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AGAMEM N ON. 





C. G. Schuetzii Prolegomena. 


ÁGAMEMNONEM a Clytemnestra ejusque adultero, eo- 
dem die quo redierit in patriam, occisum esse, jam ante /Eschy- 
lum Homerus auctor fuerat. Cui si credimus, Agamemnon 
uxorem ad bellum 'Trojanum proficiscens probo cuidam et 
spectatse fidei viro, eique áoi$ commendaverat, cujus monitis 
non magis, quam ipsa animi sui indole, utpote quze per se 
bona esset, Clytseemnestra sublevata diu fortiter restitit /Egisthi 
precibus ad indignum adulterii facinus eam sollicitantis. Postea 
vero /Egisthus istum áoibóp in desertam insulam deportavit, 
eoque sibi ad expugnandam regine pudicitiam viam munivit 
(Odyss. T, 464 sqq.) Quam cum deinde sibi morigeram ha- 
buisset, consilium cepit Agamemnonis, cum primum redisset, 
insidiis interficiendi (Odyss. A, 91.). Itaque duobus auri ta- 
lentis conduxit speculatorem, qui reditum Agamemnonis ob- 
servaret. Is totum fere annum excubias agens, diligenterque 
ne se effugeret, cavens, tandem, ubi eum procul advenientem 
conspexerat, ilico /Egistho nuntiavit. Re comperta /Egisthus 
viginti robustos homines in insidiis constituit, regemque con- 
vivio exceptum adortus est. Pugnaque inter utriusque socios 
coorta, et Agamemnon trucidatur, et socii ab utraque parte 
mutuis czdibus conficiuntur (Odyss. Z, 150 sqq.). "Tristem 
hunc vite exitum ipse Agamemnon Ulyssi flebiliter narrat, ad 
inferorum sedes delapso. Se nihil tale opinantem, suum potius 
adventum liberis famulisque gratum fore sperantem, sceleratse 
uxoris dolo captum atque ab /Egistho ad exitiales epulas voca- 
tum fuisse. Ibi se sociosque circa craterem mensasque plenas 
trucidatos concidisse, ipsumque moribundum jam frustraque 
manus ad gladium intendentem audivisse miserabilem Cassan- 
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dre vocem, ad latus suum a dolosa Clytemnestra interfectee. 
Hsc igitur est Homerica rei narratio, quam /Eschylus multis 
modis immutavit. /Eschylus enim Iphigenie mactatione Cly- 
teemnestram, ut maritum ulcisceretur, incensam esse perhibet ; 
hanc autem fabulam Homerus prorsus ignorat.  /Eschylus 
Agamemnonis reditum ab excubitore, cui Clytemnestra hoc 
negotium dedisset, observari fingit: Homerus ab /Egisthi spe- 
culatore pecunia ad eam rem conducto. JEschylus cedem 
Agamemnonis in ipsius sedibus perpetratam ostendit, Homerus 
contra in /Egisthi domo occisum esse narrat. Eschylus in 
balneo, singulari quodam strategemate, indusio scilicet quod 
manicas non haberet irretitum ipsius Clyteemnestree manu oc- 
cisum ; Homerus autem inter convivium ab delecta manu 
armatorum ex insidiis circumventum esse dicit. Pindarus 
Pyth. 11, 26, Agamemnonem a Clytemnestra Argis una cum 
Cassandra interfectum scribit; utrum vero illud ira propter 
filiam a patre immolatam accensa, an adulteri monitis adducta 
fecerit, in dubio relinquit. 

Scenam dramatis Argis esse ante regias Agamemnonis sedes 
ZEschylus ipse diserte notavit. Ac speculator ille quidem in 
tecto palatii excubiarum causa constitutus erat. Chorus vero, 
reliqueque persone in platea s. area ante regis palatium 
partes suas agebant. 

Actio autem fabule matutino diei tempore incipit; quod e 
v. 25. colligitur, ubi speculator se reginam e somno excitatum 
ire declarat. 

Speculatorem illum, qui prologum agit, Agamemnonis Oepá- 
ovra fuisse significat Greci argumenti scriptor; cujus verbis 
in quibusdam libris additur: ovyló àmà Aly(o0ov rax0els $Aa£. 
Sed ipse, nec quis sit, nec a quo ignem aut facem, expugnatse 
Troje indicem, observare jussus sit, commemorat. 

Prseconi, ut recte observat Stanleius, Greci argumenti auctor 
nomen Talthybii suo Marte apposuit; nam apud Zschylum 
nullum est. Et quare 'Talthybii potius quam Eurybatis ei 
affinxerit, incertum est. Apud Senecam in Agamemnone is 
nuntius, qui 'Trojz excidium et Greecanicse classis naufragium 
Clyteemnestrze indicat, Eurybates dicitur. Uterque et 'T'althy- 
bius et Eurybates preecones erant Agamemnonis, quorum apud 
Homerum multa mentio. 

Ceterum in edd. Turn. et Steph. personis hujus dramatis 
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annumerabatur "AyyeAos, cui tribuebantur ista, que v. 268 sqq. 
dicuntur; quse choro tribuenda esse recte Stanleius intellexit, 
nuntüumque ilum e numero personarum circumscribendum 
esse vidit. 

Scena longam urbis plateam reprssentabat, passim aris 
deorum ornatam, cf. v. 91 sqq. cujus in anteriore parte vise- 
batur Agamemnonis regia. cf. v. 3. 529. SCH. 

Actam hanc fabulam esse Philocle archonte olymp. 8o, 2. 
choregumque fuisse Xenoclem Aphidnensem argumenti Greci 
scriptor prodidit. 'l'etralogia ex quattuor fuit fabulis com- 
posita, Agamemnone, Choephoris, et Eumenidibus et Proteo 
satyrico. 


4. uixos Valckenarius ad Herodot. 4, 150. Libri pífkos, 
quod scholiasta explicat rà» xarà ró uijkos rijs érelas povpás. 

jj» T. Steph. 7» Turn. ?' jv M. Guelf. ?' » Ald. » jv Rob. 
Scholiasta, ypádera, uífkos 9 jv xoudépevos. Sic hsc scho. 
liastee verba scripta sunt in ed. Steph. : aliter in Rob. ufkos $ 
jv: jv évl pikos koudpevos. uixap aliquoties dixit /Eschylus: 
pios post Homerum aliosque Euripides Androm. 536. 

3. &yxa0ev] Desuper. Contractum ex áréxa0e», quod ab 
&vexas. Lexic. Seguier. ap. Bekker. p. 337. "Ayxa0ev. xarà 
&mokomi]|» ávrl ToU ávéka0ev. otros Alox/Aos. Hesych. ' Aypía8ev. 
ürvéxaUev. AloxóXos. ubi recte Flor. Christianus, "Ayxaóer. 
Minus bene explicat scholiasta áve0ev, éf àpxüs. (quo sensu 
interdum ponitur. Vid. Phrynich. p. 116. 'Thom. M. p. 79. 
Wessel. ad Herodot. p. 80.) Eumen. 375. &yka0ev Bapvneosi 
xaradépe Tobós dxuáv. Choeph. 424. 'Emacovreporpigij xepós 
ópéypara "AveOcv, ávéxaÜev. Sed in Eumen. 80. áyxa£ev est 
ab áàykás. BLOMF. 

xvvós Bíkyv] /Eschyli setate comparatio a cane ducta, non 
magis ignobilis erat, quam Homerica similitudo ad Ajacis 
fortitudinem designandam ab asini indolentia petita. Hac 
imagine igitur summa in vigilando fides et assiduitas desig- 
natur. cf. v. 607. SCH. 

4—96. Hos versus citat Achilles Tat. Isag. in Arati Phsen. 
p- 122. 

5. 0épos Bporois] Bporois 0cpos Ven. Flor. T. 

6. Aauzpoys bvrácras] Solem ac Lunam intelligit quos Vir- 
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gilius sub Liberi et Cereris nomine sic alloquitur, Georg. t, 5. 
vos, o clarissima mundi Lumina, labentem colo que ducitis 
annus. beoórqv kóopov solem appellat auctor Orphic. Hymn. 
7,16. Scu. Cf. Genes. 1, 16. BLOMF. 

7. üerépas Órav $(veciv, àvroás re rüv] Versus spurius, 
notatus a Valckenario ad Eurip. Phoen. 506. 

órav] 6r à» Guelf. Ald. Rob. 

10. áAdoiwos Báfis, Humor capturam indicans. 'T'heb. 6352. 
"AAdciior Taiàv. érefvakxánas. | Peeana capturam celebrantem. 
BLOMF. 

«paret codices et Rob. quod restituendum. xpareiv Ald. 
"Turn. ** Sensus est, sic enim jubet mulieris animus viriliter 
Jférociens et sperans. kpareiv jubendi significatione dictum ut 
ap. Eurip. Hecub. 282. o) ro)s xparoüvras xpi) kparetv à yi) 
xpeóv."^ WELLAUER. 

11. àrvópóBovAov] Viriia iniens consilia. Phrynich. Appar. 
Soph. p. 19. huc respicit. 'AvàpóBovAos yvvíj. 7; ávbpós BovAeó- 
para BovAevouévg  ávópós 5é ro xar Émawov Aeyouévov. So- 
phocl. ap. Stob. 73. p. 311. Grot. Kar! óp$avóv yàp olkov àv- 
bpójper yvrj. Eurip. Orest. 1203. *Q. ràs $pévas piv ápaoévas 
kekxrguérqv, 'Tó aópa 9. éy yvvat 0gAcíais mpérov. Sallust. B.C. 
26. Sempronia, que multa scpe virilis audacie facinora com- 
miserat. ubi vid. Wass. Vellei. Pat. 1, 1. Electra virilis animi 

Jémina. ubi vid. interpp. BLOMF. 

éxr Ald. ''urn. éAz((ev Guelf. éAz((ov codd. reliqui et 
Rob. recte. 

I2. ebr àv 0?) His verbis respondet apodosis v. 18. xAaíe 
rór—, oratione propter parenthesin intercedentem liberius 
conformata. 

9t] ye superscr. in Fl. a manu antiqua. 

16. órav] ór à» M. Guelf. Ald. Rob. 

órav—boxà| Quando cantare aut vocifeérari institui. SCH. 

17. üvr(uoXmov áxos Ünvov] Remedium quod contra somnum 
cantando fit. Eunp. Med. 1173. Elr ávriyoXTov Tjkev óXoAvyiis 
péyav Koekvrór. i. e. Kexvróv—ó0s uéXrera, ávrios óAoÀvyfis. 
BLOMF. 

évréuvo, Medicamentum paro. | .Herbas concido. ** Sic in 
Choeph. 537. "Axos rouator éXrícaca Tguárev. Eurip. Androm. 
120. ei rt cot Üvrva(uav &xos rQv ÓvaÀUrev mTÓvev repeiv. ubi 
schol. Tepeiv. àmó rüv puorouoóvrev 7) ueradopá. Pindar. Pyth. 
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4. 393. àvríroua erepeüv óóvrüv. Schol. ávr(roua 8& elme rà 
àáXeftfáppaka, karà peradopàv Tis àmó ràv Duoróuev. àwAoU- 
erepor Ó& T[j larpwi] xpáp.evo,, Tà T0ÀÀAà rüv maÜ8npárev Dcus 
àreÜep&mevov, às réuvovres. émer(0ecav, és IIárpokAos (Iliad. A. 
846.) émi 5€ jav BáXe mpi, Xepol Ourrpljas.—üvriropov 
$áppakov est id remedium, quod secatur et paratur, ac pre- 
betur alicui adversus morbi dolores et vim. Eurip. Alc. 982. 
o) 6ca doifos ' AaxAgridbais Ébeke dápuaka ToXvmóvous ' Avre- 
reu Bporoic." Hsec notavit Stanleius. Adjice Ruhnken. 
ad Hom. H. Cer. 229. Jacobs. Animadv. ad Eurip. p. 36. 
Noster Suppl. 803. Tí(v àáp4' ajrüs Ér mópov répe yáypov xal 
Avrjpia. Hippocrat. zepl evoxnu. p. 16, 12. uaAaypuárev yévca 
—nToríuara réuvew Dvvápeva, qui locus subobscurus sic con- 
struendus videtur. Ex his patebit vis vocabuli oworópuos, qui 
medicinam ex radicibus sectis parat. Diversas glossas male 
confusas habent Photius et Suidas. Téuvovot $áppakor. rwó- 
cw. Tyobüvra,. otres áAAot re kal 'IlepoxAjs. BLOMF. 

18. xAaíe] Scribendum xAdo. 

22. In Ald. post Aaurijp et post vvxrós comma positum est, 
in Turn. post Aaur/p. Interpunctione caret Rob. Cum - 
Turnebi interpunctione consentit scholiasta, qui annotavit, éx 
vukràs j)uépar Tjpiv 9iboós. — Quod non potuit omisso éx dici. 

jepijovov plerumque ita dicitur ut significet quod unius diei 
est: rarius diurnum significat, oppositam nocturno. Hippocr. 
P. 595, 21. rà pv juepijoia. rpvx(a—quibus rà 88 vókrep op- 
ponit. Polyb. 9, 13, 6. ràs zuepnoíovzs xal vvxrepwàs Topeí(as. 
Ad hujus adjectivi similitudinem dictum est vv«repriotos, quod 
Aristophani 'Thesm. 204. restituit Dobreus yvrvawóv épya 
vukrepijoua, ubi libri vvkrepe(oua ex eadem corruptela, qua apud 
Lucianum vol. 2. p. 257. xpuouós vvkrepijotos in. libris quibus- 
dam in vvkrepeíotos et vuxrep(otos est corruptus. 

23. $dos] viv $és V. Fl. T. 

25. lov loó] Interjectiones leetantis: quamobrem o0 o0 scri- 
bendum ex precepto grammaticorum, de quo dixi in 'T'hesauro 
Stephani vol. 4. p. 623.  ** Exclamationem io, io? ante v. 22 
rejicit Hermannus. Nollem factum.  Excubiator primum fa- 
cem salutat, dein Clytemnestram hac exclamatione expergefa- 
cere vult." BLOMF. 

26. ewuavà 'T. Steph. ewuaíve errore solemni M. Guelf. 
Ald. Rob. Turn. | 
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27. eivijs] eiv)v G. Ald. 

ézayre(Aacav]| Exsurgentem. Eadem locutione utitur Eurip. 
Herc. F. 1052. Kexvuévos (evvás) éravréAAe, et Phoeniss. 105. 
IIobós fxvos éravréAAorv (attollens). AsnEscm. Choeph. 280. 
Aevxàs 8€ kópsas rij. éravréAAew vóoq. Ceterum notavit Stan- 
leius, media nocte captam fuisse T'rojam, collatis Eurip. Hecub. 
902. Virgil. JEn. 2. 265. BLOMF. 

29. éropÜiá(ew] éxopüpii(ew M. Guelf. Ald. éàr' óp0piáfew 
Rob 


30. üyyéAAuv) àyyéAuv Fl. M. Ald. 

32. €U meoóvra] Prospero successu usa. Metaphora a talis 
desumpta, de qua vid. ad proximum versum. Proverbium 
apud schol. quod ex Sophocle citat scholiasta ad Eurip. Orest. 
602. 'Ael yàp eb símrovow ol Ais xóBoi. cf. Diogenian. 1, 58. 
Locum sic vertit Hadrian. Junius Animadv. 2, 4. ubi plura de 
talorum jactu, Cecidisse res heriles prospere dabo. BLOMF. 

33. rpis ££] Summus jactus in ludo teseerario, in quo tribus 
tesseris ludebatur. Photius et Suidas, Tpis $£, 7) rpeis kófgot. 
ol uà» rpls 6f víkgs, ol 9? rpeis kíBot, kevo(. xal rTó map. EUpun(y 
roiotrov ('T'eleph. fr. 14.) BégAge '"AyQAveis 5ío xógo xal réc- 
capa. rpu&v yàp óvrav ràv àvajpurrovsévev BóAev, (Nota gram- 
matici senarium) àóo pv kevous abróv you 8áAAew, Éva. bà róv 
réraprov—Ür, 86 ó rpis &£ GaAàv xarópÜov, kal AlexóAos 8v 
"Ayapéuvov. maplorgot. 'Tà beomorüv yàp eU mecóvra Ofcoyua:, 
Tpis t£ BaXoóoss ríjs ép5s dpvkrapías. Zenob. 4. 23. 3) rpls &£ f) 
rpeis kógovs 7j mapoula mapà depexpáre: &y MvpukavÓpdrmois. 
keira, 8 éri rp dmokwóovvevórrav. ró pt» yàp, rple 8C, ri» mav- 
reA f vig» 9gÀof. rà 8, rpeis xóBot, rijv Jjrrav. náAas yàp rpwiv 
éxpüvro mpüs ràs maibiàs ófois, xal oU, às ol vüv, bóo. Écr, bà 
ópuevupía. kóBov yàp KAcyov lMíus abüróv róv Durroópevov, Ore 
aXijpys dari, kal pij. robs 8e kxóBovs ràs rowórovs ol "Ieres kaXoÜ- 
ew olvas (Angl. Pips) xal riv mapoiay. otres ékjépovaur *H 
rpls &£, i) rpeis otras. (Cf. Photium et Suid. v. *H rpls ££.) 
Hunc locum etiam exhibet Schol. Platon. p. 245. sed corrigit 
Salmasius ad. Flav. Vopisc. Procul. p. 759. xBov yàp fAeyov 
buxs" abrà rà urrospevov, kal 8 mAfjpés éart xal ij. Epicharmus 
Stobsei 69. p. 289. Tà 8? yaueiv ópotóv écrt 76 pls &£ 1) Tpeis 
xóBovs 'Amà ríxyns BaXAeiv. Hic jactus apud Latinos Venus 
dicebatur. Vid. Cruq. ad Horat. Carm. 2. 7; 25. BLOMF . 

$pvxrepías) Facis accensionis, Minus recte Stanleius, .Spe- 
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culatio. Hesych. &pvkrepí(a: svpkaià, Tvpocia, Aapmàs, kaboans. 
Harpocrat. &pvkrapety éori xupíes ró 0ià svpcav àvarewouévev 
e»paívew órioüv. Acívapxos àv rjj Alox(vov avvmyopíq karà Aetvíov. 
Thucyd. 5, 22. $pvkro( re fjpovro és ràs OjBas moAéjuot. sa- 
párioxov B xal ol éx rijs róAees IIAaraifjs &nó ro. re(xyovs fpux- 
ToUs ToÀÀoUs, Tpórepoy mapeckevacpévovs és ajró roíüro, Ümos 
àcadij rà a»ueia ris pvkrepías rois moAep(o:s ely, xal u3j Bon- 
Ooiev. cf. c. 80. et 2, 94. BLOMF. 

36. Boüs éxmi yAécceg)] Proverbium notissimum de iis qui 
pecunia corrupti ea tacent, que eloqui et prodere deberent : 
translatum deinde ad illos, qui propter timorem sive ob mulcte 
metum libere loqui non auderent. Et hanc quidem rationem 
hic valere, e reliquo speculatoris sermone colligitur. Cum 
enim fido sit in Agamemnonem animo, non profecto in eum 
corruptele suspicio cadit. Suidas. Boós émi yAdmTQs. é7i TG» 
Mi) Svvapuévev Taffncoiá(ca0ar. 2) Óià rj» loxiv roU (óov, ?) &à ró 
ráv 'A0nvalav vópusua. Boüv éyew éykeyapaypévgr, Ówep éxr(vew 
&&« rois majjnowouévovs. Eadem habet Hesych. Cf. etiam 
Polluc. 9. 62. Athen. 12. 12. e Menandri Piscatoribus, ubi 
quosdam exules Heracleotas induxerat, hunc versum affert: 
Taxvs yàp Üs Éxew' éml cróya, quem Casaubonus in eandem 
sententiam interpretatur. ScHuTZ. Suidas, Hesychius et Ze- 
nobius eadem fere verba representant. Vid. Synes. Ep. 153. 
Polluc. 9, 62. Julian. Or. 7. p. 218. rór gov 0& émwr(0nj 7f 
yAérry.  Dubitari possit an ad Atheniensium nummos respex- 
erit. ''heognis 813. Bois uot ézl yAdocs xparepQ 7001 Aà£ ém- 
Baívev "Icxe« ker(AAew, kaírep émwrápevov. Nescio an origo 
proverbii ex more trahenda sit, quem habuerint veteres num. 
mos in ore tenendi, quos ex venditione mercium suarum colli- 
gerent: vid. Casaubon. ad 'T'heophrast. p. 194. Paullo aliter, 
fere eodem tamen sensu, Sophocl. (Ed. Col. 1051. àv xal xpv- 
ca xAels énl yAdacq SéBaxev: ubi vid. schol. BLOMF. 

37. olkos — Aé£ewv] Haud obscure tangit Clyteemnestree 
adulteria. SCH. . Simili ratione Eurip. Androm. v. 924. 9ópot 
$0éyu' éxovres, et Hippol. 1074. à bópar ele $0éypa ynpóow0é 
pot. Idem Hec. 836. el ov yévowro $0óyyos év Bpaxíoot xal 
xepo(. Nec disparile illud Aristen. 1, 10. efüe à 5érbpa xal 
vols ópiv yévowro kal (pervá. Ipsam h. l. phrasin habes in Soph. 
Electr. 551. $aíev 9 àv f Gavovca el $wvijy Ago. Eurip. Iphig. 

Tt 
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'l'uur. $a. nec uon. Lucian. de luctu p. 431. pos 8 ó Pekpos 
eire daexpirwr dp ei Ad3o deriv. ABRESCH. 

aS Aifowa] Obliviscor. Interpretes ad unum vertunt son 

latte, — Sed iu media voce nihil aliud significare 
petvet quam oMirscor; ut apud Homerum, e$ à Axces. 
Quare vecteudun, &ys qui bec curia habent, lubens equidem 
loquor, qgmorantibus vero, corum que vidi obiciscor, i. e. me 
oblitus ene Üage: quod eodem reckht ac. Plauunum illud, 

Nw t Meroe, 5 ie Di amant, lingwam comprimis Posthac : 
etiam Aud quod siis, imsciveris: Ne videris quod cosleris. 
bw wocpeeationem Ürwet Herodon locus 4, 45. rer éreré- 
gei: "9 odinyea, Gor érdodeua, Burip. Hipp. 457. ér aedeess 
Je Ya deni /erér, Mardüreu và a zat. BLOME. 

4 Loueteo ita jeoaror adv éres rode umBcat novemm ammos 
Sustua. Cl veja muet vapbs est ORUGERO GDRP aeurrbe. mom 
sbenunA boumc. QU. E, aci Gi rerer dijuaar Téw dedpew, 
eb arre wa Upanuo auuxorre EJnerres, joue (€ runs mwp- 
qurre QXR;ur VUws. BLOWE. V. Bowkh. m annot ad 
Wearwioc. Pursunr ux Corp Eee. was zo pe yi^. pn 

Ou Ma qeu. ae sd. buch. — Pur amuce voletur exse 
QE Serve muy vauime, Ge. Elreudut. 7. NS «a Dlperenarr duae 
er amTw wafuePr ea HNG SekDeuMM, WS CMADUM UU vOuQN, FEES T 
Qn Suede drrerewere. Vah n£u dn; o vCOuwpü j27. éwah 
aua Niarputur aae. IE qua). Carus (Po COMBINA. cNSIPREE, 
Pier. QV i, m. Ces aapedtps qaamWum ceumreuy Ülpwrencisr. 
ume cup uadQNE wur wer Mouse. Sap. Jod MIC. Ton. 
Aw ces UO) fur Wweyes ange SP Apr Cà cus DIGOEE. 

Ac. AMpesus wm JuranaTPans: Chan, dhoUar de Jormib runs 
awawue cux cC [5 cuu cou. Douai quur — pru 
Marea. Éjppmm, DID. a& Dgawwens DUmr LSoagn D*huwvd, n. 
DOS Ama Ce uy Cw coe OéaRcdU* AVPU aA u^ cw TUAE halgP 
Upeafu, lAsmpupapewr Cap Cod VemarudQM, APTUS OG Xed, iA -QE 
wucfIsMRinE- MURHRE SIL. eus e atc ARA Vua, uelit "ule. 
apres, "la c^ daumas ac&Wag€e  BLUOIWCX. 

—- Woremag: CuITMERUUNA Ip-ves 2A uu. Tan 
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tum pro xouóravr.  Stanleius confert Eurip. Iph. T. 140. 
cir kérq xouovaérq. Androm. 106. EIAé o' ó youóvavs 'EAAdbos 
é«vs " Apys. et Orest. 352. Monet autem hunc numerum non 
&d amussim esse. Homerus naves ponit 1186. quam classem 
Thucydides vocat xia xol buakooíev 1, 10. ubi vid. Duker. 
BLOMF. Qui xouova?rq» scripsit. Mihi servandum videtur 
xouovasrav. Alia enim hujus Dorismi ratio est quam quem 


precedente versu libri plerique exhibent 'Arpesbüv. yp. "IAuov 
voyra» M. Fl. 


46—1121. om. Ven. 

47. arpariérw] erpariérg» Ald. Rob. 

ápeyár] Scribendum ápeyjv cum Blomfieldo. 

48. kAáCovres] xAáy£avres Fl. T. 

49. alyvmv] Respicere videtur partim ad Iliad. II, 428. Oi 
9 dor alyvmwl yauyyévuxes, &yyvAoxeÀa,, [lérpgn é$' $yrgAj 
peyáAa. kMá(ovre Máxovraa. partim ad Od. II, 216. KAaio» à 
Atyéas, àbwórepov fjr olevol dfjvat, 1) alyvmol yauvrévvxes, olo( 
T€ Tékva ' Aypóra é£e(Xovro, srápos Tereewà yevéa0a.. — Moschus 
4» 23. in re simili, ;) 9? xar avrovs IIwrürat kAá(ovca pudAa 
Aiyv TóT»v(a. uffryp. BLOMF. 

50. éxzar(oi] Propria significatione dictum accepit scholiasta, 
rois &fe rijs óBoi* —8doy 9? elreiv ékrar(ov ma(ber, ékrarlow eine 
"pós rÓ üAyeci, — Est vero sensu metaphorico dictum, enormi- 
bus, ingentibus. Gregor. Cor. p. 566. ró éxrpóres xal rapabófes 
éxzar(es (dicunt Iones). Erotianus p. 170. ékraríes. éxrpómos 
xal é£« óboj. (Nam sic scripturam vulgatam xal óbois, pro quo 
«al ó5o8 codd. Paris. apud Bast., correxit Koenius.) á&yvooüvres 
€vtot ypádovouw ékmáyAos. unde Koenius Hippocrati p. 665, 20. re- 
stituit, éxzar(es (libri éxzáyAvs) re alBerat xal áxkveras xal óppq. 

dAyect Ta(9ov M. Fl. T. Rob. áAyecc: za(9vv Steph. &Ayeri 
vobGv Ald. unde a 'Turn. interpolatum &Ayeoot vobóv. 

51. Ürarot Aexéuv] Scholiasta, 7yov» $Tepávo rüv Aexéov. 

erpodobwobvra:] In gyros circumaguntur. Simile composi- 
tum est rpoxobuveiao0a. Prometh. 907. BLOMF. 

53. Tóvov libri omnes et Hesychius. — Aeuriorijpg zóvov. Al- 
ex/Aos 'Ayauéuvrovi. kaÜórt ol veoocol éri rovobroí elow ós rà 
béjvia. Typety kal karéyew, ugbéro méreo0a. Ovvápevoi. móvov D$, 
rà mepl rjv rpojijv abrür. Et vulgata quidem lectio sensum 
satis commodum praebet.  Ingeniosa tamen Musgravii conjec- 
tura est. ** Lege yórvor. Sophocles (Lex Soph. v. &áxaAa) — 

Tt2 
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VaxaAotxov Myrépes, atyés 1' émpaor(buov Tóvov ópraA(xev dva- 
$a(vowr." Hanc emendationem in animo habuit Porsonus, 
quum edebat zódvov tópraAx«ev.  Aliquatenus confirmatur ex 
Heliodoro /Eth. 2. p. 100. deep, ola, rls Ópris, eos. avriis 
r)v kaMv TopÜoürvros, (v ó$0aAuois re rij» yoviv 0owwpuévov, 
TpogeAÓÜeiv u&v ókveit, eóyew 5$ o0 $épe,, mó00s yàp &y avrjj xal 
zdÜos üvrayev((orrav  rerpvryvia. 8à mepurorüra, Tijv, moopkíay, 
els àra àvíjpuepa, kal ols ÉAcor oix &yvépuwrer 1) óots, ávijvvrov 
lxergpíav róv pxrpqov eloáyovoa Opfjvov. quem locum, quia pul- 
cherrimus est, et ex pulcherrima Homeri descriptione adum- 
brata (Iliad, B. 307.) ideo pleniorem exscripsi. Similem fere 
locum videas in Analect. Brunck. vol. 2. p. 33. BLOMF. 
beyvvortjpns Hesychius de pullis nidos servantibus interpretatur; 
ego potius de vulturibus. STANL. 

55. A"óAAev)] Vulturum miseretur Apollo, quia augurum 
deus; Pan, quia venatorum ; Jupiter, quia tyrannorum. 
STANL. 

56. Olim sic interpuugebatur hic locus, oleró0poor Tóor ófv- 
Bóav TTàvóe uero(kev, vorepómowor x. r. 4.  Virgulam post pe- 
roíxov recte delevit Pauwius. Aliter tamen schol. Sophoclis in 
CEd. Col. 929. qui locum non intellexit. xéxpgras 0? xoà Alox$- 
Aos émi rüv olevàv év 'Ayauéuvori, Aéyov otros, Tàv0c nero(kev- 
peroíxovs yàp e're rà» DyqAGv rónav rovs olevovs éxct, àvri roo 
évo(xovs. BLOMF. . Recte Pauwius. 

58. Jorepórowov] Parnam seriorem afferentem. Choeph. 579. 
Zeb, Zei, károÜcv üpméumov "l'orepómowov árav. Eodem sensu 
Nemesis dicitur jerepómovs in Stratonis Epigr. ap. Dorvill. ad 
Charit. p. 197. 'T'oup. in Schol. 'T'heocer. 6, 135. $erepórov» à(ó- 
p.evot Néyeow.  Seriptor Orphicorum, Argon-.1 167. émeí vó ol aley 
"Epwis Alparos épdyíAow 9ebovróros ' Ayróprot "l'arepórovs Éénerat. 
'Theodectes ap. Stob. Ecl. p. 123. Gr. "Orar à $epa0Gow, óo0év- 
res kaxol, Tí(vovci owüàs jorépowiw év xpóvow. Nempe, quod ait 
Lysias contra Andocid. p. 106. ed. Auger. otre ó 00s rapaxptiua 
xoAd£ei, sed, secundum Euripidem, oitya xal gpabet mobi Xre(- 
xovca, udpmre. robs kako)s, Ürav róxy. vid. Plutarch. de Sera 
N.V. p. 6. ed. Wyttenb. Horat. C. 3, 2, 31. Raro anteceden- 
tem scelestum Deserust pede Pana claudo. Cui contrarium est 
quod alibi dixit Culpam pana premit comes.  Laii peccatum 
vocat Noster vapBac(av ókvmowov 'T'heb. 740. BLOMF. 

59. 'Epwióv] 'Epuwviv 'T. Turn. Steph. 


AD AGAMEMNONEM. 9338 


62. ToAvávopos—yvvawós) Helene, qu& multos maritos ha- 
buit. nempe Menelaum, Parida et Deiphobum, Stanleius con- 
fert Lycophr. 851. Tí£js 0gXémaibos xal rpiávopos kópns, quod 
explicat Stephanus Byz. rà MeveAdo, AAMefávbpo xal Ajioógo 
yaugóeica. BLOMF. | Rectius stones Tüjs ToÀÀoUs ugerij- 
oas éexnkví(as. 

63. ywtoBapij] yawBaps 'T'urn. 

64. épeibouévov] épbouévov M. épevropévov (cum gl. mímro»- 
ros) 'T. et superscripto 9o Fl. 

yóvaros kovíaww épedouévov] 'Theocr. 7, 7. €0 y évepewdpe- 
vos Térpq yóvv. In Sophocl. Ajac. 309. omnino verum puto 
épew0cls, quod ex scholiis pro épeufóels recepit Musgravius. 
Vim locutionis nemo interpretum perspexit, preter summum 
virum Is. Casaubonum, qui confert Pers. 926. 'Acía 8? x0óv, 
Bac eb yaías, alvás, aly&s éri yóvv kécurai.. Dicitur de iis qui 
luctantes vel preliantesin genu procumbunt. Simonides Epigr. 
74. MüXevos rób. üyaAyua kaAo0 kaAóv, 6s vrore IIíoy ' Earráxt vuaj- 
cas, els yóvar' oU &recev. Pausan. 10, 26. de Polygnoti tabula, 
"Acróvouov — Temrexóra és yóvv. ó NeomróAepos f(jet maíet. 
BLOMF. 

65. poreAe(ois ] tporéAeta sacrificia sunt antenuptialia et me- 
taphorice przeludia, velitationes. BLOMF. 

66. Aarvaoteci] Aavaotew M. Guelf. Ald. Rob. 

67. eri 8 Gm vür écri] Hujusmodi formulis utuntur Grseci, 
quando de rebus injucundis breviter effari volunt, quod nota- 
runt Abreschius ad h. l. et Scheeferus ad Soph. CEd. Col. 273. 
BLOMF. 

69. $roxAalev] 9roxXée» Guelf. 9roxA(ev Ald. ex quo 'T'urn. 
VrokAeíav fecit conjectura non minus infelici quam versu pro- 
ximo $oxeóer ex vitio Aldino Saxeóer. Ineptum autem est 
$mokAalev, quod conjunctum cum 9axpier similibus tautologize 
exemplis excusari quodammodo posset, nisi interposita verba 
essent o00  v$roAe(Bev. Hoc sensit Casaubonus, qui non male 
conjecit vrokaíev. Ceterum recte scholiasta, rà rls Ac(rec. Intelli- 
gitur autem Ágamemnon, nefandi sacrificii (dmópov lepGv) reus. 

àrópev lepór] Hoc de Furiarum sacrificiis intelligunt scho- 
liasta, Stanleius, Schutzius, alii, quibus neque ignis neque 
vinum adhibebatur, ut aiunt. Sed unde, qusso, hoc didice- 
runt? PFuriarum quidem o-o»ba(, que ex aqua fiebant, ideo 
dicebantur r»$dXuo, sed sacrificia facta esse sine ignibus, id 
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vero falsissimum est. Philochorus ap. schol. Soph. CEd. Col. 
to1. de hujusmodi sacris agens, describit o? uóvov 0voías vnoa- 
Alovs, àAAà xal £/Aa rwà, é' àv ékawov. In Eumen. 106. Cly- 
temnestra ait, Eumenidas compellans, 'H zoAAà ge» 55 ràv 
épóv éAeí(fare Xoás r áo(vovs, vnoáMia peypara, Kal vvkrl 
ceuvà beiny' ém éoxápg vvpós "EÓvov—. Quare hoc epitheton 
ad Furias haud pertinet. Forte vertendum est templorum 
sacrificiis carentium, qui Paris neglexerat; nam sententia ad 
Parida respicere videtur. Hesych. 'Azípov. àá0/rov. XodQoxAüs 
Mvcois. Pindar. Ol. 7, 88. re&fav 0 àmpow lepots "AXAcos év 
áxporóA e, de Heliadis qui obliti erant ignem ad sacra appor- 
tare. BLOMF. Té» Moipáv xai rà» 'Epwyior dixit scholiasta. 
Manifestum est Iphigenie intelligendum sacrificium esse, mo- 
nuitque Bambergerus in commentatione de Agamemnone 
Brunsvigee edita a. 1835. 

71. 1apa8éA£e] Mulcebit, e£ ex proposito devertet. ea enim 
est vis prepositionis zapd. Eodem sensu Eurip. Med. 144. 
IIapfaXzouéva $péva ui0oi. BLOMF. |. Comparandum 7apa- 
caívew, quod Seidlerus Pers. 96. restituit. 

72. àárí(rq Rob. Steph. árwoi Guelf. àriral 'T. Scribendum 
áríra. cum Fl. Ald. Turn. * 2ueis 0 àrí(rai significat nos autem 
ilasi; ut ó parpodóvos áríras Eum. v. 256. est matricida im- 
punis. capxi aXauj construendum est cum sequentibus rfjs rór 
üpeyijs vmoAeufO€vres, hoc sensu: nos autem illesi atque extra 
belli periculum constituti, propter senectutem corporis in illa 
evpeditione domi relicti, manemus.^ SCH. Interpretatio pa- 
rum probabilis. Rectius alii ànhonoratos intellexerunt. &rvrot 
Blomfieldus. 

75. ex(gmrpos] Baculis. Calimachus Epigr. 1, 7. vocat 
e'kímeva, yepovrikóv Ómov. et Fragm. 484. axgmáviov, 0 5i] méAe 
yüpaos óxy5. Cratinus in Nópots ap. Lexic. Seguier. p. 37r. 
ed. Bekker. *H mpeofüra( márvv ygpaAéow cx(mrpowiv üxacka 
TpoBéávres. BLOMF. 

76. 6 re] óre libri. Divisit Stanleius. 

pveAós ] Aobur. 

77. àvdcaev] Iota subscriptum in libris de more omissum 
adjecit Hermannus. 

78. "Apns] Martius vigor. Chorus, quum dixisset se lexbv 
loózaiba vépew él aviprrpois, sententiam explicare pergit hunc 
in modum—Quippe infantium robur extremo senio aquipollet, 
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nec inest marlius vigor ; contra, extremum senium, flore 
etatis jam marcido, tribus pedibus incedit, nec. infantibus 
quidquam prestat. Locutio solemnis est "Apns évearw, inest 
vigor. Suppl. 745. lvi) uove0cio" oj0év: oix Éveor " Apns. So- 
phocl. El. 1243. "Opa ye pévro, kàv yvvoxfl». ás " Apys Évearw. 
Eurip. Phoen. 134. "Apg» 9 AlreAór év arépvois éye. BLOMF. 
oük Ééy. xdpq] In suo loco non inest. Anglice, i$ not in its 
place. quod nemo interpretum perspexit, etsi a vero 
haud longe abfuit Abreschius. Callimach. H. Del. 192. IIAa- 
Copévg meAáyecov. móbes bé ol oük €i xdpq. ubi vid. Ernesti et 
Valckener. ad 'T'heocr. Adoniaz. p. 365. A. Xenoph. (Econ. 3, 
3. f) 9r. rois pv &nov Érvyev Cxacrov karaéBAgrai, rois 9e dy 
Xépq Éxacra reraypéva keirai. BLOMF. 

79. ró 0 virepyíjperv Stanleius: quod $zépynpev scribendum 
erat mporapofvróves ex regula grammaticorum, de qua expo- 
suit Goettlingius in libro de accentu p. 288. rí(0. mep yüpes 
M. et Ald. r(0. ep yfjpos Rob. ró09 sep yfjpes 'Turn. ró0 jvep- 
y'ipev 'T. Steph. r(mepyípes Guelf. ró8imep yipes Fl. 

QvAAd$os iy xaraxapiouévgs] Simillimum illud Archilochi 
apud Hephest. p. 35. Oix £0 Ges 0dAAeis. ámaAóv xpóa^ xáp- 
$era; yàp 1/05. Nicand. Ther. 328. a$aAég 8é mepl xpot kapdo- 
pévg 0pi£ Zk(bvara:. Hesiod. Op. 7. áyfjvopa kápó«.. BLOMF. 

80. rplmobas) rpímobos Fl. T. Sphingis senigma /Eschylum 
in mente habuisse opinatur Stanleius, "Eori Sizovr éri yíjs, xal 
rérpamov, ob uía $wrij, Kal rp(rov. Idem confert Eurip. 'T'road. 
275. Eyó 0? rQ TpócmoAos, à rpiroBápovos Xepl bevouéva 
Báxrpov V'epaup kápq ; Forsan vero /Eschylus respexerit ad 
Hesiod. Op. 531. róre 5i] rp(mob. BporQ loot Oir émi vára 
FéFaye, kápg 9 els obbas ópaárai, TQ Fí(xeAo( orráow. — Poeta, 
qui Cornelii Galli nomen prz se fert, de sene; Fifque íripes 
prorsus quadrupesque, ut parvulus infans ; Et per sordentem 
Jiebile repit humum. Nicand. Alexiph. 555. Ol 8 sepwr$aAéov- 
reg, áre fgpédos, épmó(ovoi Terpánobes" voepal. yàp àmó dpéves 
dgBAsvovra.. BLOMF. | 

81. ápe(ev] Refertur ad yépev, quod ex verbis ró 0  $zépys- 
pev repetendum esse monuit Blomfieldus. 

82. jjuepóoavrov] ?:4epó$arov M. Guelf. Ald. Rob. 

jpepóoavrov] Quod interdiu apparet. Contra vvxrí$orr (vel 
vukr(javr ) óve(para Prometh. 679. Minus recte vertit Stan- 
leius, quasi somnium diurnum, quod metaphoram enervat. 
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Poetis autem mos est, quum tropum paullo audaciorem adhi. 
bent, epithetum statim adjungere, quod notionem ejus circum- 
scribat ac definiat. Res exemplis patebit. In Prometh. 838. 
grypas vocat noster Zyrvós kórvas, metaphoram tamen quodam- 
modo corrigit, adjiciendo áxpayeís, canes quidem, sed canes non 
latrantes. 'T'heb. 64. exercitum vocat ffuctum, sed adjicit xep- 
caior. ibid. 82. pulvis dicitur nuntius, sed &vavóos. Ibid. 856. 
Charontis cymbam dicit 8eep(5a, sed statim subjicit rà» ácriij 
"aóAAert, ad discrimen verge 6eep($os: vid. Glossar. ad loc. 
Choeph. 491. vestem qua Agamemnon irretitus erat, Orestes 
vocat 7éóas, sed adjicit áxdAxevrot, pedice, sed non ex metallo 
Jacte. alboüs etiam áxdAxevro, zébas ap. Euripidem. Noster 
in fragmento ap. Athen. 11. p. 491. A. Pleiadas vocat «veAei- 
ábas, sed ut a columbis distinguat, adjicit &zrepoy, uti recte 
observavit Atheneus. Sic Eurip. Hecub. 65. brachium oxí- 
Teva vocat, sed cxoAiór, quia veri scipiones recti sunt, non 
curvi. Vid. ibi Musgrav. - Orest. 1501. Orestem et Pyladem 
cum Bacchantibus comparat, sed epithetum addit á6vpoco:, 
Bacche quidem, non tamen proprie Bacche. ibid. 314. Eu- 
menidum caterva 0(acos vocatur; sed quum hsc vox propria 
sit Baccharum, cum ea conjungit adjectivum áBáxxevros. | Eo- 
dem modo noster senium vocat órap, non tamen verum óvap, 
sed óvap juepójavrov. Ceterum Eurip. Phoeniss. 1538. CEdi- 
podem vocat á$avés al0épos e(beAov, *H. véxvr ÉvepOev, i) yravóv 
éveior. ubi Valckenzrius citat Euripidis /Eolum ap. Stob. p. 
477. Yépovres otbéy éap£v dAAo mAi]jp ÓxAos, Kal oxi'* óveípev 
9 Épropev puujpara. Similiter mortales imbecilli dicuntur óvei- 
párev 'AALyktos uopoais:, Prometh. 457. et leóreipot ibid. 564. 
BLOMF. Adde Eum. 115. 

85. T( xpéos] Quid rei est? Eurip. Heracl. 96. T( xpéos ; 
Apoll. Rhod. 3, 12. Tí xpéos; 5j& BbóXov rwa preea.—Idem 
valet r( xpijuya; Prometh. 298. Eurip. Cycl. 99. Hippol. 919. 
Suppl. 105, 'Theocr. 21, 25. BLOMF. 

82. veo] 7v0oi Flor. que Pearsoni etiam et Casauboni 
conjectura memoratur, sed falso, ut opinor, pro 7ev0ot, quod 
reciperem, ni vulgata lectio sensum satis commodum preeberet. 
"Theb. 366. IIevóà ru jpiv, à $(Xai, véav $épe.. Male legitur 
qe pro zev0à apud Hesychium. IIóoris. 7j 7&6. Vid. notata 
ad Theb. 54. BLOMF. . Quum librorum hac in re auctoritas 
nulla sit, preeferendum videtur quod aptius dictum est zev6oi, 
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mepireumra] Tepímeumros, qui circumcirca mittitur. Hic 
vero adjectivum sumendum est adverbialiter, ut in locutionibus 
érekes ávóvgra Eurip. Hippol. 1140. (ubi vid. Monk.) "AAexrpa 
ynpáckovcav ávvgévaiá re Soph. Electr. 962. üvarbpos oA 
mapÜevevera, Eurip. Helen. 290. Nó», óba, dowísceoÓe rà 
zév0ua, Mosch. 3, 5. BLOMF. 

Óvocxweis] Scribendum 6vocxeís cum Turn. Schol. in T. 
eÜpyrai kal Üvookoeis, às àmó roO Ovóakoos, ó 0ià Üvatüv rÓ uéA- 
Aov xov, [rot voàv. Ojos yàp ró 00a. Hesych. GOvooxetr. Lepois 
mapéxeaDas, 7j 0cois. ubi forsan legendum, íepà mapéyeaÓa« rois 
60cois. BLOMF. Hesychii glossam non recte emendavit Blom- 
fieldus. 

88. rà» dervvóuev—rTÓv r' àyopalev] Sept. 257. 'Eyó 5? 
xópas rois rolurcoUxots Ocots, IIebuovópows re kàyopüs émwkómoits. 
Duo autem genera deorum ácervvópev erant; x0órvtoi, quales 
Pluto, Furie &c. £zoro, qualis Jupiter &c. quorum alii cce- 
lestes, alii foro prseerant; v.g. Hermes, et Apollo. Haud 
longe absimilis est Deorum divisio ap. Liv. 1, 32. 4udi Jupi- 
ter, et tu Juno, Quirine, Diique Decque omnes colestes, vos- 
que terrestres, vosque inferni audite. Infra 487. 'T'althybius 
compellat Jovem &zarov xdpas, et 0covs áyovíovs, et 'Epuifjv qui 
&yopaios erat; Verte igitur deorum urbem tenentium, scilicet, 
superorum, inferorum, calestium et forensium. BLOMF. 

91. 8«poi] Intelligende sunt are in plateis posite, siquidem 
&0os rjv rois éy àyvais lorapuévows 0cots érl rais épxouévais. áyye- 
Aíais jew, uti ait schol. Aristoph. Nub. 1317. Harpocrat v. 
"Aywás. Has aras respicit 'Talthybius v. 502. salutans baípovas 
àrrgA(ovs. BLOMF. 

0dpowt] 5ópos M. Fl. Guelf. Ald. Rob. 

94. xpleparos] xpüiparos Ald. Scribendum xpíuaros ex M. 
Rob. quam formam ex Callimachi Lav. Pall. 16. 26. indicavit 
Blomfieldus. ** Hoc loco de oleo dictum est quo flamma quasi 
inungebatur. Hoc ab usu sanctum s. castum, ab natura molle 
s. liquidum, a puritate, sincerum non adulteratum dicitur." 
SCH. 

96. uvxó0cv] Ex intimis zedium partibus, i. e. ex Clyteemne- 
stre thalamis. BLOMF. 

97 Aéfac! à | Fl. Aé£ac! órt codices reliqui et Rob. Steph. 
Aé£ 6r. Ald. qua scriptura deceptus ''urn. xai post coi inseruit. 
Aé£forv 0 8 rv aol óvrarov Blomfieldus. 

Uu 
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98. alvetv] elretv 'T. Steph. 

99. re negligenter additum, quemadmodum etra post parti- 
cipia additur. 

100. róre] eb0 $re Ald. errore typothetz pro £c $re, quod 
habet Guelf. 

pày om. Ald. 

kakójpev] Animum timore afficiens. Sensu insolito.  Ple- 
rumque valet malignus. BLOMF. 

lor. áyavà (debebat áyavi) caívovo Butlerus. áyavà daí- 
vovc 'T. Steph. áyarà $aíves M. Guelf. 'T'urn. &ya» ájaíves 
Ald. áyavà $aveic' Rob. 

102. árAgorov] ánAewrov M. Guelf. Ald. Rob. 

103. rijs Óvuoópov $péva A?rgs Hermannus. rij» 0vuój0opov 
Avras $péva M. Guelf. Ald. Rob. rij» Óvpo8ópov Avmas $péva 
Steph. rij» óvuoBópov Avroópéva 'T. rijv 0ÓvuoBópov $péva Arms 
Turn. ÁAccusativus. $péva ab adjectivo regitur 0vuoBópov, quod 
pro 8«gpocxovons dictum est. 

104—121-:122—1239. 

IO4. Hunc versum profert /Eschyli persona in Aristophanis 
Ranis 1276. ubi pro ó!tov legitur 8otov. Schol. éy rois mAe(arois 
alciov. "AckAqriábgs r0 Óotov. quibus ex verbis Stanleius Ascle- 
piadem legisse autumat óbio» xpáros Óciov àvbpàr. Contra 
Pauwius vocem Óctov ad ó&or pertinere censet, legitque év rois 
mÀe(arous  Óbiov, 'AoxAqniábgs 56 Oo». BLOMF. Recte 
Pauwius. 

Ob» xpáros] Robur, seu fiducia que ab omine in itinere 
viso ducebatur. uti recte explicat scholiasta. Huc respicit He- 
sych. "Obios oiwvós. aleis. Infra 152. Mópew! àm ópv(Óev 
ó0(cv olkou Baci etou. BLOMF. 

105. éxreAéev] Nobilium: quo sensu érvreAeis quoque dici 
ostendit L. Dindorfius in "Thesauro vol. 3. p. 1159. évreAéev 
reponi voluit cum Casaubono Stanleius, in supremo magistratu 
constitutos intelligens. — Post éxreAéov colon ponatur. 

xarazveie, Ald. xaramveóe Fl. 'T. karazva(e, Guelf. xara- 
"véec M. Rob. 'Turn.: unde fortasse erunt qui xaramvei uot 
praeferant. 

I06. neià—Aaióv] Scholiasta hec sic est interpretatus, ó yàp 
ejpdvrós pot ali, 6 écrit T0 yfjpas, uà rijv els Ócovs meà, uoA- 
mí» pot kal àAxij» karamvet. 6 éarw, el kal yépev clpl, Ojos 
péAvro rà yeyorora, mémoija. yàp Órt els mépas avrà ü£ovow ol 
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0co(. Blomfieldus vei6à uoXvà», àAkà» £ópdvrov, alóv, Schuetz- 
ius mei)À uoXmàyp àAkG cópdvros alév. unde Bothius éri yàp 
0có0ev karanvele, Tei uoXnüv àÀAxG £pdvros alóv, nam adhuc 
viribus conjuncta cetas divinitus inapirat fiduciam canticorum. 

108. 8(0povov xpáros] Imperium binorum regum. Vid. supra 
ad v. 42. Stanleius comparat Suparets 'Arpeitat, Soph. Ajac. 
252. Infra 602. Menelaus dicitur rfe yjs dor kpáros; 
ubique enim de Menelao loquitur /Eschylus, quasi cum Aga- 
memnone in imperio consociatus fuerit. BLOMF. 

"EAAd$os] Adjective dictum. 

TBas] "j8av libri et scholiasta. Correctum ex Aristoph. Ran. 
1284. ubi libri optimi 7/8as, deteriores 7/gav. 

110. rayàp] Fl. T. Steph. rà» yàv M. Ald. Rob. rayàv 
Turn. rà» yàv Guelf. 

III. zéuz€«] vép75 Rob. zéumy Steph. 

£iv Steph. cum Aristophane Ran. 128& ci» M. Ald. Rob. 
Turn. 

bopl kal xepl mpáxropi] bopi B(kas mpákrop. (mAákrop. Ald.) 
libri omnes. Correctum ex Aristoph. Ran. 1288. à(xas ex glos- 
semate irrepsit. Scholiasta, rg 5íxg» elompa£opuévo. 

114. olevéór Bacievs] Pindaro ápxós olevàrv Pyth. 1r, 13. 
Horat. Carm. 4, 4, 2. Cui rez deorum regnum in aves vapas 
permisit. BLOMF. 

115. veày] véo»v Ald. 

kelawós] Inter sex aquilarum species ab Aristotele re- 
censitas H. À. 9, 32. prima a colore m/yapyos dicta est; 
tertia a colore itidem jqeAara(eros, et Aayedóvos. De his 
accipeendus est /Eschylus. 'O xeAauvós idem est ac peAavat- 
ero* qui ex descriptione Aristotelis uéAas rjv xpoiàv, xal 
péye0os. éAáxuoros, kal kpárwrros rovrov. Hinc Achilles apud 
Homerum huic aquile comparatur Il. 5, 252. Alero? olyar 
éxev uéAavos ro) Ónpgrijpos, "Os 0' üua káprwrrós re kal Gkuaros 
meregvár. — Ágamemnon jeAavatéro propter fortitudinem, Me- 
nelaus zvyápyo comparatur, quasi imbellis et uxorius. SrANL. 
Confer. 'Tzetz. ad Lycophr. go. Rem ipse illustrat poeta infra 
I20. memorans Ojo Axpact bwco)s 'Arpe(bas. Ceterum hoc 
portentum pro re sua excogitavit /Eschylus; aliud narraverant 
Homerus in Aulide visum, lliad. B. 308. Auctor Cypriorum 
ap. Proclum p. 475. ed. Gaisford. Cf. 'Tzetz. ad Lycophr. 203. 
BLOMF. 

UuZz 
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ápy(as] ápye(as Guelf. Ald. ápy(as si recte legeretur, in versu 
antistrophico Tpwías scribendum foret: absurdum enim est 
ápyías disyllabum pronuntari. Sed recte Blomfieldus ápyàs 
emendavit, quod ex ápyáes est contractum. Sic raüpov àp- 
yárvra dixit Pindar. Olymp. 13, 99. et jAüvra vám pro vAáevra 
Euripides Helen. 1503. 

116. $avévres] oi $avérres Fl. 

x€pàs éx bopyráArov] E dextra manu ; quem verum esse ho- 
rum verborum sensum primus monuit Schneiderus in Indice 
ad Xenoph. Hist. Gr. v. Aópv. Sic apud 'Teutonas die 
Schwertseite, dexterum latus, et propius nos Angli, the Sword- 
arm. Quod ad oram libr Scaligerani annotatum est, é£ ápwore- 
pàs, merum calami lapsum fuisse puto. Sic elis àópv, deatror- 
$um, Xenoph. Anab. 4, 3, 29. Hist. Gr. 6, 5, 18. Dionys. 
Hal. 3. p. 190, 13. ér' ácn(àa vero sinistrorsum. Vid. Hesych. 
in v. BLOMF. 9$opiráArovy Turn. Steph. 9opgvráArov M. Fl. T. 
Rob. $opvmráAkrov Guelf. SopvnáAkrov Ald. 

I17. majmpémrois Abreschius. ajmpémois libri, nisi quod 
maympénoww Fl., maympémreow 'T', addito gl. ebmpenéow. 1j €v- 
cia 7j ra,mpémras. ** Late conspicuis. Simile fere compositum 
est eUmpemros, conspicuus, Suppl. 717. Intellige autem vel 
Agamemnonis palatium, vel tentorium." BLOMF. 

118. Bockópevoc] 8ookouévg» T. 

épikijova 'I'. Steph. épuípara M. Guelf. Rob. Turn. ép' 
ikx)para Ald. Per moAvkópova explicat scholiasta. 

$éppari] $épBovro 'T. Steph. Auctores de leporis feecundi- 
tate à Stanleio laudantur Aristot. Probl. 10, 7. H. A. 4, 5. 
Herodot. 5, 8. Oppian. Cyn. 5, 521. quibus adjicias Athen. 9, 
p. 400. Eratosth. Cataster. p. 12. ed. Fell. Horat. S. 2, 4, 44. 
Fizcunde leporis. BLOMF. 

120. BAaBévra] Refertur ad Aayoóv, pro quo Aayí(vav yévvav 
dixit. ** Verbum cum genitivo constructum ut apud Homer. 
Od. A, 195. àÀAAÁ rv róv ye col BAázrovct keAcítlov. impediunt 
ilum ne iter suscipiat. Verte igitur, émpedita quo. minus 
ultimum cursum perficerent." BLOMF. 

121. ró 9' eb] Id quod felix faustumque est. Infra v. 349. 
ró 9 «b xparoí(g. BLOMF. 

122. arparópavris] Calchas. 

6wcov)s] Scribendum zrois cum Lobeckio ad Soph. Ajac. 
151. Sic in Persis 55. rofovAxQ Arjgart mirrois dixit. /Eschylus. 
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123. 'Arpe(*as] Scribendum 'Arpelbas cum disgeresi.  Monuit 
Monkius. 

ébá | Participium $ae(s occurrit Choeph. 602. 'T'heocr. 17, 81. 
infinitivum Soueva: passim apud Homerum. Verte autem ín- 
tellexit quid significarent aquile lepore vescentes. BLOMF. 

Aayobaíras 'T'. Steph. Aoyobalros M. Ald. Rob. Turn. 

124. ápxojs 'T. Steph.  Revocandum quod in libris reliquis 
est ápxás. ** ápxal pro ápxorres metonymia satis nota ponitur. 
Eurip. Phoeniss. 987. Aéfe yàp ápxaiís xal orpargAáraus rábe. 
Xen. Cyrop. 8, 7, 6. éxáAeac 8 kal robs $(Aovs kal ràs IIepoav 
ápxás. Sic Noster 'T heb. 1027. rà ye Kabue(or réAe pro rois 
éy TéAev oov." BLOMF. 

125. 6] 9 oi» Fl. 

126. áypet] Verbum epicum, cujus hoc unicum est ex tragicis 
exemplum. In aipet mutandum videbatur Elmsleio ad Eurip. 
Med. 888.: frustra. 

kéAevOos] Expeditio. 

129. xrijrn| Per xrjpara explicat scholiasta, per xprjyara He- 
sychius. Verte, fatum vero prius violenter diripiet ex turribus 
opes populares. BLOMF. 

130. uoip áAamáfe] uoípa Aamáfev. 'T. Hac forma metro 
postulante usus est /Eschylus Sept. 47. 531. 

I31. olov] otov Ald. Rob. Steph. oiov legit scholiasta, qui 
póvov pij—interpretatur: quse usitata loquendi ratio est. 

132. &ya Hermannus. ára libri. Hesych. "Ayais. (jAdoecw. 
AlexóAos Opyocas. Etymol. M. p. 5, 28. "Aya. $60óros xal Ba- 
cxavía. Apud Herodotum 6, 61. ubi olim legebatur $6óvo xal 
üry xpedpervos, restitutum est &yy ex MS. Archiep. et Suida. 
Hanc autem lectionem apud nostrum confirmat adjectivum 
éní$9ovos. BLOMF. 

kvejáoy] kvedáoeu T. 

mporvnév] zporv$6r 'T. zporvzés Guelf. Ald. 'Turn.  Scho- 
liasta, uóvov pi) rporvrév v10 0cáv r0 orparevOiv ríjs Tpolas aró- 
piov, 6 éort T0. ésl. BAágn Tpo(as arparevOép, ürn oxoríogs. (scr. 
ürn oxoríoy). 

135. orpareÜév] orparev0p "Turn. Steph. 

137. ajvróroxkov] Una cum ,fétu. Schol. oiv avrQ róxq. 
BLOMF. 

TTáka ÜÓvouévow. M. 7rüxa Ovouévowiw Rob. zráev ka8vogué- 
vowip Ald. ráxa Ovouévoww 'T. 'Turn. Steph. ** arà£, animal 
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timidum. Hesych. IIráf. raxis, srà£, 5eós. Photius, IIráxes. 
6euvol. ómrikós. ubi Alberti legit. érrgxós.— Corrige voujruós. 
Pollux 3, 136. xal ó mraxls, a$óópa kepukóv. Est autem a 
qríjccco, sicut páf a fco et 7Àá£ a mAjoce. Forma notior 
TrÓC, à "TÓc00 derivata, occurrit Eumen. 326^ BLOMF. 

140. róccov] rócoe» Guelf. Ald. Rob. Rectius rócov 
Fl. T. 

ebjpor] á$pov Ald. 'T'urn. 

à addunt 'T. Steph. omittunt libn reliqui. "Apres 
gl. T. 

141. Ópócowiw] $póco:s 'T. quod praeferendum erit, si recte 
legitur áénrois. 

6póco:s] T'enellis. Etymol. M. p. 377, 37. "Epcai, ai Éapi 
yevrgüeica,. 3j al ámaAal, kal reAe(es véau peradopwás. ós 
" ApwaTóvikos év anpe(ow. £pay yàp &arlv 7) Opócos. kal AloxiAos 
éy ' Ayayuépvort rovs okópvovs Tüv Acóvrev 0pócovs kékAgke, uera- 
$pá(erv roüro. Schol. Apócownur. rois veoyvots. xepis 9$ a) rép- 
cat. ubi reposuit Stanleius, xepls 9' a00. &prai, ex Odyss. I, 222. 
ubi schol. ai veoyrval kai ámaAal kal bpocdbew. Vid. Hesych. 
v. "Epca. et Alberti. Hesych. Apócovs. áxpe(ovs, Kómpwo. 
BLOMF. 

áémroi Fl. áémrow: '(T. Steph. quod legit scholiasta, rois 
émea0at rois yoveüct pij bvvapévows. áAAcs. rois p3j Óvvauévows 
Trijva. — Altera interpretatio locum non habet. áéXzrois M. 
Guelf. Ald. Rob. 'Turn. 

Aeóvror restitutum ex Etym. M. l. c. Legebatur órvrer, 
quod om. 'T. óArov (sic, sine spiritu) Rob. 

142. áypovóuav)] Hesychius, áypovópev : év &ypois buxyóvroev. 

143. ópwdAowt] ógpixáAois Fl. 'T. óxpixáAowi Guelf. Ald. 
Eustath. p. 1395, 47. ógp(xaAa 7apà Alox/Ao Acórvrev axópwpta. 
Ex Agamemnone idem p. 1625, 47. Photius, "Ofpia xai ófp(- 
KaÀa: rà TÀp Acóvrcv kal Asker axóppia.. AloxvAos AurvovAxois. 
JElan. N. A. 7, 47. ràv varp(yoev xal TOv row)srev Aypiev rà 
Éxyova ópia (óBpíxaXa Valcken.) kaXeirat. kal uéuvgrac Ebpen(- 
Óns év IIcAetáo, roi óvóparos, kal AloxsAos év 'Ayapuéuvort kal 
AwrvovAkots. BLOMF. 

repzvà] In 'T. adscriptum gl. "Aprejus, quod ad airet re- 
ferendum. 

144. alret| ue gl. in T. Et sic scholiasta quoque rà ejpfoAa 
alrei ue $àvat.. Jovem, cujus mentio facta est v. 136. zravoisuw 
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xvi rarpós, intelligit Klausenius: ab illo enim petit Diana ut 
ratum faciat quod portendit. 

xpàva, vel xpáva. M. Fl. T. Guelf. Turn. Ald. Rob. $ára 
Steph. ex annotatione scholiastee. 

145. 5efià piv] Scholiasta, 5efià 0ià rijv. v(kgv, karápoppa 5i 
Tóp XóAor ' Aprépabos. 

$ácpara erpovÜOr] rà» crpov0G» Fl.'l. *'* Dele cerpov6Gv 
ex Il. B, 311. et seqq. interpolatum." PORSON.  Verissime 
Porsonus. Deleto autem cerpov0à», quod metro adversatur, 
lacuna indicanda. Per áeróàv explicat scholiasta: qui non po- 
tuerunt orpovÓol dici. 

146. ljvv] tyov Ald. 'Turn. tix» Rob. 

kaAéo)] xaAG Burneius. 

149. éxevijbas Burneius. éxevnibas libri. xpovías post éxervyl- 
bas transpositum in T. 

150. &ázAo(as] árAotas Ald. Rob. àzAol?as Fl. T. 

151. oxevbouéra 'T. Rob. Steph. evevóouéva Ald. ''urn. (et 
Guelf. a correctore). eeó?oua: voce media rarissime occurrit, 
nescio an alibi, nisi in Eumen. 363. eevbóyeva: 9 àieAetv rwà 
rácbe pep(uvas. oxeitoua,, media voce, seque ac xaípouai, Da- 
tismum esse ait Elmsleius ad Eurip. Med. p. 112. cui non 
assentior. Quippe xaípew verbum est neutrum, e7€/5o transi- 
tivum; ideoque recte dici potuit ee/boua. depropero mihi. 
Ceterum in hoc loco Calchas Apollinem invocat ad avertendam 
Diane iram. BLOMF. 

Óvcíav] Observavit Schutzius /Eschylum caussam adtulisse 
satis futilem, quz& Dianam ad classem in Aulide retinendam 
impulerit, Iphigenigque sacrificium exigendum. | Quod nescio 
an vere animadversum sit; namque hoc portentum non tam 
caussa quam signum fuit sacrificii ab Atridis mox consum- 
mandi. Ipse vero Agamemnon jamdudum numen Dianz lze- 
serat. Fabulam de Iphigenie mactatione, pro libitu immuta- 
runt poete. Soph. Electr. 576. Callim. H. Dian. 262. et scrip- 
tor rüv Kvmpíev, teste Proclo, ed. Gaisford. p. 475. Dianam 
eo iratam fuisse tradunt, quod Agamemnon, cervam configens, 
se dez jaculando parem jactavit. Cf. 'Tzetz. ad Lycophr. 184. 
Ptolem. Hephest. ap. Phot. Bibl. p. 483. ubi fabula aliquan- 
tum variatur. Euripides vero, qui ex recepta zetatis suse my- 
thologia recedere amabat, Iphigeniam ex voto quodam patris 
sui Diane debitam fuisse tradit. Sacrificium tangit Pindar. 
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Pyth. 11, 35. non item caussam. "Totam fabulam Homero 
ignotam fuisse patet ex Iliad. I, 145. quod observavit schol. ad 
locum. BLOMF. 

153. cvpdvrov] cvyyevucjv explicat scholiasta. —** Epitheta 
hic transposita sunt: nam c/upvrov et o) Óewrjvopa, quse ad 
vewéev proprie pertinent, ad réxrova transferuntur, eadem 
prorsus hypallage, qua supra v. 48. 49. habuimus éxzaríois &A- 
yea albo." HATH. Sic 'Theb. 340. 8Aaxal ?' alparóeocat 
rüv émacTib(ev. Aristoph. Pac. 155. xpveoxáAwov Tárayov 
yaA(íev. Soph. Antig. 793. veikos àr»ópàv fívawuor. Sic fere 
apud Horatium T'yrrhena regum progenies pro T'yrrhenorum 
regum progenies. BLOMF. 

154. obj bewrvopa] Sic videtur vocare mactationem Iphige- 
nize, quae fuit ea ut omni pudore et timore seposita, Clyteem- 
nestra postea suum maritum interfecerit. CASAUB.  Scho- 
liasta, o. $ofovpévqv 7?) ov 9c(cacav róv &ávópa. Verba o) 5«- 
eXjvopa versui precedenti adjunxit Lachmannus p. 56. addito 
uímw : quo Clytzemnestre facinus intelligatur. 

yàp om. Fl. T. 

maAÍvopaos 'l'urn. Steph. aaAí(ropros M. Fl. T. Guelf. Ald. 
Rob. recte fortasse. ** Etym. M. p. 648, 27. maAM(vopaos : Tapà 
ró Ópo yívera. pnparwóv Óvopa óprós, xal TaA(vopros éxpijv 9uà 
ToU T ypád$eo0at, ovx bià ToU c.—ocnpaívec 0? rÓ ÓmoÜÓpparos, éx 
rob Tdv, ToU axpaívovros rÓ els rotr(ac, kal roU ópo«, AloAwoU 
uéAXovros. Veram esse hanc etymologiam monstrat vox vaAu- 
opiévos, Iliad. A. 326. In hoc loco videtur significare resiliens 
in caput Agamemnonis, nisi legendum cum Schutzio voaA(vop- 
cov, reducem Agamemnonem." BLOMF. Male Schutzius: 
nam non de sola Clytemnestre ira sermo est, sed respicitur 
simul ad priores Pelopidarum c:edes, ut sensus sit: manet 
semper denuo resurgens ira liberorum ultriz. WELLAUER. 

155. ufjris Tekvómowos] Ira propter filiam immolatam. 

156. £v ueyáAoi &yatois] 'Troje expugnationem intelligit. 
** Verte autem, £alia, una cum praeclaris exercitus successibus, 
fatalia domibus Atridarum, ab alitibus in itinere visis, Calchas 
pronuntiavit." BLOMF. 

ànéxAay£e] &réxAai£ev M. Guelf. AM. 

158. óuó$wvov] Nempe aDuro» aDuvov consonum erat rois 
popa(uow, et rà €Ü »xáro, rois ueyáAois áyadois. BLOMF. 
óuó$povov Ald. unde in Turn. interpolatum óuó$pov óv. 
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160—167 — 168—175. 

176—183 184—191. 

192—204 .— 205—217. 

218—227 228—237. 

238—246 247—257. 

160—162. et 163. 164. in unum versum conjungendi, pari- 
terque in antistropho. 

I60. Zeis, óoris mor. éar(v] Solennis invocandi formula, quse 
omnes dei, qui invocatur, titulos in se comprehendat: quod 
notavit P. Victorius V. L. 15, 2. Plato Cratyl. p. 400. E. óoc- 
7€p éy rais eUxais vópos éariv piv eUxea0a« ot rwés re kal ónóÜev 
xaípovsw óvopa(ópevo,, rajra kal ?uüs ajroUs (robs Ocobs sc.) 
xaXetv, és &AÀAo ugbév eibóras. et in Phzedro p. 273. C. $0 
6ewós y £owev ümokexkpvupévgv ré«vqv ávevpeétv ó Tuas, 1j 
&AAos, Óoris bipror àv rvyyáret kal ómó0ev xaípeu óvoua(ópevos. 
Eur. Melanippa fr. 1. Zeis, 6oris écriv, ov yàp oiba, mi» Aóyo 
KAber. ubi cur Porsonus (ad Orest. 412.) legeret Zeis, óorts ó 
Ze/s, causam idoneam non video. Dacch. 220. Auórvcor, ortis 
écrl, ru doas xopois. Danase fr. 1. róv 0, bv kaXoOow al0ép', 
Gars dari bij. Sic enim legendum. "Troad. 884. a Victorio lau- 
datus, "Ocris or €t ov, bvorónacaros clbéva. Zevs. Cf. Stan- 
leium et Spanhem. ad Callim. Dian. 7. BLOMF. 

165. Ais] Aía Ald. Turn. 

el rà Porsonus. ei róóe libri preter IT. qui etye. 

&ró cum gaActv conjungendum. 

169. zappáxo 0pácec Bpóov] /Eschylus autem ad Celum et 
Saturnum alludit, quod confirmat Schutzius ex Prometh. 992. 
oix éx rüyb. éyà Awrcobs rvpávvovs ékneaóvras ja0óuqv ; 'Tp(rov 
8? rór vOv koipavoüvr. émóvropas Aloxurra kal ráxwra. BLOMF. 
Scholiasta, ó Tv$és, et ad versum prscedentem, $5ià rois 
Tirávas. 

170. ojbày àv Aéfa. Schuetzius. ojàév Aéfa libri, nisi quod 
obbéy rc Aéfai 'T. Steph. ojbéy Aéyew autem significat nullius 
esse momenti, ut ap. Eurip. Suppl. 595. áperij 9 ojótv Aéye 
Bporoisw, el pij róv O€óv xpü(ovr éxe. quem locum cum 
JEschyleo comparavit Hermannus ad Vigerum p. 755. ojàe 
Aéferat mpiv àv conjecit Ahrensius: quod nunc praefero. 

óv] à» Turn. 

171. rpvakrijpos] Metaphora ex palszstra desumta. Photius 
et Suidas, TpiaxOijvas Aéyovsw ol maAowTpikol, ávrl roO pls 

Xx 
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meaetv, 1) rols Tpoxácavra vunOsva,, arábuv, b(avAov, BóAwxor. 
ores Govyev(bgs év Awacrais. Eadem habet, sed mutilata, 
Antiatticista Sangerm. p. 114. et Etymol. M. ** Tpiá£fai et. àmo- 
rpiáfac dicebatur, qui ter dejecerat adversarium—ideo rpuáfat 
est vincere. Unde árp(axros &ra. /Eschylo Choeph. 336. quee 
expugnari non potest." Verba sunt Salmasii ad Solinum p. 206. 
BLOME. rpakrjpa non simpliciter victorem, sed tertiarium 
sive ephedrum interpretor, qui victorem aggreditur fessum 
integer et ázorpiá(et abürór, ut scholiastes ait, éw' éXm(b. rijs 
v(xgs, id est victoriam speratam ei eripit. LOBECK. Aglaoph. 
P. 354- 

175. rev£era. $pev&ày ró mv] Scholiasta, óAooxepós dpóruuos 
écra. 

176—178. et in antistropho 184—186. in unum versum 
conjungendi. 

177. rürv Porsonus. r$ libri. 

pá0os] Photius. Máos Aéyove. riv (frysw. obres 'Apuwro- 
$árqgs. Scholiasta laudat Hesiod. Op. 216. a8&v àé re vimus 
éÉyve. | Proverbium erat maÓ/juara pa06para, teste Casaubono 
ad Persium p. 26. Sed nescio ubinam adhibeatur preterquam 
in Herod. 1, 207. rà 8é uot ma8ijpara rà éóvra áxápira, na0fjpara 
yeyóvee. Plato Symp. p. 272. ed. Bip. xal uij, xarà rjj» sapot- 
u(av, ma0óvra yvàüvai. Vid. Matthie Miscell. Philol. 2. p. 4. 
Ad hoc proverbium alludere videtur Sophocl. 'T'rach. 143. ujr 
éxuá0ois Ta0o)ca, vüy 1' &reipos et. Videinfrav. 250. BLOMF. 
p.00 (sic) Fl. uá8ots Guelf. ua6í» Steph. 

179. crá(ew Tp kapb(as dicitur dolor: qua imagine ssepius 
utitur /Eschylus, ut graves animi affectus cor quasi inundare, 
seu in cor stillare dicantur, propter sanguinis scilicet effusio- 
nem, ejusque in corde nimiam repletionem. Sic v. 1130. ézi 
Óé kapb(av &ópape kpokoBadi)s eraydv. | Sic de ira Choeph. 181. 
épol Tpocécr kapbías kAvbdriov xoAás. Mrmovmjuev móvos est 
angor e recordatione seu conscientia malorum facinorum. Quod 
autem additur év 0' &mvo, vel eo spectat, quod, qui atrox quod- 
dam facinus commisere, sine cura quiescere non possunt, vel 
intelligitur de somniis terribilibus, quibus facinorosi anguntur, 
e somnoque excitantur, quod egregie confirmatur Choeph. 
v. 30. sqq. ubi Clytemnestra nocturnis visis excita dicitur: 
Topós yàp $ófjos óp0ó0pi£ Aóp.ev óvewouávris é£. Ümvov. kórov 
Ilrée», áepóvvkrov àápSodpa Mvyó0er éAaxe mepl $óBo. SCH. 
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180. 181. et 188. 189. in unum versum conjungendi. 

182. bauóver bé mov xápis] Jovis gratia s. donum. SCH. 

183. céApa ceuvóv] Venerabile. De regibus dictum. Eurip. 
Androm. 700. Zeuyol 5. éy üpxais f]uevoi. Choeph. 973. Zeuvol 
yàp "jcav év Opóvow ró00  fjuevoi. Herodot. 2, 173. o? yàp &xpqv 
éy Ópóvo ceuvQ cepvór Oexéovra, 0v zjuépus mprjacew rà mpijy- 
para. BLOMF. 

Biaíes] Bia(o Rob. 8íaws 'T'urn. 

184. xal r0O jyyeuàr—] Constructio horum verborum resu- 
mitur v. 205. áva£ 0 ó mpéaflvs ror. ene Qovàr —. SCH. 

ó zpéoBvs) Major natu. Infra 205. áva£ ó npéoBvs. BLOMF. 
Scholiasta ue((ev yàp (Agamemnon) MereAdov. 

185. 'Axaixáv] Scribendum 'Axauxé» cum Fl. T. Ald. Rob. 
Vid. ad Eurip. Hecub. 287. 

187. éumaío:] éxza(ows Ald. Per éyzecoócai:s explicat schol. 

róxaui] róxois Fl. róxeo« Ald. ex quo Turn. reíxeo: fecit. 

cvumvéav] evymvée '. non intellecta hujus periodi structura, 
de qua v. ad v. 184. 

188. ámAoíg xevayyet] I. e. omnem absumente commeatum, 
omnia vasa evacuante. ABRESCH. 

Bapóvovro ad numerum singularem nominis collectivi re- 
latum. 

189. 'Axaixós) Scribendum 'Axauxós ex Ald. Rob. Turn. 

190. éxev non interpretor cum scholiasta éxópevos, retentus, 
quod fieri non potest per usum loquendi, sed £xew est h.l. Aa- 
bitare, aliquo loco degere, commorari. SCH. 

191. TaAippó0o:s] Epithetum minime otiosum. — Euripi reci- 
procationes (qus ap. Strab. 9. p. 403. septies quotidie fieri 
narrantur) in proverbium abierant. "Vid. Hesych. in v. Edpe- 
zos. BLOMF. 

192. 7voal àmó Zrpóyovos, Venti Boreales. Anglice, Gales 
from the N. E. interdum dicti Zrpypovíat ávepov. Herodot. 8, 
I18. mAdorvra bé pav üveuov Zrpvpov(gv vmoÀafeiv uéyav xad 
xvparígv. ubi vid. Larcher. Callim. H. Del. 26. Zrpvyporv(ov Bo- 
péao. BLOMF. 

194. 6jcopuot] In portu male detinentes. BLOMF. 

195. veàr re kal Porsonus. vaáv kallibrn. Metrum, 


, , , 


pe&y re kal zewpárer àoeibeis] Recte monet scholiasta respici 
XX2 
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pynaissel omnes, precipue patruum, et tristitie omnem ima. 
ginem consumsisset, patris ipsius vultum velavit, quem digne 
tion poterat ostendere. C£. Quintil. Inst. 24,13. BLOMF. 

229. rapÜévewv Fl. 'T. zapüérior vulgo. 

v addidit Pearsonus. 

230. BpaBijs] 8paBeis Fl. 'T. 

: 231. àó(ous] &o(os, popa. — Sacerdotum minister qui victimas 
feriebat. Proprie vero coquus. Hesych. "Ao(o... uáyetpou, $m3- 
péra,, Üepámovres, ákóAov0oi. KaAA(paxos. Idem, 'Ao(sjow. 5ua- 
korjoe. vrovpy5swc. AloxvAos 'EAevow(as. Hsc notavit Stan- 
leus. BLOMF.  $páoev 9 év óccoss T. 

232. xuiaípas] xeualpas Guelf. Ald. Rob. 

233. mepurerij] mepereret Ald. 

234. Tavri Ova] Omni alacritate. Pindar. Nem. 5, 57. 
*0AAà yáp piv mavrl ÓvuQ Tapdapéva Awrávever, Eumen. 736. 
rÜ 0 dàpcév alvà mávra, mAij» yápov rvyétv, "Amavra Ov. 
BLOMF. 

235. AaBeiv] SaAetv 'T. 

àépbgv] T'ollendo. àépbew Fl. BLOMF. &vo 1j $opábgr ex- 
plicat Hesych. 

236. kaXAupépov] kaAA(mpepor Guelf. Ald. kaJAvrpdipov M. 
Seribendum xaAAczpopov. 

$vAaxàrv karacxeiv] $vAakáyxaraoxeiv Ald. dWAax àyxara- 
exei» 'Turn. Eurip. 'Troad. 194. rà» 7apà wpo0ípois dvAaxàr 
karéxovuca. BLOMF. 

257. $0óyyov] Accusativus absolutus, ut v. 226. 

238. ávajto] ávasóev Fl. Recte hec explicat scholiasta, rj 
Blq xal rà ávasóq uéve r&v xaXwóy rv ui) édvrev avrij» AaAeiv. 
*€* Noster in Lycurgo apud schol. ad Aristoph. Eq. 1147. Kai 
roócóe kuoUs sTóparos. Anglice, Muzzles, quos in hoc loco 
xaXivois vocat. Psalm. 38, 1. é0éugv v9 arópar( pov $vAaxijv. 
Propius ad /Eschylum accedunt Hebraica, cohibebo os meum 
capisiro. quibuscum conferendus Aschyli locus ex Lycurgo 
citatus." BLOMF. 

239. kpóxov Bajás] Croci tincturas. i. e. vestem croco tinc- 
tam. Virginis vestitus. Eurip. Phoen. 1505. Antigone de se, 
croAUDa xpokóecca» üveica rpv$às. — Vide plura apud Spanhem. 
ad Callim. H. Apoll. 83. Sed, ni fallor, croceas vestes igno- 
rabat evum Homeri, qui xpozózezAos nunquam nisi de Aurora 
posuit. BLOMF. De sanguine intellexit Stanleius, collato 
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v. I121. éri 0? xapb(a» &ópaue kpokofadijs arayóv: de vestibus 
eum Blomfieldo Bothius, collato Eurip. Hec. 558. ubi de Po- 
lyxena immolanda, 

Aafo0ca TénAÀovs é£ Áxpas émep(oos 

&ppnée Aayóvos és nécov, ap. óu$aAóv, 

pacTods T &bei£e, orépva 0 , és àyáAuaros, 

káAAwrra: kal ka0eica Tpós yaiav yóvv, 

ÉA efe mávrov rÀAqpovécrarov Aóyov. 

9 om. T. 

xéovca] xéovo" Steph. 

240. (égaAX 'T. Rob. éga»v Ald. £é8aX (£8aXe M.) libri 
reliqui. 

BéXe $uXo(kro] T'elo misericordie amorem $njiciente. qx- 
Aourípuer occurnt in Eurip. Iph. T. 345. Infra 719. paA- 
Oaxàüv óppárev BéXos. Suppl. 1001. Ilàs ris sapeA0G» Óuparos 
OcAkrüpuor 'Tófevg Émeyyev, luépov vikdpevos. Senarius pro- 
verbialis, l'vvaixós óppa rois áxud(ovow BéAos. Aristzenet. Ep. 
I1. eboróxes émirofeiew rais rà» óypárev BoXais, quod exprimit 
Museus 95. àm' ó$aAuoto BoAáev KáAAos ÓAucÓ0a(ve,, xal él 
$pévas àvbpós óbeíe. — Scilicet Iphigenia, sicut Eteocles in 
Eurip. Phoen. 1454. «evi» pe» oük á$íükev, Óppárev 0 mo 
ITpocetze Saxpío:s. Iph. A. 1245. ibo, awmáv Alccerat o' 50, 
& Tárep. Meleager Anthol. Palat. 3. p. 501. rà xal kedoíist 
AaAeüvra "Opgara. Hesych. 'Opuárevos mó0os. bià rÓ éx To0 
ópüv áAlckeo0a,. Éper.— Ex ToU yàp écopüv y(yver' àv0pdmois 
épüv. xal (Zo$QoxAfj)) év 'AyQAées 'Epacrais ópparomáAoyxa 
$ncír. Forte legendum ópudárev &ro Aóyyas (Ezegye). Plura 
in hane rem facientia videas ap. 'Toup. in Suidain 2. p. 567. 
Valekenzr. ad Hippol. 525. Ballu ad Opp. p. 294. Boissonad. 
ad Philostr. Heroic. p. 640. BLOMF. [n loco Sophoolis non 
animadvertit Blomfieldus vitiosum esse $yoí(v, quod ad verba 
poete referendum, quse sic sunt corrigenda, ópaáro» &ro | Aóy- 
xae áóíigow. 

241. éy ypadais] Muta erat Iphigenia, eademque venusta, 
atque adeo pictz similis, (à rÓ xdAAos, f) Óià ró. deret, 
schol. Eurip. Hecub. 564. pacross r é6efe, orépva 0, ós 
&yáAuaros, KáAuora. Plato Charmid. p. 154. C. àAAà mávres, 
deep &yaApa, éQeQrro avrov. Chzeremon Athensi 15. p. 608. 
B. rjs $' a$ xópew Aayóva rij» àpwrépg» "EAvc€  yvuri 9 
alüépos 0eáuaci Zócav ypadij» €&oawe. Idem ibid. D. xóua 
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Óé kxnpoxpüres, às àyáAparos, Avroici fBooTpoxowiv éxmenAao- 
pévot ZovÜoisw üvéuois éverpiwr dopojpevo:. Petronius c. 126. 
citatus a Musgravio ad Hecubs locum, mulier omnibus simu- 
lacris emendatior. Hinc matres dicebant de filiolis, ó xaAós 
árópías ov, my pretty imagre ! teste Lex. Seguier. p. 394, 29. 
(vid. Demosth. de Coron. $. 40.) Sed in hoc loco ós év ypa- 
$ais dicitur respectu silentii potius quam forms. Aristoph. 
Ran. 537. yeypaupévqv. elkóv' éorávat, XaBóvO. $v oxtua. ubi 
schol. àvrl rob pnbév ávéovra. Órt dx(vgrov ró. éntyeypappuévov rij 
elkóv,, quod ad hsec postrema absurde. Philostr. Heroic. p. 6. 
&owol re xal ápyol éari£ovow, deep yeypapuévas. ubi. doctis- 
simus Boissonadus commode advocat Shakspearium (Zamiet 
2, 2.) So like a painted tyrant. Pyrrhus. stood, And like a 
neutral to his will and matter, Did nothing. Nec multum 
abludit illud Euripidis Pheen. 227. 1ca. 9" &ydApac« xpvcoreóx- 
rois, oí Aárpis éyevópav, nec Horatianum, statua tacitur- 
nior erit. Ceterum loci sententia, quse interpretes mirifice 
torsit, hzec est: Sacrificum quemque (1. e. duces) muto oculo- 
rum eloquio compellabat, quos sepe in. patriis conviviis can- 
tando delectarat, dum virgo pura voce celebrabat genitoris 
&oum félicissimum, dum tertia fiebat libatio. BLOMF. 

244. épeA ev Steph. éueA0ev. Guelf. Ald. Rob. £yec» 
Turn. Versus corruptus. 

áyrà] àyrQ Schuetzius. 

árajperos] Expers viri. Hesychius, &(vyos xal map0évos. map. 
Ócov é(eüx0a. yápots al yngdpevat Aéyovra. quie ratio falsissima 
est. Aristoph. Lys. 217. Olxol 9 àáravpérg Oiife róv Bíov. 
Eustath. in Iliad. A. p. 881r, 20. árajperos yvrij. 5) ü(v£, xai ji) 
iT àv0pl yevouévg, àc€i kai bápaAis vno ravpov. Recte Heinsius 
notavit virginem sic vocari, quia raópos est alboior ávbpós. 
BLOMF. 

av6q) avóà 'Turn. 

245. rpwóomovbos alàv, Sors vite, que tertiam libationem 
Jücere permittit. 1. e. que sub tutela Ads Xoerfjpos est, cui 
tertia libatio fiebat. Perfécta felicitas. Plato Phileb. p. 95. A. 
rà rp(rov r$ X«eriíjpi. ubi schol. p. 43. ed. Ruhnken. éx ueradopas 
elpyrat Tüv ép rais avvovaíais ÉÜovs. ZodoxAgs év NavnA(Q xara- 
mÀéovri. ékxiprüvro yàp év ajrais kparíjpas rpeis, kal rÓv gv 
apürov Aus "OAvjÜov kal 0càv "'OXvun(ovr KAeyov, róv 0e 5ev- 
repov 'Hpéov, róv 8e rp(rov Zerüpos—Qqus transcripsit Hesy- 
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chius. Cf. Photium in v. Plura ex Platone dabit Heindorf. ad 
Charmid. p. 93. Eadem fere, omissa Sophoclis auctoritate, 
habet scholiasta Arati in Phzenom. 1, 14. Noster Eumen. 756. 
ro) Távra kpa(vovros rp(rov Zeríijpos. Suppl. 27. xal Zevs awri)p 
rpíros, olkojAaf 'Ocíev àvbpàvy. Dum tertia libatio fiebat, 
peeana aliquis canebat. Antiphanes ap. Athen. 15. p. 692. F. 
" Apuóüwos émekaAetro, raiàv j0ero, MeyáAqv Aiós Zoríjpos ükarov 
7p «s. Pherecrates, sive quis alius apud Athen. 15. p. 685. A. 
"Eyxev kàmiBóa. rpírov IIaiàv', 6s vópos éor(v. Hunc morem 
paullo fusius exposui, quia vim hujus loci nemo interpretum 
perspexit. BLOMF. 

evroruov| evmórauov Fl. ebmorov 'T. Scribendum eémoruóv 
Tr cum Elmsletio. 

247. rà év0cv, Qua secuta sunt. Eurip. Orest. 1272. kaAós 
rá y. évy0évb. Ibid. 1511. Tà 9 Üorep ovx ér oiàa. Herodot. 6, 
14. TÓ évÜe?rev oik éyo ovyypáya,, &c. BLOMF. Scholiasta, 
Qàià ró àrávOpemov elva« rijp aayjv. Recte: nam chorus et 
Clyteemnestra Iphigeniam re vera mactatam esse credunt, 
Diang interventu servatam esse nescientes. 

248. réxva] Vaticinandi peritia. V. infra 1134. 120g. 
BLOMF. 

üxpavrot] áypavro. Ald. ex quo áxpavro: fecit ''urn. 

250. 5e] óvs Ald. Turn. Scholiasta, rois u2v memov0ócw 1) 
0(kn Sibwct. TÓ uaÜety* b(kgv yàp Dóvres uav0ávovat rTó uéAXov. 

251. TÓ 0€ npokAjew enel yévow àv Avois mpoxatpéro] Verba 
interpolata, in quibus corrigendis mirum quantum a vero 
aberrarunt critici. 

ró 0e mpokAvew om. T. 

émel yévow ] émiyévow' M. Ald. Rob. ézl yévow' Guelf. 

üv qjAvcis ex Aurati conjectura Porsonus. àv 7j Aew M. 
Steph. à» 5A$e:s Turn. àv» $Avos Guelf. àvgA/os Ald. àv 
xÀAvois Fl. T. 

253. rpoarévew] Pramature gemere. Prometh. 721. IIpó ye 
crevá(eis kal $ógov mAéa ris €t. ''hucyd. 2, 39. mepiylyverat 
"piv Trois uéAAovotw dAyewols pi) Tpokápvew, kai és avrà éA000ot, 
ui) ároAuorépovs ràv àei yoxÜosrvrov $aívecóau.. BLOMF. 

254. covopO0pov W ellauerus, qui ejvop0pov atyais interpretatur 
simul cum matutinis diei radiis. avvopüov M. Rob. civ ópóv 
Guelf. Ald. 'Turn. evrvapüpov 'T. Steph. 

abyais Hermannus. àjrais M. TT. (in quo gl. evrgpuoruévor 
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Boats kal Ópijvois. et, avvíCnous.) Steph. absrais Guelf. Ald. Rob. 
Turn. 

255. TréAo(ro] 7éAo: Rob. 

rovrov] rovro: Steph. 

eimpa£is] Inusitatam vocabuli formam per ei?mpafí(a explicat 
scholiasta. 

256. &yxwrov] Scholiasta, ró evyyevixóv. vel proximus, quia 
Agamemnon et principes Argivorum aberant; et hoc verum 
puto. Senes de semet ipsis loquuntur; jorvó$povpov, iuquit 
scholiasta, ével uóvot yépovres édAaoaov rij» 'EAAdóa ; quod in 
Persia etiam factum fuisse ait /Eschylus in Persarum prologo, 
ut senes regni custodes relinquerentur. BLOMF. 

"Anías] Peloponnesi. Homer. Iliad. A, 270. éx lI/Aov éA0í» 
TygAó0ecv é£ '"Amígs yaígs. quod grammatici absurde explicant 
Tíj$ jakpóv ámojcqs. in quo errore versantur Strabo p. 371. D. 
et interpp. ad Soph. CEd. Col. 1685. Recte vero Peloponne- 
sum intelligunt ibid. 7303. yfjs ócovrep ' Anías UIpórot kaXoüvrat. 
ubi vid. Musgrav. cujus in nota pro 4rriano lege Khiano. 
Schol. Venet. in Iliad. A. 22. ieréov 86 6r; 7) IIeXAonóvrgoos Tiv 
&pyiv. AlyiiAeia éxaAetro, ànó AlyiaAécos ToU vioU "Iváyov, roU àv 
"Apyev TorapoÜ, kal MeA(as, ríjs "Qkeavobü. dÜorepov 0? 'Amía 
éxAij0n, àxró "Ambos ToU Popovécos, ToU Ais. €lÜ obres " Apyos, 
&rà "Apyov ToO TavómrOv TeAevraiov 0€ mávrov, IIeAomórvgoos, 
&TÓ ToU xparijrai rfjs xópas róv TarráAov vióv IIéAoza. Et sic 
fere Apollodorus 2, 1, 5. Noster in Suppl. 259. et Steph. 
Byzantius v. 'Arí(a. BLOMF. 

257. Post hune versum scenam ingreditur Clytemnestra. 
BLOMF. 

258. Per totam hane scenam chori partes in Ald. "Turn. 
Steph. fere adsignantur 'AyyéAc, in Robortelliana vero d/Aax. 
personas recte disünxit Stanleius. BLOMF. 

261. ci] ev Ald. €) Farn. 

lre kebvóv] et rt xebvóv margo Askewii. 

263. Hunc versum Clyteemnestre tribuunt Fl. 'T. Turn. 

cvydom] ecyóvr. Fl. T. 

264. Nuntio hune versum tribuunt Fl. T. 

264. 265. Laudat Eustath. ad Iliad. A. p. 22, 33. ubi js. 
alibi vero citatum vidisse memini vs pro ées. BLOMF. 

266. Te/ce. Porsonus. meo libri. 

: 270. Eustath. ad Od. T. p. 1872. penult. ó0ev Aagár, ac, 
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Zo$oxAfs É$jm, às xdpu )$épmeu Dáxpvov éxkaAoUuevov. Qui 
Sophoclem memoris errore nominavit. 

271. $povobvros] $povoscns 'T. Steph. ut ad Clytsemnestram 
referatur loquente nuntio. BLOMF. 

274. evrei9] evm05; Blomfieldus. 

276. én(íavev| Leatam reddidit. 

&nrepos] S'ubitaneus. Homer. Od. P. 57. Qs áp' éóvgoev: 
Tjj 0 &mrepos énAero uíQos. ubi Herodianus explicat per &roiuos. 
Hesych. "Asrepos. ai$v(3ios, mapà 'Oyijpp. ó mpoovijs. 7) raxis. 
Alexó^os 'Ayauéuvovi. Etymol. M. p. 133, 34. 'Arrepécos, map 
"Hotóóo, Gorep T0 àyodoéos onpaíve: ró (alQwib(os). écrw àzo- 
Tépo, &nTépe. olros 'Hpwbuavós. &ort raxées, éro(ues, àbpov- 
Tícres* ol àé, &àmpo0spes, éAadjpós, j5éws. évto. 06 rueAquévos. 
Idem vero p. 83, 23. ducit a mrepéos, ró raxéos. Apud Ly- 
cophr. 627. àmrépes—ifovra: explicatur óuomrépos* Taxéws. 
Pollux. 9, 152. quasi synonyma refert ór. ráywra, ámrépo 
ráxe. BLOMF. 

280. rís] vas T. 

281. "Hoawros—eéAas] Vulcanus ab Ida splendidum jubar 
emittens ; h. e. ignem in Ida splendidum accenderunt Greci, 
quo viso per eerta montium intervalla dispositi speculatores 
alios ignes accenderunt, donec ultimus a nostro speculatore 
conspici posset. SCH. — /Eschyli de signorum igneorum con- 
tinua serie narrationem qui examinavit diligenter Mongez. in 
Mem. Nov. Acad. Inscr. vol. 5. veram esse videri pronuntiavit. 
BOISSONAD. 

282. d$pvkrós — éreuzev] Ordo verborum est: dpvkrós 5? 
$pvxróv &yyápov Trvpós 0cüpo ànémeunev. SCH. 

&yyápov Etym. M. p. 7,18. grammat. in Bekkeri Anecd. 
p. 325. Suidas s. v. &yyapos et Eustath. p. 1854, 27. áyyéAov 
libri. 

àyyápov] Sic dicebantur Persarum tabellarii. oi. à. 9iadoxfjs 
ypapparnoópot. ol abvroi. 06 kal ácrávóa,.. Aéyerat 56 kal &áyyapo- 
$opeiv éml ro Qopría $épew. obres 'Oplerv. Etymol. M. p. 6, 4. 
(Cf. Athen. 3. p. 122. A.) Idem p. 7,18. Alex/A^os év 'Aya- 
uépvovt, róv éx Guaboxtis rvpaóv, ám áyyápov Tvpós éjr. priorem 
glossam ex /Elio Dionysio, grammatico docto, desumtam esse 
discimus ex Eustath. ad Odyss. TT. p. 1854, 26. eandem habet 
Lex. Seguier. p. 325. ed. Bekker. Herodot. 8, 98. óeev àv 
jpepéev 7) màca ób0s, rTocoUro, Urmoc e kal. áv0pes Oeorg xarà 

Yy2 
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jpepno (qv óbàv ékáarqv reraypévovr. ovs obre víieros, ook Ópfpos, 
oV katj.a, ov vü£. éépyec ui] o karavícat rÓv mpokeuiévor. éoUrQ 
Opópov rijv raxlarqv. ó pé» 9i] mpóros Ópayuov vapabibot rà évre- 
raAu€va rà Oevrépo. ó 0à Deírepos TQ rpíre. ró 8e évOcbrev jn 
kar" áAXov DueCépyerat mapabibópneva, karámep "EAAqot 5) Aayma- 
ón$opíg, rjv TQ "Hóa(ore émreAéovcsi. roUro T0 bpáugua ràv 
Ürmev kaAéovet IIépcat &àyyapiiior. BLOMF. 

283. 'Epuatov Aémas Arjpvov] 'Eppatov ópos Lemni memoratur 
ab Soph. Philoct. 1459. STANL. 

284. mavóv Athenzus. $avóv libri. ** Athen. 15. p. 7oo. E. 
Ilavos 9 óvouá(era« ró biakexopupévov f(Aov, kal fvvOcoepévor: 
rovro Ü' éxpávro (às) Aaumdb.  Mévapópos ' Aveyrois:—«elowov 
IIavór, Asxvov, Avxvotxov, Óó T. Tápear. às Móvov, oAv aoi 
—Aíjuvos Zrparirg — AAX. ó mavós Übarós écart uearós. mpóre- 
pos Óé roírev AlexóAos àv 'Ayauéuvorvt uéurvqrai ToU avo. 
Phrynich. Appar. Sophist. p. 50. ed. Bekker. $avós, $áxeAós 
Twor gvvocbeuévos kal jppévos: Ó xal 6ià rob v. Photius. IIavóv. 
&àmó roU mávra daívew oxqparwÜévra, xarà uera» roO d. 
ZoQoxAíjs 'EAévgs yápq. (omisit Brunck.) Idem; IIavós. 5eopi 
kAnpar(bor. ol à vedrepot ' Arrwol. $avór. 'Apwroóárvgs. (Ly- 
sistr. 308.)  Consentit Eustath. ad Iliad. T. p. 1189, 23. Cf. 
Ammon. diff. Voc. v. Avyvotüxov. et schol. Aristoph. Pac. 841. 
Pollux 10, 117. ex Euripidis Alcmena citat IIó0ev 9? meUxgs 
maróv éfeüpes Aafeiv ; Recentiores Greci daró» dicebant de 
laterna. Gloss. Philox. davós. Laterna. Cf. 'lThom. M. v. 
$arvós. Galen. Expos. Voc. Hippocr. v. Aayrijp. Pierson. Ve- 
risimil. p. 4. Wetsten. ad N. F. vol. 1. P. 946^ BLOMF. 

285. Hic versus laudatur in schol. Victor. ad Iliad. E. 229. 
"A8«ov libri omnes. Iota subjeci, grammaticis obsecutus. Eu- 
stath. ad Iliad. B. p. 358, 42. à0àos uv yàp karà rwüàs, npone- 
puarmepéves, ó ágQipaos. Zevs 8e " AOqos, mporapotvróves, ó àv 1G 
"A0 ru.dpevos, óv, $acív, écart kal ' AÓdior xarà Du(peaw elmeiv, 
Ópo(es rq üpetos, üápijios. xarà pévrot érépovs, àv éari xal 'Hpo- 
Óuarós, àvánaAw. ó pày mapà rv "ADcv, Zevs 'A0gos, mpomepi- 
c1ac013cerat xarà rÓ Tjpos, 7)ppos, Mives, MwQos, yáAws, yaAqos. 
Tr bé Érepor mpomapofvvOrjsera.. — Ibidem citatur ex "'hamyride 
Sophoclea, Opfjccav exomiàr Zyvós 'A0gov. BLOMF. 

286. imepreNis] Vmep0 "EAAgs Rob. vreip "EAns 'T'. (cum. gl. 
jnép róv 'EAXrjemovrov) Steph. 

vrepreAjs] Qui superat. nempe fretum. vnàp ró réAos ájuwó- 
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pevos. Hesych. Sophocl. 'T'rach. 36. Nóv 9' zv(x* d0Xev r&v 
vrepreA;js éiv.. Eurip. Ion. 1566. "Ea: rís olkev 0vobókev vrep- 
reÀi]s "AvrijAvor Tpóo cov éxoaí(ve. 0cüv ;. Ceterum subaudien- 
dum ?yérero. BLOMF. 

veríca] Per dorsum ire. Lux dicitur ire àm' eipéa vóra 
0aAáccss, ut ait Homerus ll. B, 159. Recte igitur schol. 
vrepBiva.. Eurip. Phoeniss. 660. xwc0s bv mepiorejijs XAon- 
$ópowiw épveaw  Karaaxíowiw óAfgícas évorie. 1. e. per terga 
diffiuit, ubi minus accurate, ut opinor, hanc vocem tractavit 
Porsonus. BLOMF. 

287. mpós 5Oorviv] Jta wt voluptatem adferat. Prom. 502. 
xal xpoiàv r(va " Exovr. àv etg 9a(uocww mpós zjborijv. Eurip. Med. 
771. Aéfe* béxov 8 ij mpós 7)0ovijpr Aóyovs. Iph. A. 1022. mpós 
jóorij d(Xots Zo( T' ày yévowro, kàv épo0 xyepis, ráóe. BLOMF. 
Post 4jorjv comma ponatur, deleatur post veóxj, quod in 
zeikns mutavit Schuetzius conjectura probabili. 

288. xpvcooeyyiis] Auream lucem emittens. Eurip. Phaethon. 
ap. Macrob. Sat. 1, 17. à xpvcodeyyts Av, s p àmóAecas. In 
Phaeniss. 2. Sol dicitur xpvcokoAAjjrowww | ép3eBos oí pois. 
BLOMF. 

289. Maxíerov] Nomen esse non montis, sed hominis, con- 
tendit Heathius, ob sequentia, ó à' otr( x. T. 4. Sed omnino 
de monte cogitandum, ut in ceteris stationibus, quse erant Ida, 
mons Hermsus, Athos, Macistus, Messapius, Cithzeron, /Egi- 
planctus, Arachnseus. Eretria Euboica colonia erat ex Macisto 
Elidensi, (Strabo 10. 10.) et forte sic dicebatur mons aliquis 
Eubos. Scholiasta legerat, ut videtur, uax(ory, interpretatur 
enim ueyíarg 1evky. BLOMF. 

cxorais] exorás M. Guelf. oxonàs Fl. 'T. Ald. Rob. 

290. à$pacpnóves] à$pabuórves Pearsonus frustra. V. ad 
Pers. 417. 

293. Meccaníov] Meraníov Ald. Mecaníov ceteri, preter M. 
et Robortellum, qui Meccaríov. Recte. Sic Strabo et Stepha- 
nus Byzantinus. Pausanias vero et Photius per unum X. 
Virg. /En. 7, 691. 4t Messapus, equum domitor. Sic etiam 
Servius ad /En. 8, 9.  Meccdmtoi gens Italie, 'Thucyd. 7, 33. 
scribuntur Meoárzio, in Athen. 3, 25. Est autem Mecodántos 
mons Boeotiz. Schol. ópos uerafi Eifoías kai Bowrías. Strabo 
9. p. 405. B. à» àà rjj 'AvOnbov(a Meccánior ópos écriv, ànó 
Meccázov, qu& vertit Servius ad Virg. /En. 8, g. In 4nthe- 
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donis ora qu& Beotie est, mons stat Messapius, a duce Mes- 
sapo notninatus. Stephanus vero, Mecaártov ópos Evfoías, ubi 
Bowrías reponunt; cum Stephano tamen consentit Photius. 
BLOMF. 

$iAaftu] $sAa£ Rob. 

poAóv] uoAév 'Turn. Steph. 

294. ol 6 ] ot 7 Fl. 

295. ypaías] Veteris. Sophocles ap. Plutarch. Mor. p. 1100. 
ypaías àxávÓgs mámmos s d$voduévo. BLOMF. yaías Ald. 
Turn. 

297. Te8íov] Taib(ov M. Guelf. Ald. 

'Aescwrob 'T. Steph. evo? M. Guelf. Ald. Rob. 'Qpowmo? 
Turn. 

298. Post Aéras comma ponendum cum Blomfieldo. Con- 
structio est vmep0opoUca Teb(ov ' Aocn00 mpós KiQauóvos Aémas. 

301. xaíovca] Seribendum xdovoa. 

302. A(urg l'opy&mis, palus "Eoxariris circa Isthnum Co- 
rinthiacum. Etymol. M. p. 384, 32. 'Eexarióris. Arg keuiévn 
perà rà» 'Io0uóv—bVorepovr bé lopyó&mis éxMi]0g, &mà l'ópygs riíjs 
Meyapéos Ovyarpós, yvvawüs KopívOov, cjris áxovcaca róv rÀv 
qaibv $óvov, TepiaXyi]s yevopérg éipuyev éavrijy els rjv A(uvqv. 
Hesych. l'opyómis. Kparivos év IIvAa(q. Avv $aciv etvav àv 
Kop(vOq' elAgévat 0? robvoya 9ià r0 Tópynv épmeoeiv és abrijv. 
BLOMF. 

303. AlyínAaykrov] Scholiasta, ópos Meyap(?os. 

304. 0ecuóv] Legem que ignis successionem regebat. Ho- 
mer. Od. P. 297. 'Aenácsio Aékrpotvo aXa(ov Üecapóv tkovro. 
BLOMF. 

ii) 55 T. 

xar((ea0a. (ne desiderari paterentur) Heathius. xapí((eo6at 
libri. 

305. pévec] 4épe« Rob. 

306. móyceva] Schol. -óyeva AÉye rijv els 0£v Xqyovcav àxpijy 
roD Tvpós kal ó mÀywv yàp els ófV Nye. domep. kal àAAayoÜ 
aj0á0n yvátov rijy àxyij etpnke ka« férgra rijs adqvós (Prometh. 
64.) enjelocat 5? Or. ék rorov óvouácÓn mapà rois uereopoAó- 
yos, Teycov(ías ácrüjp. Photius, IIóyera Tvpós. rij» àva$dopàv 
ToU Tvpós. Ejpw(ógs dp(fe. Pollux 2, 88. à» vj rpayqb(q, 
qaycv 7vpos, 1) els ó£fv àvabpoui] rob Tvpós. BLOMF. 

307. káromrov mpàv vmnepBáAAew Canterus. xáromTpov Tpóv 
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vreoBáAAew M. Guelf. 'T. Rob. Steph. xáro vrpovob zepgáA- 
Aew Ald. unde 'Turn. xáromrpov oix i$mepBdAAew. 4 káromrov 
Zapevwoü TopÜuo0, unde Saronicus sinus prospici potest. 
Scholiasta explicat karóyiov, qua forma utitur Euripides Hip- 
pol. 50. IIérpav Tap' avri» IIaAAdóos, karóyriov T's robe. De 
sinu Saronico vid. Monk. ad Hippol. 1195." BLOMF. 

308. és r' Stanleius. eir vulgo. etr Ald. 

309. 'Apaxvator almos] opos "Apyovs. schol. 'Apaxvator, ópos 
"Apyovs. KaAA(paxos Alrí(ev mpáre. Steph. Byzantin. Anti- 
quum nomen erat ZarvoccAdror, teste Pausania, vel, ut Hesy- 
chius, "'YecéAwov. BLOMF. 

&crvyeírovas] àervye(rova Guelf. Ald. 

310. és róbe IT. Steph. és róye M. Guelf. Rob. 'Turn. énóye 
Ald. 

311—1066. $áos—én(ararai $épew] Hsec fabulze pars exstat 
in Fl. T. Steph.: abest ab M. Guelf. Ald. Rob. 'T'urn. 

311. oix &rarTov 'lóa(ov Tvpós] Cujus ignis Idus progeni- 
tor fuit. Mira locutio. BLOMF. 

312. rote To( uo Schuetzius. row(0 Érouuo, 'T.. roio(0. érv- 
pot Fl. Steph. 

315. Tow)ro] row)rov Fl. 'T. Praestat fortasse Totoóro 
rékpap. 

317. Hunc versum nuntio, cui prscedentes vulgo tribui 
supra diximus, continuat Steph., 318. Clytemnestre tribuit, 
319. nuntio. 

319. Ómrekàs] Scribendum $àuavexós cum Blomfieldo: quse 
Attica vocabuli forma est, de qua diximus in 'Thesauro Stephani 
S. V. Acvekijs. 

és Aéyois TáA uw] Scribendum os Aéyeis, váAw cum Bothio. 

322. &Xeupa ] &Aeipap Pearsonus. 

éyxéas Canterus. éxxéas libri... 

323. $e Stanleius. $ws libri. 

mpoccevvémois typothetze error pro zpocevrvémois. 

324. Homer. Il. A. 450. "Ev0a 9 áy' olyeyrj re kal evxoA1] 
TéAev üàvbpàv, 'OAAUvrov re kal QÀAAvuévovr. BLOMF. 

327. Comma post $vraAgu(ov recte delevit Heathius. 

329. Post pópov ponatur colon. 

331. vífjeris] Scribendum ryjeres cum T. 

"pós ápícrowiw] 'Troja nocte capta est: ideoque captores 
primo mane zpós ápíorowiv éráccovro. BLOMF. 
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335. valovcw Fl. 'T. véovew Steph. 

336. bvaba(uoves] Scribendum 3é óa(uoves cum Hermanno, 
qui postmodum Háalmii probavit conjecturam óor' evbalpoves. 

338. «0 céBovot Valckenarius ad Eurip. Phoeniss. 1331. €?- 
ceoóct vulgo. 

340. oix àv] Legebatur oix áv y. V. ad Sept. 562. 

àrOaAotev Stanleius. a) 0dvoiev libri. 

341. épnürry] Scribendum épmímro. cum T. éynímro Fl. 

342. To0€iv] vop0civ Fl. T. recte. 

344- kápxrat buaíAov Üdárepov kQAov máAww] 5(avAos proprie est 
cursus, quo quis in stadio postquam a carceribus ad metam 
excurrit, ab altera parte a meta ad carceres redit. Et heec duo 
quidem curricula «àAa appellabantur. Apta igitur metaphora 
exitum ad bellum 'Trojanum primum $3asAov kGAÀor, reditum 
vero alterum xàAor vocat. Ordo verborum hic est: 5«6 yàp 
(ajrovs) Oárepov xàXor 9uxiAov táAw xkápxrat, voor(uov awrupías 
Tpós olkovs. SCH. 

345. 0cois 9 àv, áymAákgros nunc ex Pauwii conjectura legi- 
tur: in libris scrptum 6eoís 9 ÀvauzAákgros. Quorum neutrum 
scribi ab AEschylo potuit. Nam ávauzAáxgros sensui repugnat, 
üpmÀákgros vero non magis dicitur quam óudáprgros.  Quam- 
obrem érvapyzAdkgros corrigendum videtur, quod cum évaydp- 
Tyros comparari potest, quo scriptores ecclesiastici interdum 
usi sunt. 

346. éypyyopós Porsonus. —Legebatur éypifyopov. 

347. "póc 101a] Schol. mpócdara. viv, npoonaícavra kal vpoc- 
kpovcavra avrois. Vid. supra 180. Hesychius, ITpóaratov. mpóc- 
$arov, véov. ubi citantur Nicander 'l'her. 689. Ei 8$ oe ye 
ckoAakas yaAéns 1) ugrépa. Aaibpijv ' Aypeiaeis mpóomaiov. Schol. 
"pócaror. Lycophr. 211. 'Q« 0vpárev mpóamatv éxrívov xápw. 
Aristot. Nicom. 9, 5. 7) u&v $íAgois, uerà oavvgüe(as" 7) 9 eUvoua, 
kal ék 7pooaí(ov. unde vis vera hujus vocis ostenditur, nempe 
qui ex improviso occurrit. BLOMF. 

348. rot] vox T. 

kAvois] Scribendum xAjei cum Dobrzo. 

350. riy] Scribendum rr" cum Hermanno. 

354. xápis Tóvov]| Premium laborum. De Agamemnone 
et exercitu qui ceperant 'l'rojam recte intelligit Butlerus. 
BLOMF. 

355. vi£ dia] Qua capta Troja est. 
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356. ueyáAov] rà» nueyáAev interpolatum in 'T. ne versus 
esset parcemiacus. 

360. uéya $ovAe(as] Hsec verba ex glossemate adscripta esse 
videbantur Schuetzio in editione prima. 

3632. yáyyauov] Rete. Pollux 10, 132. a Stanleio citatus: 
AloxóAos ràó DcAvrov xaxóp, ij bUceAwror éÉ$o, yáyyapov Aras 
savaAérov. Oppian. Hal. 35, 8o. l'ayyápai, 19 )roxal vepuryées, 
739€ cayfjva. Quod ad metaphoram attinet, similiter dictum 
est in Prometheo 1114. àrépavrov 8íkrvov árys. — Confer histo- 
riam de Timotheo ap. schol. Aristoph. Plut. 180. Ulpianum 
(seu potius Zosimum Ascalonitam, ut ostendit Dobreus ad 
Kiddii Porsoniana p. 387.) ad Demosth. Ol. 2. p. 3o. A. 
BLOMF. 

364. re(vovra] re(vavra Aurati conjectura ab Stanleio me- 
morata. ** Aliquando conjiciebam re(vavra s&Xw. — Dicuntur 
rófa *oA(rrova Soph. 'Trachin. 520. (ubi minus recte locutio- 
nem tractavit Musgravius) Homer. Iliad. O. 266. zaAMvrova 
BéXg Noster Choeph. 1519." BLOMF. 

365. )nàp learpev) Altius quam ut telum Alexandrum ferire 
possit. WELLAUER. 

367—384 — 385—402. 

403—419 — 420—436. 

437—45577456—474. 

367. Ajds—fkpavev] Jovis utique plagam dicere possunt 
Trojani ; s. habent profecto, cur illam quam acceperunt pla- 
gam ad Jovem auctorem referant; in. promtu enim hoc est 
investigare. SCH. 

&xoveiv Stanleius. Éxovc" vulgo. &xovcav enotatum ex Fl. 

568. rotró y ] roov Fl. 

369. &rpofev Hermannus. — Legebatur ós érpafev. 

oik épa—eciceBrs] Fuit tamen, qui deos eos curare nezaret, 
qui rerum. sanctarum et inviolabilium decus. conculcassent ; 
ille vero $mpius fuit. His verbis non proprie designatur certa 
quadam v. c. Paridis persona, sed universe notantur ij, qui 
divinam esse hominum curam et providentiam, improborumque 
facinorum ultionem negabant. Itaque sic quoque vertas licet : 
Fuerunt qui negarent &c. SCH. 

374. éyyóvovs] Recta forma éxyóvovs superscripta in T. le- 
gitque scholiasta. "l'otus autem hic locus 374—380. intelligi 

zz 
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ab interpretibus non potuit interpolata quorundam verborum 
scriptura deceptis. 

376. 9wales] Sunt qui malint 6(xauov. S'TANL. 

378. 379. et 396. 397. in unum versum conjungendi. 

379. dere kümapkeiv] der ümapkeiv Fl. xázapkei» est xal 
érapkeéi. BLOMF. 

381. ézaMfis] Ordo verborum videtur hic esse, ov ydp écr. 
mÀosrov ÉraAGis eis àbáveuav, ávbpl mpós kópov Aakrícayr. uéyav 
Bepóv Alkas— Homini Justitie aram insolenter calcibus im- 
getenti, diviti nihil prosunt ad propulsandum interitum. Sic 
interpretantur Schutzius, Musgravius. Dicitur autem oix 
éoriw énaAfis mAo/rov eadem constructione qua apud Sophocl. 
CEd. Col. 262. T( &ra 8ó£ms, 1j rc kAnóóvos kaXtjs Márgv péovans 
é$éAspa y(yverav ; Eurip. CEdip. fr. 8. oíbév r( ríjs eüpopiiias 
"Od«Aos, órar ris ui) opévas kaAàs €y. BLOMF. 

384. Aaxrícavri] éxAaxrizarri T. 

péyav Canterus. ueyáAa libri. 

385. Bira. 0 à ráAawa me90] Hzc e versu 231. et sq. 
illustrantur; ubi nefarie mortalium audacige causa his verbis 
reddebatur : 


0pacvet yàp aloxpóparis 
ráAlauwa mTapakorà mperoTijpy. 


ibi igitur primo delicto, prime noxs, rjj 7perápxo áry v. 1203. 
hoc tribuitur, ut homines ad plura audenda fidentiores et 
alacriores reddat. Similiter h. l. fiducia illa poetico spiritu 
filia áras nempe rfjs 7perápxov appellatur. Nam mpofgovAómaus 
nihil aliud est quam spófovAos vais, quemadmodum ZEschylus 
Choeph. 312. alvozárgp pro alvós varijp posuit. Itaque fiducia 
illa e malis facinoribus ad plura deinceps audenda ráAawa vo- 
eatur, ob miseriam inde oriundam, á$epros ob hujus miserige 
magnitudinem, quz tolerari vix queat; 7pófjovAos, quia eadem 
fiducia homini consilia ad nova delicta subministrat. Sic Paris 
primum jus hospitii violaverat, matrimonii sanctitatem con- 
temserat, furto se alligaverat, Helenam cum multis opibus 
capiens; deinde quoniam ea res ex animi sententia oesserat, 
eo processit audacie, ut non solum se Helenam redditurum 
esse negaret, sed Priamum quoque patrem, ceterosque 'T'roja- 
nos funestissimo bello implicaret. SCH. 
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387. üxos b€ mauuárawv] Respicitur partim ad divitias et 
opes cf. v. 382. partim ad hostias et preces nihil adversus 
interitum profuturas: cf. v. 396. SCH. 

sapgáratoy] Scribendum vüv urat» cum Musgravio. 

. 891. rp(8«] Dubito an legendum sit rpy3j. V. ad v. 197. 
BLOMF. 

re om. Fl. 

zpocBoAais Pearsonus. «pofoAais libri. 

392. ueAaymqyis] Cui nigror concretus est. De sanguine 
ponitur "Theb. 734. Adulterini eris instar, attritu et. allisu. 
ezploratus, atrum se prodit. ScavTZ. Atqui kaxoó xaAxo non 
de adulterino ere accipio, sed simpliciter de ere quod vile est 
pre auro. Loquitur de re quod auro admixtum est. 'T'heogn. 
415. Ovbév ópotov épol bivapat Óqjpevos eipeiv Tlurróv ératpov, 
Ór pj Tis. Éveori bóXos. "Es (3ácavov 0 &A0Gv xoparpífopat, 
dore poA(gbo Xpvaós. Cf. Eurip. Med. 516. Bacchylid. ap. 
Stob. r1. p. 136. Avàía u£v yàp A(0os uavóe: xpvcóv: àvbpàr 5 
áperàv coQíav re maykparis àXá0ec éAéyyei. Sic. legendum. 
Herodot. 7, 10. dowep róv xpvaóv róv Qküparov, abróv này ém 
éeUroÜ o) ÜOuycyvdokouer, éreày 66 maparpiyepuev àAAo xpvoq, 
buaycyvéokopev. Tóv. üpe(vo. Vid. Pindar. Pyth. 10, 105. Creu- 
zer. ad Plotin. de Pulcr. p. 267. Musgravius citat Sophoclem 
ap. Plutarch. p. 2069. H.St. Adyme yàp év xpe(awsiw. darmep 
eüyevijs XaAxós, xpóvo 0 üpyijcav "kvoev oréyos. BLOMF. 
Hsec omnia, quamquam, ut superiora, universe dicta, sic tamen 
enuntiantur, ut propius ad Paridis personam accommodentur. 
SCH. 

394. Oukec mats (1. e. ós mais) moravóv óprw|] De Helena a 
Pande rapta. Quin proverbiale est rà 7erópeva Dikew, a 
Platone usurpatum in Euthyphr. p. 4. rí 9€ ; merópevóv rwa 
biéxeis ;. Aristot. Metaph. 3. rà merópeva Diókew, de rebus 
obscuris et quas difficillimum sit pervestigare. Persius 3, 61. 
4n passim sequeris corvos testave lutove ? Homer. Il. P, 75. 
Zi) uív 0e 0ées, àxk(ymra DÓubkeov. Vid. Duport. in h.l. Pro- 
verb. Salomonis 10, 4. Qui nititur mendaciis, hic pascit ventos, 
idem autem ipse sequitur aves volantes. STANL. Proverbium 
vid. Clem. Alex. Strom. p. 317. B. Eurip. ap. Stob. 112. vrs- 
vàs Otókets, & rékvov, ràs éAn(óas. MUSGR. 

zoravóv Schuetzius. zravóv vulgo. sravóv nw T. 

395. év0cís] 0c(s Fl. 
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397. róv 9 ém(orpoior róvóc] Qui ciroa has res versatur. 
énqieAqnis exp. Hesych. Homer. Od. A, 176. érel soXAol foa» 
àvépes zuérepov 8À " AAAot, érel kal keivos. én(orpodos fjv àv0pé- 
qev, multorum hominum fumiliaris. Musgravius citat Hesych. 
"Emwrpooal. $arpigal, butrai, AlexóAos dpv£(. Anacreon. 'Emt- 
orpébea vyrAGv kopvpàs ópéev. Hujusmodi autem homines, 
quum in eorum improbitatem inquiritur, frustra invocant 
deos: uti h.l. bene interpretatur Pauwius. Sic apud Ho- 
merum (a Platone laudatum Alcib. 2, 21.) sacrificiorum "T'ro- 
janorum nidor ccelum frustra petit—T1$5s or. 0eol uáxapes baré- 
ovro O)0 &0cXor: uáAa yáp cod &míix0ero FÜuos ipi. Ante 
kaa«pet subaudiendum 0eós. BLOMF. 

400. és Óópov] eis olxpv IT. 

rór 'T. vá» vulgo. 

401. fevíav rpáme(av] Mense participatio sanctissimum fidei 
vinculum putabatur. Celsus apud Origen. 2. p. 72. àv0póe 
piv ó kowcevijcas Tpamé(gs oük üv ajirQ émiovAeócewv. cui re- 
gerit Origenes Archilochi versum in Lycambem, "Opxov 9' 
éyoaícÓns uéyav, áAas re kal rp&re(av.. /Eschin. c. Ctesiph. 81. 
kal kAyBels £evokróvos—édo0a robs rijs TóXeos áAas mepi mA e(o- 
vos Toujcac0a: rfjs f£evwijs rpané(ys. Eurip. Hecub. 781. Kowfis 
rpamé(qs ToAAáxus rvxàv épo(. Unde proverbiale preceptum 
ádAas xal rpáme(av p3jj mapagaí(vew. Zenob. r, 62. ubi vid. 
Schott. et Valckenzr. Adnot. ad Loca quedam N.F. p. 370. 
BLOMF. 

402. kAoraict 'T. xAorois vulgo. 

403. àcnícrep kAóvos, Strepitus clypeatorum, ut in 'Theb. 
IIO. lwmioxápuas xAóvovs, strepitus equitum. Dein Aóyyuuct 
kAóvot, strepitus hastatorum. Nescio an alibi reperiatur áen(- 
crep. Forma notior est ácziorjp. BLOMF. 

405. Hie versus vulgo in duos est divisus, quorum alter a 
vavyBáras incipit. Metrum hoc est, 


, /, , 


406. àvr(oepvov $0opáv] Exitium dotis loco datum. d$60opàv 
&vri $epvüs. Sic infra v. 429. àvrüvep cn709ós, cineres homi- 
ntm loco. Hoc est autem quod dicit Andromache in fabula 
cognomine v. 103. 'IA(y aimewQ Ilápis ov yápov, àAAÁ rw' árav 
'Hyáyer. eivaíav els 0aAápovs 'EAévav. BLOMF. 

407. BéBaxe Fl. 8égaxev vulgo: quod revocandum. 
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408. ToÀAà Pauwius. To) libri. 

éarevov] àvéorevov Fl. 

409. ró0 ] ráó' Butlerus. 

mpojijra:] Vates hi sunt vates (Trojani: dein sequitur vatici- 
nium, quod Helena adveniente, ediderunt, usque ad v. 426. 
MUSGR. 

410. là là 5ópa Sópa] (& bópa Fl. 

412. 413. Versus graviter corrupti. 

412. ctyàc ] exyás T. 

414. Vmepzovrías] Helens quse fretum trajecerat. Sic Epa- 
phus dicitur mópris órepmóvrios, quia trans mare in Egypto est, 
Suppl. 42. De rebus vero ponitur juamórvrts eodem sensu. 
Choeph. 350. 9wzovr(ov yàs. 'Thucyd. t, 141. voAéper Oiamov- 
r(ov. BLOMF.  repnovrías 'T. $nép movrías Steph. 

416. 6e Fl. T. yàp Steph. 

koAoccóvr] Hesych. KoAoccoí. àydAuara vmepueyéOn. àvbp(- 
avres. Sic fere Etymologus p. 525, 16. qui facetum veriver- 
bium subnectit ; zapà ró koAoíew rà 9oca bià rÓ uéyeOos, ós ui) 
éjukvovuévov ràüy ó0aAuóGr ópüàr. Hoc autem vocabulum, Ioni- 
cum, ut opinor, etsi vetustissimum est, vix alibi apud Atticos 
occurrit. "Theocrit. 22, 47. edvprjAaros ola koXocaós. Herodot. 
2, 130. elkóves rüv zaAAakéev ràv Muxepívov écrüci—£fiAwot 
xoAoccol. cf. ibid. 143. 153. koAoccol óebexam[xees. 175. ko- 
Aoccobs peyáXovs. et mox 176. De sententia hzc notat Schutz. 
** Probabiliter poeta fingit Menelaum statuas habuisse uxoris 
formosissims ; quibus ille quidem delectabatur quamdiu vivum 
earum exemplar possidebat ; jam vero, illo sibi erepto, earum 
venustatem fastidiebat." BLOMF. 

417. ávbpi Fl. rávbpi 'T. Steph. 

419. ópuárev] Menelai, Helenz adspectu carentis. 

"Adpobíra] 'Adpobírg Fl. 

420. órvepóQarroi—paraíav] In somniis autem. apparentes 
(Menelao) tristes imagines vanam «ci voluptatem afferunt. 
Ssepe noctu scil. somniat, se Helenam complecti. Hs somnio- 
rum imagines dicuntur erÓjuoves, propterea quod falsam 
earum [setitiam major tristitia animi consequatur, postquam 
eas dispulso somno falsas esse intellexerit. SCH. 

421. Óóxa«. aptiorem metro formam restituit Hermannus. 
Legebatur à0f£a.. Scribendum autem 9$xa( oxytonum. Arcad. 
p. 106, 21. rà els xq laufixà üevvdAeurra, el này r9 e TapaAj- 
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yowo, ófóvera. juuarwxà. Óvra, mAéko mAokj, Béko Dom] 7) $7ó- 
vota. 

423. párav—ópGv|] Versus corruptus. 

424. TapaAAáfaca] Prateriens. Eurip. Hippol. 939. Aóyoi 
sapaAAdacovres é£ebpot ópevór. BLOMF. 

xepGv] xewóv Fl. 

426. Trepois—keAeU0ois] Verte, alis que somni vias comi- 
tantur. 1. e. quum somnus abit, avolunt etiam somnia. — Alata 
somnia memorat Euripides Hec. 7o. Phoeniss. 1561. BLOMF. 

427. €$' écorías] é$ear(ovs Stanleius. Post &yy comma ponen. 
dum et pro rá? écri scnbendum rà 5 éecri—.  Monuit Hal- 
mius p. 26. 

429. r0 nüv)] Universe autem, chorus inquit, propter eos, qui 
€ Grecia una cum ducibus Trojam proféctà sunt, mastitia 
animum affligzens in singulorum adibus regnat. SCH. 

430. rÀgowápütos] rjj» xapb(av rüKovca gl. T. quod Stanleii 
favet conjecture rufixápbuvos. 

431. Sópev] 5ópors Stanleius. 

433. «s addidit Porsonus. 

éneyxyev] mépspev T. 

434. Qveróàv] 8poràv» T. 

435. 9ópovs ádukveira, Fl. rovs Óópovs elaadukveiras 'l. Steph. 

437. xpvcapougós] Qui aurum alio metallo permutat ; hinc 
xp. c ejiárev, qui pro corporibus reddit cineres ; sic melius cum 
Stanleio verteris quam cum Schneidero, qui in pralio vivos 
mortuis permutat. — Hesych. Xpvoapo(8ós. &pyvpoyvdjur. 
BLOMF. 

441. Bapv] Scribendum pax? cum Schuetzio. 

442—444. et 461—463. in unum versum conjungendi. 

442. àvrüvep cmobós, Cinis pro homine. Supra 396. ávr(- 
$epvos $0opá, exitium pro dote. Comparandus Sophocl. El. 
1158. "Os c' ó0é por mposneymev, àvrl. Quvrárgs Mopáris omobóv 
re kal oxiày ávedjeAi. Eurip. Suppl. 1130. eoboó re mArgos 
óAcyor àvrl owpárev Ejbok(uv bij Tor éy Mvxijvais. Mos erat, 
combustis cadaveribus eorum qui procul a patria interciderant, 
cineres et ossa colligere, ut domum relata ibi sepelirentur: vid. 
Thucyd. 6, 71. BLOMF. 

444. AéBrras Fl. rois Aéfrras 'T. Steph. 

eiGérov] Scribendum eióérovs cum Stanleio. 

446. páxns lbp.s] Heec verba versui priecedenti adjungenda, 
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proxima vero rà» 5' ép— Arpe(0ais unius instar versus sunt. 
Ad quam normam antistrophici quoque versus describantur 
464—470. 

449. 9d] Hermannus. 5à libri. 

450. Tpobíxois 'T. mpobíkowiw Steph. 

apóbwos, J'ustitie vindex. avviryopos. Hesych. Lacedseemonii 
ita dicebant rà» óp$ávev Bacuéer érirpórovs. vid. ad Hesych. 
in v. BLOMF. | 

455. ol 6 —Expvyrev ] Alii vero formosi juvenes (cf. v. 44.5. 8qq.) 
istic circa mania Trojana urbis loculos obtinent, obtinentesque 
hostilis terra tegit. eÜpopio: ad tristitiam rei augendam adjici- 
tur. éx0pà scil. yà, eodem consilio; quia triste erat extra 
patriam sepeliri. Nimirum fieri non poterat, ut omnium in 
hoc bello defunctorum ossa in patriam mitterentur; id princi- 
pibus tantum viris, vel certe beatioribus dabatur; reliquos 
omnes haud procul ab eo loco, ubi pugnatum erat, sepultos 
esse constat. cf. v. 506. éxorvras scil. ràs 05kas. SCH. 

eiuopioi] eiuópies 'T. 

éx0pà] éx0pàv 'T. 

458. bgpoxpávrov Porsonus. $guoxpárov libri. **5npóxpavros 
ápà, mprecatio quam populus ratam fücW. r(ve. xpéos debitum 
solvit, 1. e. Agamemnon, inquit Butlerus. Ego sic interpretor, 
ü&crGv d$áris civ kóro rívet xpéos ápüs Ünuoxpávrov. Fumor 
popularis cum indignatione idem fere valet ac. solennis impre- 
catio ab urbe facta. Hujusmodi imprecationes, sive ad bonum 
sive ad malum spectarent, multum valere putabantur. Aristo- 
nis, regis Spartani filius, Aguápnros dictus fuit, quia, secundum 
Herodot. 6, 65. 1avónuel Zrapruüjrai ' Aploreri, às ápópl ebbori- 
uéovri Qà návrev 5i) róv Bacuéev rày év rfj Znápry yevouévov, 
àpijv énoujcarro 1ai9a yevéo0a."^ BLOMF. 

462. Áaxomoi] ànóckovo: Fl. 

463. 9 Fl. 5 oiv vulgo. 

"Epwves Blomfieldus. 'Epwves libri. 

464. vaMwrvyei Scalger. maAwrvyáj vulgo. mawwrvxj T. 
cum gl. évavría bvorvx ei. 

467. r0 0 imepkóres—xepavvós.] Grave autem est cum mayrna 
populi invidia laudari ; fulmen enim a Jove ejusmodi homi. 
num oculos ferit. (repkóres significare potest 1. q. aiv xóro 
v. 464. itaque de Pearsoni sententia, qui mavult imepkómes, 


368 ANNOTATIONES 


ampliandum censeo. SCH. Pearsoni emendationem recte rece- 
pit Blomfieldus collat. Choeph. 134. ol 8 $mepkómes | év roie: 
cois kakotgt xAlovawr péya. 

471. xp(ve] Prafeéro. Optimum judico. Eurip. Med. 641. 
àrroAépovs 0 ebvàs ceflovo! ófójpev xpívou. Aéym yvvawáv. 
BLOMF. 

472. pir] p 9 FI. 

voAtrópüns] Scribebatur roAvróp0ns. Conf. v. 783. 

476. và Fl. rij vóAw vulgo. 

477. érgrópos] éríjrvpos liber Bigotianus recte. 


478. 1j ro. Porsonus. 7ro vulgo. H ro, Fl. Scribendum 5 r.. 

écrit (écriw Fl.) ui) yitos] Lectio ab librario interpolata tri- 
metrum restituente, Scribendum ori yrótlos. Non male Stan- 
leius rís olbev, el roc Óeióv éarw 1) vyíOos ; 

479. $pevàv kexouuévos] Mente lesus. Eadem constructio in 
Theogn. 223. xeivós y' &jpev é&orl, vóov BeBAappuévos éo0A08. 
Subaudiendum autem dere. BLOMF. . De constructione v. 
Matthize ad Eurip. Orest. 556. 

481. TvpeÜfEvra] Accensum, sc. spe. Sophocl. Aj. 478. &eris 
xevaisiv éXn(ciw Oeppaívera. ubi vid. Musgravium. BLOMF. 

éÉmev) érei | Ere Fl. 

482. Aóyov 'T. Aóyovs vulgo. 

483. yvvawüs Porsonus. à» yvvawós libri. Hunc locum ex- 
plicant. verba Clytemnestree v. 592. 'H. kápra mpós yvvawós 
alpecÜa.  xéap.  Aóyows Toioórois mAaykrós oUc  éQawópgv. 
BLOMF. 

484. xápw £vvawéca, jucundum rei eventum praedicare; ut 
Clytsemnestra facum accensarum signum de expugnatione 
Troje, qua mhil Grecis optatius fieri poterat, interpretatur. 
ó 05jÀvs Ópos est opinio mulieris de re quadam gesta, quam ea 
summa cum fiducia verissimam esse decernit, ac definit; in 
quo iterum carpitur Clytemnestra. Is ópos dicitur m:0avós, 
non credulus (ut vulgo intpp.) sed ad persuadendum accommo- 
datus ; nimirum quia rumores magna cum fiducia et gestiente 
letitia, quemadmodum fieri solet à mulieribus, dissipati, mul- 
tos ad credendum accendunt, etiamsi certis veritatis insignibus 
careant. Acrior autem fit chori cavillatio oppositis inter se 
raxvTopos et raxUpopov. SCH. 
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488. yvrawokjpvkroy Steph. conjectura inutili. Scribendum 
yvvaixoyrjpurov ex Fl. T. In 'T. gl. fro. ró Aeyópevov v1à ràv 
yvvaiwóv. 

489. eloóp.eo0a] elcóue0a Fl. Sophocles Antig. 651. ab Stan- 
leio comparatus rdx' elcóuea0a uávreev vméprepov. 

494. éAaías] Seribendum éAdas. 

xácis 79Ao0] Eadem metaphora Sept. 494. Acyvir uéAauwavr, 
alóNgv 7vpós kácw. 

496. kórts opponitur xaz»$, et sententia totius loci hzc est, 
er pulvere, quem excitat, intellico eum non uno loco stare ut 

accendat, sed accurrere. ut verbis nos certiores faciat. 
WELLAUER. Pulvis árvav$os cad9js érvpyos &yyeXos exerci- 
tus appropinquantis vocatur Sept. 83. 

ovre cot baíev $Aóya) In his verbis vitium quoddam latet. 

497. Post zvpós comma ponatur. 

503. Prsconis nomen deest in Steph. 'Talthybii nomen 
adsiguavit Argumenti auctor, quod recte secusne factum sit, 
dubitat Stanleius, quia apud Senecam in Agamemnone, nun- 
cius qui T'rojie excidium Clytemnestre indicat, Eurybates est. 
** Uterque, et Talthybius et Eurybates, preecones erant Aga- 
memnonis, quorum apud Homerum multa mentio." Atqui 
Eurybates, Agamemnonis przeco, semel tantum apud Home- 
rum memoratur; et dubitari potest annon et iste idem sit cum 
Eurybate Ithacensi, qui plerumque Ulyxen sequebatur. Vid. 
schol. Victor. ad Iliad. I, 170. Noster infra compellatur, Krjpvé 
"AxaiGv—Tráv ànó orparo?. Eurip. 'Troad. 238. küjpv£ e£ ' Axoi- 
«o? orparoü—TaA0)8is. Ceterum tragicos unitatem temporis, 
ut aiunt, verisimilitudinis dispendio servasse notat Dio Chry- 
sost. Or. 52. p. 550. vüv 8é moAAdkis év jaG T)uépa mapaytyvopé- 
vovs Toc ToUs küipvkas mÀeuver "4epày óóv. BLOMF. 

504. bexdro] Sexárov Stanleius, quod minus ZEschyleum est. 
Locum imitatur auctor fabulee Agamemnonis que vulgo Se- 
necze dicitur. BLOMF. 

511. 7A8es] Scribendum je0', ut correctum in margine 
Askevii. 

512. xá&zaydrios] Y. e. xoi ámayór»tos, certamine liberans. 
Per &mópaxos explicat scholiasta. xal say&»ios Fl. xávaydwwos 
conjecit Spanhem. ad Aristoph. Pl. 1162. BLOMF. Scri- 
bendum xàrayérws cum. Spanhemio, nisi quis vulgatam scrip- 
turam pro xal ézaydwis accipere velit, adjectivo aliunde non 
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cognito, ceterum facilius ferendo quam scholiasta: istud àza- 
yevtos. | 
519. &rrjAwoi] oi els rijv àvaroAijv ópévres. schol. Hesych. 
"AvrijÀtot Oco(* oi pó ràv TvAQv iOpipevoi. Eustath. ad Odyss. 
Z. p. 1562, 37. àrrijAvos, Tfyovv mpoarjos.  Ionicum esse notat, 
ut àrgAiórgs. vid. Gregor. de dial. p. 399. ed. 2. Sophocl. Aj. 
803. oi 9 éemépovs àyküvas, oi 0 àvrgA(ovs Zmreir lóvres—ubi 
vid. Lobeck. et cf. Phrynich. App. Soph. p. 16, 7. Lex. Seguier. 
p. 424» 25. 'Amquórgs àv rQ 7, kal àvrijAvos, kal mávra rà Ópoia 
ViÀós. kal 7) érgA(s éerc mapà IIooeib(rzo. | Corrigendus igitur 
Eurip. Ion. 1560. [1550.] àv6juov npóeenov. BLOMF. 

520. et mov Stanleius. 7j 7o) vel mov libn. **Solennis est 
hujusmodi obtestatio; frequentius tamen «f vore quam el mov. 
Homer. Il. E, 116. Et zoré pot kal zarpi. iíAa dpovéovca Tapé- 
ergs Anio éy moAépp, vüv abr épé dia, 'A0ijyg. Soph. CEd. 
T. 172. E wore xal mporépas áras Ümep—' EA0ere xal vüv." 
BLOMF. 

row(b ] roirw 'T. row(5e deorum ávrgA(or priesentiam signi- 
ficat. BLOMF. 

521. Óéfac0c] óéfauc0c T. 

522. pir] zpiv Fl. 

527. Eadem fere verba Pers. 811. 

532. Ad hunc versum observavit scholiasta, dwó xotwoi ró 
ore Aqmréov xal els ró IIápis. avvvrakoóera: yàp ék roü émayo- 
uévov. Stanleius confert Pindar. Pyth. 6, 47. ábwov o00. vmépo- 
mÀov dgav ópézev. Exemplum magis adpositum preebet Choeph. 
292. béyeo6ai 0, obre aevAMóew ríva. V. Elmsl. ad Eurip. Med. 
452. BLOMF. 

evwreAijs] Socia. 

534- ó$Àà» Blomfieldus. ó$Acv libri. 

536. avróx0ovov] avróx0ovos haud scio an alibi exstet, pree- 
terquam in aliquibus Lycophronis codicibus v. 714. ubi vera 
lectio est avroxróvow. Quare edidi a?róx0ov' 0v. Formh 8s pro. 
éós occurrit 'Theb. 638. Soph. (Ed. T. 1248. (Ed. Col. 1639. 
Trach. 266. 525. Ajac. 442. avróx0ova verteris vel indigenam, 
vel avróx0ova é0pwev cum solo equavit. BLOMF. Cum 
avróx0orvos similia quedam comparavit Lobeck. Paralip. p. 
202. sed qua non sufficiant ad defendendam scripturam vul. 
gatam. 

óvrÀa) Helena amissa et urbe perdita. 
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0&pápria] Hoc vocabulo, quod per juc0ór rfs ruaepías ex- 
plicat scholiasta, utitur Pers. 676. 

538. Partes quas in hac eruyopv0íg chorus gerit, in libris 
veteribus Clytaemnestrze adsignantur. Personas primus muta- 
vit Heathius. Recte eum fecisse ex v. 583. patebit. BLOMF. 

rijpv£] Scribe «fjpv£. 

539. TeÜvàvai] Notandum r«0vàva: syllaba media producta: 
nam legitima forma re8váva. est. 

ér om. Fl. 

542. 3re] tere Fl. Numero plurali utitur exercitum intelli- 
gens. In fine versus punctum esse ponendum monuit Heathius. 

543. Ts 5j; OibaxÓels robOc bea móac Aóoyov.] Sic recte inter- 
punxit Schutzius. Vulgo, IIàs $7) 6ióax0els rob0e 0eonóoc Aó- 
yov; Eumen. 201. Ilàs 55; rocobrov pijkos É£krewov Aóyov. 
598. IIàs 0j; ó(bafov rovs buxd(ovras ráóe. Eurip. Hel. 1262. 
IIàs 59; AéAei4pat Tà». éy "EAAgow vóuosv. BLOMF.  Inter- 
pungendum ut Schuetzius fecit. 

544. TenAnypévos] Scribendum zezAgyuévo. cum Tyrwhitto, 
qui recte sensit aptius hoc ad przecedens émj8oAo« referri quam 
ad 9conóco. 

545. In fine versus interrogandi signum recte posuit 
Heathius. 

546. p' accessit ex marg. Askevn. 

dpavpüs éx jpevós] T'acite. Conf. Choeph. 155. STANL. 

547. erparQ] Scribendum videtur $pevóàr. que vox quum 
omissa esset, e priore exercitus mentione parum caute orparo 
supplevit librarius. EMPERIUS in Zimmermanni Diario a. 
1835. p. 627. 

549. xai às] Scribendum xaí zes cum Klausenio. 

ko.pávev 'T. rvpávvov vulgo. 

550- es—79 Auratus. óv—r7óv libri. 

ró aóv.] Quod tu modo dixisti. Plato Sophist. p. 233. B. ró 
cór Di roüro, cxoAfj vor àv x. r. 4. Sophocl. Aj. 99. re0rvàciw 
&vópes, &s rÓ càv £vvik &yd. Recte scholiasta, ró eipguévov vno 
go), T0, TeÜvüvat 0. oik ér. üvrepà 0cots. BLOMF. 

552. àv Auratus. e) hbri. 

556. rapü£es] -dccessus ad terram. Minus recte scholiasta, 
áyrl ToU Tapabpouàs érl TÓU karacrpóporos TÀv vev. 

xakoorpérovs] kaxorpéórovs El. Steph. 
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5598. Aaxóvres] Casaubonus intelligit de excubiis sortiendis. 
kAaíovres Stanleius. BLOMF. 

559- Óniev] Scribendum $atwr. 5áios et váios dixerunt tra- 
gici, non ó9fios et. ryjios. 

560. yàp] Scribendum àé cum Pearsono. 

Aeuudvuau] Aeuuovías Schuetzius, frustra. 

561. xareyáxa(ov] Scribebatur xareyéxa(ov, forma non 
Attica. 

épmebov  cívos éc0guárev] Vestibus inharendo nocens. 
BLOMF. 

562. ri8évres] Notent tirones rióévres participium. masculi- 
num, cum ópócot nomine feminino, conjungi; cujus quidem 
anomalis dubito an aliud exemplum apud poetas Atticos repe- 
riatur, nisi de animantibus sermo sit, ut in locis a Matthie 
citatis Gr. Gr. 8$. 436, 2. BLOMF. 

évOsgpos, Ferus. Hispidus. Sophocl. Phil. 698. Gepuorárav 
aiudba knxiouévav éAkéov évOrjpov mobós. Sic Liv. 21, 39. squa- 
lida et prope efferata corpora. Abreschius contulit Sophocl. 
Ajac. 1230. xetgai 0. üáképusvos ores àel zvxiwais bpócois reyyó- 
pevos kóuas Àvypüs pvüuara 'Tpoí(as. Hinc Pindarus pluvias 
horrorem incutientes dixit $pí(ccorvras óupovs. BLOMF. 

565. ueanupwais koírais] Significat meridiationes quibus uti 
veteres solebant; quod bene notavit Abreschius. Callim. Lav. 
Pall. 72. uecapepwà 9 ety ópos áavy(ía. Vid. 'T'heocrit. 1, 15, 
17. 7, 22. Zuux(5a, m4 5i) TV uecapépuos móbas. ÉAkew "Avíxa. Oi) 
xai cabpos év aipactais: kaÜe/óe. Pontum dormire dicit Simo- 
nid. ap. Dion. Hal. v. ev»0. p. 258. xeAoíuav, ebbe, Bpédos, 
ejbéro àé móvros, ej0ére üperpov kaxóv. Lex. Seguier. p. 397, 
21. 'Avepokotrat. ol áàvépovs kowuil(ovres. yévos 0é aot Tovolrov 
vnápxew év Kopiyóg. BLOMF. 

570. «v rie Aéyew] 4d calculum recensere. BLOMF. 

572. £vudopots] £vpopàs dubitanter conjecit Blomfieldus : 
quae usitata structura est. 

576. Post orepévoi colon vel comma ponendum: sequentia 
enim sunt verba ipsa, quibus se jactarunt sospites. "Monuit 
Wellauerus. 

579. éraccáAevcar] Eurip. El. 7. de Agamemnone, qui 
Troja capta, vyrAàr éni Naav réOewe axüAa mAeiora BapfBápev. 
ubi vid. Barnes. Sophocl. Aj. 92. xa( ce rayypvcors éyà Erévyo 
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AadVpois, rjscbe rijs &ypas xápyw. BLOMF. — Euripides Rhes. 
179. ab Stanleio comparatus, À. xai uijy Aa$ipov avrós algae 
wapdv. B. 0coicw ajrà maccáAeve mpós Oópow. Aádvpa Dovpl- 
"1»kra dixit /Eschylus Sept. 278. 

ápxatov ] Scribendum ápxa(o:s cum Porsono. 

583. ávaívouai] Infitior. Cum participio loquentis construi- 
tur. Eurip. Iph. A. 1512. 0avotca 9 oix àva(voua. Herc. F. 
1235. €U ópácas Óé c' oix àva(vouay. qus contulit Abreschius. 
BLOMF. 

594. n8G] Sensus est, nua est senectus discendi meliora. 
Nemo adeo senex est, quin se docendum meliora prebere pos- 
sit. BLOMF. 

596. £v be mAovr(Qew] Simul ditare. Nota tmesin; quam 
haud raro patitur apud Atticos prepositio ev. Choeph. 458. 
£)r bé yevoü mpós éx0poss. 9o6. éyd c! ÉÓpevya, aiv 9? ygpàvas 
0A. (sic legendum.) Eunp. Hel. 105. xal &v ye mépoas. 
Ion. 808. ei» yáp ao« vocà. Scolium ap. Athen. 15. p. 695. D. 
cÜv pot mive, avvi]Ba, avvépa, ovaredavnjópei.  Xóv. pov pawo- 
pévo paívco, a)v oddopori aedpóve. Plato Phaedro p. 237 A. 
£óv uot Aaf3éc0e roO ui8ov. 'hucyd. 3, 13. a Porsono indicatus, 
£üv kakás mov. Callim. Ep. 1, 5. € 9 &ye, aiv po: BosAevaor. 
Exemplum tmeseos est supra v. 437. vm üAyos &pzei.. Eurip. 
Hippol. 342. 589. 1110. et, pluribus verbis interpositis, So- 
phocl. Phil. 1187. ed. Musgr. àzó yàp fíov ajrika Ae(vyo. 
1207. ànó vv pe Ac(ner 30g. Quum tmesi sepissime utatur 
Herodotus, rara tamen sunt exempla ubi due voces vel plures 
inter praepositionem et verbum occurrant, ut 7, 165. ázó mávra 
rà xpijpara áyov. qui locus fugit Matthizeum in Gr. Gr. $. 542. 
BLOMF. 

587. áveAóAv£a pàv] áveAoAs£apuev libri. Emendavit H. Ste- 
phanus. árgAdAafa Auctor Christi Patientis v. 70. à. Porsono 
indieatus ; cui lectioni favet Eurip. Suppl. 719. 'Eyà 9 àrvgAd- 
Aafa, kávepxnoápurzv, Káxpovca xeipas. — Confer etiam Phoeniss. 
1410. Electr. 855. Soph. Antig. 131. Sed femina rectius dici- 
tur àroAoAs(ew. Vid. v. 595. BLOMF. V. Elmsl. ad Eurip. 
Heracl. 782. 

590. év(rrev] éví(rnov Fl. 

$pvxrepáv b(a] Scribebatur $pvkrepóv ds. 

593. Àóyois Towvrois TÀaykrós obo édouvópgv) Hujusmodi 
sermonibus cfficiebatur ut temeraria viderer. * Hoc et proximo 
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versu abutitur Auctor X. II. p. 72. qui etiam adjicit zeio0eica 
(hoc ex v. 591.) 79 $épovri 0éokeXov $árw. Indicem locorum, 
quibus abusus est Auctor X. Il. videas in Porsoni Opusc. 
p. 227. ed. Kidd.^ BLOMF. 

597. kousQyres] Recte explicat Butlerus: ** Locus est intel- 
ligendus de acclamationibus in fine sacrificii—duo participia 
itaque h. 1. eb$npoüvres—xoqvres idem valent quod kxousvres 
év ejos, inter extinguendum acclamantes? BLOMF. 

603. àmó] I. e. ?j àró. Sic Eurip. Alcest. 9oo. rí( yàp ávbpi 
kakór p.ei(ov, ásapretv miris àÀóyov; BLOMF. 

ürópa] Scribendum àrópl cum Blomfieldo. 

605. épdsyiov] Vocem apud veteres poetas vix alibi invene- 
ris. Simonides, sive quis alius Simonide recentior, vepl yvvai- 
Kv, 51. keíry yàp oU Tr. kaAóv, obb. édíuepov Ilpóccorw, ov5? 
repmvóv, oU0 épácpuov. Xenoph. Symp. 8, 36. rà rijv vrvxij» 
épacuío. BLOMF. 

606. e«üpoi] Invenuturum esse. De hoc usu optativi in ora- 
tione obliqua v. ad Soph. Philoct. 617. 

609. ewxuavrüptov] Sigillum. c$payiba rijs mpós róv ávópa 
ebrijs. schol. Euripidi ewarrpov. Iph. 'l': 1372. 5ewots 8e 
enudvrpowiw écopaywpéro. Idem in. Hypsipyle ap. Eustath. 
ad Il. N. p. 959, 43. evexpa, xai cà, xal kareoopaywpéva. 
BLOMF. 

611. oi9  oi0a] ox otóa Schuetzius. 

612. xaAko Baoás] Eris tincturam. Schol. Gomep oix olàa 
ràs Bas ro? cibrjpov, obres ovbe Oorri]v érépov ávbpós.  Abresch- 
lus interpretatur, «0» magris novi voluptatem ex alio viro, 
quam scio «ris tincturam, Y. e. rem quise fieri nequit; vel, si 
xaA«ós legatur, enagis quam «cs tincturam ; ferrum enim aqua 
tinctum cerópeci accipit, non item zs; etiamsi Proclus in 
Hesiod. Op. 142. et Eustath. ad Iliad. A, 236. tradunt zs 
apud veteres calidum in aquam frigidam immersum fuisse, 
quo durius fieret. Schutzius reddit xaAxoó ga$ás vulnera 
Jérro inflicta, cui minime assentior.  Butlerus vero fincturam 
eris. h. e. qua ratione cs ad instar lana colorem aliquem 
bibat: et fatendum quidem est ads in plural de lange 
tinctura usitate poni; e. g. supra 230. infra 933. Choeph. 
IOIO. Trivós mpós ávÜpós—XaAxós Auctor X. II. unde aliquate- 
nus firmatur Aurati correctio xaAxós. Post hunc versum a 
scena discedit Clytzemnestra, et postea cum Agamemnone 
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redit; Agamemnonis autem personam induit histrio, qui in 
hac scena przeconis partes agit. BLOMF. 

613. kópzos rijs àAqe(as yéuev] Hunc locum imitatur 'Theo- 
phylactus Simoc. Histor. 2, 8. p. 40 D.: xal xópmos ris jv. rfjs 
áAn0cias xnpejov. 

616. Aóyov] Veram lectionem Aóyois, ut opinor, conservavit 
scholiasta, otres etmev àkpigécot Aóyois kal éfgygrwois, Gore coc 
pae. BLOMF. | 

617. xijpv£] Scribendum xjpvf. 

620. o)x Éc0' Ónes Aéfaua] De constructione vid. Monk. ad 
Eurip. Alcest. 113. Constructio, ut videtur, hzec est ; oix £o6' 
Óres Aéfaua rà wevbi; kaAà d(Aowt xapmoboÓa,. és TOv ToAÀU» 
xpóvov. Fieri nequit ut dicam ,fülsa ac speciosa quibus amici 
diu fruantur, quippe brevi tempore mendax inveniar. BLOMF. 

622. més bir] Quomodo fieri potest ut narrans vera, bona 
simul narres ? namque hec a te modo disjuncta fuisse satis 
apparet. Recte autem Pauwius, ** dum fülsa a veris separas, 

Jücie apparet. quid velis nobisque dicturus sis.^ BLOMF. 
Chori partes per totam hanc scenam in edd. Steph. et Canteri 
Clytemnestre tribuuntur. 

róxo:s Porsonus. róxys libn. 

623. y(yverai] yévera: Fl. T. 

624. 'Axaiko] Scribendum 'Axauxob ex Fl. T. Vid. ad 
Eurip. Hec. 287. 

628. áxpos] Gl. mpóros, é£aíperos in T. 

633. rpéQovros] Eleganter dicitur Sol nutrire telluris natu- 
ram. Soph. CEd. 'T. 1425. rjv yo)v mávra ócxovcav $Aóya 
AibeicÓ. ávaxros 'HA(ov. BLOMF. 

637. xepis 3j ru) 0eàv] Scholiasta, 5yovv rabra AÉyovres, 
&ruá(opev rois 0coís. P. Victorius V. L. 20, 22. hoc modo 
exponit: * liberum remotumque esse ab omni hujuscemodi re, 
(sc. nuntio mali) quidquid ad Deos colendos pertinet." Rec- 
tius,m' ea quidem sententia, Stanleius, quod alius sit honos 
eorum Deorum qui bona mittunt, alius eorum qui mala, ut 
Erinyes; et sic Heath. In hoc sensu disjunctivo plerumque 
ponitur xcepís. Sophocl. (Ed. Col. 808. xepls ró r'  eimetv 
710ÀÀÀ, xal rÓ kaípa. Eurip. Ion. 1016. eis &v 86 xpa0évr' avróv, 
3?) xepis, dopeis ; Phrynich. App. Soph. p. 72. X«pis olkociv. 
olov Óorijkaciw. X«eplis yàp olkoüs' aiperal rv 5bóovàr. Simo- 
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nid. zepi yvr. 1. Xcepis yvvaukós 0cós émoígaev vóov Tà mpóra. 
seorsum a viris. quod tamen aliter explicat Schaefer. ad Dion. 
Hal. p. 292. BLOMF. 

640. éAxos] Eandem metaphoram adhibet Solon 15, 17. 
ravrm Oi máog mÓA« Épyerac ÉAkos üájvkrov.  Constructio est ; 
quum nuntius adfert calamitatem, exercitu. interemto, nun- 
tians unum vulnus civitati accidisse, nempe publicum, et alte- 
rum civibus, multos ex multis familiis intercidisse—et sic du- 
plicem calamitatem, cruentum malorum par—talia inquam qui 
mala adfert, ete. BLOMF. 

641. moAAovs] Uni civitatis ulceri opponuntur multe singu- 
lorum civium czdes: qus duplex calamitas significatur verbis 
óvrAjj páoruy. BOTH. Et verbis 8(Aoyxov árqv. 

éfaywÜérvras] Consecratos, morti scilicet, ut piacularis vic- 
tima. Ita vocem explicat Pauwius. Sed nihil aliud valere 
puto éfayiOévras óój«ov quam éx Óópov  &áywÜfvras, 1. e. com- 
bustos, vel ad. parentalia elatos. BLOMPF. — Per éfopwévras 
explicat scholiasta. éxpamwÉévras conjecit Emperius in Zim- 
mermanni Diario a. 1855. p. 628. 

643. Post fvrepíba commate esse interpungendum vidit 
Pauwius. 

644. cecaypévov Porsonus. cecayuévov libn. 

645. 'Epwiev Blomfieldus. "Epwróer vulgo. In fine versus 
colon ponatur. 

647. Post móXw pergere debebat, o) "péme—cvppifat, pro 
quo mutata orationis forma dixit -sàs—oecvupu(te. | Monuit 
Abreschius. 

654. àAXdjAauot 'T.. AÀXijAgort vulgo. 

655. ripewov] 7ipevrov 'T. cum gl. xarégaAXov, avvéxpovov. 

keporvzojp.evat Porsonus. kepervzoip.eva libri. 

656. civ] Scribendum £i» cum Porsono. 

657. mowuiévos kako?] Qui de ipsa tempestate intelligunt non 
audiendi videntur. Sspe in tempestatibus describendis poetze 
rectoris pavidi, zouévos xako (quam metaphoram ipse /Eschy- 
lus habet Suppl. 768.) mentionem injiciunt. Ovid. Metam. 11, 
492. * Ipse pavet nec se qui sit status ipse fatetur Scire ratis 
rector, nec quid jubeatve vetetve." BOISSON. 

659. Citat scriptor incertus de Barbarismo ad calcem Am- 
monii p. 197. ed. Valck. sed Afyeov. BLOMF. 
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660. vavrikür T. épevr(ev] Genitivos librarii posuerunt prz- 
cedentibus decepti genitivis àvbpár 'Axaióv. Scribendum vav- 
rwkois T épeuríou cum Stanleio. 

662. 1j '£npjearo Hermannus apud Lobeck. ad Phrynich. 
p.718. Legebatur 7j '£prijcaro. 

664. vajüv creXoüc Porsonus ex Canteri conjectura. vaóv 
0cAovo' libri... Corrigendum vaveroAoóc cum Casaubono. 

665. éy ópu ] Ubi inprimis periculosa xóparos (dày. PAUW. 

673. rabr | reir. Stanleius. 

680. kAbwv) xAvew T. quod superscriptum in FI. 

681—698 —699— 7 16. 

717—726-727—736. 

737—149—750—762. 

763—772-773—1783. 

681. 682. et 683. 684. et 686. 687. in unum versum con- 
jupngendi pariterque in antistropho. 

684. vpovolav Pauwius. apovo(ais libri. 

685. yAàccav éy ríxq vépew, est linguam eorum qui nomina 
imponunt in hoc fortuito negotio ita regere, ut incidat in 
appellationem ominosam et futuri eventus indicem. SCH. 

686. ràv bopíyaufBpov] Quam sponsi armis petunt. 

689. éAévas] Scribendum éAévavs cum Blomfieldo. éAévas 
defendit Lobeckius Paralipom. p. 228. De etymologiis nomi- 
num propriorum apud tragicos videndus Elmsleius ad Eurip. 
Bacch. 508. 

690. Libri ágpor(uwr. ágpomíjvev emendatio est Salmasii 
Exerc. p. 78. a. D. quam tueri videtur Lycophr. 863. 410 
áBpomijvovs ápdu8áAAeo0at ménAovs. Supra observaverat 'T'zet- 
zes, y(vecxe, à Avkójper, Ór. ríÍvas p£v Aéfeis àm AloxiAov 
xAérreu. BLOMF. 

691. mpoxáNvpuua, Velamen. Janus thalamorum obtentum. 
mpokdAvppua dici potest etiam de velamine nuptiali. Vid. infra 
1178. BLOMF. 

692. yíyavros] Hesych. ueydAov, lexvpot. KLAUS. 

693. ToA$arb0po: kvvayol pro woAAoi ávbpes kvvayoi. Copise 
Grecorum 'Trojanos ob raptum Helene bello persequentes, 
cum venatoribus apte comparantur; et hac translatione ser- 
vata poeta cursum eorum maritimum ita describit, ut eos 
secundum vestigia navium, quibus Helena avecta fuerat, invi- 
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sibilia, profectos esse dicat; sicut venator fere vestigia perse- 
quitur. SCH.  Deleatur comma post $epáomibes positum. 

694. Deleatur punctum post fxvos ab typotheta positum. 

695. 1Aárav] Scribendum zAarüv cum Heathio. 

696. kéAcavres Auratus. xeAcaárrov libri. 

697. àcfijiAAovs 'T. á£fupíAXovs libri. 

699. "IA(og—ávarAáca] Ilio autem affinitatem (xibos) vere a 
curis (xijóex) nominatam strenua ira Grecorum et ad ulciscen- 
dum promta attulit, mensa hospitalis, qua Menelaus Paridem 
exceperat, e£ hospitalis Jovis dehonestationem, s. ejus spreti et 
contemti injuriam, persecutura, (poenas pro ea exactura,) nup- 
tiale illud canticum s. hymengeum supra modum punientis, 
quod tunc affines Paridis in illius et sponse honorem canen- 
dum sibi arbitrabantur. Postea vero vetus Priami urbs alium 
cantum luctus plenum discere capit, et. graviter ingremiscit, 
inclamans Paridem infüusti conjugii auctorem, lacrymosam 
in posterum vitam circa tristem civium. sanguinem, sanguino- 
lentam civium czdem, £olerans. SCH. 

700. reAeaaipor 'T. reAec(jpor libri. 

701. jAacev] éAace Steph.  Correctum ex TT. qui Aace. 

702. ár(uecw Canterus. ár(ues tv vulgo. i/ om. T. 

405. Post vpaccopéva et r(ovros commata ponantur. 

706. ríovras] Corngendum r(orros cum Schuetzio. 

707. éméppene Porsonus. Recte vulgo émwéppemev. émémpe- 
aev 'T. 

709. perapavÜávew Üpvov, Veterem cantilenam dediscere, et 
novam discere. Aristoph. Plut. 925. ob àv peragáow; ubi 
schol. xvpíes rÓ perapa0eiv é&Aeyov rÓ perà rajra Érepóv Ti 
pa0eiv, àájueuévov ro mpórov. BLOMF. 

710. Deleatur comma post yepaá. 

714. maympóaÓn (zápmpoo8 1; Blomfieldus) moAé0pqvov alàv'" 
ápQi moMrüv] Lectio corrupta, de qua conjecturam proposuit 
Hermannus in Opusc. vol. 4. p. 337. róv alvóAekrpov | máj.- 
mpocÓ', 7j ToAsÓpqvov | al&va, (Xov moXirür | uéAcov. alu áva- 
TÀüca. 

717. Sequitur allegoria suavissimis coloribus expicta. .$ic 
vir aliquis nutricebat leunculum, uberum amantem, sed. lacte 
depulsum, «dibus exitialem ; in vite quidem primitiis cicu- 
rem, pueris carum, et senibus quoque gratum, etc. SCH. 
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719. ores 'T. ofros Fl. otros vulgo. 

722. yepapots ] Senibus. 

723. ToÀéa] Rarissima apud tragicos forma Ionica pro 
T0ÀAÓ. ToAÉev pro voAAGv dixit Euripides Helen. 1332. 

fcx] Lectio vitiosa. Non satisfacit Casauboni conjectura 
Écxe, i. e. ;]r, quo imperfecto usus est /Eschylus Pers. 656. 
Scribendum 7er. cujus scriptura antiqua EZT facile in £ox' 
corrumpi potuit. 

725. a)penós Tori xeipa] Hoc est quod in sermone vulgari 
xeiporjtns dicitur. 

728. mpócóc] Legebatur mpós. Veram scripturam expressit 
Humboldtus, ex Hermanni, ni fallor, conjectura. 

roxijwr] rokéev T. 

749. rpobüs yàp Pearsonus. yàp rpooüs libn. yàp rpodjeó- 
ow T. 

730. Áyawi Hermannus. árawiv vulgo. árais Fl. 

733. üpaxov 'T. ágaxor 5 vulgo. 

734. ToÀvkróvor] moAóxrovov vulgo.  Áccentum correxit 
Bothius. 

735. lepeós ru áras] Stanleius comparat Theb. 571. ubi 
T'ydeus dicitur "Epuos xAgrijp. Sic infra 1206. 0jovcav Albov 
wrrép. In Eurip. Orest. 255. Furige vocantur évépov íépiuas. 
BLOMF. 

mpoce0péo0n Heathius. mpocerpádn libri. 

737. 1ap avrà Heathius. mapavrà Fl. mápavra vulgo. Signi- 
ficat autem prope hac, 1. e. similiter, ut monuit Bothius. 

& Fl. » oi» vulgo: quse Triclinii interpolatio est hic et in 
antistropho trimetrum facientis. 

740. Versus ex baccheo duplicique penthemimere iambico 
compositus. 

$pórqua p&v vgvépov yaAávas ] His verbis significatur Helena, 
quod haberet animum placidum, et maris tranquillitati simi- 
lem, unde nemo tot mala 'T'rojanis exspectanda esse cogitabat. 
SCH. 

741. 6 addidit Porsonus. 

&yaXua mÀoórov] Paris enim opum suarum summum orna- 
mentum  interpretabatur, uxorem omnium formosissimam 
duxisse. áxacxatov ad mollitiem Helens spectat. Hesych. 
" Akáca, jjoUxes, paXakós, Bpabéos. SCH. 

742. paA8akóv óppárev BéAos] Quia Helena omnes, qui eam 
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adspicerent, amore sui, quasi telo quodam, vulnerabat. óuyuá- 
rev igitur non de Helene, sed de virorum et juvenum oculis 
accipiendum, qui forma ejus spectata amore urebantur. Quid ? 
quod gelidi quoque senes ejus adspectu tepebant, et ad sum- 
mam ejus admirationem convertebantur, ut in nobilissimis 
Homeri versibus Iliad. T. 156. Simili autem metaphora supra 
v. 239. de Iphigenia: £gaA' £xacror Ovrjpev àm' Óuuaros BéAe« 
$ioí(kro. SCH. 

745. Punctum post zapaxA(vovea vulgo positum post &v6os 
transtulit Stanleius. 

vapaxA(vovc | Deflectens ab indole priore, $n. pejus mutata. 
mvapakA(vac Fl. 


Tpàs] gis Fl. Eunp. Med. 1388. vupàs reAevràs ràv 
éuóv lbàv yáuev. BLOMF. 

746. bócebüpos] Mala vicina. cui contrarium est ebebpos pro- 
pitius 'T'heb. 94. nam sic verti debet. BLOMF. 


747. IIpiap(bawi]. Producta syllaba prima ut in versibus 
dactylicis. 

749. vvpdóxAavros 'Epwós] Flebilis sponsa, seu potius 
Erinys. Nempe Do aizrewG Ilápi o) yápgov, àAAÁ rw "Arav 
"Hyayev eivalíav els ÓaAápovs 'EAévav, quse est Andromache 
querela apud Eurip. Àndr. 103. Stanleius laudat Virg. /En. 
2, 573. Troje* et patrie communis Erinys.  Poteris tamen 
vertere rvudoxAavrós sponsis deflenda, ut apud Horatium, 
pralia conjugibus loquenda. BLOMF. 

'Epwis Fl. 'Epwvis vulgo. 

750. Bporois Fl. rois 8porois vulgo. V. ad v. 737. 

aaAaíjaros yépev Aóyos] Vetus proverbium. Choeph. 511. 
bpácavrt, a0etv Tptyépev ui00s rábe $evei.. Sophocl. 'Trach. r1. 
Aóyos uév éar' ápxaios ávÜpmev $ave(s—. Epigr. Anthol. Palat. 
2. 629. Ilày ró mepurrüv ükaipov, émel Aóyos écri maÀau0s, "Qs 
ToÜ uév uéAvros TÓ mÀéov écrl yoAj.. Herodot. 7, 51. és Ovpóv 
Qv B3aAc0 xal rTó naar Émos, és €) elpyrat, rÓ p3j ága àpxfj àv 
réAos kara$aívec0a.. "Terent. Adelph. 5, 3, 18. nam vetus ver- 
bum hoc quidem est, Communia esse amicorum inter sc omnia. 
Pindar. Nem. 9, 15. éer. 8 ris Aóyos àvÜpdmov, rereAeouévov 
égÀàr pi] xapal avyG. kaXóyas. 

754. TekvoUsc0a.] Liberos procreare. sc. calamitates: loci 
sententiam prorsus pratervidit Stanleius. Vid. 733. Aptissi- 
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mum Longini locum indicavit Dobreus, 7. ). $. 44. ubi de 
sAoíre loquitur. xpov(cavra 5 rara év rois Sois, veorromoci- 
TO4, karà To)s codoj)s, kal raxées yevópeva mpós Tekvomodav, 
dAa(óveiáv re yevvàct, kal TróQov, xal rpvdi]v, o0. vóta £avráv 
yervpara, àAÀà xal márvv yvücua. (àv 5e xal Toórovs ris ToU 
TMÀo/rov roUs ékyóvovs els jAux(av éA0etv áo, raxécs bea nóras 
rais yrvxais évríkrovcw àmapaurifrovs, ÜBpw, kal rapavopíav xal 
àryauoxvvríay. ubi vide Tollium. BLOMF. 

756. olfóv Pauwius. ói(óv vulgo. 

759. yàp bvcceges] 'Transponendum cum Pauvwio óvecefes 
yáp. 
760. yerà] Postea. 

761. 9 áp' Casaubonus. yàp libri. 

762. àc( Porsonus. aie( vulgo. 

763—765. in unum versum conjungendi pariterque. in anti- 
stropho. 

764. ÜBpis zaXoià est vetus injuria, s. insolentis petulantie 
primum fücinus, quo quis alium lesit. Ita in Pande 6gpis 
zaÀaià erat Helense raptus, et juris hospitii, quo eum Mene- 
laus exceperat, violatio. SCH. 

veáfovca Üfpi, nova injuria, veteris quasi filia s. ex illa 
erumpens ; ut Paris injuriam aliene uxoris abacte, bello eam 
injusto ad raptum tuendum gesto, ideoque veterem injuriam 
nova injuria defendebat. SCH. 

766. Locutio rór jj rór valet adiquando. Eunp. Androm. 
853. £vudopal 0ejAaro. TIGow Bporoisw 1) rór Aor, 3) róre. 
BLOMF. 

eür àv Hermannus. óra» libri. 

TÓ kópiov] Statutum tempus. BLOMF. 

767. veapà $áovs kórov] Lectio vitiosa. Post $dáovs inter- 
punctum in Fl. T. 

769. ràv] Scribendum rà» cum Hermanno. Nam verbis 
$aluova re ràv in antistropho respondent óupact Avroüc'.. Cete- 
rum versus non integer est. ápaxov ejecit Triclinius, sed ad 
&vóAepov glossema adscripsit, róv ágaxov, ávri jas. 

770. áv(epov et in antistropho 780. bórvajuv o) ad versum 
praecedentem referenda, qui trimeter iambicus est.  Deleatur 
comma post Opácos positum. 

774. Aápumei—» bvokánvow] Quamquam in justorum homi- 
num sedibus, non aurea splendent lacunaria, sed potius pa- 
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rietes fumo nigrantur, justitia tamen dominorum decoro in iis 
lumine splendet, iisque veriorem ac durabiliorem laudem con- 
ciliat. SCH. 

776. xpvaónacT 'T. xpvaózacra 9 vulgo. 

éc0Aà] Lectio suspecta. De &0c0Aa cogitavit Auratus, quod 
non aptum metro est. 

T(vo xepàv] Contra xa8apal xeipes iis tribuuntur qui nullo 
crimine polluti sunt. Eumen. 318. rórv u?v ka0apàs xeipas mpo- 
véuovr'. Herodot. 1, 35. evpdopi éxópevos, kai oU kaBapós xei- 
pas éóv. Metaphora sumta a manibus ante sacra lavandis. Vid. 
Valckengr. de Ritu Jurisj. in Opusc. 'Theol. Bremens. r. 
p. 203. Horat. 1. S. 4, 68. at bene si quis Et vivat puris mani- 
bus. BLOMF. 

778. Tawrpóroi Óppact] Aversis oculis. Suppl. 172. vóv 
éyev TaAÍrrporov— Ov. v Avratciw.. Homer. Iliad. T. 427. 
ócce TáAw kAivaca. Opes male partas Justitia ne respicit qui- 
dem. Stanleius confert Esaize c. 1, 15. BLOMF. Ante 7a- 
Aurpórois duze desiderantur syllabee. 

779. Versus non integer. 'l'rimetrum restituere licet adscita 
Hermanni conjectura pocégaAe, Óupas« Avroüc! Ócia Tpocé- 
BaXe bívapav ov—. 

780. bjvajur—Aalvo] Potentiam divitiarum vituperio nota- 
tam, i. e. malis artibus quaesitam, minime colens. lta rectius 
vertas, quam cum Heathio: /audibus celebrari solitam. SCH. 

782. Post hunc versum in scenam prodit Agamemnon. 

783. ToA(rop0 ] vroA(mop0' Blomfieldus, que forma legitur 
in libris v. 473, et recte fortasse. Epica forma aut utroque 
loco aut neutro est recipienda. 

785. ceBitv] ceB(fo Fl. ex conjectura librarii subjunctivum 
aoristi requirentis. 

789. mapaBávres] mapaBaívovres '"Triclinius, quem catalexis 
plus semel offendit, nam in v. 792. corrigit zpocedQuxveira:. 
BLOMF. Adde v. 804. 806. 1491. 1493. 1540. 

791. Püyga 'T. et Stobeus Flor. 112, 12. 5etypa vulgo. 
Locum recte explicuit H. Stephanus, omnes ad illacrymandum 
alienis infortuniis esse paratos ; sed ita ut dolor is medullas 
eorum non mordeat. 

793. kal £vyxaípovaw] kal vvxrl 9 xaípovow Stobzeus, vitiose. 
Manifesto conjunguntur homines, qui ridentibus adrident et 

Jlentibus adflent, qui parati sunt r9 Óvampayobüvri émoreváyew 
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xal r$ xaípovr: £vyxa(pew. BLOMF. Stobsi lectionem probat 
Hermannus deleto xaf. 

ópoinpeneis] Similem speciem pra se ferentes. Idem fere 
valet atque óuotnpóceros. BLOMF. Vocabulum ab /Eschylo, 
ut videtur, inventum, ut Aevxompermjs Sept. v. 89. 

794. &yéAacra mpócema ex hoc loco attulit grammaticus in 
Bekkeri Anecd. p. 3536, 30. ** Hic aperte chorus Clytzemnes- 
tram figit, cujus fictam e reditu Agamemnonis leetitiam jam 
cognoverat spectator, et paulo post magis etiam cogniturus 
erat." SCH. 

Biatósevoi] Notandus hiatus, non vitiosus in fine sententise. 

795- "poBaroyvépev, quia rex cum pastore, subditi cum ' 
ovibus comparantur, est is qui civium ingenia et mores bene 
snternoscit. SCH. 

796. Deleatur comma post $wrós positum. 

798. $bapis, Aqua dilutus. Diphilus Athen. 10. p. 424. F. 
éyyeov ov 5i) iv. Eü(epórepóv ye, ri) AC, à mai, 0ós" 10 yàp 
Vf6apés dTav roUr écri Tfj yvy kakóv. Aristot. Pol. 2. $uMav 
jbapij, ut ZEschylus $5apíj $iXórgra amicitiam non puram neque 
meram. Hsc notavit P. Victor. V. L. 1, 13. Vocem pariter 
explicuit Casaubon. ad 'T'heophr. p. 245. Aristot. Poet. ad fin. 
uó0ov $5api vocat fabulam languidam ac dilutam; ubi vid. 
Tyrwhitt. Lycophron Chalcidensis ap. Athen. 10. p. 420. B. 
kvAixvtov Q0apés.  Antiphanes p. 441. C. o0. )0apés, otr' üxpa- 
rov. BLOMF. 

800. yàp émweóco] Metri vitium correxit Musgravius, yáp 
c' émweboo. yàp érpoyo Pauwius. 

801. áropoóces—ov0 | àrópovcós  —obr Elmsleius ad Eu- 
rip. Med. 102. 

803. dxo?cior Canterus. éxojotor libri. 0ápcos éxojctov 'T. 

804. àvbpáci Ov.] ávbpácw «b Ov. 'T. ne versus esset parce- 
miacus. Conf. ad v. 789. 806. 

Post xopítev colon ponatur. 

806. ri est in T. et Steph. ex interpolatione Triclinii. 
Recte abest ab Fl. 

ebjper móvos] móvos de laboribus bellicis, quibus jam de- 
functi erant milites capio ; et hoc modo interpretor: Olim qui- 
dem, cum bellum suscipiebas, ingratum illud militibus, teque 
ideo invisum iis fuisse meminimus ; tunc vero militibus hoc 
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bello féliciter et gloriose defunctis non leviter nec sine benevo- 
lentia in te, ducem ac regem suum, quem ut victorem amant 
ac reverentur, gratus est exhaustus militie Jabor. SCH. 

807. yvdàce. Porsonus. yv6og libri. 

813. Post IIpiápgov colon ponatur. 

àrà yAócons| Ex eo quod dicitur. Non ex ore causidicorum, 
sed ex rei statu dii judicabant. Abreschius citat Hesiod. Op. 
322. &rà yAdcors Aylecerai, Sophocl. CEd. Col. 936. rabrá cot 
TQ vQ O0 ónoles kàmàó rijs yAócogs Aéye. i. e. dico quod sentio. 
Adjice Theogn. 63. àró yAdccens $(XAos elvai. quod idem v. 93. 
dicit yAécen $üos. Herodot. 1, 123. évreAdyevos ázó yAdo- 
e»s. Thucyd. 7, 10. óca re ànó yAdooss efpgro abrois, etmov. 
BLOMF. 

814. ávbpoOvirras] Restitui ávbpoxufjras vocabulum JEschy- 
leum. Choeph. 847. Aoí(g ris á»bpoxuíjra méAexv» às Táxos. 
Eum. 248. uóx0ois ávüpoxutjot. 954. àvbpoxysiras rixas. Suppl. 
672. àvbpokui]s Aoryós. Eurip. Suppl. 525. á»bpoxuijras wpoc- 
$épev àyeví(as. BLOMF. Valde probabilis Blomfieldi con- 
jectura. 

$opàs—(N1j$oovs £0evro] Id est $0opàc—é&Jrnóicavro. 

815. és] Scribendum eis. 

reüxos] Vas. kaB(cxos, Sive urna, in quam calculos demitte- 
bant. Harum dus in curia posite erant. Phrynichus ap. Har- 
pocrat. v. Kab(ekos— Ioo), Béxyov rij» vripov, ó kabíekos Bé cot 
*O uà» àmoAícv obros, ó 5 àroAAvs ó6(. Lycurgus contra Leocr. 
p. 168. Reisk. xal bvotv kablaxow keuiévow, ro) £v, mpobocías, 
ToU 0e, awrypías, ràs yj$ovs $épeo0at, ràs u&v jràp ávaoráceos 
ríjs vrarp(bos, ràs 0€ vnép áadaAe(as, kal rrjs év rfj TÓAec eUbauso- 
v(as. Stanleius laudat Ovid. Met. 15, 41. Mos erat antiquus, 
niveis atrisque lapillis, His damnare reos, illis absolvere culpa. 
T'unc quoque sic lata est tristis sententia ; et omnis Calculus 
immitem demittitur ater in urnam. BLOMF. 

817. xewpós o) mAgpovuévo] Sufframiis, manu datis, non 
impleto. BLOMF. 

822. kal áyas] Scribendum xáprayàs cum 'Tyrwhitto, 

bnepkórovs] Recte Heathius jmepkómovs correxit. 

823. énpafápea0a Stanleius. érpa£áue0a Steph. 

824. 'Apyeior báxos, Urrov veoccós] Milites Árgivi ex equo 
ligneo prodeuntes. ** Ennius ap. Macrob. 6, 2.: 
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Nam mazimo saltu superavit 

Gravidus armatis equus, 

Qui suo partu ardua perdat Pergama. 
Paríum quoque equi Duratei inclusos in eo Danaos vocat 
Lucretius 1, 477." SCH. 

825. àomibgerpóQos] Malim demibgópos. 'Theb. 19. oixwri- 
pas àomibnóópovs. Sin minus, saltim scribendum cum Triclinii 
MSto., áemiboorpójos, quippe in hujusmodi compositis non 
adhibebant », nisi ad vitandum brevium syllabarum concur- 
sum. Vid. Eustath. p. 422, 30. BLOMF. Scribendum àerz-- 
bn$ópos. 

826. àyi IIAeidbor 5vow] Sub autumni fine. Mense Maio 
oriuntur Pleiades, 44 circiter diebus post squinoctium ver- 
num, et Novembri occidunt, totidem fere diebus post sequi- 
noctium autumnale. Communis autem sententia 'T'rojam exci- 
eam refert sub sestatis initio. "Totam rem erudite exposuit 
Stanleius. BLOMF. 

827. v(repÜopav] vrep8opóàv 'T. 

831. ravrà Casaubonus. rafra libri. 

cvrfáyopov| Recte £vinfyopov Porson. 

832. 833. Hos versus citat Stobseus Floril. 38, 38. 

833. $9óvov] $0óvev Fl. yóyov Stobaeus. 

835. Tezapévo Porsonus. sezaupévo vulgo. 

839. xáromrpov] Schutzius interpretatur, Expertus dico, (quod 
in eorum consuetudinem, tanquam in. speculum inspect) eos 
&c. Malim tamen per voces ójuA(as xáromrpov intelligere, ?ma- 
ginem tantum et speciem fümiliaritatis. Schutzio favet Eurip. 
El. 384. rj 9 ójuMa Bporovs Kpiweire, xal rois 7j0ectv rovs evye- 
pes. Abreschius citat /Eschyli versum, káromrpor e(bovs xaA- 
«ós éaT', olyos bà voi. (Vid. Museum Crit. 1. p. 428.) De ipsa 
voce Antatticista Sang. p. 102, 10. Káromrpov ob $aci beiv 
Aéyew, àAÀ' KcomrpoV. BLOMF. In fine versus comma po- 
natur. 

842. cewadópos Fl. 'T. quam formam ex ZEschylo memorat 
Pollux 7, 24. ceipac$ópos vulgo. 

848. 6ro 5? xal 5e( apuáxev awviev| De constructione 
verbi «t cum dativo v. Elmsl. ad Eurip. Med. 552. 

849. kéavres ij veuóvres] Alludit autem ad veterum chirur- 
giam, que per ferrum et cauteriam morbidas corporis partes 
tractabat. Plato ap. Diog. Laert. 3, 85. a Stanleio adlegatus, 
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5 9? xeipovpywr Óià T0. répvew xal kalew vyiiée. Hippocr. de 
Medico p. 13, 18. ed. Basil. ézl 9 rà» xetpovpyióv 60a 5ià 
rouis elolv, 1j kavsios. Cf. Aphor. 6, 27. 7, 44. 8, 6. Plato 
Gorg. p. 456. B. ojxi é0éAovra ij $áppakov Tiv, 1) repetv 1) 
kabcat Tapaoxeiv rà larpg. ubi legendum videtur 7 reuetv «al 
xajca. quippe post scalpellum adhibitum, vulnus ferro can- 
dente ustulabatur ad sanguinem cohibendum. Ibid. p. 480. C. 
pj àrobeUuGv, àAÀAà mapéxew puócavra kal àvbpeles réuvew xal 
xáew TQ larpQ. Vid. Heusd. Spec. Crit. p. gr. BLOMF. 

850. aij &moarpéyat vócov Porsonus. mjparos rpéqyat vócop 
libri. 

860. 97] ez T. 

863. xAgbóvas Auratus. 79ovàs libri. 

869. émAjóvov Porsonus. émAjvvov libri. 

871. Hunc locum varie tentant; sed non est opus mutatione, 
modo virgulam, quze vulgo post x0orós appingitur, ad finem 
superioris versus rejicias, et sic interpreteris: Multam superne 
(non enim eam dico qua substernitur) triplicem terre chla- 
myda cepisset, id est, ter sepultus fuisset. Namque qui sepe- 
huntur yf» émévvvvra..'Theognis 420. Kal xeto0at soXAAijv 
yatav à$eccápevov. Simonid. Ep. 105. airàp é0d$0g Zi, 
Ilepígs yüv émweccapérg. 'Pheocrit Ep. 9. 'O0ve(y xeipat 
é$eccodpevos. /Eschylus in Anthol. 3, 5. TAsuoves 'Occaíav 
àpdiécarvro kóvw. Anthol. p. 312. r( sÀAéov yf àevvópeta ; 
Xenoph. Cyrop. 6, 4, 6. xowjj yfjv émiécac0a.. Vid. Hemster- 
hus. ad Hesych. T. 1. p. 1352. Valcken. ad Herodot. 8. p. 630. 
Ruhnken. Ep. Cnit. 1. p. 119. Dorvill. ad Charit. p. 365. Sed 
propius ad nostri locutionem accedit istud Hectoris apud Ho- 
mer. Il. I', 57. 7j ré «ev ifóg Adivov &cco xvráva, i. e. lapidibus 
obrutus fuisses. Ceterum hunc 7ZEschyli locum recte intellexit 
et interpunxit F. Ursinus ad Virgil. /En. 8, 564. Nascenti cus 
ires animas Feronia mater (Horrendum dictu) dederat, terna 
arma movenda ; Ter leto sternendus erat. BLOMF. 

881. áujexra—mnpodooevóv] Ancipitia mihi mala memorans 
et ob oculos ponens, quse accidere possent, vitamque Orestis in 
summum discrimen adducere. SCH. 

884. BovXip karappijewv] Male int. Heathius: ausum ali- 
quod periclitaretur ; verius: sive popularis quedam seditio 
senatum deturbaret. SCH. 

dere—mAéov] Sicut mos est mortalium eum qui cecidit magis 
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etiam conculcare. 'T'imendum nempe fuisse ait, ne si Agamem- 
non rem male gessisset, aut ipse ante 'T'rojam occidisset, plebs 
Argivorum seditione facta etiam filium ejus necarent. SCH. 


888. xareo ijkaot] Küres Dixde Fl. 

889. BAáBas] xAáBas FI. 

89o. xAalovca] Scribendum xAdovca. 

Aaymrgpovxía, ürgpéAerou: sunt siena per füces exhibenda, 
sed per incuriam non exhibita, quem sensum solus vidit 
Heathius. BLOMF. Non per incuriam, sed quia accendendi 
caussa nondum aderat. WELLAUER. 

892. éfgyewpópgr] Recte notavit Butlerus hoc dicere Cly- 
temnestram, se adeo vigilantem dormire, ut vel tenuissimo 
strepitu excitetur. BLOMF. 

894. xpóvos ó Cvvesbav, T'empus quod $nter dormiendum cela- 
bitur ; nam plura somniantibus adparere solent, quam que 
eodem tempore vigilantibus accidere possent. BLOMF. 

898. erüAov] eróAov Fl. 

899. xal yrfjv $aveicav] yaiav $aveicav vel yfjv éxaveicav 
Blomfieldus. 

901. Citat Suidas s. v. mAéxos. BLOMF. 

902. Mihi pene persuasum est insititium esse hunc versum. 
Certe frigidiusculum sonat. BLOMF. 

903. To( sw Porsonus. ro(rvvv libri. 

906. Prius hemistichium iterum occurrit v. 1039. Eurip. 
Electr. 999. "Exgrr' àmjvgs, Tpoábes, xepós 9 épijs AáBec0 , t 
K£* roO Oxov oríjoe 1ó$a. BLOMF. 

907. Gva£ Pauwius. áva£ libri. 

TopÜjjropa] vopO:ropos Valckenarius ad Eurip. Phoen. 15:8. 
frustra. 

908. réAos] 1ábe T. 

9o9. orpervóva|] Recte Elmsleius ad Eurip. Med. 1209. 
eropvóva: corrigere videtur. aropróvra apud Soph. 'T'rach. 9o2. 
In orpervvórvra mutavit 'Triclinius. 

910. Top$vpóarperos] Purpura constratus. ut pavimentum 
dicitur Ai8óorperos. Stanleius citat Virgil. /En. 1, 700. stratum 
ostrum. sed hoc de toris dicitur. De via stragulis vestibusque 
sternenda vid. interpp. ad Div. Marc. 11, 8. Mox in vv. gra. 
913. obscure innuit consilium suum de marito interficiendo. 
BLOMF. 

3c2 
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913. avv Scrib. £v cum Porsono. 

916. uaxpáv] Subaudi few. Sic uaxpà» Érewas infra 1296. 
Sophocl. Aj. 1040. ui) reive paxpàv. paxpáv y à» éférewa Eu- 
rp. Med. 1347. Plene Plato de Rep. 1o. p. 605. D. paxpàr 
pigw &ore(vovras év rois óbvpuots. BLOMF. 

éférewas| Dicitur de prolizo sermone, re(vew, éxre(vew, dmo- 
reivew paxpóv Aóyov. Huc respicit Áthenzeus 13. p. 573. B. 
karaAé£o 0é ao, KóvovAxe, 'Iovuajv rwa pijow éxreivas, karà róv 
AlexóXor, mepl éraipárv. Vid. Valcken. ad Herodot. 7, 51. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 65. BLOMF. 


919. Bapápov] BapBafov Fl. 

920. xauaurerés Bóapa| Sensus est, we £u mihs clamorem 
edas, barbarorum in morem, qui in terram prosírats reges 
adorare solent. Sic recte interpretatur scholiasta. xauauzeréev 
Aóye»v apud Pindar. Ol. 9, 19. a Stanleio citatum, simpliciter 
valet humilium sermonum. xapaumerés &os Pyth. 6, 37. srri- 
tum, in terram caducum. Vid. Choeph. 966. BLOMF. 8ónua 
Fl. T. 

923. kdAAeci] Vestibus purpura tinctis, mopivpois. Hesych. 
Etymol. M. p. 486, 46. rà op$vpà yàp, káAXy éxaAobvro. Eb- 
ToÀis, Bánrew rà kdAAQ mep(oepva rjj 0eQ. (rà weploeyrva Pol- 
lux 7, 14. vid. Porsoni Adv. p. 287.) xal AlexsAos, 'E» vowu- 
Aois yàp Üvgróv óvra káAAeaw——£vOe» xal ró kaAAdivor. Éor. 88 
xpGpa àvÓnpóv. Suidas; KaAdivorv xpópa. AleyóXos, év wowt- 
Aots kdAAect.. Photius. 'HpepokaAAés—dowwobüv Éptov buimemow- 
kA vor —KkáAAÀ 0$ mpocayopesera: rà áv0g. Exscribi merentur 
verba Perictyonz ap. Stob. p. 465. 7) 6aac0at elpara. eixóra 
Aínv kal oi(Aa ànó ÜaXacac(gs Bávrtos ToU kóxXov, 3 &AAqs xpóns 
ToÀvreAéos, uopüó] ToÀÀ. BLOMF. 

926. Toboyrgarpov, Mantile ad pedes abstergendos.  'T'apetes 
qui pedibus substernuntur. Schol. àzó ueradopás mézA«v, V 
d» robs mó0as éxpáccovres Aajmporépovs Tow0sw ol To/rovs 
ékmA)vovres avvexós. Tobóoygorpa yàp xvpíes raüra Aéyera. viv 
06 rà i10 robs 100as ánAGs ménÀa obroes eipykce. BLOMF. 

mowíAor, Vestis variegata. iuáriov (oypadurór. Hesych. 
Photius. IIow(Aov. 1ó Atorvciakóy. luáriov ores. éAeyorv. tragi- 
cam pallam. 'Theocnt. 15, 78. rà «ow(Aa mpàrov ü0pqoov, 
Aemràü xal es xapíevra: Üceày» mwepovdpara daceis. Aristoph. 
Plut. 1199. éxovca 9' jA6es airij ow(Aa. BLOMF. 
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928. Post óAB(ca: xpfj subaudiendum póvorv. Respicitur de- 
cantatum Solonis dictum, ei 9 pós roírow: Éri reXevrijoes ràv 
Biov €, otros éxeivos bv av Oyréews, óABtos kexMja0a, Afiós. dari. 
mplv 5$ àv reXevrjop, émwxéew, ppóà kaAéew ko ÓA fiov, àAX 
evrvxéa. Herodot. 1, 32. Cf. Barnes. ad Eurip. Andr. 1oo. 
BLOMF. 

930. "páacow. &y] Scribendum spáccouer. | Lectio ab libra- 
riis interpolata, quos numerus pluralis cum singular conjunctus 
offendisset. Similiter apud Eurip. Phoen. 724. €i vvxrós abrois 
zpocBáAouue» éx Aóyov, in libris quibusdam «poegáAow, à» 
scriptum est soloece propter preecedentem singularem rp&repa:. 
Ibid. 968. avrós 5, év épaío yàp écrapev Blo, Orijokew Érowos. 
Iphig. Aul. 834. ei avoue» àv. uj pov 0éjis, ubi libri nonnulli 
Wasowsev à» óv, vera scriptura cum interpolata yrasou/ à» àv in 
unum conflata. Ibid ii41. árr oiba xol wemóoue0 à oU uéA- 
Aets p.e Ópàr. 

à», eiQapo ijs] ávev 0ápoovs T. 

935. 936. 5oket Stanleius. 9oxp libri. 

936. *ow(Aois] V. ad v. 926. 

937. aibec0cis] Scribendum ai?ecÓjs punctumque in fine 
versus ponendum, quod abjecerunt editores orationem imper- 
fectam esse indicatur. Quod 7Eschylus scripserat AIAEZ- 
OEIZ quum et aibecÓeís et aibec0js significare possit, rationi 
consentaneum est ai2co0js praeferri. 

942. Versus corruptus. Tí»? àbjpwos conjecit Butlerus. 

944. TpóbovAov] vpótovAos conjectura ab Stanleio memorata. 

&pGasw | motós] I. e. 7óba éuBalvovra ápBíAaws, que ideo 
dicebantur ép8á3es vel épára,, seu potius 7ó9a Q ris éuBaívet, 
pedis vestigium. Eurip. Bacch. 739. 5(yyAo» éuBacw, bovis 
pedem bifidum. De soleis exuendis vid. Grotium ad Matth. 5, 
II. Gataker. A. M. 2, 19. BLOMF. . Post «obós comma 
ponatur. | 

946. aiv] «a Fl. Scrib. &à»v cum Porsono. 

rots 9e] Scribendum raie?« cum Heathio. 

947. ópparos $0óvos] Invidia ex visu concepta. nisi malis 
intelligere vim qus invidorum oculis (Sackáve») messe puta- 
batur. De invidia deorum vide ad Pers. 362. "póc«0e» autem 
intellige de Diis res hominum e lenginquo intuentibus. Infra 
952. Eumen. 297. xAver 66 kal mpóau0ev Gv 0«ós. Cf. Prometh. 
320. BLOMF. 
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BáXor] Scribendum 8áAg cum Blomfieldo. 

948. ceparoQ0opetv| In 'T. gl. rà eópara $Oc(pew ràv $10 
xei»a. Scribendum erpeparo$0opei» cum Aurato. Minus pro- 
babiliter Schuetzius $eparod$0opetv. 

v0cl] 7ócw» 'T. Steph. In T. gl. &»bpa &zAós. 

949. $0c(povra] Hoc verbum quum jam in precedente 
verbo contineatur erpeuaro$Oopétv sive sic sive aliter seripto, 
aptius dici potuisset 7arobüvra. sopdóópas mareiv dixit v. 957. 

950. ores] ore Fl. T. Ellipsin ita supplet Pauwius, zept 
Troírev pev oÜres, quse» ratio vereor ut confirmari possit. 
Sehutzius conjicit raür' otv uà» ofres, quod in textum rece- 
pissem, nisi offensioni fuissent particule oiv pé» sic posits. 
Propius sane accedit ad usitatam formulam. Plato Cratyl. 18. 
xal ratra py 5i] ravry. Herod. 2, 60. rabra uy 5) rarn moiée- 
ru. BLOMF. roipàv uà» ofres Emperius in Zimmermanni 
Diario a. 1835. p. 630. 

954. avri] Recte atr anonymus apud Blomfieldum. 

956. karécrpaupai] Subigor. Cum infinitivo, sicut ap. Hero- 
dot. 7, 51. Küpos— Iev(gv Tácqv karearpéaro $acuo$ópov elvai 
Ilépogoi. BLOMF.  xarécrayas IT. cum gl. 'Ievixór karéorqv. 
eÜpyra kal karécrpappat.. kaÜécrapat in scholio apud H. Steph. 

957. 9ópev] 8óuovs Fl. 

. 959. lcápyvpor Salmasius Exercit. Plin. p. 418. eis ápyvpov 
libn. ** Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 100, 21. 'Ieápyvpov, 
loóxpvcov ; àvrl. ToU moAvríuov. 'Theopompus ap. Athen. 12. 
p. 256. C. leocrácws yàp 7v 3) vop$yópa mpós üpyvpov éfera(o- 
péva, Stanleio laudatus. Vid. Heringsze Obs. p. 276. Achsus 
Athen. 15. p. 689. B. icápyvpóv 1' is xeipa Kvnpí(ov A(0ov Ad- 
covct kócuov, xpusárev T' Alyvrr(ev. Sic leóxpvcos Archestra- 
tus Athen. 7. p. 305. E. Cf. Iliad. X. 351." BLOMF. 

960. kqxiüa ayka(vrov purpuram dicit cujus talis est copia 
ut ea semper recenti quivis uti possit. BLOMF. 

961. olxois Porsonus. oixos libri. 

963. 9 eiuárev Canterus. Oeuárov libri. 

qifáuqv] ei£áuxv vulgo. 

963—965. Mwultarum vestium conculcationem vovissem, vite 
A, ramemnonis servandae modum excogitans, si ita ab oraculo 

fuisset imperatum. Et sic fere Musgravius; ** In edibus edito 
(sc. oraculo) fatidicis." BLOMF. 
965. pxxavepérg Stanleius. uyxavepérgs libri. 
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967. vnepreívaca] )-epr(vaca Fl. vjmepre(vovca Casaubonus. 

Post kvvós colon ponatur. 

969. uoAóv Blomfieldus. uoAóv libri. 

970. Zeós Pauwius. Zeós r T. Steph. Ze/s y Porsonus. 

&m' Op$axos] Est periphrasis sestivi temporis, quando Jupi- 
ter, 1. e. aer, uvas maturat, ut ex iis vinum fiat. Eandem 
usurpavit vates Jesaias 18, 5. (in Hebr. vel in versione Anglica, 
nam inter se discrepant interpretes) Profecto ante tempus mes- 
sis, quum absolutum est germen, flosque abierit in omphacem 
maturescentem. BLOMF. . 

972. àávbpós reAe(ov] Qui perfectum reddit. Domus autem 
perfecta erat, cui prseerant dominus et uxor ejus. Hesych. 
TéAeiot. ol yeyapgkóres. (Angl. Complete.) Contra 8ópos jjjare- 
Afjs dicitur Homero Il. B. 701. domus unde maritus. abierat ad 
bellum 'Trojanum. Vid. Ruhnken. ad 'Timeum p. 225. réAos 
autem dicebantur nuptiie. BLOMF. 

émorpedepévov] éxwrrpodepuévov 'T. émorpedopévov Fl. 

973. Zevs réAevs, Jupiter perfector, vel pronubus.. ** Dii, in 
quorum auspiciis et tutela erant conjugia, «ol. réAew: diceban- 
tur: in quibus precipue cultam scimus "Hpa» reAe(av, a Lati- 
nis Junonem pronubam dictam. Diodor. Sic. 5, 73. spo0sovet 
0? mpórepov ázavres rà Ad rQ reAc(o, xal "Hpq. TeAe(q." Verba 
sunt Ruhnkenii l. c. Crinagoras ap. Dorvill. ad Char. p. 30. 
qot ém' eikra(y rábe pé(ouev lpà reXAe(o Zqv(. Eumen. 214. "Hpas 
reAe(as kal Ais TioTópara. Noster ap. schol. Pindar. Nem. ro, 
31." Hpa reAeía, Znvós eivaía bápap. BLOMF. . 

974- uéAot) uéAg FI. 

ro, 'T. rc vulgo. Om. FI. 

975—987 2—988—1000. 

1001—1017-: 1018— 1034. 

975. Postquam Agamemnon cum perfida uxore sedes introiit, 
chorus, periculum, quod ei impendere putat, multo quam ante 
clarius eloquitur. Ac primum timorem suum ex illo Calchantis 
oraculo, quod supra narraverat v. 122 seqq. vinci posse negat. 
SCH. 

Tínre] Vid. ad Pers. 554. 

976. betypa] Scribendum 5etpa cum Scaligero. 

Tpocrarüpt» kapb(as, Juxta preecordia situm, et quasi ante 
fores preecordiorum. BLOMF. 

977. Torür. Ájuc0os àoibá. | navreroAet 9 üxéAevoros T. 
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979. Post àoibá comma ponatur. 

980. áromrócarv Casaubonus. àmomwrócas vulgo. àmomréca: T. 
cum gl. &ore àzofjaAeiv roro. 

6(xav] Instar somnii quod averruncatur. 

| 982. (e Scaliger. f£e libri. 

983. xpóvos 9 émel] Hsc verba in proximum versum sunt 
transferenda et in antistropho 996. reAeaQópois. 

ézei] ézi T. 

984. £vveu8óAou] Seribendum £vveyuSoAais cum I. G. Schnei- 
dero in Lexico. Pers. 396. xémus po0iábos fvveufoAg €rayrav 
án. 

985. 986. et in antistropho 998. 999. in unum versum con- 
jungendi. 

985. yapupías àáxáras (áxára Fl. àxárovs Bothius. áxrás T yr- 
whittus.) zapijgneev (rapino' 'T.)] Locus corruptus. Equidem 
legendum conjicio xpóvos 5 éel z apvurgaiav fvveuf3oAal — yyap- 
pais áxrais map] Buaav. diu est quum, funiwum $njectiones (i. e. 
Jünes adligat?) litoribus arenosis. consenuerunt, sive putrue- 
runt, ut idem sonet cum Homerico xal 5ijj $oüpa céovnre veóv, 
xa arápra AéAvvrai.. Conf. v. 188. Sed in. hujusmodi locis con- 
jicere possumus, et praterea nihil. BLOME. 

986. €08') &0' Fl. 

989. Post á» colon ponatur. 

990» rüv 9 Schuetzius. rórà' vulgo. 

uos Stanleius. Óvos libri. 

juve0ei] Correpta syllaba prima dix ut jurjce apud 
Euripidem Bacch. 71:. 

991. 'Epuwos Porsonus. 'Epwvis hbri. 

995. oTÀAdyxva] Prscordia, ut in Choeph. 413. Eumen. 859. 
KLAUSEN. 

oUr. Casaubonus. oro. libri. 

996. 7pós dpeclv, ut mpós 0? kapb(g dógos (be trowos 
Choepb. 1024. KLAUS. 

reAegópow bívais] Anxietate certam prasagiente eventus 
rationem. xvxAoópevor xéap appositione additum voci ezAdyyra. 
Neque enim apte dici poterat erAáyyva kvxXospeva, quia dis- 
plicet imago viscerum circumactorum : bec dicuntur xeAac- 
voUs0a,, vel tale quid. KLAUS. 

998. 5 àr éyás v (ro: T.)] Lectio ab 'Triclinio interpolata : 
antiquior est quam Fl. servavit 9' e£ épás, omisso r«. 
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999. yn] yó5g libr. Correctum ab H. Stephano. 

' 1001. udAÀa ydp roi rüs ToÀAüs jyw(as] Versus corruptus. 
Triclinii interpolatio est in 'T. udAa ye (superscriptum ydp) 
ro 8i) rüs 7. 0.: unde Wellauerus udàa yé ro ró ràs 7. ). pree- 
eunte Schuetzio, qui rot in ró mutaverat. udAa re yàp rÓ rügS— 
Emperius in Zimmermanni Diario a. 1835. p. 630. 

1002. ákópearov répua] Infra 1331. ró uer. € mpáccaew àxó- 
peorov éov IIact Bporoiew. Sensus est, in eo puncto non consi- 
stit, sed ulterius àre pergens, in pejus mutatur. Breviter enun- 
ciatum est ab Hippocrate, ai éz' áxpov. eve£(at, apaXepot. (citat 
Stanleius.) Plenius 'T'heognis vv. 227—232. BLOMF. 

1002. 1006. 1007. Lacuns signa metri indicio posuerunt edi- 
tores, consentientes inter se de versu 1002, dissentientes de 
duobus reliquis, ubi Klausenius indicato post épeí(be. versus 
integri defectu ^ v u — » u -, proxima verba in duos digessit 
versus, xal 7óruos ev0vropàr | àvbpós érausev üdavrov £pya. 

1007. €pua] Scopulus submarinus. Harpocratio, 'Epuàs, Ü$a- 
Aos Térpa. 'Avri$àv éy rfj mpós KaAM(ov Éybeifw àmoAoy(a. éart 
Tobvopa xol Tapà 'Avakpéovr,, kal év Vygpvráóg "Apwrodávovs. 
Qui hec compilavit Photius, habet £puav, $jaAos mérpa. Cor- 
rigendum utrobique é£pua, 5j Ü($aXos mérpa. Eumen. 560. V 
alóvos bé rórv mplv óA(jJor-"Eppar( mpoofjaAor Aíxas, ÓAer 
ükAavoros, aleros. Anacr. ap. Hesych. in v. áezjpov vrp épyá- 
rev $opeüpat. Vid. Herodot. 7, 183. BLOMF. 

1008. Schutzius corrigit Ka] 7pó pér róv xpnuárev Krgoiev 
óykov 8aAór. Equidem nihil mutandum censeo. óxros est nomi- 
nativus pendens; Qw«wum metus (naufragii sc.) partem opum 
domesticarum projecerit ex modica ,funda etc. Sic Casaubon. 
** dyrl. Ókvov BaAóvros."  Constructio est xal rÓ piv xprjgarev 
ókvos TpofjaXàvr à" e)gérpov adevóóvas. 'Theb. 767. mpónpvuvor 
éxgoAàv $épe.— àvüpày. áAdgorür —ÓABos áyav mayvvOc(s. Si- 
milis fere constructio est ''heb. 678. àvópotv 5 ópa(uow 0áva- 
ros àÓ avrokróvos. Oix éar. yijpas rob0e ToU puáoparos. ubi 
vide. Suppl. 942. xai yAóeca rofe/vaca pij rà kaípua, l'évoiro 
p58ov uü80os àvOeAxrüpws. Vid. supra 422. Matthie Gr. Gr. 
$. 562. Philosophorum dicta de opibus in mare projiciendis 
protulit Hemsterhusius ad Lucian. 1. p. 173. Conf. Menag. 
ad Laert. 6,87. BLOMF. -«iperpos oadevóóvg dicitur quum 
quis non plura ejicit quam ad navem levandam ejici oportet. 

1O1I. oix &Óv Tpóras 0ópos] Ut putem legendum yóyos facit 
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corruptus Supplicum locus, quem huc retulit Dobrzus. Est 
autem istius fabule v. 439. xal xprjuaciv u&v éx bópev TopÜOov- 
Mévev "Args ye ue((o xal uéy dymAroas yópov, l'évow' àv áAAa 
x«rygcíiov Aids xápis. Est autem yópos omus mavis. Angl. a 
cargo. Vid. H. Vales. in Harpocr. p. 139. Conferendus Diphi- 
lus ap. Athen. 7. p. 292. A. 1j $oprÜ é£éppw vmépavrAos yevó- 
pevos. BLOMF. 

1014. Frumentum dicitur zoAAà 5ócis éx Auós, ut in 'T'heb. 
354. ToAAà yàs $ócs. BLOMF. éx om. T. 

IO15. xal é£] xà£ Fl. 

1016. vijarw óAeaev vócov] I. e. Auióv bwoxébacer, ut expli- 
cat scholiasta. 

1018. mecóvÓ (mecóv. Pauwius) ázaf] Scribendum &mof 
qecóv cum Porsono. 

1020. Tpomápo(8 ] 7pórap FI. 

(s ày máAw üyx.] rs r' àyx. 'T. omisso adiu. 

1024. Zebs abr &ravoev (abr érava' Fl. T.) ém' eiAafe(q ye 
(ye om. Fl.)] Versus ineptissime interpolatus. Auxit malum 
Triclinius eiAage(q in àgAage(q mutando, ad quam lectionem 
spectat scholion, róv 'AexAgmir yàp éxepajvecev ávacarjcavra 
Tür "ImmóAvrov, Gore pij BAaf8va. 

J025— 1034. Sensus horum versuum hic est, nisi fines a diis 
prescripti me cohibuissent ne fines meos ultra proferrem, sane 
hec palam professus essem. Nunc tacite mens vexatur neque 
quidquam fausti proditurum esse sperat, metu concitata. 
KLAUSEN. 

1027. Post $épew excidit comma. 

103C. Bpépe éXvrouéva 'T'. mediis omissis. 

1035. Redit Clyteemnestra in scenam Casandramque curru 
descendere atque introire jubet. SCH. 

1036. àygvíres] ápgv(rou Auratus conjectura probabili. 

1038. xrgoíov (3epuo)] xrjsws, Penas vel Penuarius. Jovis 
titulus. Suppl. 940. xrge(ov Ais xápw. ** Dionysius lib. 1. 
Deos penates a Graecis scriptoribus dici scribit partim. xrgoaíovs, 
partim épxe(ovs, zarpoovs, pvx(ovs. Sed lib. 8. p. 15. lares vocat 
0cobs krgsíovs. Inde est, quod in cella penuaria statuebatur 
ejus simulaerum ; nam in cella reposita sunt utensilia, 7) reis." 
H. Vales. in Harpocr. p. 120. Apte autem dicuntur servi ad- 
stare Jovis Ctesii are, quie in cella penuaria collocari solebat. 
Harpocr. Kryetov Aía év rois rapeloi Übpvvro. Mévavópos Vev- 
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ógpakAe(—N v 0 els yvvateririw elot0vO rav "Ióc mopácuirov, 
rór 06 Aía rüv Krijow» " Exovra rÓ raptetov o0 kexAeiwpévov, ' AAX 
elorpéxovra mopv(9ua—Servius ad. /En. 2. Singula domus sa- 
crata sunt Diis, ut culina Diis Penatibus (0eois xrga(ow), ma- 
ceries, que ambit domum, Herceo Jovi. Vid. infra ad v. 1056. 
BLOMF. 

IO41. zpa0érvra rAijva. kal (vyàv OLyetv (0íyew vulgo) Bíq] 
Varietatem satis notabilem przbet codex Mediceus, rAjrat 9ov- 
Ae(as uátns 3lov (B(a secundum Franc. de Furia) forte pro 
bovA(as ná(qus Bíov. Nempe pá(a erat servorum cibus. Idem 
igitur valet ac istud Euripidis, 05ocav rpáne(av alvéca, Alc. 2. 
BLOMF. 

1042. émtppémoi] émippéme: 'T. 

1043. üpxawmAoírev Oecmorüv ToAAj xápi] Aristot. Rhet. 
2, 16. buadéper 08 rois veoori kexrguévous, kal rots TdAat, rà 1jw 
TQ áTavra uüAXov kal javAórepa rà kakà éxyew robs veomAo- 
Tovs* doep yàp dàmaibevaía mÀojrov éorl, TÓ veómAovrov eivai. 


STANL. 
1044. ot Stanleius. oi vulgo. 


1045. 7apà cráüugv] Quid hoc sit eleganter docet Aristo- 
teles Rhetor. 1, 2. o? yàp 5e róv bwaorijp Guacorpédew, els ópyijv 
mpoáyovras, 1j $0óvov, t) éAcov* Ópotov yàp küv el ris $ uéAA« 
xpüs0ai kavór« roÜrov moujce. aTpefBAóv. Notum satis prover- 
biale dictum zpós orátgv mérpov r(0eoc0au, pire mpós mérpo 
eráüjqv. Idem est óuós vapà orátun», quod Terentio Adelpb, 
I, I, 39. nimium ipse durus est preter equumque et bonum. 
STANL. mopacráüpov Fl. 

1046. éxeis] &&e«s Casaubonus, frustra. 

1049. Te(Üov àv, el me(0o0w] Sic infra 1394. xaípowr àv, el 
xa(poir , éy& 9' àmevxyouai.. Quum vero Íoes sine àv cum opta- 
tivo non construatur, repetenda est particula ex primo sen- 
tentie, membro; sicut in Sophocl. (Ed. T. 955. ró 5 émos 
óvfepà, ráy' üv "Hóovo uér' màs 0 oUx üv; àoxdAXois 0 (aws. 
BLOMF. Conf. annot. ad Suppl. 727. 

1050. xeAibovos] Avis garrula; unde barbari, quorum gar- 
ntus intelligi nequit, xeAióres dicuntur. Hesych. XeAdot. 
rois BapBápovs xeAibóoiw àrewd(ovot bià rijv àáaivÜerov AaAuav. 
Nicostratus Stobsi 34. p. 178. 'lrincav. el ró evvexós xal 
TOÀÀà kal raxées AaAetv "Hv ToU jpoveiv mapáanpor, ai xeAc- 
6óves 'EAéyovr. àv tuv acdpovéarepat 10AV..— /Enigma Pytha- 
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goreum fuit xeAibóra ui] elobéxec0a., quod Proclus in Hesiod. 
p. 160. ita explicat; $Avapo)s pij eladyew els TÓv oiov, kal 
AdAovs. Aristoph. Ran. 93. ex Euripidis Alcmena, xeAdórov 
povaeia. et 678. Cleophontis dictionem peregrinam perstrin- 
gens, é$' oj bi xeecw ápduAdAo:s bewóy. émfpéyera, Opnkío 
xeAbov éri Sáp3apov é(ouévg méraAov: ubi vid. Brunck. Hero- 
dot. 2, 57. ai yvvaikes, &ióru BdpBapor zjcav, é0ókcóv adx Ópoua 
óprtot $0éyyecóa.. BLOMF. 

1052. éc« («ico Blomfieldus) $pevàv Aéyovca se(0c] Versus 
corruptus. Aéyovca, mei0é v.» Aóyo  Elmsleius in Edinburgh 
Review vol. 19. p. 81. 

1053. rà AQora rüv mapeorórov. Optima eorum qua in hoc 
rerum statu fierà possunt. Prometh. 224. xpárira 5j uot àv 
gapearóTov róre Eoaíver elvaow. BLOMF. 

1054. ve(0ov] Probabilius est 7:809, quod posuit Blom- 
fieldus. 

1055. Ovpaíav] 0vpa(q Casaub. Sed recte se habet accusati- 
vus, sive ad Casandram, sive ad Clytemnestram referatur. 
Prometh. 224. xparícra b5j uo. Ty mapearórov róre 'Eqaíver 
elva,, 1pocAaf3óvra uyrépa—. Choeph. 408. zézaArat 9 abré pot 
$(Xov kíjp, róvbe kAjovcav otkrov. Vid. Brunck. ad Sophocl. El. 
479. Musgr. ad Eurip. Med. 58. Elmsl. ad CEd. T. 915. et 
ad Heracl. 693. Fatendum tamen est accusativum in his locis 
verbo postponi; quare Ovpaíar ad Casandram forte referen- 
dum. Olim suspicabar legendum, otro: 0vpaíav Tjj (pol axoAi) 
Tápa 'Tp(8e.w.—779 etiam Musgravius. BLOMF. Scribendum 
rj cum Musgravio et Ovpaíav de Clytzemnestra intelligendum. 
De Casandra si accipitur, ineptum fit verbum rp(gew. 

1056. écría ueaópdpaAos] Focus media domo accensus. Innuit 
aram Ais 'Epxe(ov. Schol. Venet. in Iliad. II. 231. émel éy 
péo« To) olkov "Epxe(ov Ais fjepós lbpvrat, ueaepketov kaAobat 
róv Aa. Neoptolemus, teste Árctino apud Proclum p. 484. 
&vokre(veu Ylp(auov, énl ro0 Ais ToU '"Epxe(ov Bepórv xaradv- 
yóvra. (et sic Eurip. 'Tro. 16.) Hsec autem ara, inquit Virgi- 
lius /En. 2, 512. ZEdibus in mediis nudogue sub ctheris acc 
Ingens ara, fuit. Vid. Schneider. Epimetr. ad Xenoph. Mem. 
p. 274. Ovid. Heroid. 7, 13. Occidit internas conjux mactatus 
ad aras. ubi N. Heinsius citat ex Ibide de Priamo, Cui nihil 
Herceéi profuit ara Jovis. Ceterum voces ueaópdepaAos écría de 
ara Delphica posuit Euripides Ion. 462. BLOMF 
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1061. xápBavos, Barbarus. Suppl. g1 t. xépBavos àv "EAAn- 
ci éyyA(eis &yav. ibid. 128. xápBava 9" avbàr evaxocis. Eustath. 
ad Iliad. B. p. 368, 36. ex /Elio Dionysio memorat xapávovs 
et xápbakas, quse nomina a Kdp profluxerant. Etymol. M. 
P- 490, 47. KapBüves. oi BápBapot, ol. éxovres Kapós Boxv.. Av- 
kójpev (605.) Kápgavov óxAov. Idem Lycophron. 1387. vys- 
$€ia 1pós kgAecrà kapfávev reAetv. Photius, Kapgaváet. Bap- 
Bapíi(e. BLOMF. 

xep(] Meminerit lector, ipsam Clytemnestram, dum has 
voces profert, manu signum dare: aliter absurde diceret, si 
mea verba non intelligis, manu, pro voce, significes. Herodot. 
4, 113. xal $xrijsa: uày obk exe, ov yàp avvíecay àAAjAc, rfj 
0? xeipl éppate. BLOMF. 

1067. Ab hoc versu rursus incipiunt M. Guelf. Ald. Rob. 
Turn. 

éfajp((ec0a.] Despumare. Schol. àró rà» orpgviórvrev imo- 
(vylev, & ovx elxovra TQ xaAwq, à$pife. uerà atyaros. Stanleius 
laudat Virgil. G. 3, 203. spumas agit ore cruentas. BLOMF. 
é£ ábpitec0a. Ald. | 

aipargpóv éfadp((ea0a. uévos] Haud obscure Clytseemnestra 
instantem Cassandre cedem tangit; comparatione ab equo 
ferociori sumta, qui lupatis frenis coércendus est, ita ut cum 
spuma sanguis etiam ex ore sequatur. SCH. 

1068. sAéc| Plura verba. 

áruuejoopa] árqiacOroopa 'T. Steph. árueorpijooua. Rob. 

1071. elxovc" Sophianus. éxovo' libri. éxoóc' ex M. anno- 
tatum. 

kaGucov (vyóv] Novum jugum toleres. 

1072—10752:1076— 1079. 

1080—1084 — 1085—1089. 

IO90—1094 — 1095 — 1099. 

Il00—1106—1107—11153. 

I114—1124— 1125—1135. 

1136—1145-1146—1155. 

1156—1166-—1167—1177. 

1072. 1076. órorororoi] órororoi Fl. Scribendum órororot 
cum T. 

1072. 1076. vomoi] rorot scribendum esse monui ad Pers. 
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1073. 1077. à T0ÀAov à ToAAov M. &moAAov ó&oAXov Guelf. 
Ald. Rob. Turn. Scribendum "AsoAAor "AzoAAov cum 'T. 
Steph. 

1074. áverórv£as] àveAcAv£as schol. Eurip. Phoeniss. 1035. 
(1026.) vitiose. Nam áverórv£as refertur ad praecedens óro- 
TOTOL. 

108 1. áyvár ] áyviá 7 Ald. áywáüra Rob. àyvià 7 M. àyv(ar 
Fl. ex correctione; et in v. 1086. áyvár T. àyweb 7r "Turn. 
ceteri. Sed quum hzc notior forma sit, in alteram a librariis 
mutari vix potuit. Steph. Byzant. v. 'Ayvá—xal ó ' AyóÀAev 
&yviebs, kal àyviárgs, Tovréorw ó é$óbios—r0Ó D àywárns, os 
Kopóveia Kopevetárgs, Kapvetárgs, KavAorviárgs. Pindar. Pyth. 
II, 2. a. V. D. indicatus, XZeuéAa pà»y 'OXAwumidbev áywürts. 
Schol. eírowe. Notior forma est áàyvieós. Hesych. 'Aywess. ó 
TpÓ Tüv Üvpüv éorüs fpuós év cxüpar k(ovos. Harpocrat. 
'"Ayvutevs bé éari kiov els of. Aifyov, Óv lorüct mpó TOv ÓOvpàv. 
là(ovs 56é elval acu ajrovs 'AnóAAcvos ol $e Auovócov, oi 5 
áu$oiv. plura ibi vide. Ceterum bene observavit Stan- 
leius; **Enimvero Agyiea, ut et Apollinem, inclamat Ca- 
sandra non otioso cognomine, sed etymologiam respiciens; 
quippe Tó áyvvs àzó roÜ &yew derivari videtur. Multus 
est in hisce allusionibus /Eschylus noster; 'Ayweb, inquit, 
à moi mor 1jyayés pe; ita 'AmOAAev égós  ámóAecas yáp." 
BLOMF. 

àróAAev épós] Macrobius Sat. 1, 17. Alii cognominatum 
Apollinem putant os àároAA$rra rà (Qa.  Ezanimat enim et 
perimit. animantes, cum pestem intemperie caloris immittit. 
Ut Euripides in Phaethonte, à xpvaodeyyés jV, ds p àndAe- 
cas. "Otev o' 'AgóAAov époavàs xAj(e. Bporós. Item Archilo- 
chus, üvo£ " AnoAAov, kai aV rovs uv alríovs II9jawe, kai aéas 
0AÀv', deep óÀÀvew.. Denique inustos morbo ' AmoAAwvofNijrovs 
xal jAwfX(jrovs appellant. S'TANL. V. Elmsl. ad Eurip. 
Bacch. 508. 

1083. xpísew] xpáew Guelf. Ald. ex quo Turn. xAáew 
fecit. 

ajris] avrs M. Ald. Rob. 

1084. mep év Schuetzius. ap &v M. Ald. 'lurn. mapév 
Steph. zapó» 'T. Rob. 

1086. àywár'] áàywd 7 Ald. áyveó 7 Turn. 
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1087. à] d Rob. 

IO88. el ov. ró, uq9 évvoeis Fl. árpeibàr «el. rómep pij 5 
évvoeis 'T. 

1089. ro. pro cot Rob. xára 9' oix épeis Fl. 

1090. Huic versui à à preemissum in M. Ald. Rob. Turn. 
«0 €) in Guelf. Recepit illud, à 4 scriptum, Blomfieldus ean- 
demque interjectionem versui antüstrophico praefixit ex con- 
jectura. 

cvvíaropa Fl. £vv(cropa vulgo. evríaropa accusativum soAAá 
regit, ut zópuios. Prometh. 939. $ifios apud Soph. Antig. 
799- 

10gI. avróQorva] avro$óva Fl. Rob. C«edes domesticas recte 
intelligit Klausenius. 

kakà kák, àprdva:] Sic emendavi scripturam librorum xaxà 
kápráva:. áprávat in áprávas mutandum cum 7T. in quo xáprá- 
vas scriptum. 

1092. árbpós c$ayectov (ooáywv Ald. Rob. Steph. e$áyiór 
re 'T. ávüpoooáywr Casaubonus) xal mébov (Tébóov Pearsonus) 
pavrípir] àvópocjayector Dobrseus. Hoc qui probat, etiam 
1€boppavrijpwor conjicere poterit. Sed servandum videtur à»- 
0pós ocdayeiory, adscita Pearson) emendatione -€0ov javrj- 
pov. 

1093. €bpw] Scribendum ebpw cum Blomfieldo. €?p«s Guelf. 
T. Ald. Rob. 'Turn. epw M. deleto » et superscripto ab 
manu antiqua s, secundum Blomfieldum: «?)pis enotavit de 
Furia. ** Sophocl. Aj. 8. xvrvós Aaxaívgs &s rts eUpwos Bácis. 
Apollon. Rhod. 2. 125. ébppívev re kvràv. ubi vid. schol. Vid. 
infra 1155. Eumen. 246. Lucret. 1, 460. Namque canes, ut 
montivage persape ferai Naribus inveniunt intectas fronde 
quietes, Quum semel institerunt. vestigia certa viai; Sic alid 
ex alio per te tute ipse videre Talibus in vebus poteris, cacas- 
que latebras Insinuare omnes, et verum protrahere inde." 
BLOMF. 

1094. paree. 'T. Steph. pavreóe. M. Guelf. Ald. Rob. 
Scribendum pare?ew cum "Turn. 

ürvevprjoe. Porsonus. àv» eopioe: M. apud Blomfieldum, à» 
eipijoy M. apud Franc. de F'uria et Rob. áv éijog Ald. à» 
àvevprjae "'urn.. épevprjoec 'T. Steph. 

1095. naprvpíowt Pauwius. uaprvpíois libri. 

yàp] ii» yàp Fl, T. 
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roicO émvre(foua. Abreschius. To(oóe meme(Ooua. M. Fl. 'T. 
Ald. Rob. roics$e ve(8ouat 'T urn. Steph. 

1096. rábe] rà Fl. T. Ven. Deleatur comma post 8péQm 
positum. 

. Bpédg] T hyeste scilicet. Subaudiendum vídeo. Schol. $a»- 
rá(era. yàp ópüv rà cdpara rà» üvmpguévov malbev Ovécrov. 
BLOMF. 

c$ayàs] c$ayás re Rob. 

1098. 3j ui] "]uev M. Ald. Steph. jj uiv (gl. 7fro« éouv) T. 
jjyev Rob. 'T'urn. 

1099. jeuev Schuetzius. Zuev M. 'T. Steph. 7j ij» Guelf. 
Ald. Turn. 7uev Rob. 

pacrevouev] Scribendum pareouev cum Schuetzio. 

1100. 7o70i] Seribendum mózo. cum 'T. Ven. Rob. 

piberac) ujóe001 (sic) Ald. 

1101. áyos Fl. T. &x0os vulgo. 

1103. $(Aowuw 'T. $(Aow: vulgo. Versus est bacchiacus. 

àAxà] àAx«àv Steph. Hesych. 'AA«jj. bvajas. loxós. 1) àAé£n- 
cts. 1] uáxn.. AlexéAos ' Ayauépvort, ex lexico tragico. Orestem 
innui monet scholiasta. BLOMF. 

1106. aróAis (306 ] BoG "róXis "T. Steph. 

1110. mporeívei] mporeiv Ald. 'T'urn. 

bé] yàp Ven. 

xeip ] Seribendum xeip cum Ven. Steph. 

II1II. xepós Fl. 'T. xeiós edd. ante Porson. 

ópeyouéva ] ópeyuéva Fl. 'T. unde recte Hermannus ópéyuaro, 
quod legit scholiasta, qui hzee sie interpretatur, 5uabéyorvra: 8e 
áAXjAovs rois Ópéypaot rQv xeipàv. Alyia0os kal KAvraiuvijorpa. 
émacovreporpiBij xepós ópéypuara Choeph. 426. 

1112. vüv] vobv, quod cum áusyxavó construendum sit, con- 
jecit Emperius in Zimmermanni Diario a. 1835. p. 631. 

1113. ézapyépoiwi] ér àpyéuows M. T. 'Turn. 

ápgxavó) àprquovà Ven. 

1114. Tóóe | Scholiasta, $arrá(erat róv xvrüva. 

1115. r( y " Aibov] Scribendum r("Aisov.. Particulam inseruit 
librarius hiatus tollendi caussa: de quo v. ad Suppl. 776. 
Ceterum 'Aftbov Ald. Rob. 'Turn. 

1117. 1118. Horum verborum sententia hsec est, Age, 
tendat discordia Atridarum generi inhzrens ad publicam 
totius generis internecionem. KLAUSEN. 
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1I17. áxóperos Bothius. áxópearos libri. 

1118. 00pa Aejcowov, Sacrificium lapidatione dignum. 1. e. 
Caedes Agamemnonis, lapidatione Clytemnestrg vindicandum. 
Ita Heathius; et hoc rectius puto quam Butleri interpreta- 
mentum, probatum Elmsleio ad Heracl. 765. sacrificium exse- 
crandum. BLOMF. pare Ald.: unde 6/yari 'Turn. 

1119. xéAe: Porsonus. xéAy libri, nisi quod xdÀAg Ald. ex quo 
kaAei fecit 'Turn. In M. gl. ávri rot A£yeiv, quod ad émop&i- 
(ew spectat. 

1120. éropÜiácew] émopfid(ey Turn. 

II21. énl) ére) Guelf. Ald. 

xpoxoBadnjs] ** Ex opinione vulgari," inquit Stanleius, **in 
metu magno sanguinem ad cor recurrere." Virg. Georg. 2, 
484. Frigidus obstiterit. circum pracordia sanguis. 'Yheb. 
834. xaxóv Tt kapB(av je mepyrirvet xpóos. — "Tota sententia nihil 
aliud exprimit quam palleo, quod notavit Is. Vossius. Ceterum 
ut ZEschylo sanguis dicitur xpoxofBad:)s eraydv, sic apud Shak- 
spearium nostrum, dear as the ruddy drops T'hat visit ty sad 
heart. BLOMF. 

1122. kaip(a] xal (xal om. 'T.) $epía Ald. Turn. «dl Ó6ópia 
M. xal bopía Steph. xal 9i(a Rob. unde restitui xatía. 

1123. fvvavóre Porsonus. fvrvavvrei Steph. £vravret Ald. 
Rob. 'Turn. ** Sanguis ad precordia recurrens moribundorum 
vitam conficit. Locum Anglice verteris , contributes (o ectin- 
gruish the splendour of the setting sun of life. 'Theocnt. 1, 102. 
56g yàp $pácóe. vdvO', dXiov ápja Oebikew. Qui ad ultimam 
setatis metam accedebant, vesperam agere dicebantur. Alexis 
ap. Stob. 70g yàp ó Blos ojpós éazépav ad BLOMF. 

1125. à áJ Scribendum àà. 

Boos] Botis 'T. 

' X126. uA yeeoak] pe yxepas M. peAayképo Rob. ueAayxat- 
pe». Guelf. Ald. * Dativum legit scholiasta, ávri ToU xekpvp- 
pévo. Adjicitur ibidem, &AA vs, rfj ueAayxépov Boós ; legebatur 
igitur in quibusdam exemplaribus ueAayxépo, sicut Robortellus. 
Stanleius advocat Odyss. A, 410. de Agamemnone ós rí(s re 
karéxrave Boóv éri $árrgy."^ BLOMF. 

1128. ní(rve Blomfieldus. wrvet vulgo: mínre. "Turn. mímei 
Guelf. Ald. 

àv addidit Schuetzius. 

éyiópo] é» po Ald. 
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reóxei] xórei, ut metra accuratius sibi responderent, scripsit 
Blomfieldus : recte fortasse. 

1129. ÓoAoQóvov] àà addit Steph., omittunt edd. priores et 
codices. 

1132. ris) Corrigendum r(s cum Heathio et signum interro- 
gandi post eréAAerat ponendum. 

1133. Bporois] Bporote: 'T. Steph. 

bia Hermannus. $:j al. 'T. Steph. àà libri reliqui. 

1134. ToAvereis] zoAvereis Steph. 

0conupbóv] 0ecmwpbóv Casaubonus. 6€c7upboi recte Her- 
mannus. 0eonupbóv $ógorv om. Rob. 

1136. 1146. Alterum ió delevit Butlerus, conjectura pro- 
babili. 

1137. 0poó] 0poà Ald. unde Turn. 6pog. 

éneyxéaca) Scholiasta, evvavauífaca rQ roO ' Ayauépvovos xal 
üvykepácaca. 

1138. ojbév mor el ui] oi0émor el ui Steph. ob bmor el ui) 
T. oióév sor ei] Ald. 'T'urn. 

T( yáp ;] Choro tribuit Rob. 

1140. ei] ?; Guelf. Ald. Turn. 

1140. 1141. et 1150. II5I. in unum versum conjungantur. 

I141. ajrüs] avrás M. Turn. abrjs Ald. 

1142. ávopor) y addit T, ye Steph. 

ofa] ota M. Rob. 

1143. áxóperos] áxópearos 'T. Rob. 'T'urn. Steph. 

Boüs] 8oàs Rob. 8opàs 'T. 

$€0, raAa(vais] duXolkrowi "T. uxoíkro:s raXAa(vais Steph. 

raAa(lvais Steph. raAa(vas M. Guelf. Ald. Rob. 'T'urn. 

1144. "Irvv erévovo'] trqv o0évovo" Ald. 

"Irvw] Antonin. Lib. 2. 'Agbór —70opà 7orapo)s kal Aóxyas 
Tüv Taiba rv "Irvyv Opnvet. Sophocl. El. 147. àÀX égé y á 
erovóeoa ápape jpévas, à "Irvv alev "Irvv óAojwperai. Homer. 
Od. T. 518. ós »' óre IIavbapéov koípg, x^hepnts ànbàv—n7ai* 
óAo$vpopévg "IrvAov $(Aov, óv more xaAkQ. Kreive 0t. ájpab(as, 
koüpov Zij&owo Fávakros. ubi vid. schol. Babrius apud Brunck. 
Anal Emend. p. 311. àgbóv ófíó$evor 7j 0 àmeOpüve. Tó» 
"ruv, &epov éxmecórvra rijs (ws. Catullus, Daulias, absumti 
Jàta gemens Ityli. Horat. Ityn flebiliter gemens. Cf. Spanhem. 
ad Callim. Pall. Lav. 94. Heyne ad Virg. Georg. 4, 511. 
BLOMF. 
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1144. 1145. et I154. 1155. in unum versum conjungendi. 

1146. li i$] Vid. ad v. 1736. 

uópov dàmbóvos] dàmóóvos pópov libri. 'Transposuit Her- 
mannus. 

1147. TepigáAovro 'l'urn. Steph. vepigáAAovro Ald. vepiga- 
Aórvres Flor. T. Ven. szapeBáAovro M. Rob. 

yàp post sepugáAorvro vulgo lectum post épas transposuit 
Hermannus. De hiatu zepigdAorró oi v. ad Soph. Electr. 195. 

1148. aióva 'T'urn. ex scholiasta. &yóva libri. 

kAavuárov] xapgárev Guelf. Ald. 

1151. 5/as] 9o. Ald. 5' ot Turn. 

1152. émóf Steph. ézi $óB«o Ald. Rob. 'Turn. Scriben- 
dum éxí$oBa ex Fl. T. qui éz($ófa. 

1153. ueAorvzeis] ueAorvreis Fl. uoAorvreis 'T. 

év vógow] évvóyow M. Ald. Rob. Deleatur comma post 
peAorvmés positum et in fine versus signum interrogandi 
ponatur. 

1154. Ópovs] Quis tandem tibi male ominatam divinam viam 
definit? h. e. quis tibi male ominatorum carminum modos 
precipit? é$po« ó6o0 poetice, quemadmodum apud Pind. Ol. 8, 
92. Éyeipe énéov olyov Juyóv. BLOMF. 

éxeis] &y Fl. 

0coneaoías] 0comerías Ald. 0coías Steph. 

1156. Versus ex tripodia iambica et dimetro trochaico cata- 
lectico compositus. 

yápot yápoi] yápoc yápgov Ald. Alterum yápo: om. Rob. 

1158. 1159. et 1169. 1170. in unum versum conjungendi. 

1759. yvvrópav] Per qi£óugv explicat scholiasta. 

Il60. et seqq. usque ad finem fabule exciderunt ex M. 
Guelf. Ald. Rob. Turn.: leguntur in Fl. T. Ven. Steph. In 
M. ab manu recentiore adscriptum Aeíze« &áypv réAovs ' Ayauépn- 
vovos. In Ald. et 'Turn. ne indicio quidem defectus adjecto 
pergitur ad Choeph. v. 10. r( xpfjua , servata per totam 
ilam fabulam Agamemnonis inscriptione. Lacunam, quse 
Agamemnonis partem reliquam una cum Choephororum initio 
absumsit, primus animadvertit Robortellus, qui post Agam. v. 
1159. adseripsit. ** Multa desunt in fine hujus tragedia. nam 
que sequuntur sunl ex tragadia Xon$ópov, ut patet, cujus 
quoque initium desideratur." 


II60. káxepova(ovs óx0ovs] xàxepova(as àx0as Casaubonus, 
3E2 
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Ammonii, ut videtur, preceptum (p. 108.) :secutus, óxOa. uàv 
morapáv xe(An, 0x00, 6à émápuara yijs quod diserimen ssepius 
neglectum esse a poetis post alios ostendit Ellendtius in Lexico 
Sophocleo. 

1162. Post é$npuíce signum ibd recte — Blom- 
fieldus. 

1163. 1164. et 1174. 1175. in unum verenbz conjungendi 

1163. àvÜpézev] Corruptum ex à» xAéwr. 

I164. $7dl] ?ró Fl. Ven. In jap mutandum videbatur 
Cantero. I E. 

1165. 1166. et 1176. 1177. in unum versum | cobjungendi. 

1165. ÓvcaAyei] bveayyet Fl. T. Steph. Emendavit Can- 
terus. 

pavvpà Schuetzius. jarvvpà xaxà libri. ; 

1166. 0paónar] Seribendum ó6a/gar, quod legitur i in T. 
sive ex antiquioribus libris sive ex conjectura T'rielini. Ejus- 
dem corruptele exemplum est in glossis Photii et Etym. M. 
Ópajpara: vevpoamáopara, a Blomfieldo indicatis. 

1167. óAeos Fl. 'T'. Ven. zóAeos Steph. 

óAouévas] óAepuévas Fl. Ven. óAovpévas T. Steph. Kindds 
datum ab Casaubono. ' 

1168. npómvpyo. 0vaíai] Sacra pro turribus fücta, i li e.. pro 
salute urbis. Minus recte Stanleius, sacrificia antemanialia. 
BLOMF. 

1170. émjpkecav] Scribendum émjpxecev cum Blomfeldo. 

1171. éxe Auratus. éyew libri. 

1172. Üepuóvovs] Mentem indaxonata; 8c. afflatu dii: 
BLOMF. | 

éy 1éóq Casaubonus. éuéóo libri. 

:BaAó] Intelligendum épavri». Eurip. Cyelop. 571. es Üxvoy 
BaAeis, sc. ceavróv. BLOMF. 

1173. mporépowt Pauwius. 7porépois libri. JE NT 

1174. kai rís ce] Scribendum x«aí rís, ce et. commate post 
éun(rvev sublato, punctum post davaroQópa ponendum. 

rís ce Fl. Ven. rís c« xai vulgo. 

kakobporvàr Schuetzius. xaxodpoveir libri. 

1175. ba(uev] 5a(p.ev 7owt T. ex glossemate ad r(0nci ad- 
scripto. 

vrepBapijs] vmepBapvs T. 

éun(rvev Blomfieldus. épziwrvóv libri. 
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1176. 0avaro$ópa] 0ararnóópa T. 

1178. éx kaÀvyupárov] Ex velaminibus. * IEsohylu&;" quod a 
Stanleio notatum, ** respicit antiquum morem, quo novi nuptze 
caput involutum erat flammeo, boni ominis causa, «u£ perpetuo, 
inquit Festus, cum viro. maneret. 'lertio die sine velamine 
prodeunti sponse dabantur munera quie inde àvaxoAvmTÓpia 
dicta sunt. Eurip. Iph. A. 1147. áxove bj vvi* ávaxaAóÓyo yàp 
Aóyovss, Koikéri TapoDois xpnoónecÓ  aiv(ygacw." Hzc ille. 
Aleiphr. 1, 39. ov. yàp 9ià mapareracuárev éyé, dmaolv, áyev(- 
copa. lamblich. ap. Stob. 44. p. 279. "Trineav. ywpubày, xal 
&xepuaAÓmrovs, kal xepis rüv éfeÜev mapamerampárey. Sed 
hoc tractum est ab aulzis thalami foribus obtentis. Alio sensu 
dixit Sophocles 'Trach. 1080. 8e(fe yàp ráb éx kaAvppárov. 
i e. éfe xaAvpuárev, ut noster supra 672. éx rüv áfipomíver 
apokaAvupárev. BLOMFE. 

1179. vóudns Porsonus. vopdas vulgo. víud T. 

1180. Aaumzpós—n"véev] Vehementer spirans, non autem 
maniféstus, quod putarunt interpretes. — Alexis Athen. 8, 
p. 338. D. wpórepov uà» el mveócew Bojoás :3 Nóros 'Ev rjj 
0aAárrg Aapmpós, lxy00s o)k à» fjv (R. P. Adv. p. 102.) Oitel 
Qayeiv. Herodot. 2, 96. raíra rà 7Aoia ávà uà» róv orapàv ob 
bívavra, sÀéew, Tj u3j Aaympós üáveuos éméxn. Schol. 'T'heocrit. 
13, 25. vórov Aazpo Tvéovros. Vid. Dobreei Aristoph. p. 9o. 
Virg. Georg. 1, 460. Et claro cernes sylvas Aquilone moveri. 
Nempe sic dicitur ventus vehemens, quia obscuro deterges nu- 
bila calo. unde vis epitheti in hoc loco perspicitur. Vaticinium, 
vel oraculum, vento comparatur; calamitates, quas impellit, 
fluctibus. BLOMF. 

1181. éorfew] écd£ew Bothius. 

1182. kAi(ew Auratus. xAsew libri. 

ajyàás] àxràs Auratus. Sic Eurip. Hippol. 1227. xépa dicitur 
xepeiv aspós àxrüs. Si vulgatum recte se habet, intelligendum 
erit ad solem, palam. BLOMF. 

1184. ovrbpóues] Scrib. &vràpójuos cum: Porsono, ét tíudóoy- 
yos v. 1187. £vyyóver v. 1190. 

I185. fwgAarosen Fl. 'T. funAaroóons Steph. . 

1190. 'Epwber Blomfieldus. 'Epirier vulgo. ' 

1192. Tpérapxov] vpeérapxos Fl. 

1194. Ünpà Canterus. r5pà libri. émwr5pó gl. in 'T 
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1195. Ovpoxóros] Ostia pulsans, quod faciunt stipem mendi- 
cantes. BLOMF. 

Q$Aé0ov] Nugatriz. $Avapía. kal ó àXa(&v, eij0ns. Hesych. 
Eustathio ad Od. B. p. 1431, 49. inter àa(uor« karexopévovs 
recensentur éuuavijs kal $Aéócv. Recte Etymol. M. p. 796, 3. 
(accentu tamen alio) $Aeód», kal $Acboveía, 7) $Avap(a. àró roO 
Q$Aéo, 8 xal d$A/ów Aéyera, y(vera. $Aebdv kal $Acborveów. 
BLOMF.  Comparandi cum his v. 1273. 1274. 

1196. éxpapripuaov] xai uapripncov T. 

TÓ p.] Preestat rop. 

1198. ópxos, 7;yua Porsonus. ópxos Tijga libn.  Seribendum 
Üpkov Tijypa cum Aurato, sublato quod post zay?v positum est 
commate.  Porsoni scripturam qui prseferunt, sauwrtv in 
qauvios mutare debebunt cum T. 

1199. cov] Aptius huic loco est ee, quod conjecit Auratus. 

1203—1205. Hi versus in IT. sic sunt transpositi 

Kac. uà» kal — 

Xo. poro) — 

Xo. Bapíverau — 
ubi manifestum est personarum vices calami lapsu esse turba- 
tas: nam 'Triclinius scribi voluerat, Xo. Kac. Xo. et hoc mihi 
nune verum videtur. 

1205. ágpóverai] Bapóvera: 'T. 

1207. zA0erov] Scribendum 3A0érg» cum Elmsleio ad Ari- 
stoph. Acharn. 733. 

vópq] óuo? Butlerus. 

1211. ávaros Canterus. ávaxros libri. 

kóro] xórov Blomfieldus, collato Soph. (Ed. Col. 785. «óAis 
0é co. kaxüv üvaros. 

1212. otbév Canterus. ovbév libri. 

1216. éóguíos] é$nuévovs Ven. éjguévous 'T. Manifestum 
est hoc vocabulum ex proximo versu librarü errore esse illa- 
tum. Itaque deleto eo signum lacunz est ponendum. 

1217. Cassandre offertur visum, quod ei ostendit juvenum 
umbras edibus Atrei assidentes, Thyeste pueris ad speciem 
similes, ac viscera carnesque a patre gustatas ostentantes. SCH. 

1221. a)v] Scribendum £i» cum Porsono. 

1224. Aéovr' ávaAxw opponit Aéorri evyeret, sc. Agamemnoni - 
v. 1259. BLOMF. 
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1226. bou] $ovAcor T. 

1227. énrapyos Canterus. &zapxos libri. Conf. ad Pers. 327. 

1228. oix] «€? T. 

1229. Aéfaca] Respicit Casandra blandam Clytsemnestree 
orationem, cui ipsa intererat, v. 855 seqq. KLAUSEN. 

küxreivaca Canterus. xal kre(vaca libri. 

1230. reófera] Refertur ad Clyteemnestre personam, cujus 
significatio inest v. 1228. 

1231. rouaira] roíbe Fl. Ven. 

Post ro^4j, non post 65Avs, colon ponendum esse recte 
monuit Elmsleius ad Eurip. Heracl. 387. 

1232. Écrw] £cra. Elmsleius, vel mutata interpunctione, 
rotatra roÀuq Ofjivs ápaevos doreis. | etev. Tí vw—. 

Tí viv kaAotoa ríxou. àv;] Quonam nomine appellans eam, 
recte appellaverim ?  Choeph. 995. r( wv mpoceíno xal róxw 
páX' ebaropóv ; Ibid. 416. r( 9 àv elróvres réxowev y; et 313. 
& Tárep alvómarep, r( aov ápevos, 3j Tí. pé£as róxou àv; Vid. 
Monk. ad Eurip. Hipp. 828. BLOMF. 

1233. áud(oBawav] Hesych. elóos Ó$evs uaxpoképaXov, laóna- 
xv, Tij» o)pày koAoBv Éxov, xal raíry roAAáxis rijv rope(av qotov- 
pévnv, Gore rwàs ágdvo Brei pij 6o kejaAàs Éxew. (Exn.) Aéyerai 
0? xal Óià ro p, áp(ouawa. Sed hoc ex vitiosa librorum scrip- 
tura haustum est. Compositum ab ày4i et Baí(ve ut à a- 
vía apud Herodot. 4, 14. Nicand. 'Ther. 372. róv 5é uer ág- 
$ícfawav óX(fova kal puvi0ovcav Ares ápdukápgvov, àcl yAjj- 
vaut ápvbpijv. 'AugAU yàp üpdorépe0" àudumpovévevke yévetov 
NócoQw àv àAxjAev. Lucan. 9. 719. Et gravis in geminum 
surgens caput Amphisbena. | Sic uópawa in opprobrium dice- 
bant: vid. Choeph. 902. ubi plura. BLOMF. 

ZkAAav] Scyllam dicebant mulierem quamlibet infamem, 
e. g. meretricem ; (fere ut apud Horatium quanta laborabas 
Charybdi.) Eurip. Med. 1339. Aéawav, ov yvvaika, rfjs Tvypon- 
v(bos Zk(AAgs Éxovcarv àypwerépav d/ow. Callim. Fr. 184. 
ZkóAAa yvrij karaküca, kal o) qyU0os obvou Éfxovca.  Anaxilas 
ap. Athen. 13. p. 558. A. "Oeris ávÜpémoev éra(pav Tjyyámycee 
qémore, Ov yévos ris (f. Tó5) àv bvauro yapavouórarov $páca:. 
Tís yàp 3) Ópákauv üpikros, 7) x(uatpa Tvpmvóos, "H. Xápvóus, 1) 
Tplxpavos ZkóAXa, Tovría xówev, Zdjiyf, Uópa, Aéamw, f6yibva, 
Tryvá 0 " Apmuóv yévg, Els jrepBoAiv àdikra, ToO karamrÜoaTov 
yévovs ;—'H 8e Návwov r( bj vvv 9uépew ZkAAqs 9okct ; *H 
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0$ dromv(fac éraípovzs, rv rp(rov Onpeiera, "Erc AaBeiv ; (vid. 
Eustath. p. 1714, 37.) Aristoph. Eq. 248. xal reAdrqv, kal 
$ápayya, xal xápvüw üpmayis. Hipponax ap. Athen. 15. 
p. 698. C. (Dobreum ad Aritoph. Plut. 1051.) Moóced puo. 
Eipvp.ebovriábea rijv Tovroxápvy9bw. BLOMF. 

1235. 0vovcav] Furentem. xóovcav Bambergerus. 

"Aibov ugrép ] Sie Clytremnestra dicitur pro alvoujrep (ut 
alvorarjp) vel kaxou:[Top, ut "Adbov. Báxxat, "Aibov uéAos Eur. 
Electr. 143. "Aiov. yóov Aristoph." 'Thesm. 1041. "Adov rvópot 
Sophool. fragm. 407. LOBECK. ad Soph. Ajac. p. 352. 

dpàv] "Apy» anonymus in libro Raulinsoniano apud Blom- 
flieldum et Lobeckius, recte, nisi quod "Aps potius scri- 
bendum. 

1239. &yoio»] Perinde est. Infra 1403. o) 9" alvety. etre pe 
yéyew 0cAes, "Opowv. Eurip. Suppl. 1069. "Opowy- o) yàp ui) 
k(xus p. éA&v xepC. Herodot. 7, 80. 3j» 82 abroiot ui) mwrà yévg- 
rai, Ónowvv jui» (erai. BLOMF. 

1240. 0v p. éy Auratus. cv yi» libri. 

1241. Áyay y' libri. ye recte delevit Blomfieldus. 

1242. vaibe(e» Schuetzius. madéop libn. 

Gvécrov baíira) In proverbium abierat ocena "T'hyestea, vá r' 
éérvpa beirra. Ovécrovy, inquit Eurip. Or. 1004. Stanleius 
laudat Epist. Viennensium et Lugdun. ap. Euseb. Hist. Eccl. 
5» 4. kareyejearro )u6p» Ovécrea bcirpa kal Olberobelovs uí£ei. 
Conf. 'T'ertull. ad Nat. 1. p. 45. Athenag. Legat. p. 4. (Milton. 
TÀyestean banquet.) BLOMF. 

1244. ovt» éfpgkasuéra] Nom modo lev similitudine ex- 
pressa. "Theb. 445. xepavpór, oV0ép éfewacpuévor Mean fBpuroiat 
GdAxecur rois jÀ(ov. we levem quidem. similitudinem habens. 
BLOME. if«xocypéra T. 

1245. éx üpóuov zecàr rpéxe] Musgravius citat Prom. 883. 
&£e àà bpouov $épouas Avocovs zrevpari nápye. et Choeph. 1022. 
deep £r. Ursous qrvoorpoQov 0pouov éterépe. BLOMF. 

1247. eié$uuor—ce(uncor (xoqucor T.) cropa] I. e. xedupeor 
eroua, &ore ei)nuor yerésóa. — De quo usn adjectivorum pro- 
leptico dixit Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 278. reeteque hunc 
locum exphcuit. 

1248. oin Fl. T. 

4A edr—Acsye] Quid hnguam coerceam? Non (vim «st, 
qui 9s, quer dico exestura esse, medelam afürat. SCH. 
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1249. ovk—7es] Non quidem si futura sint, quse dicis, ve- 
rum ne eveniant precamur. SCH. 

eirep écrat Schuetzius. ed zapéora: libri. 

1250. xareUxe] kareUxy libri. 

ci—péAe«] T'u quidem illam calamitatem deprecaris; sed 
Mis Clytsemnestre et /Egistho cure est, ut occidant regem. 
SCH. 

1251. rwós] Scribendum rívos ex Fl. 

&xos] Scribendum &yos cum Aurato. 

1252. 1] kápr &p. àv zapeoxóneis xpuauóv épóv] áp àv in Ópov 
mutavit Musgravius, recte, ut videtur: sed verba sic collocari 
debuerunt jj xápra xpgouóàr Ópov épàv wapeokómzes.  Vulgatü 
ordinis vitium sensit Porsonus, qui scripsit 7| xápra xpnouáv 
&p éuàv mapeckóne in prefat. ad Eurip. Hecub. p. 28. 
** Quoniam chorus quzesiverat, quonam a viro tale ac tantum 
facinus patraretur, Cassandra eum ait multum a vero oraculo- 
rum suorum sensu aberrasse." SCH. 

vapeaxóneis] mapeoxóms 'T'. et superscripto e Fl. 

1254. "EAAqv] Genere feminino dietum pro 'EAAd2a. V. ex- 
empla ex tragicis et aliunde collecta ab L. Dindorfio in 'The- 
sauro vol. 3. p. 767. 

1255. TvÜókparra] 4b Apolline ad exitum perductus.  Ex- 
spectares tamen 7wvOóxpgora. Choeph. 898. «o 5i rà Aowà 
Aofíov pavregara 'Tà Tv0óxpnora; Recte interpretatur But- 
lerus, Grece quidem dicuntur oracula, difficilia sunt intellectu 
tamen. BLOMF. 

Ovoua08 Canterus. Óvoa01 libri. 

1256. aai, olov ró Óp (post 7àp colon posuit Blomfieldus) 
émépyerai 0é pot] Versus interpolatus. Probabiliter quod Her- 
mannus conjecit, zazai, olóv uot 7üp évépyera róOe. 

1257. Hujus quoque versus lectio non satis certa. 

1258. b(zovs] G(zXovs FI. 

1259. Aéorros evyevo?s] Vid. ad v. 1224. 

1261. érOjce«] évOjoewv 'CT. interpunctione post xóre, ut 
opinor, abjecta. | 

kóro] Recte Casaubonus rorQ correxit. 

1262. émevyerai] Scribendum xazevyeras. 

1263. àvrvrícac0o.] Scribendum árrciríoeo0a« cum Blomfieldo 

1265. cxiyrpa] Baculum, quale gestabant vates. Hesych. 
"Ióvvrüpwov. 9 $épovo(v ol uávres oxiymrpov ànó 9á$vgs. Quod 
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notavit Stanleius. Eodem apparatu ornatur Chryses, Apollinis 
sacerdos, apud Homerum Il. A, 14. Ceterum Stanl. comparat 
Eurip. 'I'rond. 451. & oré$g rob duXrárov pov 0cóv, áàyáAuar 
eUia, Xa(per* éxAéAow,. éopràs, ale mápoU ijyaAAópmv. "Ir àm 
dpoü xperós aTapaypois. Vid. etiam Hippol. 806. BLOMF. 

1266. c2] c? Casaubonus. Neutrum satisfacit. Paullo ap- 
tius foret rá. : 

1267. .áya0ó 9 dApeioua:] Scribendum ?yà 9' dp Eyopas 
cum viro docto apud Scholefieldum. 

1268. &rgv] Lectio vitiosa. &AAgv non satis probabiliter con- 
jecit Is. Vossius. 

1270. énámrevoas 'T. énónrevoos (hoc accentu) Steph. Post 
hunc versum nonnulla excidisse videntur. 

1271. Hermannus legit karayeAopuévgv uéya Qv vm éex0pàv 
ov Ouoppóres párqy—.  Utut hsec sint, certe delendum est 
comma post éxÓpá»; quippe conjungenda sunt éx0pá» ob 
buxoppores. Suppl. 979. érei ceríjpes o0 Ouoppózes. BLOMF. 
Non sufficiunt hzc ad hujus loci vitia tollenda. 

1273. $owàs] An legendum $ogás * Eurip. Hecub. 815. jj 
co3às ijr kaAo6st Kacdárbpar opyyes. BLOMF. 

1 274. Auio0r]s] Scribebatur Auso0rms. 

1275. éxnpá£as épé] Ulciscens me. 

1277. árr ém(fqvov Auratus. ávrezqror libn. Notandum 
autem drrí geuitivo quem regit. postpositum, contra regulam 
grammaticorum, qui àrrí inter preepositiones numerant ana- 
stropheu. non. admittentes.. larvjjóeos árrc legitur in versu 
poete epici apud schol. ad Eurip. "Troad. 822. et ad Orest. 1376. 

1273. «ose l'orsonus ex conjectura. Abreschii Libri 
komecogs. — Seribendum xozeicar cum Aurato. 

1284. dfe Porsonus ex conjectura Stanleii. Revocanda 
librorum scriptura &£ear et ante hunc versum collocandus versus 
1290. óuéorai yàp Ópkos €x Ocàr uéyas. Quod vidit Her- 
mannus, 

1235. kávwos] Lectio vitiosa. kdrowrpos vel káro«ros com- 
jecit. Wakefieldus, «ároucros Scaliger. «6 Óg7 €yà kar cigór D 
Graczcre ; Quo eco decoro s. qua. rationc sic lamentor ?. con- 
jecit Empenrius in. Zimmermanni Diario a 1835. p. 633. Post 
áracrére ponatur signum | interrogandi, post éxpafer et post 
«pire. Commata. 

1388. 4r] dx FI. 
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1289. 1pá£o errore librarii positum propter v. 1387.  Corri- 
gendum x&áyà cum Heathio et comma delendum. 

1291. Táoo éyà Canterus. ràs Aéyo libri. 

1293. alyárev e)0vgs(jv] ei0avacíav sibi precari Casan- 
dram, recte monet Butlerus. Nota aiuárer in plurali, ut in 
Choeph. 64. 282. vid. Musgrav. ad Eurip. Phoeniss. 1540. 
BLOMF. 

1295. 0 a7] 9e Fl. Ven. 

1297. abrijs] avris libri. 

1299. o) £évo|] Scribendum à £éro: cum Casaubono. 

7Àéo] Lectio vitiosa. 7Aéq 'T. xpóvov yAévev Schuetzius hoc 
sensu, non magis est auxilii ac salutis quam temporis ad ela- 
bendum copia. Rectius Pearsonus xpóvo TAéov.  xpóvo mAéov 
Pauwius. 

1300. roÜ xpóvov] rà xpóv« conjicit Schutzius: haud male ; 
Eurip. Orest. 779. T9 xpóvq 5? kepbaveis. Sententia eadem est 
ac in 'Theb. 694. Aéyovsa xépbos mpórepov jorépov pópov. 
BLOMF. 

1303. 1304. Hos versus transponendos esse intellexit Hea- 
thius, K. àÀX' eikAeós—. | Xo. oi8els àxovei—. 

1305. ràv] càv Stanleius. 

1309. $órvov] $óBov vulgo. | Correctum ex T. qui $éfov. 

1310. Post zós signum interrogandi, in fine versus autem 
punctum ponatur. Monuit Pauwius. 

róó'] rà. Dobrzus ad Aristoph. Plut. p. 129. 

1312. Zpwv àyAáicua] De .Syrio odore Stanleius citat 
Horat. 2, 7, 8. Tibull. 1, 3. Propert. 2,10. Zvp(as Au3ávov kavós 
ex Eurip. Bacch. 144. contulit Abresch. BLOMF. 

1316. O0ápvov] cvvoevópos róvos Photius. Homer. Iliad. X. 
Ig1. xarazT5fas vmó OÓáuro. Plato Rep. 4. p. 432. B. viv i) 
7uüs bei, doTep xvrvgyéras rwüàs, Óáuvov k)óxkAo TepuoracOa:. 
Schol. o? àvexepaíve, $golv, 6s ópris 0éXovca els kar. elocA- 
Óciv, kal Ojpá rwa $ofovuévy. Sed de interpretatione dubito. 
Nidum interpretatur Vossius. BLOMF. 

$éBw' àAX' às Oavovon] $ódo áAXAes: Oavovoy Hermannus. 

1320. émi£evolüpai] Protestor. Hesych. 'Emifevotio0at, papri- 
pes0at, mopeóea0a..  ZodokAijs '"AxaiQy SvAAóyg, kal AloxóAos 
Kpijocas. Sed de hac interpretatione dubitandum videtur. 
Etymol. M. p. 610, 43. Xevobóxov, ó uàv "Opnpos, róv févovs 
Oexóuevov cvvqgüós uiv Vnor(Ónov Zuev(bns 5à.xai Il(vbapos, 
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kal &AAor rus, Tür émidprvpa éfebétavro. Butlerus, cum In- 
terprete Gallico vertendum putat, hc munera hospitalia «o- 
ritura posco. Schol. explicat per $uuoópat. — Plerumque sig- 
nificat hospitio excipior. BLOMF. 

1522. pijcw 1j] Lectio vitiosa. pci» Hermannus. 

1323. avrijs T. avríjs vulgo. 

7Aíp] Scribendum 2A(ov cum Jacobsio. 

1325. éx0pois doveüc. rois épois r(vew ópo$] Locus cor- 
ruptus. 

1328. àv rpéyreev Porsonus. àvrpéyeir vulgo. üávrpéyev à» 
Schuetzius. 

Overvyet Porsonus. Ovorvxj vulgo.  Pré&estat Óvarvyoi, quod 
posuit Blomfieldus. 

1329. anóyyos] Spongria, qua veteres ad mensas vel tabulas 
abstergendas uti solebant. Odyss. A. 111. ol 9' abre enóyyown 
moAvrpnirowi Tpamé(as Nífov. Sensus hujus loci subobseurus 
est. Schutzii interpretatio heec est: Prosperitatem vel umbra 
qualibet everterit : sim advers& fuerint res, madida qua in- 
jecta fuerit, spongia scripturam delet : h. e. adversitatis adeo 
facile oblivisci solent homines ut ejus memoria, tanquam spon- 
gia deleta prorsus evanescat. Melius Butlerus; quum ex 
rebus prosperis in adversas quis inciderit, omnis prioris felici- 
tatis, tanquam spongia adhibita, memoria deletur. Equidem 
locum sic interpretari malim ; res prosperas vel umbra ever- 
terit, ut mutationes facile admittant ; in adversis vero rebus, 
sicut spongia tabula lineas penitus delere solet, tà omnis spes 
meliorum prorsus aboletur. h. e. res prosperse in adversas longe 
facilius mutantur, quam in prosperas adverse ; atque hune 
rerum adversarum statum magis deploro, quam instabilem 
prosperitatis conditionem. Vel, si mavis cum Butlero inter- 
pretari, multo magis deploro statum rerum humanarum, quam 
cedem mihi imminentem. | Pictores ad tabule partem aliquam 
recens pictam delendam spongia utebantur. Eurip. Hel. 270. 
eir é£faAcuf0cio , ós &yaAu'. ubi Jacobsius citat Pelei fragmen- 
tum; Tó» óABor oibev oj0apoD xpíve Bporois, "Ov y éfaAXeipe 
pGov 3) ypáie: 0cós.  Spongia etiam scripturam delebant; vid. 
Sueton. Aug. 2, 85. Videndum autem, an voces ox(a et ypa- 
jv dictee sint cum quodam respectu ad pictorum exuaypadía». 
Iamblichus in Protrept. p. 52. de vita humana, eipoe (7«) rà 
6okoüvra «lyat uéyaAa rois àyÜperois, Távra óvra oxuaypadíav. 
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Vid. Wyttenbach. ad Platon. Phzd. p. 170. BLOMF. ce46óy- 
yos Bothius. 

1331. áxópecrov] Cujus nulla est satietas. Herodot. 7, 49. 
a Stanleio advocatus; ebmnpnf(gs yàp ox For. ávÜperrous ovbepín 
zÀnBdps. ubi vid. Wesseling. qui hunc locum non neglexit. 
BLOMF. 

1332. Bporoicw Pauwius. Bporois libri. 

bakrvAóbeirov] Lucian. Somn. 11. roairá co« mepifjce rà 
yvepícpara, dore rQy ópàvrev €éxaaros róv mÀqa(ov xwijcas be(£et 
ce r9 bakróAe, OYTOZ EKEINOZ, Aéyov. Pers. 1, 28. 4t 
pulcrum est digito monstrari, et dicier uic ksr. quem locum, 
et Horatianum C. 4, 5, 22. contulit Stanleius. BLOMF. 
$akrvAó0euror Casauboni emendatio est. óaxrvAobeuróüp libri, 
quod Lobeckius Paralipom. p. 497. interpretatur »ianum in- 
tentans : qui est gestus abnuentium. 

1334. pgkér éoéA0ps Hermannus.  Legebatur pg«ér D 
eloeA0dv. Comma non post rábe, sed post écéA0ns ponendum 
fuisse monuit Dobrzus collato Choeph. 311. àpácavr. za6etv, 
rpvyépov pü0os rábe «vei. Ceterum respicitur his verbis ad 
bone Fortune in domum ingressum omnibus exoptatum, 
quam IlAoóreros émeícobov dixit Sophocles fragm. 259. Alia 
v. ap. Lobeck. Aglaoph. p. 1239. 

1340. &yav solius Triclinii fide nititur: nam legitur in T. et 
Steph., abest vero ab Fl. et Ven. Itaque deleatur. émpavet 
producta syllaba penultima dictum est, ut $avóà interdum pro 
$üvà dictum esse constat. Et sie ol' érwparet Eumen. 950. 
nis) émuxpaívet: scribendum cum Pauwio. Ceterum fortasse 
corrigendum — árrezixpapet. | ávrewwpaire: conjecit. Bamber- 
gerus. 

1341. rís àv] Scribendum rís ár oix cum Cantero. Nempe 
hoe ait chorus. 4gamemnoni quidem dis dederunt Priami 
urbem capere.— Atqui si majorum delicta Jue, quis non in- 
nocua fortuna uti exoptaret ?. Ydem fere dixerat supra; 70 5 
Vrepkónes kAjew €), Bap): BáAAerai yàp óoaois Ató0cv xepavvós. 
kp(ve 0. ü$0ovov óABov, uir eiyv nroXuópüns. BLOMF. 

1343. €cv| Miserabiliter friget istud ére. Auctoris manum 
[reponendo &xe] videor mihi restituisse. Sophocl. El. 1415. 
KA. ópot, vénAqypai.. HA. m7aic0or, €i c0évew, bvrAjv. KA. dpot 
BÁN. adis. BLOMF. 
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1344—1371. In his versibus singulas chori personas lo- 
quentes introduci manifestum est, monuitque Hermannus 
Opusc. vol. 2. p. 131. praeeunte scholiasta Aristophanis Equit. 
586. qui ut quindecim chori tragici personas fuisse demonstret, 
JEschyli Agamemnonis exemplo utitur. Est igitur versus 1344. 
xopevroü a', 1346. xopevro 8', 1347. xopevro? y. 'Tum sequun- 
tur duodecim senariorum paria inter reliquas distribuenda chori 
personas. 

1345. Gpot uáX' avOss, 5. v.] In editionibus distinguitur, 
épot uáX atOis bevrépav menAgypuévos. Vid. Sophoclis locum 
modo citatum. Choeph. 873. oíuo, vavo(uo, beamórov reAov- 
pévov. Oluo. uáA' ab0i év. rp(rois mpoa$0éyuaci. Eurip. Hec. 
1026. ópot, rvjAobpat éyyos óuuárov ráAas. "Opov pudA' abs. 
Orest. 1016. ot éyd: mpó rópBov yáp a' ópàc' ávacrére—ot éyà 
páX a)0:. Aristoph. Plut. 935. ofuo. mepie(Agupat uóvos. K. 
vvvi BoGs; 2. ofuov náA' a0. Hoc vidit etiam H. Vossius. 
BLOMF. 

1346. oipoypart] oipeypacw T. 

1347. koiwecaíuc0 Porsonus.  Legebatur xowoecdpe0'. 

áv 7es] Scribendum à» zàs cum Blomfieldo signumque in- 
terrogandi post BovAe/para ponendum. 

I351. reoppóro| Suspicetur forsan aliquis legendum »eop- 
pávro. Sophocl. Aj. 30. 755óàvra mT«0ía c)v veoppávre fíde. 
BLOMF. 

1356. oi bé rijs jéAXovs kAéos] ol 8& ueAAoóons xAéos edd. rrjs 
peAXovons Venet. Flor. 'Trypho zepi rpóz. Mus. Crit. p. 49. de 
onomatopoeia. xarà zapovopacíar, xpva üàzó ToU xpvcot* ores 
évópacrai kal Tap. AloxUAq ueAAQ. Xpovüfopev doe: rijs ueAXoUs 
xápw. unde olim proposui, xporí(Couerv yáp: oi bé rs peAAo0g 
xápw IIéóov v. Hermannus vero rjs ueAAoUs xAéos [Ieboi ma- 
Toürres. Sed recte se habet zé0ov pro xarà 7éóov. Choeph. 640. 
TÓ nij cjus yàp, ov Aà£ Té0ov maroópevor. BLOMF. 

1359. ToU ópávrós écrt kal ró SovAcbcat 7épi] Constructio est, 
éaTl kai rÓ BovAcUcat Tepl ToU Ópüvros, quoniam mortuo succur- 
rere non possumus, ai saltim de interféctoribus ejus consilium 
$neamus— Eadem, inquit proximus senex, mili stat sententia, 
quoniam mortuum verbis suscitare nequeo—Quid igitur, num 
cedendum est etc. BLOMF. 

1362. xreívovres] Scribendum reüirovres cum Cautero. 
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1364. xparet Casaubonus. xpáre: vulgo. 

1369. Sophocles 'T'rachin. 425. ravró 9 ovxl y(yverai, 6ókgoiv 
€lreiv kü£axpigóoat Aóyor. BLOMFE. 

1370. rajryv] yvópgv intelligit. 

zÀnOvoua: Porsonus. 7An6óvopa: libri, quod revocandum. 

1371. kvpotüvO Omws| Pro ówws xvpet dictum, quod metrum 
: non ferebat. 

1372. "ápoi0e Porsonus. Recte libri zápodev. 

1375. "povijy| Scribendum zauovfs cum Aurato. 

ápkvcraror] Recte Elmsleius ad Eurip. Med. p. 150. àp- 
kócTar àv correxit. 

1376. $pá£eev] Scribendum $ápfevv. — Vid. ad Sept. 63. 

1378. veíxys Heathius. víxgs libri. veíky, 7) QuiXovewa, anno- 
tatum ab Etym. M. p. 276, 3. Idem vocabulum pro »ríkgs 
Eumen. 903. restituendum esse conjecit Hermannus. 

1379. éraws Fl. Ven. ézeo" vulgo. 

1381. àuírvec0a] àuóvac0a. Fl. T. Ven. quod defendi 
potest. 

1382. ümepov| Interminabile. quia scilicet vestis foramina 
nulla habuit ad exserendum caput vel brachia. Schol. Eurip. 
Hec. 1277. de Clytemnestra, igárwv Taperke/ace pij éxóv 
bueCóbovs pijre kejaAiüs pure xeu» év à mepigaAoUca airàüv 
AeAovgévov &rékrewe.. Eurip. Orest. 25. 7) sócw àreípo mepiga- 
Aoíc' )$ácpar:, "Exrewer. Lycophr. 1099. ó uir» yàp ápd xórAa 
rüs óvae£ó0ovs Zurüv keAeU0ovs avxerwrüjpos Bpóxov, 'Ev ág- 
BAxorpeo avvrerapyavopérvos, TvjAais jarejce. xepol xpooawros 
paoás. Hsec dedit Stanleius. Eumen. 651. év 9' árépyosi Kómrei 
qebijoag üvüpa 6aibdAo TénA o. BLOMF. 

1383. vepwrixi(o] Circumvallo. (Terent. Adelph. 5, 2, 4. 
tot res repente circumvallant, unde emergri non potest.) Inda- 
ginem circa feras defigo. mepwrix(Ceo0at vel mepwrow((eoa:, 
forma media est indagine circumcludere. Harpocrat. IIeptrot- 
x(Cerai.. Anpoo0évgs. dUmwols (1, 4.) $gol, MéAXorras jyàs 
xal xaÜnuévovs Tepwrowü(era.—éx  peradopüs rà» xvvgyerüv 
xarà yàp ràs éxópouàs rOv Ünplev óp0à £/Aa lorüciv, & kaAo0ct 
aTíxovs, 1i]yovv aroíxovs, karameravvóvres avrüv Díxrva, lv, éàv 
avro)s éxj/yn rà Onpla, els rà Bikrva épnéog, ós inoonpaíve 
ZevoQór éy r$ Kvrgyero.  Harpocrationem sequitur Etymol. 
M. p. 699, 33. mepwroix(cavros habent Photius et Suidas. 
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Qasrow opa. Noster in. Prometh. 238. écro(ywa ibid. 493. 
BLOMT?. mepwrix((o T. zepworoix((» vulgo. zepwrroix(ov Fl. 

TÀobrov] Nempe vestis erat purpura tincta. Supra 922. 
$c(povra mAobrov, ápyvperirovs 0 $9ás. BLOMF. 

1385. avro)] a?roi Is. Vossius, recte. 

1387. ewripos] Recte Spaldingius apud Botheum, * Zerijp 
Pluto appellatur unice per respectum ad proverbium rà rpírov 
T$ cwrip, quia est tertia plaga." Scilicet ut apud honines 
Jupiter dicitur Zerjp, sic apud inferos Pluto Xerijp vekpór. 
Vid. supra ad v. 245. eikraía xáp«s donum votioum. Noster in 
Epigonis, Aogàs Atos uà» mpórov épaíov yápov "Hpas re—rijv 
óevrépav ye kpüoww T)peciw vé, Tpí(rov, Ais Zeríjpos eükraíav 
A(ga. Eurip. Med. 169. Oéjur eixraíav. vid. ad Morin p. 137. 
BLOMF. 

1388. a$ro? Schuetzius. ajro? vulgo. 

ópuatvei] Cum impetu fertur. Cave cum Stanleio interpre- 
teris vomit animam ; rectius verteris ceestuat animo, secundum 
illud poetze, ópuauve xarà dpéva xal xarà Ovgóv. Vid. 'T'heb. 
390. BLOMF. 

1389. éxjvciáo, Vehementer efflo. Apollon. Lex. Homer. 
dveióevras. àcÓpaí(vovras, év rjj 9 'IAudbos. (227.) rüv memot- 
pévev 1) Aé&is. Sophocl. Antig. 1238. kal $vcióv ófciav éx8dAAet 
qvoijy Aevkij rapeua. owíov araAáyparos. | Noster Eumen. 248. 
$voià ZuAáyxyvov. Mox alparos e$ayjr dicitur poetice xa6' 
vraAAayijr, pro afua àzó rfjs ejayss; ut in Pers. 95. vo5i vorj- 
paros pro 75bjpari 7000s. BLOMF. 

1391. Ads vóre yavü ex Hermanni conjectura legitur. 
Libri Ais vore yàv ei. Verissima Porsoni emendatio est 
bioc0oro yárvec. 

1392. o"opgrós)] Semen terr& commissum. uti interpretatur 
H. Stephanus "Theophrasti locum, róv rà» óempíev exopyrov 8£ 
pijvas (reAevoóo0a..) BLOMF. oópqros T. 

Aoxeópactw] Recte vertit Heathius, quum sata calices partu- 
riunt. Pro filio ponitur ap. Eurip. Iph. A. 285. Méygs—d»- 
Aéas Aóxevya. BLOMF. 

1393. es àb éxóvrer] Cf. Pers. 175. ós otros éxóvrer rárvoc. 
Abresch. Animadv. 1. p. 177. Matthize Gr. Gr. 8. 568. Hero- 
dot. 8, 144. vóv 8e, és otre éxóvrev—. BLOMF. 

1395. «pezórrer] Fortasse legendum zpexórres cum Vossio 
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ao Stanleio. Verbum substantivum adverbüs interdum jun- 
gitur. Sophocl. Antig. 637. épol yàp ojbels fles Écrau yápos. 
Vid. Schefer. ad Dionys. Hal. p. 76. F. A. Wolfius ad De- 
mosth. Leptin. p. 217. accipit 7» mzpemóvrev pro jv Tpémov. 
Sed in istiusmodi circumlocutionibus ponitur articulus, sicut 
in exemplis a Wolfio prolatis. Pro der forsan legendum ó$. 
BLOMF. 

1396. ráb ] Scribendum 7$$' cum Tyrwhitto. 

Post jv comma, post uv ov punctum esse ponendum recte 
monuit 'Tyrwhittus. 

vrepbíxas] Supra modum juste. Optimo jure. Sophocl. Aj. 
1108. rà cxAnpà yáp rot, xàv imépbu 5, báxvei.. Pindar. Pyth. 
10, 67. imépbuxov Néuecw. BLOMF. 

1397. rocóv0e] rocóvbe Blomfieldus. 

140I. pov om. Ven. 

1406. àwxa(as] 9ixaces T. 

1407—1411- 1426—1430. 

1407. ébavóv 1j oróv] Vid. ad Prometh. 479. 

1408. pvrüs Stanleius.  Legebatur óvcàs. 

. éppevov Abreschius. ópópervov hbri. 

1409. éné0ov] éveítov 'T. cum gl. éuaes. 

1410. àméraues Fl. àmérepes T. 

ànóvoAis Seidlerus de vers. dochm. p. 172. ázoAis libri. 

écei] £o5 libn. 

1411. ófpuor] dppipor 'T. 

1414. róÓ ] Scribendum rór' cum Is. Vossio. 

1416. ujAev] Verte, ovibus abundantibus in gregibus velle- 
ribus bene instructis. HEATH. 

1418. Opgpk(ev águárev] In Aulide. àáguárev Canteri emen- 
datio est. reAgpupárov libri. 

1419. xpf» Porsonus. xpij libri. 

1420. juacpárov] Buacpárev Ven. 

1421. Post hunc versum nonnulla exciderunt. 

1425. yváce] yvóoy libri. 

1426. mepljpev, Superbus. Arrogans. Suppl. 754. mep(- 
$poves 0 &yav àviépo uévei..— Alias vero valet prudentissimus, 
ut sepe apud Homerum. BLOMF. 

1428. A(mos] Avros Steph. Scribendum A(gos cum Casau- 
bono. ** A(8os Galenus exponit apud Hippocr. in Exeg. éní- 
craypá r. rüv Óupárev éyxvpari(ópevov—ut sit A(8os idem quod 
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Aifás, gutta aut stilla." Foes. (Econ. Hippoor. p. 384. Choeph. 
446. érouiórepa yéAuros àpédepor AíB3, lacrymas. BLOMF. 

lyzpérey Hermannus. éyzpére: Canterus. eizpéseiap vulgo. 
eb xpéxe. T. 

1429. üriror] Znultun. — Sic correxi quod in Fl. T. áàr(erov, 
vulgo autem ríeror scriptum est. 

1430. róppar: Is. Vossius. rigpa libn. Choeph. 310. dpri & 
zAÀnyüjs $orías dor(ap vAqyir rwére. 

14531. dxo?es] Aptius esset áxovsor. 

1433. 'Epusiv] 'Epwrvr libn. 

1434. éyzareir] Scribendum ?pzarei cum Fl. T. 

$oBev uéAa0por] Musgravius citat Orph. Ad). 26. dA gov— 
$épa. Hunc versum contulit Elmsleius cum Eurip. Heracl. 
996. Oxws Ondcas xai raruxreivas duos '"ExOpoWs, Tó Aotzór pi) 
£vrowotqr $ó9e. BLOMF. 

1435. éurs Porsonus. épàs libri. 

1438. yvraw)ós] Clytsmnestre scilicet ; Beurwés: vid. 
Monk. ad Akest. 341. BLOMF. 

Awarrjpos] Qui injuria afficit. Prometh. 1027. beopà Av- 
parnjpua. Choeph. 762. oreiye 9 éx' ürbpa résbe Avparróptor. 
Eustathius ad Il. A. p. 61, 12. a Porsono indicatus; ieréop 52 
Óri rovoirov Aoyov (de Chryseide sc.) ro$ "Ayapéuroros, xapà 
rois xÀaenaroypájos r&r jwroper bboocu édopuàs xarmyopías 
rj RKAvrayuderpe, Hrs, poweias éykaÀovpéry, kaAés à» éxi- 
Bépudoiwo r$ 3acuei, és airzs otre zponérri rà» alyuéAeror. 
BLOMF. 

1439. Npvcqiber] Plurahs nuwmerus vim senteotis auget, 
sive sarcasmus sit, seu laudatio. Lougin. x. 3. &. 23. 4A" Gne 
xvÓeis es rà zAgÓwurruà 0 ápilyos cvrezigXvre kal ràs érvyxíac 
€s kal éxeira wezAeoracrai — EfnA&or "Exropés re rol Zapmá- 
6ores, quem .Esehyli senarium esse suspicatur Valckenarius in 
Adoniax. p. 413. C. Incert. Rhies. 866. oc« oiba rows coss, oís 
Aeyeus, "Obwnreas, Cf. Platon. Menex. à. Longino laudatum 
l.c. Sie apud. Latinos. Horatius Cafowibus aiqwe. Cetheris. 
Lucan. 1, 313. Mercclusque loquar, ct. nomina vana, Catones. 
ubi vid. Oudendorp, ct Cicer. de Amic. 6. BLOMF. 

440 ow keuexrpos Tolbe, ÜenpargAoyos] Hic versus de- 
leedus videtur. Bothio. 

1442. (arriver] veeroce Casaubonus, 


1444. érorpidis Pauwius terroris libri. 
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1444- 1445. citat Tzetza ad Lycophr. 426. 

1444- KÜKVOV Sóc] Nota superstitio. Plato Phied. p. $4 E. 
«al, &s éowe, r&v kikvev box QavAórepos Uuitr etpat rij pavruajv: 
ot, éreibà» alaÜcvra. Ór. bet avro)s àmoÜavety, dOovresc xal ày rQ 
zpócÜev xpórve, róre bi) mA€iora kal uáNura (l xáMAuwra. cf. 
Porson. ad Phoeniss. 878.) dbovos, yeygüóres órt pdAAovat apà 
Trüv Ocóv &mévos, otnép clot Oepázovres. Oppian. Cyneg. 2, 547. 
o)x ápa ro. uovvowtw év ópvi0ecaw €act Kóxvoc uavrizóAot, yóoy 
&crarop &c(borres. Confert Fischer. Cicer. TTusc. 1, 30. ubi 
vid. Davis. /Elan. H. A. 5, 34. Sic Ovid. Heroid. 7, 1. Sic, 
ubi fata vocant, udis abjeclus in herbis, Ad vada M«aandri 
concinit. albus olor. De cycnorum cantu libellum conscripsit 
Jac. Thomasius. BLOMF. 

1446. duujrep] 4fmatrir. épacrís. Hesych. Strabo 10. 
p. 484. de Cretensibus. róv u£v épópevor kaXobct kAeiwóv, rÓv 
à épacrijp, QUufropa.  Absurde derivat scholiasta a $(Aos et 
jrop. BLOMF. $ujres Fl. 

1447. 1apoy/éórnua] Opsonium clandestinum. Aristoph. Eccl. 
226. potxoUs €xovaiv. Éybov, Goep kal mporoj. Ajrois mapowye- 
voüciv, d&oTnep kal mporoj. ubi schol. àvri roi Ad6pa ówe- 
robot. Athen. 4. p. 171. B. mapoyoeveiv 5 ($5 Kparivos 
éy KAeofovA(vais ofres. Locus intercidit. Apprime huc 
facit Aristoph. Dadalo ap. Athen. 9. p. 368. C. zásats. yv- 
va£ip éf évós ye roO rpónov, "Qarmep mapovis pot0s éoxevaopá- 
vos. Nempe wapoyís erat ferculum delicatum, quod prster 
solitos cibos apponebant; Gallice, entremets. Sotades ibid. 
vapowis eva. $aívoua. TG. Kpeof9óAo, Tobrov uacüra, mapaxa- 
reoO(e. 9 éu£. Juven. 3, 142. quam multa magnaque paropside 
canat ? Eamdem vim exserit prepositio zapà in sapeyumoAdo. 
Eurip. Med. 906. Haud male scholiasta, zapoyróvnpa. rijv éx 
mepwovaías rpvdrjv. Clem. Alex. Strom. 6. p. 695. xal ríjs 'EA- 
Agrudjis éóámrera. $uAoco$ías, ola rpeydAióv rc éni. TQ. belmvo 
sapoyépevos. BLOMF. 

xA)s] xoig Musgravius. 

1448—1454.— 1468— 1474. 

1455—1461-excidit antistrophus. 

1462— 1467 —1475—1480. 

1481—1504 — 1505—1529g. 

1530—1536 — 156021566. 

1537 —1550-- excidit antistrophus. 
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1551—15592:1567—1576. 

1448. 1449. et antistrophici in unum versum conjungendi. 

1450. del Porsonus. alei libri. 

1452. xai] V. ad v. 1472. 

1454. B(o» delet Butlerus: sed probabilius est aliquid exci- 
disse ex versu antistrophico. 

1455—1461. His versibus Hermannus respondere credidit 
V. 1537—1550. quem ego olim secutus quattuor versuum de- 
fectum post v. 1458. indicavi. Nunc mihi parum probabile 
videtur hanc unam antistrophum tam longo intervallo ab 
stropha sua separatam fuisse, quum reliquze strophze et anti- 
strophi justo ac legitimo ordine sese excipiant. Quamobrem 
recte Blomfieldum judicasse censeo versuum 1455 — 1461. 
versus antistrophicos post v. 1474. excidisse. 

1455- Alterum i addendum esse vidit Blomfieldus. 

wepdrows Hermannus.  Legebatur zaparoópovs. 

1438. rr à reXciar] Post hzec verba plura exadisse mani- 
festum est. Quot versus perierint definin nequit quum ant- 
strophus exciderit. 

1459. érsréisu] éxqr&ceo Casaubonus. 

els] & ep lübnr. à& ejeat Wellauerus, recte, nis post 
éxyréire plura excderunt. 

1451. éxiaere; exphcan potest « comirnfionr eedhfcata, t. e. 
ab épehemre, irrido. Homer. Il. Il. :59. BLOMF. 

1454. éxcoeeps] érpevrs FL 

1456. eere ] éAcrar Fi. 

1457. àvererer dyes] Dudwrese qui ham farshr sints patrst, 
ans*uadely vendus. SUCH. 

1452 éaxurwee; Caomterus. écrxrec; bn. 

Qujewuri Heres. dupucar: hb. Seunóeua. diu Calkasa- 
chus fc. 14,2. 2p. Exrces. M. p 254. t4. 

t4^«. TarrelZuerur tectuas de Ate et Thvesza, quam de 
Agossermome et Mieneumo acipüas  Swwsper ewm choro elmer- 
santur ulorume panim, quae eOnee ue poutetus pascuntur. SCH. 
Tarreaerur Fi 

Loc. r mhlwht Hecmannux. 

apsreg r ürvjexar] Lacunsz sc veton Budhbeusl per sejuse 

Jum pur fonna (Hidhease 3c. «t Cieoneemeitpenz) que. wnlis 
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cor angritur exerces. ut sit comparatio malorum qus Atreo et 
"T'hyeste illata sunt, cum iis que per Helenam et Clyteemnes- 
tram Menelao et Agamemnoni contigerunt. BLOMF. 

1471. kapbidünkrov Abreschius. xapB(q Ónkróv libri. 

1472. émi 8$ adparos] Nempe Agamemnonis cadaver, cum 
V. I404. pronuntiaretur, in scenam illatum erat, super quo 
Clyteemnestra stabat exsultans. Itaque concinnius est araQeic? 
legere. Super cadavere autem illa instar infesti corvi stans 
prater füs, etiam hymnum se cantaturam ob cedem, gloriatur. 
Succurrit nimirum choro illud Clytemnestre dictum: v. 1393. 

"Qs àà' éxóvrev, npéoBos ' Apyclev róbe, 

xaípowr' àv, el xaípow', éyà 9 éreiyopas. 
Egregie autem scelestissima mulier comparatur cum corvis 
hi enim sepe dum cadaveribus pascuntur, alis clangunt, et 
rauca voce crocitant. SCH. 

0(kav uot kópaxos] Inutile nec satis apte collocatum est po:. 
Quod si deleatur, in versu strophico 1452. xal ejiciendum erit. 

1473. craBeiv" Schuetzius. Legebatur oraóe(s. 

éxvópos] &évvouos Fl. Ven. 

1474. Ante éme/yera. vel post hoc verbum dus syllabze 
exciderunt. àópois conjecit Butlerus, $óv« Schuetzius. 

Post huuc versum desideratur antistrophus versuum 1455— 
1461. 

1476. rpuráyviov] Si verum est rperáxwov, repetendum est a 
vaxós. Sed uescio an legendum rpináAator, qui ab abavo fa- 
milie adhaesit. Phrynich. App. Soph. p. 64. rperáAata: rà mávv 
7aÀni. BLOMF. 

1477. yévvas] yévvg$ Fl. Scribendum yévvgs. 

1479. veípei] ve(py Casaubonus, recte, nisi quod veípq scribere 
debebat, de quo monuit Wellauerus. Sensum totius loci recte 
explicuit. Schuetzius ** Nunc tandem correzxistà oris senten- 
fiam, rectius quam antea locutus es, hujus ggené&ts genium 
(nempe àAásropa, s. malum genium) incusando. Eo enim 
auctore fit ut sanguinem lambendi dira libido in visceribus 
eorum qui ex hac gente orti sunt, s. posterorum "Tantali 
alatur, ita ut priusquam antiquus dolor cessaverit, novus 
cruor manet." 

1481. :] péyav olkois roic0e] Versus interpolatus. Metrum 
fuit dactylicum -^ vu » ^o & —. 
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14985. 1484. iterumque 1485. 1486. in unum versum conjun- 
gendi, pariterque in antistropho 1507. 1508. et 1509. 1510. 

1485. là, lij 9d] Scribendum 03 à, 6val1—. 

1489. 1513. Alterum ià om. Fl. Ven. 

1491. 1493. €t 1515. 1517. Tí "Tor àp «ze—éxnvelov 'T. 
Vid. ad v. 289. 

1495. àceBei] evceBet Fl. 

Blov éxnvéev] Eurp. Helen. 141. e$ayais àbeAdiijs . oÜvex 
éxnreica, (ov. BLOMF.  éxvéo» disyllabum est pronun- 
ciandum, nisi éxzrór scribere placeat, ut 5éy in 5j, xégra: in 
iijra. contractum scribitur. 

1494. àveAe/UOepov] áveAe/Oepa 'T'. cum gl. àveAevOépos, bov- 
Àukds. 

1498. ugb. émivex0js] Ne memores. 

1504. réAeor veapois] Agamemnonem 'Phyeste filis. re- 
kpois 'l. 

1507. Tà "à] Scribendum vás zós, ut in margine Askewii 
correctum est. 7à pro 7ó0ev Sophronem dixisse scimus: quod 
ab /Eschylo non magis dici potuit quam ei pro To). vé T 
và repugnante metro legebatur Prometh. 576. 

5? om. T. 

marpóUev 0à—napé£fei] Fieri tamen potuit, ut demon. aliquis 
paternorum scelerum vindez te adjwverit. Mutuis autem con. 
sanguineorum cruentis c&dibus ater, h. e. hornbili, Mares 
adicitur ad cedem esde ulciscendam ; donec eo processerit, 
ut vel Ml puerorum epuloni Thyesta terroris frigus incutiat. 
——Ceterum recte Heathius intellexit in verbis vow xal mpofat- 
vov chorum quasi vatem Orestis matricidium prsesagire. | Gra- 
vis inest sensus, vindictam hane adeo horribilem esse, ut ipsius 
'Thyeste, qui eam optare deberet, animum horrore esset per- 
strictura. In edd. legitur 7áyva  kovpoBópo zapéfei, e quibus 
cum sensus elici nequeat, Stanl. emend. záxrar xovpo(3ópop 
zapéfe, hac interpretatione usus: ubi etiam progressus, sa- 
siem nativoram prabebit. Melius vero Heathius, quem secuti 
sumus, záxrvar kovpofópo Tapé£e, etsi ille perperam xovpoópe 
de Thyeste accipit, quod verius de Atreo intelligitur. — Cf. 
v.1502. SCH. Non ferr potest záxvar kovpofópe, sed aut 
máxrvav xovpofópov cum Aurato, aut Táxvq xovpojjópp cum 
Hermanno scribendum : de quo emendatis demum verbis an- 
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tecedentibus judieari poterit, quorum yitium Schuetzius ne 
animadvertit quidem. 

1511. zpoBaivev Canterus. 7pocBaívev libn. 

1512. máxva] váxrn, Hos concretus, sanguinis sc. Hesych. 
Ildxvn. 7) yvxpórgs, àmó ToU müjocew. 3j Aemri) yid, 5j zaxeta 
Üpócos, 7] TÓ mwyvóuevor (bóep vxó yróxovs. ubi vid. interpp. 
BLOMF. 

koupoópos, Nativorus. Choeph. 1066. sa:Soópot u&v "prov 
Vrüpfav uóx0ot ráAavés re Ovécrov. BLOMF. 

1521. 1522. obr (o)x Schuetzius) árveAeó8epov olua« Oávarov 
re9e yevéc0a.] Jejunum hoc interpolatoris additamentum de- 
lendum esse vidit Seidlerus de vers. dochm. p. 408. 

1523. &rgv 'T. &rav vulgo. 

1525. épros] Surculus. Vid. Eumen. 657. Sophocl. (Ed. 
Col. 1168. & 4íXrar' £pry. A. rà rexórr. müv $(Aov. Eurip. 
Phan. 198. xpvceoBóorpvxyov & Aiós €pvos. 'lTroad. 761i. ó 
Tvrbápewr fpros. Pindar. Isthm. 4, 76. mayxparíov oreiárepu 
éxáfior Épvci TeAecuíba. Homerum secuti sunt, qui dixit ó(os 
"Apgos. Mox áepOücv est eductum ; ex Homerico, ó 9" ávéópapev 
épréi Ficos. BLOMF. 

1526. ToAvkAasrgr Porsonus ad Eurip. Med. 822.  Lege- 
batur zoAsxAavrór 7 . 

'Id«yeve(av] Scribebatur 'Id«yéveuav. | Correxi accentum, de 
quo dixi ad Aristoph. fragm. p. 536. 

1527. üáfia 0pácas üfia mdeyev (i. e. Áfia. áfler Opauárov 
Tácycv) Hermannus. Legebatur àráf«a 0pácas áfsa mox. 

1530. $porr(óer| Scribendum $povr(bos ex Fl. Ven. 

1531. ebmáAauor Porsonus. ebmaAagvov libri. 

1534. y'axàs Blomfieldus. yyexàs libri. 

1535. O(ky» Auratus. bíxy vulgo. xa 'T. 

Ogyáve: Hermannus. Legebatur 6ryei. 

1536. Onyárawi: Pauwius. Ojyárais libri. 

1537. «lUe u' &0éfo—énibeiv T. 

1540. ópoí(ras Fl. Ven. ópo(ras vüv 'T. Steph. ex conjectura 
Triclinii. V. ad v. 789. 

1542. TOO | ráb' Blomfieldus. 

TÀjo ev] 7A5op libn. 

1544. avri] avrzs T. 

1547. émwrípfios atvos] Scribendum émtríufwy  eivor cum 
Is. Vossio. 


424 ANNOTATIONES 


1549. viv] Recte £bv Porsonus. 

Óáxpvsw Porsonus. $axpéow vulgo. Probabilius est Baxpóoss, 
quod posuit T. 

1550. éAgüe(g] Huic metro aptior videtur Dorica forma 
àAa0e(q. 

1551. ob cc] Recte ov cà Blomfieldus. obre TT. 

Post 1554. exciderunt versus duo. 

1555. Iduyéreid vw Stanleius. "IQuyyéreiap ty hbn. 

1558. TópÜnevua, T'ransvectio. (Cicer. 'T'usc. 1, 5. trans- 
vectio Acherontis.) ** Descriptio Acherontis, habita simul 
nominis ratione, quod significare volunt i. q. ó rà áyea fée. 
Cf. Etym. M. in hac voce, et Eustath. ad Il. p. 157. Apollo- 
dorus in fragm. ap. Stob. (p. 1047. ed. Heyn.) éx róv yàp roc- 
oórev ópuoj.evo. Ti0avàv, xal rovs év Albov voya(ouévovs Tora- 
pois karevopákactw. 'Axépovra pv 0ià rà áyy, ós kal MeAartr- 
q(óns àv IIepoejóvgy  KaAetra, 0' éy kóNmowt yaíag áxécoat Trpop- 
péev 'Axépoav. ér. xal Aujpriós dyov. Mvpíais Tayais bakpóer 
üxéov re Bpióe.. kal máu, 'Axépor &xea mopÜpeie. Bporotaqw." 
ScuvTz. Mirum est neque Heynium neque Schutzium Valck- 
ensrii correctionem memorasse, reponentis in Diatrib. Eurip. 
p.17. C. xal Ejpvr(bgs Awvpuvío $mo(. Cornutus de N. D. 
p. 234. ó && ' Axéper ánó rüv ywouévev év rois rereAevrgkóoww 
áxéuv mposQx0», kal 7j 'Axepovoía Aíuryy. Cornge mpojx0m. 
BLOMF. 

1559. xeipe Porsonus. xeípa libri. 

$uUudjoec Abreschius. $ujoy libn. 

1562. $épe $épovr] Afferunt afferentes: ignominiz afferunt 
novas ignominias, quse denuo novas allature sunt. Subjectum 
est óye0by. KLAUSEN. 

1563. xpóvo] Scribendum 0póro cum Schuetzio. 

1564. TaÓeiv róv &p£avra] Sic Choeph. 311. 9pácavri va6eiv, 
rp.yépev p000s Tábe ove. STANL. 

0éajuos, Lege prascriptus. Hesych. Oéojuov. Bkavov. — Quis 
enim progeniem ab imprecationibus ortam, et lege divina pra- 
scriptam, familia eliminet ? 1. e. calamitates. Myrtili ezedes 
erat zpérapxos árr (1192.) postea vero ex 'T'hyeste diris cala- 
mitates domibus Atridarum adhgsere. BLOMF. 

1565. àpaior Hermannus. fov libri. 

I 566. apocáxyrai:| Scribendum mpós árq cum Blomfieldo. 

Post hunc versum desideratur antistrophus versuum 1537— 
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1550. Lacunam repetendis illis ipsis versibus explendam esse 
vidit Burneius. 

1568. xpnauóv] Scribendum xpgouós cum Casaubono. xpgoc- 
póv qui servare volent, évégns scribere debebunt, quod conjecit 
Canterus. T 

1569. IIAew0eribüv 'T. Scnbendum IIAev0evótór. 

1570. Ocuérn Fl. 0euéva vulgo. Oeuéva 'T. 

1571. bíerAqgra] S/czAgra Fl. Post óv0' comma ponatur. 

1573. rp(Bew—av0Érraust om. T. 

kredvav re] xreávov 5? Is. Vossius. 

1575. kàÀAyAojórovs Canterus. $9 àAAgAoóvovs libri. 

1579. &yy Auratus. &x libn. 

1580. 'Epwóev] "Epwrier libn. 

1582. xepàs] xeuwós T. 

1585. avro? | avro? libri. 

5 Elmsleius ad Eurip. Med. 940. p. 226.  Scribebatur 7. 

ápo(Aexros p xpárei] Aliter atque alii poeta "T'hyestis Atrei- 
que fabulam informat. Fingit enim dissensum inter utrumque 
fratrem de imperio, quemadmodum inter Eteoclem et Polyni- 
cem fuisse, deinde 'Thyestem ab Atreo in exsilium actum, 
paulo post rediisse et salutis causa ad aram confugisse. 'Tum 
Atreum eum horrendis illis et sceleratis epulis excepisse. Ve- 
rum serior fabula, quam Seneca quoque in "Thyeste sequitur, 
Atreum ac 'Thyestem alternis annis regnandi vices pepigisse 
tradit. 'Thyestem vero ab Aérope fratris uxore, quam in 
adulterium pellexerit, adjutam, aurei velleris arietem cujus 
possessori regnum fatis destinatum erat, abstulisse, tum in 
exilium abiisse, paulo post ab Atreo per speciem reconciliatee 
voluntatis revocatum. SCH. 

1587. écrías] écríav Auratus. 

1588. eüper | Scribendum mper. jjper Auratus. 

1589. Post zébov punctum ponatur. 

1590. ajro?* £éra] Recte Hermannus ácroféria correxit. 

1592. xpeovpyóv rjpap] Dies quo celebratur visceratio. Post 
sacrificia facta, populo carnium distributio fiebat, recentioribus 
dicta xpeobauoía, xpeobor(a, kpeavop(a. — Sed hic ceperim simpli- 
cius pro die festo, $n quo convivis carnes adponebantur. Odyss. 
O. 140. zàp 5? Bon0olons xpéa baíero, kai véue poípas. Est au- 
tem xpeovpyós lanius. BLOMF. 

1593. 7aibeler Fl. 'T. zaibev vulgo. 


3n 
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1594. rà uér Tobípn| Partes qua ad ewtremos pedes. site 
eunt. BLOMF. 

xrévas] xréves digià dicuntur, quia inter se certis intervallis 
distinguuntur, sicut peetinis denticuli, Schol. xrévas. ràs 5ua- 
cráceis Tàyv bakriAcr. Hesych. Krévas. robs rÓv xeipQv kapzos 
xai ràv T0bày. BLOMF. 

1595. áve0ev—xa0:jevos] Superius accumbens Atreus, h. e. 
ad superiorem partem mense, qui locus erat convivatoris. 
Summum s. in summo accumbere dicit Plautus. BOTH. 

&ávbpakàs] kar. ávbpa €va &xacrov, Hesych. Odyss. N. 13. àAX' 
&ye Fo, büpev vp(moba uéyav 1? Aéggra 'Avópakás. Apollonius 
hanc vocem ait esse rà» maf elpguévev.  Alü substanti- 
vum esse crediderunt, á»bpaxàs, àvópaxábos. Hesych. oi 3e 
pepies, potpai.  Nicand. 'Ther. 642. róv uà» àm dávbpaxába 
msporauàv» le:)jpea xpaucpeiv. Suidas. 'Arpaxds. rÓ xarà üvópa. 
xepG. Kparivos év BovkóAow. rÓ lcov xal ávrwe(uevov kaAet 
Govkvb(ogs. 7) àvbpakás: xarà béxa ávópas. Eadem fere habet 
Lex. Seguier. p. 394. Sed casu quodam satis mirabili confusse 
sunt glosse diversissimze : nam voces 7ó (cov xal àvrweluevor 
kaXAet Oovkvü(Ogs, vix dubito quin ad interpretamentum roo 
üvríraAov pertineant, qua voce in isto sensu ssepissime utitur 
Thucydides. Schol. ad 1, 3. 'AvrízaAov. xal ró icov xal TÓ To- 
Aéjuov. ávríkevat yàp r9 "EAAqw ó Bápf3apos. ubi vide Wasee. 
BLOMF. 

1596. xa8jpuevos. ácgua] Emendandum xa6juevos ác 
ó 5—. 

1597. Bopà» Ááeerov—Pyére] Victum qui generis salutem 
omnem pessum dedit. BLOMF. 

1599. üàumrre.—6pàv Stanleius. àv, m(rre.—épàv libn. 

I601. Adxruspa. be(rvov pertinet ad contemtam et violatam 
immani crimine convivii sanctitatem. Sic Lycophron de Paride 
jus hospitii violante v. 137. 


érAqs Ocàv àXovrós éx(3vat Dlkqv 
Adfas rpáme(av. SCH. 


Ti9els àpG] oi0eis épG. Ven. 

1602. dAéc0a, Porsonus. óAéc0 libri. 

1605. àéx] Hujus numeri magnitudinem miratur Emperius 
in Zimmermanni Diario a. 1835. p. 635. Nam ab aliis scri- 
ptoribus duos tresve 'T'hyestz filios tribui, non tredecim. 
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1606. avvefeAaívei] Recte £vvefeXAaóve. Porsonus, et £vváyyas 
v. 1609. 

1611. ibóvra] ibóvr. (T, recte fortasse. 

1612. )8pi(ew év xakoiaw o) céBo] Soph. Aj. 1107. oi? a? 
ToudUTqv yÀóGocar év kakois QU. 1140. *Os ày xaxois ÜBpue 
roici rüy TéAas. BLOMF. 

3615. róvóe djs Pauwius. róv? &$ys vulgo. 

1614. émowrov] Lectio suspecta. ftv olkrov gl. in 'T. émax- 
róv Musgravius. 

1616. $»nuoppupeis Aeva(uovs àpás] Exsecrationes populi cum 
lapidatione edite. | Frequens est apud veteres scriptores lapi- 
dationis mentio, quo genere supplicii utebatur populus, quum 
subita indignatione commotus esset, quia scilicet lapides ad 
manum et presto cuique jacebant. Homer. Il. T. 56. àAAà 
páAa Tpóes bewUjpoves: !] Té xev 1jóg Adivov £aco xyvràva, kaküv 
Évex' $oca FéFopyas. 1. e. s furor popularis metu non fuissct 
restinctus, jampridem lapidatus esses. Eurip. Ion. 1240. 0avá- 
Tov Aeícusov áray ào$vyoisa. | Confer ibid. 726. De Cyrsilo, 
lapidibus obruto, ob consilium Atheniensibus datum Medis 
cedendi, vid. Demosta. de Coron. 8. 6o. (Valckengr. ad He- 
rodot. 9, 5.) Noster Theb. 183. Aevorífpa büuov 9 ob rt yi) 
$*yn uópov. D. Luc. 20, 6. 7üs ó Aaós karaMiáce: fjuás. — Cf. 
Eurip. Orest. 50. 436. 0aveiv 9 àorüv Aevoíuo merpóyuar:. 
Vid. JE. Porti Lex. Ion. v. KaraAeóew. BLOMF. 

1618. xparovrrev ràv érl (vyq $opós] Miror inquit /Egisthus, 
te, qui inferiori remo assideas talia tam licentiose adversus eos 
vociferari qui in. transtro sedentes rerum potiuntur. | Meta- 
phoram sumsit a triplici remigum ordine. Vilioris ordinis 
homines, plebeios, cum OaAapírais, qui infimi remigabant, ér 
ÓaXápais ; optimates autem s. principes cum (vyírais, qui illis 
quidem superiores in medio ordine s. év (vyois remigabant, 
comparat. xparojvrer 9opàs vel qui hasta h. e. potestate bellica, 
armis potiuntur, vel qui navem regunt, ita ut bopós pro nave 
dictum sit, quod Stanleio placet. Prius tamen nobis magis 
probatur. SCH. 

1619. yvócei] yvdoy libri. 

1620. elpguévov] *poorayé» avrQ gl. in T. 

1621. 5eopós] 9eouóv Fl. Ven. 

1624. rraícas Porsonus. Legebatur mjcas. maícas scholiasta 
Pindari Pyth. 2, 173. 

3H2 
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1625. yóvai] Clytzemnestra. 

roto fikovros Stanleius. robs fkorvras libri. 

1651. 1 míos] Lectio vitiosa. Non male Jacobsius rrm(ois. 
3m(ovs Pauwius. 

1632. ü£e] &£y libn, et ey 16335. 

rQO éBojAevcas] rQoe BovAe?cas Fl. 

1639. veávopa] Obedientem homini. proprie de equo dic- 
tum. Locum non intellexit seholiasta. BLOMF. 

1640. Bape(aus] Subaudi (eyAaus, e verbo (efe, repetendum. 
Prometh. 471. xá(ev£a "pros év (vyoict kvdbaAa, ZebyAaut 
OowAevovra. BLOMFE. 

pov Pauwius. gj libri. 

ceupadópor Fl. T. et Pollux 7, 23. eeipaa$ópov vulgo. 

1641. xpdàrra] xpi&iQrra vitiose apud Pollucem. 

àAA' ó] àAAà FI. 

Óva uei oxóro Scaliger. bveuujs xóro libr. Recte 5voQc- 
Aijs exóro Pearsonus. 

1644. »w Heathius. oiv libn. 

1649. Ooxec] óoxeis Auratus. 

yvéóce] yvóog libri. 

1650. Lacunam post hunc versum indicavit Hermannus. 

1652. pij» kàyà Porsonus. xáyà pij» libn. 

. 1653. alpovje0a Canterus. épojpue0a libri. 

I655. O0épos Schuetzius. ó épes libri. Eurip. Inon. fr. 15. 
émev ápüc0e rüvbe Díorqvov 0épos. Bacch. 1314. éfíjugsa xáA- 
Ausrov Oépos. /Esch. Pers. 827. 60ev máyxAavrov éfapQ Oépos. 
BLOMF. 

1656. onápxe« Scaliger. (mapxe libri. 

piv] uzké0' Stanleius. u59. &0' Blomfieldus. 

alpyarópe0a Stanleius. ?uarópe0a libri. 

1657. ore(xe0' ol yépovres 109 1pós— Porsonus. creíxere O^ oí 
yépovres 1p0s— libri. ere(xer' 50g 9. oi yépovres Blomfieldus. 

menpopnévovs rojvcbe libri. roócóe delevit Stanleius. Non 
persanatus a criticis hic versus est. 

1658. mpiv ma8eiv épfavra (£p£avres Fl.). kaipóv xpiv] Lectio 
vitiosa. cplv maÜ0eiv épfavi' áxawpa: xpijv— Hermannus. piv 
vaÓeiv Épfavras alpew xpijy—  Blomfieldus, collato Eurip. 
Electr. 942. 7j £v yàp àcl vapapuévovo! alpe xaxd. 

1659. el é rov (ry Auratus) uóxOev yévowo, ràyb. ü&Xs y 
éxoíue0 áv|] Versus corruptus, ** el 6é ris uóxOwv béovro Schutz. 
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Oéorro etiam Stanleius conjecerat, et sic, vel uéAotro, Voss." 


BLOMF. 

1660. xoAj) xnÀi Fl. T. quod prs fert Ahrensius p. 7. col- 
lato Pers. 507. à bvenóvgre baipov, 6s dyav Bapis Toboiv éyjjA- 
Àov zavri ILepowQ yévet. 

1662. roóc0e uo] Scribendum roóc?' épol cum Stanleio. 

àravÓ(ca:] áxovríca. Wakefieldus. 

1663. ba(uovos Casaubonus. Baí(uovas libn. 

1664. áyapreiv, róv Casaubonus. ápaprfjror libn. 

Tór xparoüvra * * *] Lacunam additis verbis 9' ógp(ca: ex- 
plet Blomfieldus. 

1665. mpoccaívew] mpocaívew Fl. Steph. 

1666. Hunc versum Clytzmnestre tribuit Fl. 

év jcrépawiw Qgépaws] Postmodo. Angl. some future day. 
Sophocles dixit àv $erépo xpóvo CEd. Col. 641. Rarior est 
apud scriptores Atticos hic usus rár ?j4epáv in plurali numero, 
Hellenistis notissimus. Dixit tamen "Thucydides 7, 33. «epi 
ràs ajràs 7?uépas, sicut D. Lucas 2, 1. év rais juépaiws éxe(vaus. 
Pindar. Ol. 1, 53. ápépat 9 én(Xovro. páprvpes co$óraro. He- 
rodot. 8, 15. rais ajraí(s juépaw. Xenoph. Anab. 1, 7, 14. év 
raórais rais jjpépa:s. ut apud Latinos Liv. 23, 30. iisdem ferme 
diebus. BLOMF. 

1668. éXr(bas ovrovuévovzs] Eurip. Phoen. 407. ai 9 éxrr(oes 
Bócxovet $wvydbas, és Aóyos. Sophocl. Ant. 1262. éXr(ew 8 
Bócxoya,. Eurip. Bacch. 617. éAnísww 9 égóckero. BLOMF. 

1671. 0apcàv Porsonus. Oappáv libri. 

é&cre Stanleius. &doep libri. 

1672. 1673. éyà et xaAós in libris omissa Canterus et Hea- 
thius suppleverunt ex annotatione Greca, que in margine 
Steph. legitur, éyà, $5ol, kal c) kparoüvres róvóe rQv bopárev 
bia0noópe0a. rà ka0* abrovs kaXÓs. Quse non sufficere ad locum 
hunc redintegrandum animadvertit Musgravius, qui conjecit, 
ràyO ÜAayua: mávr éyó—. et paraíev haud dubie in párawov 
mutari voluit, de quo tacet Blomfieldus. 


CHOEPHOR.E* 
— — 
Argumentum. 


ÁGAMEMNONE czeso filius ejus Orestes una cum Pylade 
Argos reversus unum coms cincinnum Inacho fluvio, gratias 
pro nutritione relaturus, alterum in patris tumulo luctus et 
honoris causa sacrat. Eundem ad tumulum convenit Electra 
cum ancillis, quibus Clytemnestra, infausto somnio exterrita, 
hoc negotii dederat, ut sepulcrum regis manes ejus placaturee 
inferiis honorarent. Quee, secedentibus interim Oreste et Py- 
lade, male Clytemnestre /Egisthoque precantur ; quibus pre- 
cibus inferiisque absolutis Electra e cincinni in tumulo depositi 
vestigiorumque forma Orestem hic affuisse auguratur. Accedit 
igitur frater, magnoque cum gaudio cognitus una cum sorore 
et choro diram Agamemnonis necem deplorat, ejusque ulcis- 
cende consilium exponit. Sumto nimirum viatoris e Phocide 
Dauliensis habitu, accedit ad regiam, narratque sibi a Strophio 
Phocensi mandatum esse, ut Orestis mortem parentibus nun- 
tiaret. Jam a Clytemnestra benigne acceptus in sedesque in- 
tromissus, primum ZEÉgisthum (quem Clytemnestra arcessi 
jusserat) in sedibus, deinde ipsam quoque Clytsemnestram, 
frustra ejus pietatem ac misericordiam implorantem, necat. 
Ac primum quidem hoc facinore letus ac ferox, paullo post 
maternis furiis agitatus, ac de statu mentis dejectus, Delphos 
profugit, in Apollinis tutelam se traditurus, ab eoque parri- 


& Scribendum potius Choephorce, quia sic Latini efferebant Grecarum fabularum 
titulos in o: desinentes. Exemplo sit .4delphe Terenti apud Donat. Pref. in 
Terent. Adelphos p. 2. ed. Zeune. Canephoros dixit Cicero Verr. 6, 8. unde 
manifesto scribendum in c. 3. Canephorao pro Canephore : vid. Facciolati Lex. 
in voce. BLOMF.  Clerumena apud Plautum Casin; Prolog. 31. 
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cidii crimine ac poena se liberatum iri sperans. SCH. De 
tempore hujus fabulze dictum in Prolegomenis ad Agamem- 
nonem. 


I. Quinque primos versus, quibus carebant libri, tam scripti 
quam impressi, supplevit Canterus ex Aristoph. Ran. 1157, 8, 
9. 1203, 4. Primum versum ita interpretatur Aristophanes, 
sub /Eschyli persona; rór» 'Epwóriov, 'Eppijv x0óvtov zpoccine, 
kübijAov Aéyev, 'Oruj] TarpQov robro kéxrgra. yépas. ubi schol. 
:jro, oU épo0 marpós "'Opéarsgs $noi», ?j rà kaÜ' dbov Acyec marpQa 
xpáry TroÜ "Eppo0: ka0' b kai x0óvios ó Eppíjs, Ó éx marpós Éywv 
rüs év rQ kóoyu«p Bacue(as érirgpety. BLOMF. 

"Eppi] Epuífis x0óvws invocatur, et postea ab Electra, utpote 
cui mortui cure erant. Idem et vouzatos. Sophocl. Aj. 831. 
kaAG 0 áya TIowratov 'Epuífjv x0óviov, €0 pe kouoo. STANL. 

3. Aristophanes ibid. Euripidis personam sustinens, Als 
ravrür juiv elmev ó coQüs AloxóAos— Hxo 06 ravróv écri TQ 
karépxouai. cui respondet /Eschylus, 'EA0eiv uiv és yüv &o0, 
Óre nerjj várpas" Xwpls yàp dAXns £vudopüs éXjAvOe.. elyov 
ári]p Tjke. ve kal karépxerai. BLOMF. 

els] Scrib. és. 

4. TQÀe] rábe vel vábe ye Aristophanis libri deteriores. 

5. kÀew, ákotcat] Aristophanes ibid. EY. ro00' érepov atis 
Aéyei, KAew áxobaat, ratróv Óv cajécerara. AIO. TeOrgkóow 
yàp &Aeyev, à puox0np? a$, Ots ojb? rois Aéyovres éfwvoue0a. 

6. 7. Hos versus supplevit Stanleius ex scholiasta Pindari 
ad Pyth. 4, 145. xat zap' AloxóAo, TÀókapov 'Iváxo Openrüptov, 
Tór bejrepov 8é róvbc TevOÓqripuov, 'Opéargs duoi r9 "Ayayuép- 
vort. * Quo fit ut plura intercidisse suspicemur quam Cantero 
visum est, qui principium tragcedie fere totum ab Aristophane 
conservatum censet. 'Tribus enim partibus constabat hic pro- 
logus: Orestes tumulum accedens Mercurium primo invocat : 
dein, csesariem detondens, ac tumulo imponens, Agamemno- 
nem: ingredientibus demum choro et Electra, retrocedit, et 
Pyladem alloquitur." Srawxr. Erfurdt. ad Sophocl. El. 5o. 
supplet, ex conjectura, ($épo 9e) zAókapov. BLOMF. 

6. mAókapos 'Ilváxyq  Opemrüpws] Crinis Inacho mu£ritus. 
Eurip. Bacch. 494. 'lepós ó mAóxapos: rQ 0eQ 9 avróv rpédo. 
Eustathius ad Il. B. a Stanleio laudatus, tradit Grsecos comam 
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nutrivisse, in luctus vero tempore totondise. lidem etiam 
puberes facti crinem detonsum consecrare solebant Apollini 
xovporpój«9 et fluviis: quem morem inchoavit 'Theseus, qui 
comam ex anteriore capitis parte sectam Apollini Delio con- 
secravit. Stanleius confert Homerum Il. P. 140. et recte 
distinguit inter capillum 6pezrüpir, quem fluminibus aut Diis 
tondebant, et zevÓqrijpuov, quo amicos vita functos honorabant. 
Idem observavit, ** Quod zAóxapos mevOgrijpios /Eschylo, Eu- 
ripidi est xóua 7ev6:jpys Phoeniss. 332." Idem valent zév0uuot 
xovpa(, Eurip. Suppl. 972. BLOMF. . Duos qui mox seque- 
bantur versus, 


o) yàp Tapàv Qpofa càv, márep, uópov, 
o0 éférewa xeip. ém. éxdopQ vexpot: 
ex MS. edidi in annotatione ad Eurip. Alcest. 768. 

IO. Ab hoc versu incipiunt codices adhuc collati et Ald. 
Rob. Turn. Steph. De quo diximus ad Agam. 1160. 

Tí xpfjpa] Ante hec verba excidit £a. 

13. 0ópoii] 5ópo:s Rob. 

vTópa. 'Turn. Steph. zóue Ald. Scribendum mua cum M. 
Guelf. Rob. 

mpockvupet] Per mpoceyyí(e« explicat Hesychius, fortasse ex 
hoc ipso loco. 7pocoxvvet Ald. Turn. 

14. énewáocas rixv] I. e. num forte conjiciam, ut ap. Eurip. 
Hippol. 826. r(va Aóyov ráAas, r(va róxav aé0ev Bapónorpov, 
rÀAfjgov, 1pocavóüv TUXo9; WELLAUER. 

émewácas] Sophocl. Electr. 663. 5j xal 8ápapra rív9 émew- 
ká(ev kvpà xeí(vov; BLOMF. 

I5. ue ypara] ue ypacw libri. Emendatum a Casaubono. 
** Pers. 610. varpi Taibós eUpeveis xoàs dépovo', ámep vekpotoat 
peoukríjpia. Eumen. 97. xoás v' áoívovs, vg$áXia. uedypara. 
Bacidis oraculum ap. Pausan. 9, 17. 'AAX' ómóra»v Ti8opeis 
— ve Zio re XórAa xal exis, peUMypará T' éy xOovl 

ep" BLOMF. 

di ere(xew M. Rob. Steph. Verbüi om. Guelf. Ald. ópav 
ex sua conjectura addidit 'T'urn. 

Avyp$ om. Rob. 

19. eóppaxos] Recte £/upaxos Porsonus. 

20. éxrobàv Stanleius. éxmobóv vel àx mobóv libri. 

, 22—31:2:32—41. 
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|42—537254—65.. 

22. Eggv] 4£8$? M. Guelf. Ald. Scribendum £a». 

23. xoàs] xoás Steph. Scribendum xo&v cum Casaubono. 

ófóxyewi. oiv króno] Jta ut caput pectusque vehementibus 
manuum plagis feriamus ; (sacro concutere pectora planctu 
dixit Claudian. de Get. bello v. 273.) Sic Eurip. Phoeniss. 
1371. árváyeis kexvróv, énl kpürá re Aevkomí]xeus krómovus xepáv. 
Soph. Aj. 631. xepórAnkrot év orépvoiw bobroi. SCH. 

civ krómo Arnaldus. evvkómre M. civ kómro Guelf. Ald. 
Steph. evykémre 'Turn. cvyxózro Rob. — Fortasse preeferenda 
Pauwii conjectura ci» kózq, quod legisse videtur scholiasta, 
qui hzc sic explicet, civ komerQ: ómes évayi(ovca avykóyyouat 
xal 0pgrijce. Idem v. 28. 9»' dA yeot exponit $0 rv korerár. 

24. $owlow àpvypois Stanleius. $oívca yeypois Ald. $o(- 
vu ca y. óypoits 'Turn. $o(oc Rob. $owwocauvypois M. Qot- 
vuag. üápvypois Sophianus. Quod ad rem adtinet, Stanleius no- 
tat, a Solone interdictas fuisse dguvyàs korropévev ; unde in 12. 
Tabulis Mwulieres genas ne radunto. Conf. Virg. /En. 4, 673. 
Ungruibus ora soror .fiedans, et pectora pugnis. Cicer. 'T'uso. 
3, 26. muliebres lacerationes grenarum. Eur. Hel. 1098. 
Ilapjà( T' óvvxa. $óviov épaAQ xpoós. Or. 950. T«0cica Aevkàv 
évvya bà mapyiber, | aipargpóv rav, | xrímov re kparós. 
BLOMF. Sic Hermione Eurip. Andromach. v. 828. ená- 
paypa xópas, óvixcv re bát. üpsypara Ojcoua. SCH. 

25. Óvvxos lori veoróuo] Similiter Ceres apud Claudian. de 
raptu Proserp. v. 425. 


Accipe, quas merui panas ; en ora fatiscunt 
Vulneribus, grandesque rubent in pectore sulci. 
Immemor en uterus crebro contunditur ictu. 


Simplicius extulit Eurip. Electr. 147. xarà $(Aav óvvyt repvo- 
péva 06épav. SCH. 

26. Metrum v--—-o--u-u-uo- 

9 ivypgoic. Canterus. Ovrypote: libri: ex quo Turn. 9 óy- 
potet fecit. 

27. Awod0ópo. 5 i$acuárev Aaxíbes] Scissiones vestium, 
linum perdentes. Pers. 125. Bvacívow 9 y ménAow méon Aakís. 
Suppl. goo. Aaxls xwávos épyov o? xarowriet. ibid. 120. 70A- 
Adáx. 9 éunírve CUv Aaxíb. | Avoww, 73) | Zibov(a xaAvTrpq. 
BLOMF. 

31 
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28. &pAabov] Dissiluerunt. Etymol. M. p. 405, 48. "EdAabov 
e»uatve,. ró. éox(a0nyp, 1) 60AáaOny, 3) Qveppáygv, s dyow Alox?- 
Aos, Auvod9ópot 9jacuarev Aak(bes ÉpAaboy ów &Ayect. Tapà TÓ 
0A, xarà rpomíjv, $AG, vapáyeyov $Ad(w' ó be/repos dópwros, 
épAabor às xá(w, Cxabov. Ex Aristophanis Pluti v. 693. 
collato cum v. 718. patet verbi $Aà» significatio, cum crepitu 
quodam frangere. Confer "Theocr. 5, 48. BLOMF.  Scho- 
liasta, rà é£7s, ol 62 arowspot ré» ($acpárev "pós rois aTépvots 
Mrod$0ópot Aak(bes éppáygoav. 

29. zpócreprvo, aroApo(] Ornatus pectoralis.  Appositio est 
ad Aax(bes. Nempe istam partem amictus in dolore scinde- 
bant. Pers.1061. IIézAov 9 épewe xoXníav. BLOMF. 56c- 


P 
reÀvo, M. mpóoreAvou Ald. Rob. 


- 32. óp000pi£ $óBos Heathius. Legebatur $ófos óp6o0p&. 
óp000pi£] Capillos erigens. Sophocl. CEd. C. 1623. Stanleio 

citatus, $Ócyua 5 éfaíjrgs rwós Odifer avrór, dore nárras 

ópÜías Zrísai $óB« belravras éfaljrns rp(yas. BLOMF. 
$óBos M. 'Turn. Steph. $oigos Guelf. Ald. Rob. 

33- &é£ Üzvov] Schol. 5 (zvov.  Abreschius confert 916. "H 
xápra uárris o0 £ óvewárev $ófos.  Locutio kóror zreiv iterum 
occurrit 952. BLOMF. 

34. depórvxrov] quod intempesta nocte fit. 'T'heocr. 24, 38. 
*H ov roéets órt rvkrós üopí( zov olbe re roiyo: zárres ápupabées, 
kaÜapàas árep rxyeveias — ; BLOMF. 

35. €Aaxe] &Aaxe Guelf. (super) Ald. et codex Robortelli. 

Tepi $óBe] zepupoBes Portus. Abreschius confert Pers. 7oc. 
ZéBoua, 0 árría Aéfau Zé0ev ápyaíe mepi rápgBe. BLOMF. 
Tepupoes una cum alia conjectura zepíjoBor Stanleius quoque 
proposuit. 

36. yvraweiownw Steph. yvraix(owir libri reliqui. yvrauxcia 
autem Oéuara dicit, quia viro sunt orbata Agamemnone 
occiso. 

Bapis zírrer] Bapvs zurràór M. Rob. Bapvzirréór Ald. api 
surrér Turn. Steph. 

37- re addidit Porsonus. 

38. &Aaxor] &Aaxor Guelf. Ald. Rob. 

vréyyvoi] Sponsione addicti. Eurip. Hec. 1020. rà yàp izéy- 
yvor | 5íxq. xai 8coiow ob fvuzirre, | GAé0pwr, QAcÓpior. kaxór. 
Herodot. 5, 75. rovrovs árwréoci nir oi rprráris rép. Navxpd - 
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per, Vreyyóovs Tiv Üavárov, quum spopondissent se quidvis 
subituros, morte tantum excepta. Hsc exempla dedit Schnei- 
der. Hi vates jzéyyvo: erant nihil non veri dicere. BLOMF. 

44. áxapw] Scribendum áxyáprrovr cum Elmsleio ad. Soph. 
CEd. Col. 836. Hoc enim postulat versus antistrophici mensura. 

45. yata nata M. Guelf. Ald. 'T'urn. quocum Schutz. confert 
Eurip. Hipp. 601. à yaía uijrep. Ceteri yaia, yaia. Sed paía 
legebat scholiasta, qui interpretatur à yfj jofrnp. Maía, poo ó- 
zueis mpós mpeoBÜüriw Twumrwuoj, àyri ToU, à rpooé. Hesych. ubi 
plura dabunt interpretes. Vox Dorica est. Vid. Monk. ad 
Eurip. Alc. 405. BLOMF. 

pepéva y! láAAe: Stanleius. popev djuAA€t M. popéva ju €t 
Guelf. Ald. Rob. Steph. uepérva pvAAet Turn. 

46. 47. et 58. 59. in unum versum conjungendi. 

46. 5ía0cos yvvá] Scholiasta, 5et voetv 6r« ró 5. y. rjpépa mes 
éQ€y£aro. bó qot, doBo)pat yàp €ros róbe éxBáAAew. 

47. éxgaAeiv Stanleius. éx8áAA ew libri. 

48. Arpov Canterus. Avypóv libri. 

49. TavoqVs] Scribendum mutato accentu závo«vs cum Lo- 
beckio Paralip. p. 251. 

52. kaAVTrovci] kaAbmrovcw Blomfieldus. Vid. ad v. 64. 

54. àbáparovy Hermannus. ábápavror libri. 

céBas non est, ut scholiastes opinabatur, reverentia erga 
Agamemnonem, sed ipsa Agamemnonis majestas. Sic enim 
sspe oégas, ut Bía 'AAxwóov apud Homerum. Majestas illa 
remis nuper inexpugnabilis, indomita, invicta, $n. omnium 
civium auribus animisque versata, nunc recessit. 0v órev 
pertinet ad celebritatem, vivus volitabat per ora virum, ut 
Ennii dieto utamur, adeoque ejus fama civium aures implebat. 
bà $pevóàv accipio de amore populi. SCH. 

57. $pevós re Steph. $péves re M. Guelf. $péve re Ald. 
dpévveore codex Robortelh:: unde $pévas re Rob. $peváv re 
"Turn. 

58. á$iecrarai] üují(oraro. M. 

59. ris] Clyteemnestram dicit. Post eijrvxeiv comma po- 
natur. 

60. év Bporois] égBporotis M. àv Bporoie. Rob. 

T€ kal 0co)] re o0eo6 Ald. re 0coi "Turn. 

0coü TAéov] Sept. 529. óuvvoi 9 alxyijv ?)v €xev paAAov Ocob 
céBew memoiós —. 

: 3142 
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. 61. fomí] Inclinatio. Proprie. de statere examine dicitur. 
pomi) (kas est conversio rerum ab Justitia facta. Sensus hujus 
loci hio est; Ultio divina serius citius omnes scelestos corripit ; 
alios celeriter, dum dies adhuc lucet; alios autem paullo serius, 
circa crepusculum ; alios vero vel media nocte. Ita Schutzius. 
BLOMF. 

éxwxkorei] Hoc verbum et similia de numine divino punien- 
dis hominum delictis intento usurpari, bene multis exemplis 
docuit cl. Matthie Misc. philol. 2, 1. p. 9. SCH. 

b(xas] b(kav libri preter 'Turn.  Genitivum legit. scholiasta, 
7) 9€ ríjs O(kns pomi) rovs puàv émukoret raxéos xal duiverat. 

- 62. raxeía] In Ald. Rob. non post raxeia, sed post 9íxav in- 
terpunctio posita est. 

rois] Scribendum ro?$s cum schol. et "Turn. 

65. év ueraixulo axórov] Id est oxórov xal $áovs, quod ex 
precedente $áe. intelligitur. Aristoph. Av. 187. év pésq bj- 
vovÜev àxp éer. yijs pro yíijs xal o)pavoó dictum comparavit 
Schwenkius. 

64. uéve) ** In MS. non extat hec vox. Auratus legit ué- 
vos" Margo Is. Vossii. 

xpoví(ovra Hermannus. xpoví((ovr ebyn M. Guelf. et codex 
Robort. xpovítov reóxn Ald. xpov((ov ' eixj Rob. xpov(Covr 
áxy5 Rob. ex conjectura Sophiani et Steph. "Vera Sophiani 
emendatio est: qua recepta scribendum pet xporviovr áx, 
ejecto glossemate uéve. Ex quo sequitur versui strophico 52. 
xaAémTovo. ab interprete illatum vel grammatico dimetrum 
lambieum restituente, ZEschylum vero trisyllabo usum verbo 
esse u — —. Ceterum áxy scholiastam quoque legisse ex anno- 
tatione ejus apparet, quamvis locum male interpretati, 7) à? ijs 
bíkns pomi) roUs u&v émiokonet raxéos xal üpiveray AAA os (scrib. 
áAXov) bà àv àüud«óAQ à Tijv riiep(av, oók áÜpóes avrovs ápv- 
vouéry, dore rois 9jbwnuévovs óT ajrór Avmeic0ar  &AAovs Dé 
ckóTros kaAvmret, ós uro. ópàc0a, 97. avrijs. 

65. rovs 9 üxpavros éxev véf] Ineptum est üxparros, quod 
utcunque explicuerunt interpretes. Scholiasta (homo, ut But- 
lero videbatur, Christianus) àrrl ro? aidrtos 0ávaros. | Scriben- 
dum áxparos cum Schuetzio. oxóros áxparov, oppositum dori 
BeBaío, dixit Plut. V. Nicise c. 21. 

- 66. aluar] Notandus est numerus pluralis: Eumen. 253. 
Ocypjj Bporelev aluárev pe mpocyeAQ. Porsonus confert 278. 
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"Ex rà» marpoev aluárev. Agam. 1264..aluárev  ei0vno(uey 
"Asoppvévrer. Musgr. ad Eurip. Phoen. 1540. BLOMF. ofyuá 
T Turn. 

éxro0évÓ Schuetzius. éxmoy libri. 

bc aipar —dqóvos émyyev] Hsc e populari quadam supersti- 
tione intelligenda sunt, ad nostram etiam setatem propagata, 
qua maculam ex sanguine hominis injuste cesi in terram 
effuso, semper manere, nec elui posse fingebant. Itaque d$óvos 
h.l. non est cedes, sed cruor. .Ex sanguine Agamemnonis ab 
alma tellure hausto congelatus remansit cruor ultionem provo- 
cans, haud amplius diffluens, 1. e. haud. evanescens, quemad. 
modum aqua congelata solidi corporis formam induit. SCH. 
Noster 'Theb. 731. 'Ezel 9 ày avrokróves | avrobdixro: 0ávecu 

| xai xO0ovía xóws (m | ueAaymayés alpa $oívv, | r(s àv xatap- 
pois 1ópoi ; | rís áv aye Xovoewv ; Conf. Sophocl. CEd. '1'. 1236. 
Eurip. El. 520. alpa 9' &ri marpós xarà oréyas MéAav caéaqnev. 
BLOMF. s 

67. ríras] Vindex. rquwepós. Schol. $óvos mémmyev dore r(rgs 
elvai, o0 &uagpvbijv. Heath. Hesych. Tírat: ebmopot. 1) kariyyopot 
TG üpxóvrav. glossa corrupta. BLOMF. 

buappvbür] Scribendum correcto accentu Siappibar (non 9tap- 
pv)áv quod Blomfieldus posuit) notandusque Dorismus pro 
Ouappóbnr, nisi aut hoc ipsum aut Oiappvbor restituendum. | Pro 
adverbio recte accepit scholiasta, àvrl rob o) buppéev. Nam 
sic grammatici hujusmodi adverbia explicare solent: v. Lobeck. 
Paralip. p. 156. 

68. &aX yis árg] Scribendum Sua yrs 0 ára cum Hermanno. 

baoépe] 9uaezapácee: Óapepec M. glossemate in. textum 
illato. $w«erapácce: Ald. 'lurn. omissis verbis 9ua$épec róv 
aírov. Recta scriptura est in Rob. Steph. 

69. mavapxéras] Lectio vitiosa nec versus integer. zavaAxeràs 
Ald. Turn. Scholiasta, rijs eis ràvra róv xpóvov ápxotons ajrQ. 
Post vóvov in libns leguntur verba 8piew. | rois 9" áxpavros 
&xev vóf. ex v. 64. 65. repetita. Bpvew ejecit Hermannus, reli- 
qua delevit Heathius. Pro ephymnio habuit grammaticus, cu- 
jus annotatio in margine M. est, roóro deep émgqbópevór éarw. 

71. otyovri] Ocyóvri Scaliger et Stephanus. — Note locutiones 
eUrjs Otyeiv vel dyrac0av: vide Gataker. ad M. Ant. 1, 17. 
Monk. ad Hippol. 14. Fortius tamen nonnullis videatur ot. 
yorr.; quod si retineas, constructio erit, ok éori» üxog vvudukür 
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éboA (er olyovr. atrá. BLOMF. Scholiasta, ró yvvaixetov. al- 
otov Aéyei. damep rà. émfávr. vuuduíjs kAvgs oix éariw laaiws 
após ávanapÜEvevauw rs kópns, ores ovbe rQ Qovei sápeort wópos 
Tpós üxeotv ToU $óvov. 

otri] Scribendum otre cum Bothio. 

72. üxos] Eum. 648. I1ébas uàv àv Aícewv, &cri roO &xos, 
kal kápra ToÀAi) ugxavi) Avrüjptos. 'Avüpós 9 émedbày alp áva- 
erácy kówis " Ana£ Oavóvros, oris éor àvácracw. BLOMF. 

Tópo.] Scholiasta, závres oi morapoi els Év cvvepyópevot. 
** Conferatur Sophocl. CEd. T. 1227. Opa: yàp otr' àv "Iarpor, 
obre $üsw àv N(ya« kaÜapuQ Tüvbe riv oréygv, 0ca KevOe. 
Catull. 85, 4. Ecquid scis, quantum suscipiat sceleris? Sus- 
cipit, o. Gelli, quantum non ultima  T'ethys, Non genitor 
Nympharum abluit Oceanus. —Shakspearü locum contulit 
Butlerus; JFill all great Neptune's ocean, etc.^ BLOMF. 

73. xepopvoij Porsonus. xatponvos hbri, ex quo Turn. 
xewopaci) fecit. xeipopvorj Pauwius. 

74. xaÜa(povres lo?car ürqgv] Schol. interpretatur ávrl rs 
émiovogs abrQ árgs. Scaliger fAovear uárqv. — Heathius éovot 
párqv, quam conjecturam prse ceteris verisimilem judicat Seid- 
lerus de Vers. Dochm. p. 158. ubi hunc versum ex antispasto 
cum dochmio constare monet: xaÜa(povres —éovow | uárqv. 
Musgravius l6vcar uárqv. BLOMF. — Nihil horum verum. 

75. Aud(rroAww Guelf. Steph. et, ut videtur, M. áuji sro 
Ald. Rob. 'T'urn. 

drdyka dpuóirroNs] Necessitas urbi circumdata ; sc. quum 
ab hostibus obsidione capta esset. "Theb. 277. rór áudjureiij 
Acer, populum mania obsidentem. BLOMF. 

76. Post zpoo:xreykar comma ponatur.  Parenthesis. 

77. Sowor] $ovA(ar Blomfieldus. Probabilius 5osA€vr est, 
quod Portus scripsit. 

écüyor] és áyor Ald. et codex Robortelli. écàáyor aicar 
dictum pro eis aicayr dyor. Similia sunt elocÓerro ocApara, 
i. e. (Oerro. eis ocAgara, apud Eurip. Hel. 1566. oxózeAop 
eionréykaro Ion. 1434. ov yé p' éenepzes 90povs Herc. f. 850. 

78. bíxaua xai uj] 6ixaia] Scholiasta, eire &uxaíes etre uy. cort 
0? vapouiía, XoUA€ beomorér áxove xal Óixaia. xáóuxa. Menand. 
ap. Stob. 62. p. 39.4. 'Euol :oAus &orl, xal xaradvyi], xal rópos, 
xe TO) Üuxaiow ToU r dbixov marrós kparws, 'O beozórqs zpós 
voro» Ira bec (3p épé. Sophocl. Ant. 666. 'AXA' $r zius or$- 
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cete, roUbe xpi) kAóew, Kal aptkpá, kal B(xaia, xal rávavría. ubi 
Brunckius advocat Senecam, /Equum atque iniquum reris 
imperium feras. BLOMF. 

79. "rpézovr' àpxais (8(ov Bía $epouévev] Verba corrupta. 

apézovr] Hermannus *'*I. e. mpézorv po( éorw. 'Apxal (ov 
autem sunt domini, in quorum potestate est vita puellarum, e 
quibus chorus constat. Sensus hic est: me quidem decet justa 
pariter atque injuste facta dominis vite meze, quum violentize 
impetu rapiuntur, assensu meo approbare." Atque ita fere 
scholiasta.  Feliciore successu, mea quidem sententia, locum 
tractavit Butlerus, qui inserto o) ante mpémovra, hunc in mo- 
dum interpretatur, Mihs vero (necessitatem enim ancillarem 
Dii intulerunt, ez edibus enim paternis in. servilem me con- 
ditionem abduxere) «qua pariter et iniqua eorum qui vi 
agunt, haud. convenienter. origini vite mea, libers scilicet, 
laudare acerbum est, odium animi prementi. Quod si mpé- 
ovra sine o? recte se habet, idem valet ac 9oxoüvra, quc pla- 
cita sunt ; sicut apud Eurip. in Stob. 62. p. 384. AovA« yàp 
ovx olóv re ráAn0i Aéyew, El bermórawi pi) mpémovra rvyyávet. 
Sic enim legendum pro rvyyávo. BLOMF. Scholiasta, rà 
éfis, épol 0e mpémovra xal ó$euópevá &orw  ànapxàs (sic) B(ov 
rà rüv Big ue $epopuévev aivécat mwkpóv $pevàv aréyos kparojay. 
&váykgv yáp pov ol Ocol mpociveykav. Alius (cum lemmate 
mpénovr àpxalov B(ov in ed. Robortelli), zpémovrá uot éort xal 
ópeu ópera, éfóre roürov énavipnuac róv. Blov, rà rv mpós (av 
«ekrguérov émawécat kaAvmrovoy Tiv kar avrOv ümoar/ygoiv 
kal pyjbé mappgaía róv beamórqv kAatoig. 

ápxais ex Sophiani conjectura Rob. Steph. ápxàs M. Guelf. 
Ald. ápxai Turn. 

79—81. Versus sic describendi —alvéca: | mwpóv. $pevóv 
eríyos kparojcy. | baxpóe 9' )$' eipárov | naraíowt 5eamoráv. 
Duorum postremorum metrum hoc est, » ^-, o ^. —. 

80. 8íg] B(a« Guelf. Ald. 8íe codex Robortelli. 

Twpór Steph. zwpóàv M. Guelf. Ald. Rob. 'T'urn. 

81. baxpíóe 0 io eluárov] ** Ex more scilicet, quo plorantes 
velabant eapita: vid. multis philologos ad Marci C. 14. 72. 
Isocrat. 'Trapez. p. 714. ed. P. Steph. éykaAvyrápevos. &xAate." 
AsnREsCH. Stanleius confert Homer. Od. A. 114. Aáxpv 5 
àzó BXeoápov xapábis BáAe, garpós àxojcas, xAatvav Tropdwpéqv 
àvr ó$0aAuotiv àvacxdv. et Eurip. Suppl. 110. Zé róv xarjjpg 
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xXXariow  à»wrropé, Aéy', éxxnAÓ yas xpara, xal xapeis yóov. 
Adjice ibid. 295. Orest. 274. Evyyore, rí xÀdeis, ópua Ocio" elaw 
TézAer; Platon. Phazd. p. 97. Wyttenb. &ore éyxaAwviyáueros 
&zéxAawp édpavrov. Epigr. in Hecubam Anthol. 5, 33. p. 589. 
$àpos yàp ézwpepes üudi posée II54ara n£r ócixyvocur àzay- 
yé^Aovoa: 0 sézAo| I]évOos vxoBpvyiwpr, xexAaaperot áyp« geb er. 
2 Regg. 15, 30. ex vers. LX X. xal Aafib árégaurer ép r5) áva- 
páoc«. rT&» éAaiip, üraBaírer kai xAaíer, kai Tijv kepaATp» éxue- 
xaAvuuéros. Euripides apud. Aristoph. Ran. 942. /Eschylum 
sic ridet, IIpérwra pir yàp fra ye rwüà xaÜeicer dyxaAvwas 
'"AxoAéa nw, 3 Num», ró zpóceopr ovxi bewrós, IIpóoxnpua 
ris Tpaye (as, ypoforras ov9é rovrL Apud Herodotum 6, 67. 
Demaratus dolens et iratus, xaraxaAvyyáperos 3e éx ToU. Üerpov 
és rà éevrov oikí(a. BLOMF. 

82. beoxorür Stanleius. óeozórar libri. 

83. vérOQcow M. Rob. zér0co: vulgo. 
. raxrovpuérn) vaxvoe, fricore adstringo, et metaphorice dolore 
congelo. Hesych. Iaxrovuérns. àrwpéros. Homer. Il. P. 1 11. ro 
0 ép $peoir üAxipor fjrop Ilaxvovrai. Hesiod. Op. 358. ró y. éxá- 
xpecer QiAor tjrop. Eustath. p. 1097, 56. eieas: 5$ ol zaAaol 
yvxpà Aéyew rà àgbiy. dazep ab zdAir £x ro) érarríov, Óepuà rà 
zpocnrí. bi xol ÓaXwepi ? éAzis. Eunpp. Hipp. 803. Ava 
zaxveÜcic', 1j -0 cvuQopüás ru'ós; ubi vid. Monk. BLOMF. 
zaxvovypuér Turn. Steph. zaxrovpérznr libri reliqui. 

84. evOxpoves] Schol. )zper(bes eU ri0eicas rà xarà róp otkor. 

85. zpocrpozijs] zporpozis Guelf. Ald. 

86. yérveoO«] yevécóa: M. 
- 87. ripe] robe M., adscripto in marg. róunge, et codex Ro- 


bortelli; quod ex rd$e corruptum esse conjecit Stanleius. 


MBey 
ri$v Guelf. 

x€ovca] 5? xéovca libri, prater Turn. et Steph. 

xbelovs] 44d affinitatem pertinentes ; sive ad luctum. Du- 
bito utra sit potior interpretatio. Schol. evyyeruds. Hesych. 
Kyóets : posuer, $porruréos. Homer. Il. T. 294. Tpeis re 
xagctyrirovs, rovs uot pía yeiraro uxyrpp, Kaoeiovs. Infra 220. 
Kovpàpb 5 iboóca r9r»be kmbe(ov rpwxós. Eurip. Iph. T. 147. ér 
kgbelois olxrowuw, consanguineis. BLOMF. 

kareifepna "Turn. Steph. reto (xa&evCoua: M.) codices 
e. Ad.Rob.  /— 
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94. 95. és rópos Bporois éar àrribobvat Toiot ép ovo w Tábe 
cTéx bóow re rüv kxaxüv énafí(ay] Frustra hec expedire conati 
sunt interpretes. Elmslei. ad Eurip. Heracl. 387. corrigendum 
videbatur, ós vópos Bporois, éc0X' &vrüboüva, roioi Téumovaw 
Tábe aréQ, 60ow re rüv kaAQr ézafíar: recte, nisi quod àócww 
ye cum Stanleio scribere, servare autem xaxáv debebat, de quo 
recte scholiasta, rüv kaxGv: «ap vmóvouv. 60e yàp r&y kaAQv 
elneiv. 

95. eré$g] Corona, quibus sepulerum ornabetur ; quarum 
diserte mentionem facit Chrysothemis apud Sophoclem Eleetr. 
v. 899. 

érel yàp fjA0or arpós ápyatov ráqov, 
ópÀ koAGvns é£ üxpas veoppirovs 
Tyyàs yáAaxros, kal vepwrredy] kókÀo 
Távrev 6o &erw üvÜéov Ojkgv marpós. 


Potest tamen etiam, quod Abreschio placebat, cré$& omnino 
de inferiis intelligi. Sic Sophocl. Electr. v. 52. zarpós rigor 
Aotaict ko) kaparópow xAibals aréjew, et Antig. v. 437. xoaís 
Tüv vékvv orTé$De.. SCH. 

97. yánorov xócw] yanórovs xoás 164. "erra humorem bibere 
dicitur v. 66. Herodot. 4, 198. 7) Augóg—obre avxuoU  $povr(- 
fovea ob0év, obre Óupov mAéw T0070, OebijAgrai. ubi vid. Wes- 
seling. 'T'heb. 820. 8acu ow 9 ópoczópow IIénoxer alga yai, 
jv àAAQAov $óvo. Eum. 650. 'Avópós 9 érecày aly àvacnácg 
x«óvis. BLOMF. 

ka0ápuar ] Lustra. Sacrificia lustralia. xá0apua vel ka8áp- 
cwr Attici dicebant porcellum quem in lustrationibus ceedere 
solebant: vid. Hesych. in voce. Cineres autem victimes lus- 
tralis in vase fictili ex sedibus portabat minister (nonnunquam 
trans fluvium. Conf. Theocrit. 24, 91. cum Levitic. 6, 11.) 
Hoc est kaüáppar' éxnéymew. Schol. rotro *pós r0 yap ' AÓgva(- 
ou$ Kos" Ór« kaÜaípovres olk(av óorpax(v« Ovpjaarnpip, piyavres 
ép rais rpióóows TÓ ÓcTpakov, àperaarpemri àvexdpovr. Idem, 
má: «ls robz(0c9 vaxyepüjce. Tpós Tó»v 'AÜQüvgct vópov. 
BLOMF. máv- | 5wo$ca conjunctim. "Turn. Recte scho- 
liasta ore(xe váAw conjunxit. Itaque comma post ere(xc posi- 
tum deleatur. 

99. derpódowiw óppacw] Oculis irretortis. Soph. CEd. C. 
502. "Exe ájépnew &orpooos, ubi Musgravius confert hunc 
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locum, et Virgil. Ecl. 8, 102. — Virgilius autem "Theocriti 
locum, quem exprimere voluit, non satis, ut opinor, intellexit. 
Aliud est "Theocriti àyy 9e véco8a, á&arperros, aliud autem Vir- 
gilii, ne respereris. BLOMF. 

IOO. écré Stanleius. éore vulgo. 

peraíruat]. erar: Blomfieldus. 75 perai(g Soph. 'Trach. 
447. ubi in cod. Laur. A. superscriptum pyeratrí. 

107. rür omittit Rob.  Constructionem expedit interpres 
Graecus; Aéfo aoi Tür àx dpevós Aóyov, albovuévg róv 'Ayapén- 
vovos róuBov, ós Beuóv. BLOMF. 

III. abri] avri» Ald. 

112. ráp] vr áp vel r áp codd. et Ald. Rob. y áp' Turn. 
Steph. 

113. $páca:] Per oxómgoov explicat scholiasta. 

114. cTácis, Factio. Catus. ** orácis pro ajorasis iterum 
occurrit v. 451. Eumen. 311." ABREsCH. orácis autem est 
vox choro propria. Hesych. Zráois: 0écois. xopós. et "YaoxóA- 
Ttov: TOU xopoU rijs orácewes xGpat al áruuoi..— Quin. etiam de 
quavis societate dicitur. Photius; Zráeis: ojy 7j Qu ovewla: 
àÀA' avroi ol aoraciá(ovres. BLOMF. 

117. Deleatur punctum post ueuryuérg positum. Nam in- 
terrumpitur chori oratio. 

120. buxaoTi]v 3j Óunoópov] Schol. xkprrijy, 3] rue pór. 6 éorw, 
áxovcópevor ToU Tpáyparos, 1j o0 dxofjs r)v ruuepíav énáfovra, 
&s draudioAov óvros ro kako?. Hoc sensu occurrit óumdópos 
in Agam. 508. 1566. BLOMF. 

124. Lacuns notam non exhibent Ald, 'Turn. post épo( 
ponit Robortellus; Canterus vero post x6órw. — Probabiliter 
vero huc reduci jubet Hermannus versum qui nune post 
v. I64. legitur ; atque orationem integram ita processisse con- 
jicit: Kápvf néywre róv áve re kal káre, "Axovcov, 'Epyuij 
x0óvie, x. r. 4. * Apparet verbum xypi£as, quod aliter obscu- 
rum foret, nunc habere quo referatur, preegresso nomine «j- 
pv£." Diss. de Vers. ap. /Eschyl. Spuriis pag. vi. (Opuso. 
vol. 2. p. 80.) BLOMF. xovcov supplendum esse Schuetzius 
conjecerat. 


126. bepárev Stanleius. 9' óyuáror libri: quo vitio deceptus 
Turnebus ?' delevit. 


129. xépriSas] Proprie est rà éxixeópevov xepoiv übep. Inde, 
iebri, aqua lustralis, cujus vas plenum pro foribus sta- 


AD CHOEPHORAS. 448 


tuebant, ut ea qui ad exsequias venerat se adspergeret. Eurip. 
Alc. 98. «vAGv mápoiev 9 ovx ópó | myyatov, és vopiteras, | 
xépmg émi $6vràv móAas. Hic vero aquam illam denotat, 
cujus in parentalibus sacrificiis usus erat, alias x0ór«a. Aovrpá. 
Dioscorides Anthol. 3, 13. 'AAAà mepiore(Aas pe 9(5ov. x0ov(, 
un éml vexkpQ Aovrpà xégs. Enimvero xépriges quas hic 
effundit Electra, idem sunt ac Aovrpà illa que apud Sopho- 
clem, eadem occasione, sorori sue Chrysothemidi ne effundat 
suadet v. 432. 'AAA, à d$, rorev pév, àv fyc xepotv, 
TupBe m"pocájmns uobév, o) yáp cov Oéjis, Ob Óaotov, éxOpàs 
&xà yvvatwüs loráva: Krepiopar , o00€ Aovrpà mpoadépew arp. 
STANL. 

Bporois M. Rob. Steph. 8orois Guelf. Ald. 'T'urn. yp. vexpois 
adscriptum in Guelf. et M. Que vel conjectura librarii est, 
recte animadvertentis ineptum esse porois, vel glossema vere 
lectionis, quam Hermannus restituit in Observ. crit. p. 63. 
$Oirois. Sic in Pers. 220. beórepov bé xpij xoàs yj T€ xal 
$rrois xéao0at. et 523. érevra. yj re kal $0irois beprjpara Tj6e 
Aafloíca véAavov é£ olxev épàr. Similiter interpolata Euripidis 
verba sunt Herc. fur. 491. el ris $0óyyov elaaxoícera, Óvqrüv 
zap "Aibg. ubi recte Elmsleius $6iróv restituit. Hesychius, 
$Ouro(: $0aproi, Üvqrol, vexpoC 1) elócwAa. 

130. zarép | zárep Rob. 

131. Delendum comma post 'Opéerg» positum, post 5ópois 
autem signum interrogandi ponendum.  Accusativi $Qor 7' 
"Opéeorgv non cum éToí(xreipov, sed cum áváfopev construendi. 
àváfopev futurum est verbi árváyew. — Absurde scholiasta ab 
àráccew derivatum per acu eicopev est interpretatus. 

132. menpapévo, Casaubonus. zerpaypévot libri, quod schol. 
interpretatur vevugpéro, kargyyerwpévoi. — * Infra 915. Sus 
énpáünv, à» éXAevÜépov marpós. Sophocl. Phil. 978. Oto, mé- 
"paja, kàmóAcA . Ant. 1035. EfnunóAnaat kàkmedópruzpat má- 
Aa. Ita fere nos Angli, ** bought and. sold" i. e. traditi. Mox 
áAdpe0a Ald. Rob. Turn." BLOMF. 

136. oebyov] $ecyew M. Guelf. codex Robortelli et Ald. 

137. uéya] uéra M. Guelf. Ald. Rob. 

144. b(kyv] Scribendum óíxy cum Is. Vossio, nisi pro árvri- 
xarÜaveiv aliud olim verbum lectum fuit. Idem conjecit Her- 
mannus, sed ávrxarÜaveiv in ávrikxarakaveiv mutato, praeeunte 
M. cujus in margine notatum yp. ávruxarakraveiv, ad. quam 
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scripturam proxime accedit Scaligeri conjectura àrruaxraveiv. 
Euripid. Med. 261. móew 8Bíxy ràv9 àvrirícac0a, comparavit 
Hermannus, ubi nunc 9í(xyv ex duobus codicibus restitutum. 

145. Tís kaxis dpüs] Lectio propter proximum rj» xaxàr 
dpár suspecta. Paullo tolerabilius foret rj és ápás. 

I46. xe(vois] xe(vovs Rob. 

147. rà»] ró»9' Guelf. Ald. à' superscr. in M. 

148. e)y] Scrib. £&)v cum Porsono. 

150. évayO((ew) Schol. oré$ew ós &r0cox. 

151. vauüpa ToU Üarbórvros] Peana conjungit cum lamentis, 
xexvrois, ut Sophocles cum gemitibus, apud quem in principio 
CEdip. Tyranni, cum Thebarum urbem pestis ssevissima vasta- 
ret, et populus preces jam Apollini ad mitigandum morbum 
effunderet, CEdipus ad populum egressus, quserit, quid. sibi 
velint illa óuudpora, waves et 

IIcius 9 ópob uz» Ovuapárer yépe:, 

ópo0 0? waudper re xal orevaypárev. 
Porro mortuorum hymnos Pseanas etiam dici, ex Athenseo 
discimus lib. 15. STANL. 

152. bdxpe xarexés dAcueror] Lacrymas inter sinculius ct 
iugwbres querelas effusas. SCH. 

154. xpó; épeua róbe xaxü» xebrér T] Verba corrupta. 
Metro consuluit Schuetzius transponendis verbus kebrér xaür. 

155. &yes Steph. dAyos hbri reliqui. Post &zevyeror comma 
ponetur. 

157. ec«Jéee étezora Guelf. Ald. Rob. ec3es à &cezera 
Tura. Quum à reUmeant omnes hbn, dochmios ita. dividit 
Sewllerus, ade &é pos ae eczz Jas à bécezor —éf. Ejcendum 
putavi à: comstructio autes, ut zaihi quidesa videtur, nom est 
aÀwe we, Quod putat Elusleius ad Sophocl. (Ed. 'T- 841. sed 
aÀv« $à, xÀve, ecJus uo, béexera. Eurip. Iph. A. 6:5. "Q ecdas 
desi uéyerrem, "Ayeptparesr dref. eéJas p summa comstreenda 
waebut Abwsch RLOMF. Lecnüoms viuse mon omm ex 
JEXessietuss. 


wis veneresdir, ex ojucura sanie. b. e. quamis umüra s et 
m amudeis " Wer. Augus won dubeaa est veces GC dpampar 
$eeres adi eum cheeesa. vett. Ages 19 "Os reAX pam. 
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pàs ék dpevós u' ávacrévew. In utroque loco significat men- 
tem, cujus sensus non palam exprimitur. BLOMF. 

158. órororororororoi, là] Hsc in dochmii formam redigenda 
órororoi, là,—. Proxima sic versibus sunt dividenda, rí(5— 
àrijp | &vaAvrip— | rá 7 —TaAX(vrova—. 

160. Zx/6ns rá T év] Lectio vitiosa. axvOtrár' év M. oaxvOwá 
T év Rob. ZxvÓwvr(  éy Martinus in Observ. crit. (Posn. 
1837.) p. 12. 

qaA(vrov ] Scribendum zoaA(vrova cum Seidlero sine elisione. 

Homer. Il. OG. 366. «aA(vrova rófa rvra(vev. Herodot. 7, 69. 
"Apágtov—Tófa *aA(rvrova etyov apos Ocfiá, naxpá. ubi Wesselin- 
gius; * Arcus omnes zaAírvrovo. quum sint, justa observatio 
Eustathii est, Arabum arcus forma fuisse singulari, atque 
utramque in parlem flexiles, émi 0árepa. ép. iuvópeva, sive 
Attii voce.reciproca, monente Scaligero in Varron. de Lingua 
Let. 6. p. 78." Erant nempe rófa vaA(rvrova arcus, qui nervis 
solutis non illico ej0/rovo, recti fiebant, sed in contrariam 
partem sese flectebant. Apollon. Rhod. 1, 993. 'HpaxAégs 8s bij 
cd. TaAÍvrovov ata Tavóccas Tófov, émacovrépovs méAace 
x0oví. (Vid. notata ad Hesychium in voce). Stanleius citat 
Sophocl. 'Trach. 520. ó 5é Baxyeías àmó | 7]A0€ maA(vrova 
OjBas | rófa, xal Aóyxas, pómaAóv re riwácccv, | nois Ais. 
(ubi vocem minus accurate explicat Musgravius.) et Attii 
locum, T'endens nervo tela reciproca Concita equino. | Nota- 
verint tirones ró£a in plurali tantum non semper apud tragicos 
poni de arcu singular. BLOMF. 

161. év épyo] In ipso opere. Eurip. Iph. T. 1190. ab 
Abreschio citatus, àv épye xéprsBes (C(jos re oóv. Xenoph. 
Cyr. 7. p. 104. és 9 jjo0«ro ó 'Aprajéprgs év Éépyo óvra vóv 
Képov, ézir(Üerai xal avrós. BLOMEF. £repya 'Turn. 

163. exébws) 4d pugnam cominus gerendam utilis ; a. oxé- 
$gyr. Suidas. Zxébgr : àvrl rob oíveyyvs. 'Ex rofevuárev éfAa- 
qrovro, kal Óre oyxébqv ovpdjépowro.—«axébgv kal éyybs paxo- 
péve. Hinc Zxébiov: ró bópv 5 pi) üxovr((era.. Hesych. | Sed 
propius ad nostri sensum accedit alia ejusdem grammatici in- 
terpretatio. Zyé0ua—ómAa rà éx xewpós rirpéáakovra.—Zxeb(n :— 
70 ék xeipós maráfa, otros Aéyerai, | Photius, Zyebóv : mAgo(ov. 
TéAas. 3j éx xeipós. — Distinguuntur scilicet tela quibus eminus, 
ab iis quibus cominus pugnatur. Ovid Met. 5, 118. de fratri- 
bus unum Cominus ense, ferit ; jaculo cadit eminus ipse. Recte 
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igitur Butlerus, ** Zxé&ia 86A sunt quibus cominus pugnatur, 
avrókeza quse non mittuntur, ut jacula et sagittm, quibus 
nullum est manubrium, sed que in pugna statoria adhibentur, 
cum ad digladiationem ventum est, enses scil. quibus manu- 
brium est.^ BLOMF. In margine hujus versus notatum in 
M. yp. éroua. 

avrokezos]| Cuin ipso manubrio. Ita noster Agamemnone 
avróroko» (134.) et abróxÓova (519.) Plane geminum est illud 
Hesychii, AvróAafovr : éavro AaBijy éyor. STANL. 

BéXAy] Errore librarii ex versu precedente illatum, Recte 
Pauwius f($» resütuit ex annotatione scholiastse, ajróxe7a : 
rà d$ éavrér Fxorra rijy AaBijy £($y. oxébua 8à àk roU axebóv 
Qorevorra, xal ov zoppeÜer doxep rà 3€Aq. 

164. Aldus choro continuat: dein post v. 167. personas in- 
vertit usque ad v. 182. BLOMF. Sic etiam Guelf. 

yoxórovs 'T'urn. Steph. àzórov M. Guelf. Ald. eizórovs Rob. 

165. De hoc versu v. ad v. 124. 

peyiwrre Stanleius. ueyéiory libn. 

172. owx éarw Óaris zAjj» époU xeipairo (xe(pero Guelf. Ald. 
Rob.) ru] Nemo est préter me, qui sibi hunc cincinnum | po- 
tuerit detondere ; hic autem supplendum est, quod facile intel- 
ligebatur, neque tamen meus est cincinnus. SCH. — Hac inter- 
pretatione non tollitur. vulgatsee scripture absurditas. — Recte 
Dobreus zAir éros correxit. 

173. éx90poi] éxdpois Ald. Turn. 

174. xdpr ibeur ópozrepos] Hunc locum aperte ridet Euri- 
piles in EL. 519. a Stanleio laudatus, Ov« áfc àrópós, à yépor, 
vo$or Acyes, Ei kpezrür eis yir rjró. àr Atyiotov $o3e .Xoxeis 
ébeAór rór égór eviopoà poXAcir. "Ezexra xairgs zés £vroicerai 
ZÀexos; "UO ar raAsurrpeis drópos eryeroxs rpasbeis, 'O 5$ xre- 
rerpois yrs" dAX djxxeror. IloMAos; $)  àr cipes Joerpexows 
épzrrepers Kal gd yeyerur aluares rüxTOU, y€poy. Tangit etiam 
Arstophanes in Nub. 554. a Stanleio atatus : Ner or, "HAéx- 
rpar xar éacuümr, (& X» keuea Zyroso AK da row ^ zuwy 
(euren etw quQeu. Freveras 4e. Camp Dey réel der ràs 
rrj. Vbi scholiasta, AGrivAes éxecpre pausa. Norebipews- 
ex 9 HAéxrpa Tapajumpuérq eu rür réer rw TuIpus. Cx Tes 
mAwMoMauMr Dr dÓcloér Cureporer.  Sunilis fere absurditzs est 
ua Odvs. 3. 141. uli Menelaus e& Heleuma. Telemschum, tuc 


pomum vum €x vultu cjus ct capi apmoscumt. Hanc 
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de A. P. 16. rerageq ?€ (&reyreceri! ? €« rÀAsA Tu GT €F 
Xon$ópots, óri Ópowos r:5 €CAxAxter. Cuceos 0€ c4)Óei GAÀ 3 
"Opéergw oxros ápa CASA e. Eschvz raxxcinaDcoem detendit 
Stanleius: ** Non enim E xczra ex sr--iiud-»e crinium coiagit 
Orestem esse qui -or. 3o7-2r407 decav::, sed sazs apte ratioms 
calculos pomt; neminem seibeet i3c ermes deposrurum, nis 
qui Agamemnonem cognanone prope contingeret: non id 
facturam Clytsemmnestram, nec a se factum ese: ideo ab 
Oreste Electrsee smih. Idem bene observavit schol. in. So- 
phocl. El. gc9. a Stanlexo citatus. BLOMF. 

176. abrowniw Tyr] axzaiw fuer Turn. Sicph. aio ur 
breviter dictum pro rais €deipass cx-wr rwr, u* «ogai Xap»creo- 
ci: ópoiu apud Homerum LI. P, 51. et quz simiiia collegit 
Sch:eferus ad Dionys. de compos. verb. p. 177. Monuit Wel- 
lauerus. 

177. pépr—1): Notanda jur particule constructio cum con- 
junctivo, de qua dixit Matthiz. Gramm. $. 506. quanquam 
nullo allato quod satis simile esset exemplo. 

180. ézepyye) &zejcyer M. Guelf. Ald. Rob. 

xatrnp Steph. xai rj- libri reliqui. 

zarpós] Recte zazpí correctum in Turn. Steph. Minus 
' aptus genitivus est, quem librarius facili errore propter xdpu 
ponere potuit. 

181. yavce] vaso? Ald. Rob. Guelf. 5 superscr. in M. 

182. jipsore vyaoset zobé] Sic ap. Sophocl. El. v. 163 sqq. 
Electra queritur Orestem se rediturum promisisse quidem. 
nunquam tamen redire. SCH. 

183. zposéerz) zpócecor: Guelf. Turn. Steph. zpócez: Ald. 

xapbías] xapbíg Stanleius. Sed xap$ías, librorum lectio, de- 
fendi potest; si utrumque genitivum ex xAvódrtr pendere 
facimus. Schol. xapb(as xAvbdiriov : kürggis rijs xoAgs rijs kar 
avrór. (l. avrjy.) BLOMF. 

184. éralodnv Canterus. ézaíógy libri, preter "Turn. Steph. 
qui éméc0gv ex lemmate scholiastg, qui explicat ós 3éAei 
éxpoócOnv à£ &vavrías rtrpéakovri. 

buavraie ] &aAXrale codex Robortelli. 

185. é£ ópuárev 0à boyíev] er oculis autem diu pre doloris 
magnitudine siccis repente prorumpunt lacrymarum guttce, 
rivi per hiemem exundantis instar. Sic Agam. 816. sq. Cly- 
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teemnestra oculos suos describit pre nimio fletu adeo siccos, ut 
ne gutta quidem lacrymarum insit. Non merum gaudium hic 
describitur, ut Stanleius putabat, sed sensus ex letitia et an- 
gore mistus, qui maxime solet lacrymas provocare. Jam 
Spanhemius ad. Callim. hymn. in Del. v. 263. comparavit Eu- 
ripideum illud Alcest. v. 182. ó$6aAuoréyxro bevero mÀyppvpii. 
SCH. 

brio —ocrayóves] Agam. 860. "Eporye pé» 9i) kXavguárov ània- 
evroi [Inyal karecfjkacw, o09. £v craydy. Glaucus in Epigr. 
in Brunck. Anal. vol. 3. p. 348. "Ev re yàp ó$aApois éaxA3- 
kóct xe» )vowti Adxpv. BLOMF. 

186. &dpacro "l'urn. Steph. á$paxro:. M. Guelf. Ald. Rob. 
quod á$apxrot scribendum. ** Á$paxro: dicuntur lacrymse quse 
cohiberi non possunt." SCH. 

bvex(nov] vox )pov Turn. 

187. dire) Axe Ald. 

tgo. 02] ye Porsonus. Defendi posse à? ostendit Elmsleius 
ad Eurip. Med. 940. Sed probabilius tamen ye est. 
digsim. — Sic El. ap. Sophocl. v. 1191. 

MxnwP cnAcirea, uxrpi 0 ovr éfwoi. SCH. 

193. éyà V éxes —] Constructionem schohasta explicat 
phuwde ei Fe. Qui hoc videtur dicere. voluisse orationes 
vetas letionbus earam )' Ur. C)xsber: qua sola ratiome excu- 
semi potest. ellipsis ilia, 

Ua. 94 2] Dmitstus et bL Sophocles, Chrvsothesnim 
SiC lequettew Wduceas Electr. v. q22 38. 

Ke rwr Jumbo cai Cut Qrerurtegum 
sx teu P doddakrjea tX stor eur. SCH. 

WX. cher ] Scrdbeadius defer cath. Aursne. 

w^. jubente Jjeope amde-. — leer peus unctemqer fbac- 

a warenhgupe Y're. aka quad curent eai. cumpedupr 
vwse oeevendlc NL. sme en Guil. A Ia. De v» ertbagen- 
phe Jutanr a£ Pureuneth, 35^. 

mp. «b Sunhbemlen $ eun. Cancion, 
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babiliter Erfurdtius ad Soph. Aj. p. 626. àAX jv cea$mij 
conjecit. 

&momrófa. ex Rob. relictum a Porsono. Recte árzomríca: 
Turn. ex scholio, ázozrócat: juctoat ànónrvca Guelf. àné- 
azrvca Ald. àmorpíoa. M. 

198. y' om. Guelf. Ald. Rob. Turn. 

200. ruv] qj Is. Vossius. ru)» legerat scholiasta; áyaAga 
róugov: Aeíme 7?) els. Et stare quidem potest. Agam. 217. 
érÀa Ó' oiv Ovrijp yevéaOa. | Ovyarpós yvvawomo(vev moXéuev 
ápeyár, | xal mporéAeia vaàv. De hac constructione vid. Mat- 
thie G. G. $. 432. Dobreum ad Aristoph. Plut. p. 39. 
BLOMF. 

202. b(kxgv] 6ixy M. Guelf. 

205. ar(Bo.] Hanc agnitionis partem Euripides perstrinxit, a 
Stanleio allegatus, in Electr. 534. IIàs 9' àv yévow' àv év xpa- 
Ta éo Téb laías mobàr £xpakrpov; €i 0 éario rO0e, Aveiv 
ábeAdot» moüs üv ov yévow loos, 'Avüpós re kal yvvawós" àAX' 
&pciv xparei.  Postremam vero partem, tanquam ab omni 
plane ratione alienam deridendam spectatoribus propinat ibid. 
V. 541. Ovx olo0, 'Opéargs v(x éxní(rre: xO0ovós, Néav y ér 
oUcarp; el 0& küxpekov mémAovs, Ilàs üv, rór àv mais, vüv &yoi 
rabT àv áp», El pij £vvasfowO ol ménÀo. ro cdpar.; Quod 
Euripides /Eschylo vitio vertit, id puleherrimum et omnino 
nature consentaneum esse arbitror. Notum est apud nostrates 
proverbium, homines in undis perituros vel stipulas captare. 
Quid mirum, si, in re desperata, vel levissimam spei occasio- 
nem avide captaverit Electra, quum jamdudum Oreste redi- 
tum cupide expectasset ? Quinetiam ipsa suspicionum levitas 
mentem indicat a recto statu nonnihil dejectam, et a quovis 
momento in hanc vel illam partem facile impulsam. — Accedit, 
ut recte observavit Botheus, quod tumulus regis desertus erat, 
iram /Egisthi et Clytemnestre timentibus Argivis, unde non 
male de Oreste ejusque aliquo sodali cogitat virgo. Porro ipse 
poeta in iis quze loquitur Oreste persona vv. 225. sq. ostendit 
se quam leve fuerint ávayvepícees rationes, satis intellexisse. 
BLOMF. 

206. zobày] 9 addunt M. Guelf. Ald. Rob. 

208. ev» —] Recte £&vi— Porsonus. 

209. 0] 9 Ald. cum hac interpunctione, zojotv, avrob T 
éxe(vov, xal a. rwós arrépyvai,. revóvrov $—. 
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210. els] Scrib. és cum Rob. 

212—218. choro tribuunt Guelf. Ald. 312—215. Oresti 
"Turn. 212. 213. 215. 217. choro Rob. Steph. —Correxit Can- 
terus. 

214. éme(] Hsc particula, sic posita, ad sensum loquentis 
non expressum refertur. Miror te—quandoquidem quid. est, 
quod a diis consecuta sum? BLOMF. 

r( vóv (vvv 'Turn.)] ro(vvv Guelf. Ald. 

215. Àrrep] óvrep Rob. 

217. avvoib ] Scrib. £óvo cum Porsono. 

éxrayAovpévgv] éxrayAovuévgs Guelf. Ald. éxrayAouévgs M. 

218. mpós T(] In qua re? 

219. párev ] uácrev Rob. 

221. kar. avrov] Scribendum «a£' a?roó cum Wellauero. 

Tápa] T &pa Rob. ráppa M. Guelf. Ald. et codex Rob. y' 
ápa 'T'urn. Steph. 

223. küv rois] kavrotis Rob. 

égois áp Turn. épotocw &p M. Guelf. Ald. Rob. époicw, 
omisso áp , Steph. 

roict aots] rois tco.s Guelf. Ald. cod. Robortelhi. 

224. rábe o! éyà mpocevvére Arnaldus. ráb' éyó ce mpovvére 
Ald. rá$' éyà ce mpovvvéro Rob. ráó éyd ce npobvvéro Turn. 
rábe éyd o€ mpo)vvéro Steph. 

225. oov Guelf. à m. pr. et Turn. vóv Guelf. a m. rec. et 
libri reliqui. 

ópàca] ópa Ald. 

226—229. Hoc ordine Heathius. In libris xovpà» — | áve- 
ian | ixvocxomobca— | cavrijs—. nisi quod Rob. x.— | 
L.— | 5o.— | à.—. 

227. avupérpov] Scr. £vuuérpov. Ceterum conf. 174—176. 

230. üvemrepsüns] àvarrepóouai, Attollor, velut pennis: Sus- 
pensus teneor ; sive spe, seu metu. Phrynich. App. Soph. p. 10, 
20. 'AÁvemrepóaÓa. rjv wvxiüv: olov ávacecof5o0a, Éxrrowv 
elvai. Hesych. 'Avazrepdóoo : ueréepov moujow. ubi citant He- 
rodot. 2, 115. ávamrepdoas avrív. et Eurip. Suppl. 89. $ógos 
ij &vamrepoi. Sic Orest. 865. uv ri moAeuíuv Tápa "AyyceAp* 
áverrépeke Aavaiby TóAw; Aristoph. A v. 1445. 'Averrepáata. 
xal memorijcÓa. ràs jpévas. Nub. 318. 3 yvy] pov menórgra. 
Sophocl. Aj. 693. "E$pt£ (pori, sepixapis 9 ávemróuay. — Hzc 

- cum Eurip. El. 175. Oix éx' àyAalass, 


AD CHOEPHORAS. 451 


$a, | Ovuóv, o$5 éri xpvoéoss | Sppows éxnenórapat | ráAaw. 
Paullo aliter Xenophon Hist. Gr. 3, 1, 14. citatus a Mark- 
lando ad Suppl. 89. Meik(as, Óvyarpós àyijp avríjs àv, ávanrepe- 
Ocls vuó rwev, s aloxpóv «lj, yvvaika pév üpxyew, avrór b 
lérqv elvai. Conf. Villoison. ad Longum p. gr. infra 594. 
Vrómrepos povríaow. BLOMF. 

251. ibo] iov vulgo. 

xepós] xewós Ald. 

232. els 0? etsi fortasse ita explicar potest ut pro elsibo0 
accipiatur, quod ex precedente i$oj sit repetendum, tamen 
tam mira et insolita hzec ratio est loquendi ut longe probabilius 
videatur 7àé, quod "Turn. edidit, ex conjectura quidem baud 
dubie, sed ea facillima. 

0npíev lectio indocte interpolata: nam 6p(ov vocabulum est 
non tragicum. Onp(ov M. et codex Robortelli, unde 0np(ov Rob. 
Scnbendum 6jpetov. 

233. yevo? Rob. yévov Steph. Levo? Guelf. Ald. n2» o0 'T. 

pi) knAayfis] ukrAays; M. Guelf. Ald. ugkmAayco Rob. 

236. awrnpiov] «wrijpis Schuetzius. 

237. àvaxrijoe.] ávaxrijog libri. 

238. ópua] Scribendum óvoua cum Valcken. ad Eurip. 
Phoen. 415. 

240. Tarépa] varépos ''urn. Steph. 

és aé poi] émepoi M. a m. pr. 

244. uóvov] uóvos M. Guelf. Ald. Rob. 

civ] Scrib. £óv. Hunc et proximum versum Oresti tribuit 
Turn. 

246. Electre hos versus continuat Ald. 

zpaypárev | zpgyuárov M. Guelf. Ald. 

247. ibo6] ióóv Ald. ibo» Turn. 

yévvav €ürw  aleroü. 'l'urn. yérvva rw aieroó M. yévva. vwaie 
ro) Guelf. Ald. yévrva viv alero? Rob. 

alero?] Scrib. àeroó cum Porsono lic et v. 258. 

248. aTeuápaci] e7ipüpacw M. Rob. 

250. évreAjs] évreAets Pauwius. évreAjs ad yévvav referen- 
dum est. BLOMF. 

251. Ofjpav "l'urn. Steph. 8jpav Rob. 65pa M. Guelf. Ald. 

varpgar Rob. Turn. Steph. et scholiasta. zarpóa vel 
varpga M. Guelf. Ald.  Seribendum marpgos cum Blom- 
fieldo. 
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exgrjpacw] exqvépacw Bothius. 

252. Aéye] éyó M. Guelf. 

254. lube $vyij» É«ovre) Nempe Orestes, quamvis honesta 
specie, (cf. Agam. v. 889.) vere tamen erat ex sedibus expul- 
sus; Electra vero, quamquam, secundum JEschylum haud 
ejecta, exsuli tamen similis erat, vel ut ipsa ait v. 131. ávrí- 
$ovVos. SCH. 

257. eU8owov] eUO0vrov Ald. Turn. et superscripto o. M. 
Utrumque interpretatur scholiasta. 

259. Éxois] fAois Ald. errore typothetee : unde £Ao:s Turn. 

evrei95] Probabilius est eiz(95, quod posuit Blomfieldus. 

262. 8 àv &peuas] 9avapías M. Guelf. Ald. Rob. 

263. xápra om. Rob. 

264—268. Orest tribuit Ald. 

266. yAdeawus xápw] Lingue gratia. (Angl. for the sake of 
talking.) * rfj yAdacy xapoperos, et hinc &à ri» yAeccaAy(ar, 
p3j 9vrdperos éxeuy0cip—Nostro prior Hesiod. "Epy. 709. My 
wevbecÓm yAdoons xdpw." ABREscH. Proclus ad Hesiodi 
locum, àà vepvrrijp kal. à»órgror rijs yAéocqs ópuxr. Euripides 
dixit yAdevy xapítec0a: lingue indulgere. BLOMF. 

éAwayyeq] éayyen. M. Rob. àzayyeAet Porsonus: quo 
non opus. 

267. obs Dou! éys more] Aristoph. Ach. 1156. 8r &r éx(bouu 
vevÓGSos Óeóperor — ubi. Berglerus hunc locum contulit, et 
Eurip. Med. 164. 5r xor! éyà ripóar v éoibou/ | airois j4eAd- 
6pos Sakrmiopépovs. BLOMF. 

263. «w«ióv wwrojen] Recte schol. &aduera yàp rà f$9Aa 
wirear àrópci.  Rogus scilicet ex tdis pineis fiebat, Stanleius 
vero intelligit de. pice, quse. rogo adhiberi solebat. Hesych. v. 
KRerpran—«ai mwwokerjre uope Afyovcw, rar TUUS Kara- 
xpuwÜerres rus Üxó Wupós àmzoÓáreci AjmyvAos, «nl Kparipos 
Rojecas. (Rectius Alberti. AiryvAos Kyjomous, ei Kpariros. 
Photus. Ucoreríjre vx: t$ eUxaXeTe. Cxel rà saxea 
wémmy xeierac Aim XXe: Komm. Tro zupl legendum puto 
wópe- ) Sed boc de vivicemburio dictam cot: talis erat Roanse 
fwnica molesta, BLOMF., 

&69. ebro. "ure. Steph.: olm nbi rchqui. Conf. Eum. 
G1. Aefée wmryeséÜers, Tiid. 55. Apollo xit, Oro: zpebesu. 


Sub jecinen. i.e. intimo pectore. Sopisacl. 
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Ant. 1315. Ilaí(cac" $$ jap ajróxe abrüjrv. 'Trach. 933. 
'Opépev avrij üpdunASyy, $acyáro TIXAevpày )$ irap kal $pévas 
menAgypévyy. Cum genitivo Eurip. Suppl. 919. 'Ià réxvov, 
óvorvy?j o" €iepov, éjepov o ffmaros. Eodem fere sensu in 
Agam 765. bijypa bà émis Ovbip é$. map mpoaiveirat. et 421. 
ToÀAà yoürv Otyyáve: mpós Tap. Sic "Theocritus 11, 15. dixit 
jmokápbiov ÉAxos, et 20, 17. vmoxápbuor ópyáv, sicut Virgilius 
JEn. I. 36. eternum servans sub pectore vulnus, quod ex 
Lucretio sumsit 2, 638. /Eternumque daret matri sub pectore 
vulnus. Hi dolores dicuntur in Eum. 465. &Ayg ávríkevrpa 
kapbóg. BLOMF. 5$$' 7s vapüpuó»v Guelf. Ald. 'Turn. 

273. ToU marpüs rovs alr(ovs] Breviter dictum pro ro) Tarpós 
TOU $óvov rovs alríovs. 

274. rpómov rÓv avróv] h. e. dolose ut pater erat 1nteremtus. 
Sophocl. Electr. v. 35. 

xpfj pot ro.a)0. ó dboios, àv me/ce: ráxa 
ückevorv avróv àaní(bov re kal orparoo 
60AXowt kAépras xeipós évb(kovs apayás. SCH. 

275. àroxpnuárowt] áàroxpnparotc: M. Guelf. Ald. àzoxpíjua 
roto. "Turn. Steph. áxpnpuárow: Sophianus. '' àyprjuaros. (nuía 
nihil aliud est quam paternorum bonorum ereptio, quam 
Orestes a matre et /Egistho passus erat; ea igitur se dicit 
preter minas ultioni patris neglecte propositas, ab Apolline 
ad poenas de matre ejusque moecho sumendas irritatum. Idem 
fere aliis verbis exprimitur v. 301. 

kal Tpoaté(et xpruárov áyqvía. 
SCH. Aliter Stephanus. ** Puto loci hujus sensum hunc esse 
ut dicat non posse aliter hanc mortem quam morte mutua 
piari, nullamque pecuniariam multam hic locum habere. Et 
ex alio etiam loco videtur confirman plane hsc sententia: 
quam si sequamur, &xpnpuárouw: legere debemus." Male. 
ravpojjervov] ravpojpevos 'T'urn. 

279. ràs 92] rácóe Turn. Locum recte explicat scholiasta ; 
rovs pip yàp moA(ras Aui few éx yrs Éaoke, mpós àdooíwciw 
'Ayauépvovos, ós pij éxbucjcavras" rpàs 0€ ceparwós $Üapfjva:i. 
BLOMF. rà uév yàp éxk yüs óvoQpóvev peíygara Bporois 
TupaUcokev etre, hoc significat : 4c primum quidem intermissa 
czedis Agamemnonis ultione, ad. placanda irata numina pa- 
nas er terra, h. e. terra sterilitate imposita, civibus denun- 
tiavit. Notum est neglectam regie csedis expiationem heec 
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mala publica ex veterum opinione consecuta esse, agrorum 
sterilitatem, pecorum luem, mulierum abortus, morbos pesti- 
lentes. Cf. Spanhem. ad Callim. Hymn. in Dian. v. 125 sqq. 
et Sophocl. CEdip. 'T'yr. v. 25 sqq. Et sic /Eschylus Eumenid. 
v. 797. 
E "Yy.eis 9e rj yj joe ui) Bapiv kórov 

oxijjrmoOe, ui] Óvuobta0e, uy9. üxapr(av 

TeU£mre. 
Sveopóvev scil. 0eàüv sine dubio ad Erinnyas pertinet, quse 
paulo post v. 280. diserte nominantur; et hee dicuntur 5/odpo- 
ves, eodem modo, quo Eumenid. 381. vocantur xaxáv re uvij- 
poves kal bvozapijyopo. Bporotis. SCH. — Non potest hac ratione 
peA.ypara explicari, quod in uyr(uara mutavit Lobeckius ad 
Soph. Ajac. 757. p. 340. 

280. émapufgaropas] év àápBarípas M. éreuarfpas Auratus. 

Ipsi Oresti minatur Apollo, eum lepra afflictum in, nisi pa- 
trem ulciscatur. Quodnam genus morbi hic designetur, etiamsi 
in poeta tragico, a quo medicorum subtilitatem haud exspectes, 
inutile forsan videatur disquirere, tamen comparato Celsi loco 
de Medic. l. 5. c. 28. dubitandum non censeo, quin sit species 
vitiliginis, quae Aevi) dicebatur. ** Vitiligo quoque quamvis 
per se nullum periculum adfert, tamen et foeda est, et ex 
malo corporis habitu fit. Ejus tres species sunt. "AAdos 
vocatur, ubi color albus est, fere subasper, et non continuus, 
ut quaedam quasi gutte disperse esse videantur. Interdum 
etiam latius, et cum quibusdam intermissionibus serpit. MéAas 
colore ab hoc differt, quia niger est, et umbrz similis. Cetera 
eadem sunt. Aevi) habet quiddam simile alpho, sed magis 
albida est, et altius descendit ; $n eaque albi pil sunt, et lanu- 
gini similes. Omnia hsc serpunt, sed in aliis celerius, in aliis 
tardius.—Leuce, quem occupavit, haud facile dimittit." — Ce- 
terum scholiastes verba Aevxàs 8e xópoas rjj. émavréAAew vóo, 
de morbi pertinacia accepit, qui Orestem usque ad canitiem sit 
vexaturus. Verum hic sensus minus aptus est verbis, ab 
JEschylo diligenter lectis, ad significandum peculiare hujus 
morbi eiyzreua. SCH. 

281. ápxaíav dci] I. e. rijv po ro? vooeiv karácracw He- 
sychio interprete. Frequens est Hippoerati. Vid. Foes. CEcon.— 
Aristid. vol. 1. p. 637. rijs ápxa(as seus ór. éyyvráre yevópe- 
vos. ABRESCH. 
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Awxfjvas] ** Impetigines Latinis dicuntur, summe cutis vitia, 
cum asperitate quadam et levi pruritu, via queedam ad psoram 
et foedse scabiei species." Fesius CEcon. Hippocrat. in voce 
Aeiuxfjves.  Pessimam hujus morbi speciem dicebant 'AypioAec- 
xfjves vel 'Ayptoyrepía, teste Hesychio, (ZEschylus áyp(ais yvá- 
6o.) Confer Hesychium v. Aexfjves, Salmasium in Tertull. 
de Pall. p. 401. H. Steph. Dict. Med. p. 395. Noster Eum. 
285. Aexij» ájvAAos, ürexvos. BLOMF. 

282. Aevxàs 5t xópcas] Hunc versum citat Etym. M et 
Gudian. s. v. xópca:. 

ézayréAA ew] ézavréAAe: M. Guelf. Ald. 

285. re $wrei] Scribendum 7 é$óve: cum Aurato. 

"Epwiev) 'Epwrvier Turn. 

285. Sensus est, alias ctiam praedixit Furiarum aggres- 
siones me clare visurum esse, vel in nocturnis tenebris : sicut 
infra ait Orestes, "Yyueis uà» ojy ópüre rácb, éyó b ópó. 
Eumen. 104. Eótovca yàp pij óppacw Aaumpóvera.. Neque 
tamen hac omni ex parte mihi placent. An legendum ópávra 
Aapzpóv p, an hic versus transponendus post v. 288? 
BLOMF. Non male Blomfieldus versum transponendum esse 
conjicit. Quod si recte hoc loco legitur, post reAouuévas versus 
unus videtur excidisse, in quo verbum lectum fuit cum ópávra 
construendum. — Neque enim ópárra et vepóvra pro genitivis 
posita esse credi possunt ópóàrros éuob—vcepóvros, quod Bothio 
placuit. Eadem Dobrzi sententia fuit qui versum ex conjec- 
tura supplevit, ro.aóra mépdrew etre róv karà x0ovós, ópüvra—. 

287. ék mpoorponaíev] Schol. x ro? "Ayapépvovos lxerevovros 
rovs 0covs éxbuajoecs rvxeiv. Conf. Eumen. 234. BLOMF. 

éy yéve] pro rà». éyyevàv. — Abreschius confert Soph. CEd. 
T. 1430. Tois à» yére yàp ráyyevij uáAw0' ópàv, Móvois 7 
áxovew evceBós éxec kaká. item Eum. 603. 'Ey& 86 pgrpós rüjs 
épijs éy aluaru.; BLOMF. 

289. buskerai] 9uókea00. M. Guelf. Ald. 

290. zAácrtyy)] Flagro. Etymol. M. p. 674, 20. IIAdoruy£ : 
7 pácri àmó ro) mArccew. map AloyóAe. Hesych. IIAdceruy£: 
pácori. S'TANL. 

291. kparíjpos] xparepós M. Guelf. Ald. et cod. Robortelli. 

pépos] uépovs Rob. 

292. Augós 'Turn. A(gos libri reliqui. Scribendum Aí(govs 


cum Abreschio. 
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293. Deleatur comma post &re(pyew. 

294. ufjmw 9éxeo6ai] Scribendum pgrw, 5éqeoQa. 0'— cum 
Hermanno de metr. Pindari r, 5. Dictum autem hoc est, omisso 
priori otre pro ojre 0éxyeo0a. 0& obre avAAPew rwd. Similia 
exempla v. apud Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 777. 
** Quod ad rem attinet, Stanleius contulit Eurip. Or. 46. 10 
7püs aTéyais, Mi) vpl béxeaÜat, uxre npoodoreiv rwa, Myrpoxro- 
voüvras. Sophocl. CEd. 'T. 246. Mir eiobéxea0at, uijre mpoocoo- 
veiy rwa, Mif àv Oecóy evxaiou pire Ojpaoc Kowór m0ieio0at, 
wire xépriBas. véuew, 'Q0ety 9 àm olkov mávras. | Obiter vero 
notat, interdictionem hanc ab edibus propriam fuisse Argivis: 
nam aliorum in sedes receptum fuisse Orestem ante expurga- 
tionem constat ex Eum. 454. Eurip. Iph. T. 947. ubi vide 
Heathii notata: et Valckener. ad Eurip. Hipp. 946. et ad 
Herodot. 7, 231. evAA?ew est operam prestare in expiando 
scelere. Modus describitur in Eumen. 440." BLOMF. Pro- 
babilior Porsoni interpretatio ab Dobreo memorata vna de- 
versari. 

296. rapixevOérra] rapuxe?o, .Exsicco. Proprie vero sale 
condio; et, quoniam cadavera rapixevrà macie corrugantur, 
hinc rapixeíew valet emaciare, erxsiccare. — Sophron. apud 
Schol. ró yipas je papatvov rapixe)e.. Herodot. 9, 120. 
reves, xal rápuxos éóv. De cadaverum rapi eoe doctissime 
egit Gatakerus ad M. Ant. p. 175. Hinc forma contracta 
rapxóew sepelire, Homer. Il. H. 85. Apoll. Rhod. r1, 83. 
Epigr. apud Huschk. Anal. Crit. p. 220. BLOMF. 

297. &pa Stanleius. ápa libri. 

298. é£epyacréov 'Turn. Steph. Qus Aldins lectionis épya- 
eréov interpolatio est. Scribendum é£er épyaeréov cum M. 
Guelf. Rob. 

299. cvumírvovsw 'lurn. evunérzrovow libri reliqui. Scri- 
bendum autem £vyuzírvovow. 

300. et 310. His versibus explicatur qui sint illi zoAAol 
Üuepo.. Monuit Bothius. 

300. marpós vévOos| Luctus ob patrem conceptus. 

301. "pós zié(ev Abreschius. Vulgo conjunctim «poozié(e. 

áxqr(o] Hesychius : ' Ayqvía, &xopa, ubi fortasse leg. dxopía. 
Ut Svid. 4Dup éxxr(a, et ut apud nostrum hic 

Y. 429. Oupáre» ygríais. 


AD CHOEPHORAS. 451 


302. zoAíras] Argivos. 

304- bvoiv yvvawoiv] Acerbe dictum: ne Areivi duarum 
mulierum. /Egisthi et Clyteemnestre imperio subsint. SCH. 

305. 01e yàp piv] Hsc ad solum /Egisthum pertinent. 
Muliebris enim est et ignavus etiam /Egisthi animus ; certe, 
an haud ita sit, mox ipse experietur, si cum eo congressus 
fuero. SCH. . Conf. Soph. Electr. 301. ó závr' ávaAxis otros, 
jj 1üca BAáB, ó civ yvvaxfi ràs náxas ovoipevos. KLAUSEN. 
eleera, significatione passiva, sciefur, accepit Erfurdtius ad 
Soph. CEd. T. 1499. ed. min. 

307. reAevrüy] Subaudi ebyoua:. [vel 8óre]. ueraBaívet vero, 
transereditur, ex hac parte in illam. BLOMF. 

309. árvri pày] Justitia nimirum magrna voce, debitum, h. e. 
jus talionis, exigens clamat: Maledicentice maledicentia, cedes 
cedi reponatur. SCH. 

p£v] yàp Rob. 

éxOpás yAécons] Hsc, ut arbitror, Clyteemnestram tangunt, 
quae criminibus in maritum conjectis ejus ceedem excusare cu- 
piebat. Sic Agam. v. 1425. sqq. Iphigeniz sacrificium et 
v. 1449. Cassandre connubium mortuo Agamemnoni expro- 
brabat. SCH. 

311. bkn] 6íxys Guelf. Ald. 5(xya M. 8íxsv R. 

péy à/rei] néyavr. M. adscripto in margine otpai péy. àiret. 
péyavri Rob. 

313. Ópácavr. ma8eiv| Vetus proverbium (rpvyépov | 60s). 
Nempe lege talionis nulla lex vetustior. Aristot. Eth. Nicom. 
5; 5. kaíro. BosAorrai ye (ol IIvÜayopewt) roüro Aéyew xal rà 
"PabapávOvos O(kavov: Etke Tá00( rá X' épefe, b(xy x. i0eia yévowro. 
Noster fragm. inc. 1. Apácarri yáp rot kal Ta0€iv óje(Aeras, vel, 
ut Grotius in Excerptis, TQ yáp r( 9pàvrt kal a0eiv óoe(Xera:, 
vel denique ut schol. Pindar. Nem. 4, 51. Tóv 5pávrá «oV ri 
xai TaÜeiv óje(Aerai.— Pindari verba sunt, ézel. oé(ovrá r& xal 
maÜeiv Éowxev, unde interpres, memoriter citans, /Eschyli ver- 
sum paululum corrupit. Agam. 1540. Mí(uvet 8e píuvovros év 
xpóve (0póvo Elmsleius) Aus, | za0ctv róv &pfavra. Pers. 818. 
Toíyap kaxás bpácavres, oük éAáacova Iláoxovot. Sophocl. El. 
1026. Elxós yàp éyxeiotvra xal mpácaew xaxós, ubi scholiasta 
citat Pindari locum. Ceterum nescio an pr&stet Opácavra. 
BLOMF. 
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314. rábe $wrvet] Agam. 1304. 9axrvAóbeurov 0 Obris ànei- 
màv elpyec ueAáUpov, Mykér éoéA0gs, rábe $avéóy. BLOMF. 

315—322-— 332—339- 

323—331 354—362. 

345—353 — 363—371. 

380—384 — 394—399. 

385—393 —410—417. 

405—409 2 418—422. 

4237433 — 444—455. 

434—438 — 439—443. 

456 —460 461—465. 

466—470 471—475. 

315. alvorárgp, Infausius pater. ó éri alvois zaríp. Hesych. 
Alvóroxos: ó émi xaxQ rexOc(s. Cum hoc loco comparandus 
Eurip. Or. 1223. ubi Orestes patrem sic invocat; "Q óya 
valev vvkrós óp$va(as, várep, KaAet o^ 'Opéorgs mais càs ézi- 
kovpov ioActv Tots óeouévowi. BLOMF. 

317. à», &xa0ev] Metri vitium sustulit Hermannus ad Viger. 
P. 729. corrigendo &yxaóev. 

obpícas] Id est oüpícas róv Aóyov 1j 10 fpyov. LACHMANN. 
de chor. syst. p. 108. Qui interrogandi signum post eivai, 
comma autem post laóuoior posuit. Et hanc interpunctionem 
secutus est scholiasta, cujus annotationem versui 319. appo- 
nemus. 

319. leópowor 'Turn. Steph. ivor(uoiov M. Guelf. Ald. 
Rob. unde Erfurdtius ad Soph. Electr. 86. ávríuotwov corri- 
gendum esse censebat. ** Cui favere videatur scholiasts inter- 
pretatio, &xaev o)pícas: móppeÜ0év cov à$opiónevos cV pr 
yàp év akóre, éyà 9à «y rQ Qr. évavr(ov yàp ró às rQ axóre. 
Ab Hermanno Observ. crit. p. 89. intelligitur /ux. contigua 
tenebris. Sed tota hujus loci difficultas ex eo pendet, quod. 
non perspexerunt interpretes $áos accusativum esse, ad parti- 
cipium odjpí(cas pertinentem ; sensus est, Quid dicam aut quid 
J'üciam, ut prospero flatu e longinquo, ubi te habent cubilia, 
mihi expedire possim lucem tenebris aqualem? (i. e. lgtam 
fortunam, qua calamitates compensare queat; ut post tantos 
renoventur gaudia luctus.) Cum hoc optime quadrant se- 
quentia, éum vero grratice celebrarentur, lessus honorem ferens 
Atridis pristinis «dium dominis." BLOMF. Scholiasta post 
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verba à Blomfieldo allata sic pergit, roür' écr«, moA? rÓ puerafv 
Tür (dvrev xal reÜveórav, Ójes bà rois TpocÜ0obópow 'Arpe(Bais 
ó yóos ó eUxAei]s ópoles xápivres kékAnvra:. 

321. xéxAgvra, "Turn. Steph. et scholiasta. xexAjara« M. 
kéxNgrai Guelf. Ald. xexAjvr' àv Blomfieldus. 

322. mpoa0obópo:s] Scholiasta, rots pórepov éoxnkóot Oópov. 
rüv yàp oUk €loi Óópov $potóa yàp ráb 7565. (Euripidis verba 
Med. 139.) 

325. paXepà Porsonus. 7) uaAepà libri. 

328. órori(erai] órorófera: Rob. 

Ovijokev] Óvn(ckev M. — Versus Ionici hic et infra vulgo in 
dimetros descripti. 

329. marépev re (5? Hermannus) xal rexóvrov] Eurip. Herc. 
f. 1368. ó cas xà rexóv )pás naríp comparavit Schwenkius. 

331. rÓ müv] Schol. (yrei ró ávririuepeto0at. Opes o)x T)pep.et 
3 Vvxr (ré yàp mavreAüs rapaccopévg rijv éx0(kgow. unde 
mowüàr pro ró sür reponunt. Schutzius et Hermannus. (rírav 
Martinus Observ. crit. p. 13.) Sed manifestum est, interpre- 
tem Greecum voces ró üryriruiepeto0a.—ri]y. éxb(knotv, supplere, 
ut id quod subaudiendum est, indicet. BLOMF. 

332. vv» Guelf. viv vulgo. 

335. ro( à" Schuetzius. rois libri, nisi quod rois Turn. 

émirópBis Hermannus. émvrvuf)ib(os libri, quod "Turn. in 
énvrupiblovs mutavit. émirvp(0ios correxerat Schuetzius. émi- 
róufor atvoy dixit /Esch. Agam. 1547. 

. Optfjvos] Opjvovs Ald. 'T'urn. 

àvacrevá(ei] ávaoreváte. M. 

339. rep xaxàv] ár év kaxüv Ald. aire xaxós "Turn. Agam. 
204. Tl TGvb. ürev xakür; BLOMF. 

&rpíakros] Non vincendus. Scholiasta, àmó Tüv maAawróv, 
ol àámorpiáCovrat $10 rà» àyriráNov. BLOMF. 

340. xpitev] Volens, Si vult: non autem ó xpoeyobóv, 
quod ait scholiasta. BLOMF. 

341. 0«(5] 6&5 M. Guelf. Ald. Rob. 

343. Taíev] Scribendum aiáv. V. notata ad Sept. 268. 
quibus hoc tantum adjecerim, zatóv Ionicam, zoaiáv vero Do- 
ricam formam fuisse ejusdem nominis. Mox épacu (oi Ald. 
et veokára. BLOMF. 

344. kopícewv Porsonus. xouítfe. M. Guelf. Ald. Rob. ye 
kopí(ot "'urn. Steph. 
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347. 9opíruxyros] $op(bpsros Stanleius. Malim $opíxpuxros. 
Cum hoc loco comparandum est Pelei votum apud Eurip. 
Andr. 1184. Elfe o" àv 'lA(e ijvape Da(uev, Xioevr(ba map 
&xráv. Sophocl. El. 94. "Oca róv berqvov épóv Opqvóà IIarép', 
Óv xarà uév BápBapov alav dbo(vios " Apgs oix éférirev. Uterque 
colorem traxit ex Odyss. A. 236. érel ob xe Oavóvri sep. à 
áxaxo(unv, El uerà Fots érápowt 0ápy Tpóov ét bjpo, ' Hé $Over 
év xepaív, émel móAepov roAsmevae Tg kév Foy róuBov uy émo(- 
9ca» zaraxato(, ' Hàé xe xal. FQ 3aibi uéya. kAéos rjpar' ón(cac. 
Conf. etiam Virg. /En. r, 98. et Appian. Hann. p. 571. cita- 
tum a Toupio in Suid. 1. p. 202. BLOMF. 

xarqvapía0ns Porsonus. xarevapíoOns vulgo. 

350. T€ keAeU0o:s] T éxeAeU0o.s Ald. Scribendum r' év xeAei- 
00s cum Wellauero. ** xeAej6ois, vitc tenori. Butlerus confert 
Pindar. Nem. 8, 60. àAAà «eet o: | ázAoats (vüs épamroluav. 
Eurip. Herc. F. 432. B(ov kéAev0ov &0cov." BLOMF. 

émiorpenrós, In quem aliquis convertitur. Suppl. 1004. Stan- 
leio laudatus, *Opav éxyovcav rjv9 én(orperrov Bporois. Homer. 
Od. A. 176. ére soAAol [cav àvépes jjuérepov 5à "AAXAot, rel 
xal ketvos én(orpooos jv àv0pdmer. Hesych. "Emwrpo$aí: 9bia- 
rpiBa(, barras. AloxíAos dpvf(. Verte igitur, vitam in qua 
liberi sine impedimento versari possint. BLOMF. ml orparóv 
Guelf. Ald. 

alóva krícas (sic Rob. : xríccas libri reliqui) ] Scribendum 
alà, sed non delendum xrí(cas, cum Ahrensio p. 16. Gramma- 
ticus in Bekkeri Anecd. p. 363, 17. alà róv alàva xarà àmoxko- 
mi]v AlexéAos e'rev. krícas in proximum versum transferendum 
duarumque syllabarum defectus in versu antistrophico no- 
tandus. 

352. &amovrio?ras M. Guelf. et sine accentu Rob. 5ià sov- 
r(ovras Ald. | 

yàs] Trojae. 

354. Chori persone notam addidit Hermannus. 

358. x0ovíev rvpávvev] Schol. IIAovrovos xal IIepoedórvns. 

359. 37s] 00 Abreschius. 5jv codex Robortelli. 

ópp Pauwius. ó$pa libr. ** Eras enim dum vivebas, rea 
ex eorum numero, qui munus regium sibi fato creditum mani- 
bus (virtute bellica) e£ sceptro populum regente (eloquentia in 
comitiis) ornant." SCH. 

360. mumÀAárrov Heathius. mu mAávror libn. 
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361. TewíiBporov Pauwius. vew(uBporov vulgo. *5 mew (9po- 
Tos, Cui homines parere solent. Báxrpov, sceptrum regale : 
vid. Homer. Iliad. A. 237. Agam. 195. x6óva Báxrpois ézwpoó- 
capras 'Arpe(bas." BLOMF. 

362. Tpelas] Tpelo: Hermannus. ** Locum recte intellexit 
scholiasta ; yvvauixós obbe rovro àpéakera,, àAAà ug8? riv ápyiv 
àrpptjcÜa,, i. e. Electra vero, velut femina, ne hoc quidem 
Orestis votum probat, scilicet ut pater olim ante 'Trojam suc- 
cubuisset ; sed potius hoc sibi placiturum fuisse dicit, si pater 
omnino intactus evasisset, interfectores autem prius interissent ; 
ut fatum, quod mortem iis intulerit, e longinquo aliquis, harum 
calamitatum expers, audivisset." BLOMF.  Continuatur hac 
stropha Orestis oratio ab choro interpellata. 

364. relxyeoc Heathius. relyecoct libri. 

365. 4er] &AAQ Stanleius. 

Sopixuijri] Scribendum 9ovpikuifir: cum Blomfieldo. 

366. ré0aya!] Scribendum re0á$60a. cum  Ahrensio p. 16. 
Post hoc verbum comma ponatur. 

368. »w»] Notetur transitus ab secunda persona ad ter- 
tiam. 

369. Ante favargóópov excidit vocabulum cum prsceden- 
tibus infinitivis conjunctum : quod notavimus ad v. 350. Schol. 
$apgvat: Aeímei TO óeAov: mpà roO ànoÜaveiv róv marépa. 

370. "pócce] Scribendum szpóco cum Hermanno. 

riwà] Pertinet ad Electram et Orestem. SCH. 

372. xpeíoaova xpvaot] Aristotelis Hymn. in Hermian, Xpv- 
cob r€ kpécac xal yovéov. Catullus 105, 3. nobisque hoc carius 
auro. "Tibull. 1, 8. Carior est auro juvenis, cui levia fulgent 
Ora. SrANL. Comparari potest locutio proverbialis xpvoós 
0ófe. elvat, aurum. videbitur pre aliis malis. Eurip. 'Tro. 432. 
"Os xpvcós ajrQ Tàpà kal OpvyGv kaxà Aófer mor elva..— Vid. 
Hemsterhus. ad Lucian. Necyom. 1. p. 460. BLOMF. 

373. "YmepBópeos ríxn] De felicitate Hyperboreorum res 
nota. Pomponius Mela 3, 5. Diutius quam ulli mortalium et 
beatius vivunt. Cf. Gesneri de navigationibus extra columnas 
Herculis Prelect. 2. in ejusdem Orphicis p. 467. Scnuvrz. 
Hyperboreorum felicitatem depingit Pindarus Pyth. 10, 57. 
Moica à oix ámobapei | rpómois éri aerépowrv: máv|ra. à xopol 
vap0évov | Avpüv re Boa xavaxal T' aQAQv bovéovrav | 9á$vq re 
xpucéq. xópas | àvabijcavres. elAazwá|(ovaw ebjpóvos. | vóvo, 5 
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ovre yijpas oUAóperov | kéxparat lepG yeveG. 7órav | 5? xal voAé- 
per rep | olkéowi, dwyóvres | 9mépbuov Népeocw. | Plura de 
Hyperboreis quzrens adeat Spanhem. ad Callim. H. Del. 281. 
BLOMF. 

374- $oveis 'Turn. Steph. $«wr« libri reliqui. 

óóvváca, yáp] Male Porsonus hec verba uncis circumdedit. 
o) bóvaca, yáp O. Muellerus in Zimmermanni diario a. 1836. 
P. 17. recte, nisi quod o) omittere debebat: de quo monuit 
Hermannus. 

375. papáyrys Rob. papáyugs M. (cum gl. uáorcyos) Guelf. 
Ald. uapaí(rvgs Turn. Steph. ** Rectum est papáyrms, sicut 
legitur in Platone Comico ap. Polluc. 10, 56. Incert. Rhes. 
817. ubi scholiasta monet Herodianum scribere penacute pa- 
páyva. Apud Hesychium etiam banc formam reponunt viri 
docti pro uápawa. Photius, Mápayva: yuácrf.^ BLOMF. 
Alterum flagellum est cogitatio, eum, qui propulsare hzc 
mala posset, (Agamemnonem) jam terra conditum esse; alte- 
rum vero, eorum, qui nunc imperant, Clytemnestre et 
JEgisthi, manus haud puras esse ab abominandis hisce faci- 
noribus, e quibus orte sint he calamitates. SCH. 

378. ervyepüv rovrev] crvyepáv órvrov Hermann. orvyepóv 
0avárev Schutz. ervyepóv rojír obv Bothe. An legendum 
Xépes oUxy Ócia«. cTvyepà rovro" utrumque horum difficile et 
odiosum ; pueris tamen (3. e. Oresti et Electra) gravius est : 
i. e. molestius est, certamine imminente, opitulatoribus carere, 
quam manus pollutas habere. Sed hoc non omnino placet. 
Locum certe non intellexit interpres Grecus ; xépes ovx ota: 
roVro ibiq ávameQoóvmgro, rüv üyav orvyepüv Toírev, roüro 0 
pBaAAov 'Ayapéprovos Tois mawlv ajro0 cvuBépgkev: mpós 
énáye 'HaAékrpa Ór( às féXAos ó Aóyos obros Tjaró pov. 
BLOMF. 

380. biapzepes] &ampezés Rob. 

ois Schuetzius. Ós libri. 

381. fx«0'] In libris plene scriptum ixero. 

üánep re] áre zep (Turn. Steph. 

382. árav] áry» M. (superscripto a) Rob. 

383. rAjpowt] dudaci. Scrib. autem rAágori. 

384. xe] Schol. KAvraqurijorpas xaà Aly(oOov. 

rokeüc, 0. Opes reAeirac] Verba corrupta. * roxeüot 0óp ore- 
Aeira, lob. rokeüsiv ónes reAfjra, Scalig. et scholiasta quidem 
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legisse videtur 6zos, qui ita scribit, fva rÓ &powov xal toov rà 
warpí nov dvAax05. H. Stephanus conjicit rokeüoc: 0 Ópos re- 
Aeire." BLOMF. 

385. 386. iterumque 387. 388. 389. in unum versum con- 
jungendi pariterque in antistropho. 

385. veviijevr ] mevijes, Acerbus. Amarus. Idem quod mev- 
xebapós, et éxereviiis, quarum vocum diversas etymologias tra- 
dit Eustath. ad Il. A. p. 42. vel quia ve/xys 9áxpv amarum est, 
quo sagittas linebant, (sed quis hoc tradidit ?) vel quia sexys 
semel excisz stirps non repullulat, quod tamen de zírw tradunt 
physici, non de zeóxy. Equidem crediderim vetus fuisse no- 
men 7evxós, amaritudo, cognationem quandam cum mus, mt- 
xpós, habens, unde arbor dicta est zeixy. Hinc éxerevrjs, ev- 
kebarós, wevkyjeis, et TevkdAuuos. Infra 630. fí$os ófvrevxés, 
ubi vide notata; sed forsan in hoc loco zevejjeis intelligi possit 
de rogo ex pineis tedis confecto. Vid. supra 268. BLOMF. 
Metro postulante scribendum mvxáerr'. 

387. 0ewopuévov] Qivouévov M. 0cwópevov Guelf. Ald. 

388. óÀAwvuévas] óGÀAvuévas Rob. 

389. olov Hermannus. 6eiov libr. Scholiasta tamen legerat 
Óciov, quantum ex interpretatione ejus colligere licet: ópes ró 
elyapuéyov mepirrarat árras, kal oük üày énigovAevOelg Tapà TÓ 
poptbuv. BLOMF. 

390. Commata post mpopas et post kapbías deleantur. 

391. Opipis Tra. Porsonus. ópiuis (Opiyb/ Ald.) áx«ra«. Ald. 
Rob. $pwe(as rà 'Turn. Steph. 

394. xaí mor àv] Heathius ita vertit: atque aliquando tandem 
Jupiter utrimque vipgrens manum eis intentet, capitibus eorum 
diffissis. Idcirco scil. Jovem dpa dici existimat, quia in 
utrosque, /Egisthum et Clytemnestram, vindex et ultor spe- 
raretur; kápava Salfas autem addi, quia Agamemnon capite 
securi diffisso trucidatus fuerit; similem igitur poenam inter- 
fectoribus augurari Electram. Multo autem facilius decurrit 
sententia sic expressa: Ef sane aliquando praepotens Jugnter 
manum injiciet, heu heu, capita h. e. dominos, qui nunc sunt, 
interficiens. Recte enim scholiastes xápava interpretatus est 
rà ToU olxkov üxpa s. rois Tepi AtywOov. SCH. dáyg4uUadQis 
Ahrensius p. 17. 

395. Post áAo. comma, post jaífas signum interrogandi 
ponatur. 
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396. xápava) /Egisthi et Clytemnestre. 

397. maTÀà yévoiro xéópa] Fiducia redeat huic terre. BLOMF. 

399. rà xOov(er reriuévai] Locus manifeste corruptus; qui 
nec sensui nec metro satisfacit. Schol. reriuévat: al. $pwvióes 
aapà TOv x0ov(ev 0càv rerumuévai. | Sententise conveniret xAóre 
rábe, xÜovíov rópavvo.. Cf. 405. BLOMF. rà x0oví(ov r«rqvá 
Hermann. Opusc. vol. 5. p. 162. collatis Hesychii glossis, 
rurijvav: Baeubes. (AloysAos (pvfiv) 1j "Exropos Ajrpois. Tirj- 
vais: Bacu cw. (A. ey p.) "E. 4. rujvg: 7] BacQuoca. ríra£ : 
Évrwos, 3) bvváorgs: ol 5? Bac eis. 
.. 402. Aovyóv "Epwis] Aotyós 'Epwiv Hermannus: qus neces- 
saria correctio est, si recte legitur ézáyovcar. 

403. "pórepov Porsonus. Tporépov libri. 

404. éráyovsar éT'] àráyovcay àr' Rob. éráyovc" éx Turn. 
éráyovo! üv év Bothius. 

405. rvpavv(oes] rvpavv(bos Ald. 'T'urn. 

406. $üévov] $0€ uévov M. $0cuévov Ald. Dochmium 
restituit Klausenius, qui xeudérov correxit. 

407. f5ec8 ] oer "Turn. 

408. Sepárev áripa] Domibus spoliata. Supra 289. sávrev 
Árwov, kájiAoy, omnium expertem. BLOMF. 

409. Terirpamoiav M. adsoripto in marg. otuat 7G. T(s. Tpá- 
To üv. 

à Ze om. Rob. 

410. zéraATa] zenáAara, M. Ald. Rob. 

$Q or xéap dictum est secundum Homericum dor 1jfrop. 
BLOMF. 

411. kÀvovcar] Scholiasta, ávrl rob xAvovog. De hac con- 
structione dictum ad Soph. Electr. 479. 

oikrov] Lamentum. Opijvos, Hesych. 'T'heb. 51. olkros 9 otris 
jv &ià eróua. Suppl. 60. oikrov olkrpóv álev. 66. mev0ci véov 
oixror 90éev. Ab exclamatione of, ot, formatur verbum olv, 
(Apollon. Dysc. de Adv. p. 538, 9.) sicut ó(we ab ó, à, et 
similia: (vid. Gloss. in "Theb. 8. Agam. 1287.) Hinc otxros 
lamentatio, et sensu secundario, misericordia. Idem fere signi- 
ficat ol(Vs vetus vox Ionica. BLOMF. 

413. pov| Seribendum iot cum M. 

414. Constructio est. amAáyyva 5é pot kAvojay keAawobrat 
"pós Ééros. BLOMF. 

xAvojoy] Scribendum xAvove, ex M. Guelf. xAVovca Rob. 
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415—417. Órav—xaAós] Versus corrupti. 

416. 0paaé', àméoracev] 'Turnebi hzc est interpolatio. 0papéa 
"écracev M. Guelf. Rob. 6papéa me(oracev Ald. 

418. àv mávres Guelf. codex Robortelli et Ald. et, ut opi- 
nor, M. ex quo árzavres enotatum apud Fr. de Furia. àv 
eiróvres Rob. Turn. Steph. eimórvres ex scholiasta est, qui heec 
sic explicat, r( bewórv elzóvres xarà KAvrauuvijorpas ríxowiev rijs 
ejs cvpjax(as, à Tárep ; 1j à vemóvÓapev ; Scribendum àv $á»- 
res cum Bothio. 

rUxousev Hermannus. róxouier áv libn. 

7) (5 Blomfieldus) rdzep] à sárep 'Turn. ex verbis scholiastee 
supra appositis. 

419. áxea Lachmannus. áx6ea libri. 

421. Aíxos] Ajxov Bambergerus in Zimmermanni Diario 
a. 1836. p. 564. 

422. ácavros] Implacabilis est ira nostra ex matris injuria 
€t crimine concepta. SCH. 

écri] eloi, ingrruit, Bambergerus, collato Suppl. 157. xaAe- 
700 yàp éx mveUparos eit xeuudv. 

423—428. Hos versus choro tribuendos esse vidit O. Muel- 
lerus. 

423. €xoyye (Turn. Steph. éxoyarv Rob. Scribendum éxoqa 
cum M. Guelf. Ald. 

"Apeov] Libri "Aper. | Scribendum "Apior, quod restituit 
Hermannus Opusc. vol. 4. p. 338. lectum, ut videtur, ab scho- 
liasta, qui ITepeuxóv interpretatur. V. de hoc nomine Hesychii 
interpretes s. v. 'Apeías. Recte intellexerat Abreschius, qui 
Stephanum Byz. citat s. v. "Apia. 

eire] Seribendum £v re cum Hermanno deleta post igAeja- 
erpías interpunctione. 

Kwoías] V. ad Pers. 17. Kiecías Rob. ''urn. Steph. Kiw- 
cias M. Guelf. Ald. 

424. vópownt ToAejuoTpías "Turn. Steph. vópowt Aeuarpías 
M. Guelf. Ald. Rob. Scribendum »vópos iyAejuoTp(as cum 
Hermanno, collata qus ad hunc ipsum locum referenda haud 
dubie est glossa Hesychii, ipAejuorp(as : Ópqvnrpías. 

425. àrprybónAnkra] dmprykrot mAnkrá libri. àmprykrónAnkra 
Scaliger. Veram formam restituit Blomficldus, collato Pers. 
1056. xaí pov yeve(ov 7répÜe Aevrijpn rp(xa. Xo. &mpiyb. ámpryba, 
páAa yocóvá. 
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qoAviAávgra Lachmannus, zoAómAayxra libri. yoAvzáAaykra 
Rob. errore typothete. 


8] Scribendum 7 cum Hermanno. 


i 

lbetv] elóci» M. 

426. ópéypara] ópe(ypara Ald. unde ópyuara 'Turn. 

427. émppoOet] éTeppó0e. Stanleius recte. 

428. àápóv] Scribendum ápóv et ápàv v. 4357. 

429—433. Electre tribuit O. Muellerus. Continuandi sunt 
choro. 

430. uijrep| Scribendum p&rep cum Schuetzio. 

433. érÀgs] Scribendum érAas. &rAÀav Guelf. 

435. ápa Heathius. &pa Rob. 'Turn. àpà Ald. Steph. 

437. ápàv] V. ad v. 428. 

438. óAo(uav "Turn. Steph.: quod legit scholiasta. éAo(uav 
M. Guelf. Ald. Rob. 

439. épacxaM(a0ns 6? rocrocre(óns M. épacxaAo0ns 56 ro- 
croceióv Ald. éuaexaAí(s0n bérearoore(5gs Rob. éyacxaA(c0ns 
6é r' às rór. &v Turn. Steph. éuacxaA(s6n 9 &8, s oir. elbjjs 
Canter. rób pro roór Pauw. Recipiendum épaoexoA(c05. 

épacxaA(a0n) uacxaA((o, Amputo corporis extremitates. Sed 
primaria significatio est, circa pectus sub axillis cingere; unde 
pacxaMorüp, lorum pectorale. (Prom. 71.) Hesych. Maoxa- 
Aw8fva.: ávnpricÓa. éx TOv uacxoAQv. Momicidge cadaveris 
extremitates amputatas pre contumelia sub occisi axillis sus- 
pendere solebant. Sophocl. El. 444. "Y s 0avàv árqos, dore 
bvapevi)s, 'EuaaxaA(o09, xàmi Aovrpoiow kápa KqAibas éfépafev. 
Suidas, 'EpaexaA(o0Q : é0os jv rois ápxaíois, Óóóre dovevaciuav 
éf émiBovAije rwà, rà épyov ádociovpuévois, áxpernpiü(ew Tóv 
vexpór' kai Tv pop(ev ópua00v moujsavras, kpgpvárvat karà ToO 
rpaxiAov, xarà rÀ»v pacxaAQvr Dwpovras. àd' ob 5i] kal pacxa- 
Alapara mpooxyópevcav avrá. ZoQokAijs év TpolA mÀ1pn pacxa- 
Aw prov etpyke róv yacxaMwpóv. (Brunckius róv $orejcarvra.) 
Hoc autem factum fuisse, non àdociócews caussa, sed prse 
contumelia, judicat Musgravius. Stanleius, preter hunc locum 
et Hesychii glossam, contulit Senece Agam. 9oo.—ille jam 
exanimem petit, Laceratque corpus ; illa fodientem adjuvat ; 
et notum Virgilii locum de Deiphobo /En. 6, 494. Schol. in 
Apollon. Rhod. 4, 477. róv ànoÜavóvrev oi boXodovobvres. áp- 
xales áxpernpiacuór Twa émo(ovv Tob àvaiovuévov. kai, rabra 
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AaBóvres éffjprev rov rpaxrjAov abrüv. rüv 06 kaXovuépev áxpo- 
rnpuacpárev área kal T0AÀAÀ éfdpyuara. BLOMF. 

440. d7ep Schuetzius. ámep libri. Deleatur comma post vw. 

441. xrí(ca, Stanleius. xreiva: libri preter. Rob. qui 8eiva:. 
Scholiasta, 5vervx(av pey(orqr xarackevd(ovca TQ c4 Bí, 
"Opécra. 

442. doeprov] d$epkrov M. Guelf. Ald. 

443. «Aieis] xAve: M. Guelf. Ald. Rob. 

óvas ár(yovs Stanleius. Óvearipovs libri. 

444—455. Choro tribuantur. 

444. àrearárovv] émeorárovv Ald. 'Turn. 

447. &bepkros| üjepros Rob. 

ToÀvawotüs Porsonus. zoAvoívov libri. 

bíxav] Scribendum 8íxgv» ex Guelf. 

449. xaipovca] xéovca Dobrzus. 

kekpugiéva] Scribendum xexpvppuévov. 

450. Ante vel post verba é» $pecívindicanda lacuna. Versus 
fuit senarius. 

451. evvrérpawe] ov rérpawe 'Turn. Rectius Hermannus coi 
rérpave. Simplex rérpaiwe legisse videtur scholiasta. có» ré- 
rpawe Blomfieldus. 

452. $pevàv] $povóv Guelf. Ald. Rob. 

453. rà pérv] Scholiasta, ra?ra rà evujavra rQ ' Ayayépvovt. 
avros àà, roUr. Éoriww Ó marijp, €miÜvjet kal rà Aovrà yvOrat, ToÜT 
écr.. rij». ruiopíav. ópyG pro dativo substantivi accepit alius 
scholiasta, ávri rob uá0e r9 rpómq cov. ** Pro ópyG scribendum 
videtur pua. Sunt hac ut dixi; cetera jam ipse proficiscere 
ut cogrnoscas, decet autem forti animo pervenire. ópya firma- 
tur sequenti xa&j«ew.^ BAMBERGER. in Zimmermanni 
Diario a. 1836. p. 565. 

455. Scholiasta, spéme 8 oov àáperakuijrp bvvápet ópuüy kar 
avrór. 

456. $0Xo:s Porsonus. $(Aowr libr. 

459. à5] 46 M. Scribendum á?' cum Guelf. Rob. 

461. £vuBáAo. Porsonus. £v&dAA« libri. £vpBaAet Pauwius. 

462. Lacunam recte explere videtur Hermannus, qui à(xas 
addit. xpaívew 8íxas dixit Eurip. Heracl. 143. 

466. ià] Scnbendum à cum Hermanno. 

466—470. Oresti et Electra tribuit O. Muellerus. 

467. &rgs] Imo ras. 
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468. TAaya] "Amy M. sAnyfj Rob. 

469. &epra] á$ópyra Guelf. Ald. 'Turn. Glossema ex scho- 
lio petitum. 

472. éxàs] Scribendum áxos cum Schuetzio. 

474. 9uskew Épw. anonymus in Annal. Heidelberg. a. 1809. 
fasc. 6. p. 287. aleuavaeiv M. Guelf. Ald. Rob. alà»' àvai- 
peiv 'T'urn. Steph. 

alparnpár] aigargpar 'Turn. Steph. omissa interpunctione. 

475. TÓ» addidit Wellauerus. 

476. x0órwi] 0co1 Rob. 

477. vixqv] víxy Portus. 

480. alrovuévo 'Turn. Steph. alroóuevos M. Guelf. Ald. 
Rob. 

481. roiávbe] roue M. Guelf. Ald. Rob. 

482. uópov om. M. Guelf. Ald. Rob.: suppleverunt 'T'urn. 
Steph. conjectura probabili. 

484. £c«) éag libri. 

485. év mvpotei] Scribendum épsipow: cum Cantero. 

kv rois] kxvwawrois Steph. 

490. 8às 8é r'] Lectio vitiosa. àós c) 0 Auratus. $ós 0é y 
Hermannus. 

eüpopiov kpáros] Soph. CEd. T.183. ejéma mépyov àAxáv 
comparavit Hermannus. 

492. éxalvywav] Fecens exceperunt vel induerunt. S'TANL. 

495. é£eyelpec] é£eyeípy libri. 

óve(oecw] óveibeco: M. óveibeoow Guelf. Ald. 'T'urn. 

497—499. Versus hos vulgo Electre continuatos Oresti esse 
tribuendos intellexit 'Tyrwhittus. 

498. Pro 8AáBas Canterus et Musgravius Aagás. Musgra- 
vius allegat Suid. 'Opo(as AaBás. ávrl ro peraMyrets kai uera- 
0éceis. Locus est in Platonis Phaedr. p. 340. E. Metaphora a 
palestra desumta. BLOMF. 

502. olxreipe] olkreiov Rob. 

üpcevos 0' ópo? yóvov] Verba vitii suspecta. yóov Bamberge- 
rus in Zimmermanni Diario a. 1836. p. 565. 

505. Hunc locum, corruptum tamen, et sub Sophoclis no- 
mine, citat Clemens Alex. Strom. 2. p. 422. a Stanleio indica- 
tus; maiües 08 ávbpi kar. alav óvrt kAjboves yeyáaov. $eAAós D 
Qs áyovc: bikrvov róv éx Bv0o0 xal xAecríjpa aXovres A(ve. ubi 
voces xar' atav óvrt ex. karÜavórr. depravatas esse monet Gata- 
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kerus A. M. 2, 20. p. 383. F. corrigitque A(vov, quomodo 
Euripides ap. Polluc. 7, 10. A(vov xAecrijpa dixit. k«Agbàr cw- 
rípws dicitur filius, nomen paternum ab oblivione servans, 
quemadmodum cortices rete submersum indicant. Optime 
scholiasta: «AAo(: éxeivov yàp émimAéovres anpaívovot riv. év 
Bv0g cayjvgv: otro kal peis (Ovres o£ róv Üavóvra. BLOMF. 

506. $«AAol] Ad hunc locum respicit Eustath. p. 713, 33. 

&yovoi) ávéxovow &vo dixit Eustathius. 

507. Alvov R. Aí(vov libn reliqui, M. ab correctore an- 
tiquo. 

509. ce] oc libn. 

510—513. Hos versus choro tribuendos esse recte monet 
Hermannus Opusc. vol. 2. p. 79. 

510. ápeudi róvàó. érewa róv Seidlerus. ápóudror 9é riva 
rüp libri. Recte Hermannus àpeuói] rov? ére(varov, nisi quod 
érewárgv scribere debebat, quod fecit Blomfieldus. 'Totum 
versum omittunt M. Guelf. Ald. 'Turn.: post versum proxi- 
mum collocat Rob., in locum suum reposuit Steph. 

511. T addidit Blomfieldus. 

516. ue0vorepov] ue0' Vorepov M. Guelf. Ald. Rob. 

517. Oavóvr. Pauwius. Oavoüvri libri. 

518. rábe rà bópa, uei] r00e rà 6Gpa peo M. Rob. 

519. peo Turn. Steph. uéee M. Guelf. uéco Rob. yuéro 
Ald. 

522. olo8 , é&oi] oto0d, ov Rob. 

523. rapi; Porsonus. mápe libn. yp. raptis M. 

528. Toi] 75 Steph. 

529. ópurjicac Porsonus. óppíca libri. 

530. rtwós] Seribendum rívos versusque Oresti tribuendus. 
Monuit Abreschius. 

xpitovra] Refertur ad àpáxovra. Post 5áxos signum interro- 
gandi ponatur. 

veoyevés 'Turn. veopeyés M. Guelf. Ald. Rob. Steph. 

531. kavrij Stanleius. avri) libri, quod revocandum. 

pa(óv] uac0ór Porsonus. Scribendum paeróv cum Blom- 
fieldo. 

ràve(par. Porsonus. r' óve(par: libri. 

532. ob0ap jv Pauwius. o) xápw libri (a correctore antiquo 
M.). oix áp 3j» Turn. Steph. 

jmó crvyós] $wocróyos Rob. Donec exemplum afferatur, 
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vocabulum erif usurpatum fuisse de serpente, aut omnino de 
animali noxio, legendum arbitror $ró oróyovs. Notum est enim 
eróyos de re aut persona odiosa frequenter adhiberi. Et schol. 
expl. ro? pucro? 05p(ov. SCH. | 

534- 9vyavov] Visum. oyis Hesychio. Videtur autem for- 
mari ab ózroua: quemadmodum rpófavov a rpóyo, Aec(javov à 
Ae(ro, grammaticis non probantibus. Schol. rà x' ór« ànó Óyeos 
vapjyaye TÓ Óvavov. Ceterum Stanleius àrvàpós de Clyte- 
mnestra intelligit. Schutzius vertit, visum ei a marito «mmis- 
sum, quod probat Butlerus. Et sic interpretatur scholiasta. Sed 
tum oporteret rárbpós cum articulo. BLOMF.  Corruptum 
est àpbpós. De somnio conf. v. 37. seqq. 

535. xéxpayev Rob. Steph. xéxAayer libri reliqui. 

536. Post axóre comma ponatur. 

537. 7] 9? Stauleius. 

542. evykóAAes Steph. et scholiasta. cevoxóAÀes M. Rob. 
OvakóAA cs Guelf. Ald. OvoxóAcs 'T'urn. 

543. éxAeíinov] An legendum éxàeóv? BLOMF. 

544. ov oeise mGca anapyávrg ónA(ero Ald. Turnebus vero, 
Óus r£ müciw cmapyávows ómA((ero, et sic fere Stephanus, sed 
émA((ero. oU $eice müca omapyárg mAe((ero M. Guelf. Rob. 
Butlerus conjicit of$ts re zais és. Porsonus Opusc. p. 211. 
odis époto: ezapyávow. BLOMF. 

545. pacróv Blomfieldus. 4ac0ó» vulgo. 

547. Qoi rápBe. r90' Porsonus. àujurapBl rQó M. áudi- 
rapBíre 9 Ald. Rob. áu$irapBijs r9ó Turn. Steph. 

548. roí ww) ro(vvv Ald. Turn. 

550- «revà "Turn. Steph. xreívo libri reliqui. 

553. pév Stanleius. 5' &y libri. 

554- areíxew Porsonus. oríxew libri. 

556. krelvavres)] kreí(vavras M. Guelf. Ald. 

557. 96Aq re kal An$0Qci» àpy ra?rQ Bpóxq] Hoc est 90A re 
xai éy ravrQ Bpóxq An$6Gocw. 

561. civ] Serib. £y» cum Porsono. 

épkelovs] épx(ovs M. Guelf. Ald. Rob. 

562. re] 9? Rob. 

563. 'jcopev "Turn. Steph. otcopev libri reliqui. 

IIaprgc(óa Porsonus. Ilaprgco(óa libri. IIapvac(óa Blom- 
fieldus, et IIapraco? pro IIaprgzoó Eumen. 11. ubi vid. anno- 
tatio nostra. 
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565. Particule xal 9$;j valent fác autem. Vid. Elmsl. ad 
Eurip. Med. 380. Valcken. ad Herodot. p. 591. Markland. ad 
Suppl. p. 129. b. Nusquam tamen vidi has particulas cum 
optativo constructas. BLOMF. 

$api] $aspo Guelf. Ald. $aibpovs Rob. 

566. &éfaur ] Aéfaur M. Guelf. Ald. Rob. 

567. àor M. Steph. és Turn. és àv Guelf. Ald., eraso v 
in Guelf. 

568. vapaocre(xovra Steph. zapacrí(xovra libri reliqui. 

569. 7óAauc« Blomfieldus. 7Ajc« libri. 

áre(pyere] àmeípyera. M. Rob. et superscripto e Guelf. 

571. BaAóv M. B&àXov Guelf. 8aAo» Ald. Rob. 85Aóv Turn. 
Steph. 8yAóv Homerum, 8aAór tragicos dixisse observatum in 
Lexico rhetor. in Bekkeri Anecd. p. 224, 12. BaAóv per oibór 
explicat Hesychius. 

Épxevov] épxí(ovr M. épxwo»r Rob. Scribendum épxeie» cum 
Stanleio. Conf. v. 561. 

573. €zera] £vavra Wakefieldus. 

xarà crópa] Coram. A4 .fronte. Incert. Rhes. 410. Oppxáv 
áp(arois éymea v xarà arópa. 492. Táfov u' ' AyuMévs xal arpa- 
ToU xarà crópa. Idem fere valet xar' ó$0aAuovs in proximo 
versu. Rhes. 422. Kal uéudopaí cot, kal Aéyo xar óppa cór. 
(Angl. 7 tell it you to your facce.) Eurip. Or. 282. €i xar. óp- 
para 'Efwrópovv vw, si coram interrogarem. Bacch. 469. IIo- 
répa bé vókrop c, 1] kar. Ópy., tjváykacev ; Conf. El. 915. Heec 
contulit Abreschius, qui recte observavit, ** xar" ó$0aAuovs Ba- 
Aetv in conspectum venire, 8aAeiv üvri ro poagaXetv. Sophocl. 
"Trach. 760. Avrós Bapetav fvpdopàr év óupact IlIarpós 5ebopkós 
xal karà yAGocav kAoev." BLOMF. 

574- épet] ápet (1. e. ápet óüaAuovs kal karaBaAet) Bamber- 
gerus in Zimmermanni Diario a. 1836. p. 566. 

BaXei] BaAetv M. Guelf. Ald. 

577. Epurbs] 'Epwris Turn. Steph. 

578. rpírgr mócw] Prima erat Agamemnonis sanguis; se- 
cunda /Egisthi; tertia Clytemnestre. Sic recte interpretatur 
scholiasta. Quoniam vero dicitur áxparorv olua, allusio esse 
videatur ad notum illum rpí(rov xparfpa; quod notavit Pau- 
wius. Vid. ad Agam. 245. Hoc autem tertium poculum üxpa- 
rov erat. Antiphaues Athen. 15. p. 692. E. MeydAqv Ads cc- 
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Trfjpos üxparov jpé rw. Aliter tamen narrat Philochorus ibid. 
p. 693. E. BLOMF. 

579. viv obv Blomfieldus. evroiv M., eraso priore v. av oiv 
Guelf. Ald. Rob. ci 9' oov 'Turn. Steph. 

580. evuaívy] cvuBatvet M. 

58 t. )piv] juás correctum in libro Bigotiano. 

582. exyàv] Stanleius contulit 'I'heb. 615. biet 8à otyàr, 1 
Aéyew rà kaípua.. (ubi vide notata) et Prometh. Ignif. Xiyyó» 6 
óTov Dei, kal Aéyev rà xaí(pua. Sic Sophocles CEd. C. 808. 
Xopls Tó T. eimeiv 70AAÀÀ, xal ró ka(pta. BLOMF. 

583. roro] Pyladi. Monuit scholiasta. 

584. ópÜdcavri] óp&dcorr. Bambergerus l. c. 

585—593- 594—602. 

603—612 613—622. 

623—630 631—638. 

639—645—646—652. 

585. yà Schuetzius. yàp M. Guelf. Ald. Rob. y' àijp Turn. 
Steph. Quod legit scholiasta. Ceterum 585. 586. et in anti- 
stropho 594. 595. in unum versum conjungendi. 

586. 5e«và Heathius. 5ewà xai libr. 

589. BAacrotc:] Lectio vitiosa. SA&zrove: Butlerus. 

Tebaíxuiot M. Rob. voba(yjyuoc Ald. uerafyyjaoi 'T urn. Steph. 

590. Tebáopo: ex Stanleii conjectura legitur. 7e5ápapo: libri. 
Scholiasta, otya. (hoe correctoris verbum est similiter in M. 
usurpatum ad v. 311. et 409.) mébovpot, tv 5] T oxqpawópevov 
peréopoi.. Quibuseum Hesychii gl. zébovpos: peréopos compa- 
ravit Stanleius. Alius scholiasta, ai áxrives ToU. zA(ov al ka8n- 
pepwat quem zebápepo: legisse videri observavit Stanleius. 

591. 7rqvá] Scribendum zravá cum Bothio. 

xüveuoévrov—dpáca:] Locus corruptus. ** Correxi káveuóevr 
áv—dpácais, describere possis; cui statim opponitur dAA' v$mép- 
roÀuov àvbpós dipóvgpa rís àv Aéyov; De optativo $pácais con- 
suli potest Elmsleius ad Eurip. Med. 319."^ BLOMF. 4páca: 
per évvógoov explicat scholiasta. 

595. 596. Deleantur commata post Aéyot et post TÀguóvev. 

596. d$peciv] $pecciv M. Guelf. Scholiasta conjungit z(s à» 
Aéyoi $peaív ; àvri roO évvorjoewv. Sed $peciv rAguórov ponitur 
pro raAact$póvov. BLOMF. 


597. xai TavroÀpgovs] kal recte delet Klausenius. Idem 
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trium syllabarum defectum post vavróAgovs notavit, quem 
repetendo peras explevit. 

598. &ravci] &reo« al Rob. Post 8porüv signum interrogandi 
ponatur, tollatur vero post óuavA(as. Monuit Heathius. 

599. 0' Steph. 7 Rob. Turn. Seribendum ?' cum M. Guelf, 
Ald. 

600. àméperos] àw £peros M. Ald. Rob. Hesych. 'Amepo- 
Tós: AàmávOpemos. ubi Kuster. ** Conf. Etymol. M. v. 'Azepe- 
wóv. Apud JEschyl. Choeph. 598. legitur àáméperos, quod 
scholiast. interpretatur orvyrós, vmep5avos. Etymol. 'Asepo- 
vàv itidem interpretatur ervyvór. Ut proinde vel apud /Eschy- 
lum scribendum videatur àzepezós, vel apud Etymol. et He- 
sych. 'Azéperos pro 'Aveperós. Nisi tamen utrumque vitio- 
sum sit et detortum ex 'Ayépexos, quod idem significare ae 
jTepiarvos notum est," In Hesychio àzéporos restituit ex hoc 
loco L. Bos: sed frustra; vide Phrynichum ap, Bekker. p. 8, 
8. Oxymoron tragicum est àméperos £ogs, ut yáuos &yapos et 
similia. Sensus est, Amor non legitimus muliebri animo im- 
perans, male vincit conjugalem | societatem, BLOMF. De 
forma adjectivi v. Lobeck. Paralip. p. 258. 

603. $mómrepos] Scholiasta, ó ji) xoüos, àÀÀ' dÀm0s uaÓciy 
0£Auv. $norrépow Turn. Steph. ex alius scholiastee annotatione, 
yuweckéro 0 ó moibevÜcis ovx Ünomrépois dpovrícuy (y jj r0 Os 
VmorakrukÓp àvrl ToU ó Tporakruov. 

604. $acls] Hesych. Aaeís: ua0$v. Verbum poeticum, Ho- 
mero frequentatum. Eustath. in Od. A. p. 1506, 12. 70 à? 
Üpevat kal ró Satjvac buadépev. levat pé» yàp, ró olkoOcv cib£. 
voi*. batjva Ó£, r0 érépe0ev. Sophocl. El. 168. ó à Aá0era: | &y 
T éma0, àv 1' é0ás, qua didicit ex nuntiis. BLOMF. 

605. 7aiboAópas] Scribendum zaiboAvpás. 

Oecriàs] Althsa scilicet, Thestii et Eurythemidis nata, 
Apollodorus 1, 8. éyévvgee 8e 'AM0a(a matta é£ Olvéss MeAéa- 
ypov, bv é£ " Apeos yeyevijo0a. $ac(. rovrov 86 Óvros z]uepáv érrà, 
Tapayevouévas ràs Moipas Qaciv eimetv, Tóre reAevrijaoe: MeAéa- 
ypos, Órav Óó katópevos éml rijs écxápas ÓaAós xaraxaj. Tobro 
dxoócaca, róv baXAóv üve(Aero 'AA0aía, xal karéÜero «ls Aáp- 
vaxa.—Postea 'T'hestii filii, egre ferentes apri Calydonii exu- 
vias Atalante dari, abstulerunt; ópyw0eis 5€ MeAéaypos, rovs 
piv Ocaríov naibas àzékrewe, ró 0à bépas ánéboxe rij" AraMÁvrg. 
'AA8a(a bà Avmqgeica émi rj TO» dDeAj Gv àmeAe(q róv baÀà» 
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Te xal ó MeXéaypos &£aijrgs ànéÜüave. Hanc fabulam nescivit 
Homerus, quod colligi potest ex Il. I, 529. seq. ubi eam veo- 
répows tribuunt grammatici. Meleagrum ab Apolline ceesum 
tradiderant auctores ràv ' Hour et rs Muwvábos, teste Pausania 
10, 31. qui docet historiam de titione fatali primum in scenam 
protulisse Phrynichum in Pleuroniis, non quidem a se inven- 
tam, zpocayrápevov 5é abro? uóvov üáre és &rav 70n GuJeBonpé- 
yov T0 EAAqvwór. BLOMF. Meleager cum aprum Calydonium 
una cum lecta juvenum manu (quos nominatim recenset Ovid. 
Metam. 8, 300. sqq.) adortus, et quoniam ejus precipua in 
hac pugna virtus enituisset, exuviis apri praemii causa donatus 
esset, Atalantam Schoenei filiam, ipsam quoque venationis so- 
eciam, amore ductus hisce spoliis ornavit. Quem honorem cum 
Meleagri avunculi, 'Thestii filii, matris Althzee fratres puelle 
invidissent, per vim ei munus eripiunt, proptereaque a Melea- 
gro occiduntur. Quam fratrum cedem sgerrime tulit Althsa, 
filioque mortem, vel ut Homerus narrat Iliad. I, 562. impreca- 
tionibus, vel ut recentiores perhibent, mirabilem illum titio- 
nem, cujus a conservatione fili vita pendebat, comburendo 
aoceleravit. Nempe secundum Ovidium Metam. 8, 451. sqq. 


Stipes erat, quem cum partus enixa jaceret, 
T'hestias, in flammam triplices posuere sorores, 
Staminaque impresso fütalia pollice nentes, 
Tempora, dixerunt, eadem lignoque tibique, 

O modo nate, damus. Quo postquam carmine dicto 
Excessere dec, flaerantem mater ab ene 

Eripuit torrem, sparsitque liquentibus undis. 


Hanc igitur fabulam, etiam Apollodoro 1, 8. et Diodoro Siculo 
4» 34. memoratam hic sequitur /Eschylus. SCH. 

607. wvpbatj] 7vpbars 'lurn. Steph. ex verbis scholiaste 7j 
TaiboAóp.as kal TvpOajjs. 

608. xara(dovca Canterus. xalBovca libri, nisi quod ex M. 7j 
al0ovca annotatum. 

609. jAwa| Quia hujus titionis conservatio cum Meleagri 
recens nati salute conjungebatur, recte poterat Meleagri equa- 
lis dici. SCH.; 

érrel poÀày x. T. À. €x eo lempore quo recens natus vagrivit, et 
contemporaneum ei per vitam: sic recte interpretatur scho- 
liasta. BLOMF. 7v(x émyoAóv Ald. 
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611. ovpperpov] Scrib. £óuperpor. 

$ial Canterus. &à libri. 

612. potpókpavrov és] uotpóxpavrov 9 és M. Steph. potpóxpar- 
roéb és juap Ald. poióxparov 9 és yap Rob. | potpóxparo» às 
juap 'T'urn. 

?pap] Scnbendum ápaop. 

613. &AAa» Pauwius. àAAà libri. 

6et Turn. 5j libri reliqui. 

614. ZxóAAar] De Scylla, Nisi Megarensium regis filia, du- 
plex est fabularum series. Alii narravere, cum Minos Crete 
rex Megara urbem obsideret, Scyllam a Minoé aureo monili 
corruptam, Niso patri capillum abscidisse, a cujus conserva- 
tione vita ejus esset suspensa. Sic Apollodorus 3, 15, 8. qui 
tamen doni illius mentionem haud facit. Alii, ut Ovidius 
Metamorph. 1. 8. et Virgilius in Cir, amore Minois captam 
fuisse Seyllam perhibent, purpureum in Nisi vertice capillum 
urbi et regno fatalem fuisse, adeo ut Megara capi non possent, 
quamdiu ille incolumis maneret. Hune igitur capillum clam 
a patris capite abscissum Scyllam Minoi tradidisse. Cir. 220. 
sqq. 

Nam capite a summo regis, mirabile dictu, 
Candida cesaries, florebant tempora lauro, 

At roseus medio fulgebat vertice crinis, 

Cujus quam servata diu natura, fuisset 

T'am patriam incolumem Nisi regnumque futurum 
Concordes stabili firmarunt numine Parca. 


SCH. Fabulam aliter narrant Virgilius Cir. 130. Ovid. Met. 
8, 9o. a Stanleio laudati. Mortem Scylle narrat Pausanias 2, 
34. "Totam hanc fabulam rejiciebant Megarenses, teste eodem 
1, 39. vid. Heyn. ad Apollodor. p. 345. F. Ursin. ad Virg. 
Ecl. 6, 74. Scylle parricidium cum facinore Clytsemnestree 
comparavit Propertius 3, 17, 19. Quidve Clytemnestra, prop- 
ter quam tota Mycenis Infüámis stupro stat. Pelopea domus? 
Tuque o Minoa venumdata, Scylla, figura, T'ondens purpurea 
regna paterna coma. BLOMF. 

615. trep Porsonus. vraí libn. 

618. 10/5caca Abreschius. 7ei69:,7aca libri. 

619. Nicov] Nícor libri. Nicor AovAxija Homer. Odyss. Z, 
136. BLOMF. 
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áQaváras rpxós] Capilli immortalitatem Niso, si servatus 
fuisset, conciliaturi. SCH. 

620. voa$ícac')] Ovid. Metam. 8, 85. 

——^Íatali nata parentem 
Crine suum spoliat : 
unde ei nomen Ceiris ; Ovid. Metam. 8, 151. 
——-et a tonso est hoc nomen adepta capillo. 

STANL. Schol. àzpogoAes: àmpovogres. o) mpoockevyapér 
ràÓ áàTof9gcópevov. és Tpoboris yàp ToU Tarpós éruue pin $1ó0 M(- 
reos. Sed forsan referas ad Nisum, àázpoBoíAvs mvéovO. Ünvo, 
sine suspicione stertentem. Aristoph. Plut. 3oo. de Cyclope; 
eixij; 0? xarabapÜévra Tov, Méyav AaBóvres zuuévov a$nk(oxov, 
éxrv$jAGcat, — Et sicinterpretatur Bothe. BLOMF. 

621. á xvró$jpev] áxavóópev Ald. ex quo Turn. àyavó$por 
fecit. 

kvyvóópev] Impudens, Stanleius confert Iliad. Z. 344. Tà» 9 
"EAévg uólow. Tpoaqóba peUuaxiowwv AGep. épeto, kvrvós. kakopim- 
Xávov, óxpvoécons. Sic xvrvoOpaceis Suppl. 766. xvvoÜapaijs 
Eóvóa Theocrit. 15, 53. ubi vid. Valckenegr. p. 361. BLOMF. 

622. xvyxáve: Porsonus. «ure: libri. 

pav] Scribendum vw cum Blomfieldo. 

kixávec é ju» "Epuifjs] Male scholiastes, quem Heathius quo- 
que sequitur, ad Nisum refert. Nisum enim capillorum furto 
mortuum esse, jam v. 614. satis declaratum erat. Multo magis 
attüinebat Scylle poenam hic tribus verbis memorare, quod 
chorum odio facinoris incensum, et nunquam non vindicte 
diving cogitatione erectum. maxime decebat. Sed quid signi- 
ficat Mercurium eam assecutum esse? Vulgo accipiunt de 
morie, quia Mercurius est wopmaios animarum deductor ; 
Pauwius autem ad Mercurium lucrorum pre&sidem retulit, 
quod cur Heathius adeo fastidiose spernat, non video. Cum 
enim tragicus memorasset Scyllam aureo monili, adeoque lucri 
potius cupiditate, quam amore ductam parricidio se contami- 
nasse, quidni chorus hoc sarcasmo narrationem concludat: 
Sed assecutus est ipsam lucro inhiantem Mercurius lucrorum 
praeses, eamque gravi damno mactavit. Ceterum de Scylle 
pena cf. Virgil. Cir. v. 389. et quos ibi laudat Heynius. 
SCH. 

623. éweurgcápg» Heathius. éweurfcager libri, nisi quod 
éurijcauev Rob. 
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624. áxa(pes 5€] Lectio vitiosa. 

rà bvo ues yay evy àmesxerov Sópois nihil aliud significare, 
quam Clytemnestre et /Egisthi illicitos amores vel exinde 
patet, quod ejus mentionem chorus amittere non poterat, ut 
locum communem de vi amoris muliebris hoc etiam exemplo 
confirmaret. SCH. 624. 625. et antistrophici 632. 633. in 
unum conjungendi. 

625. Post 5ópo:s ponatur comma. 

627. éw ár»bpi revyeróópo] Hunc versum servarunt M. 
Steph.: omittunt libri reliqui. 

628. 51joww Porsonus cum Pauwio. Ótlois libri. Scribendum 
dois. 

émwóro céfgas] Lectio vitiosa. '* 6doiciv ém(xorov aégas ma- 
jestas hostibus invisa dicitur. Agamemnon, quem scil. 'Trojani 
oderant ut hostem, reverebantur autem ut imperatorem fortem 
et bellicosum. — Sic idem v. 54. eégas ápaxov ábáparov appel- 
latur. Alias émíxoros apud 7Eschylum significat iratus, infen- 
sus ut Prometh. v. 162. Sept. adv. Theb. v. 791. quem sen- 
sum si quis hoc quoque loco prsetulerit non repugnabo. Scho- 
liastes tamen ézixóro interpr. $ogepQ xal ae8aorQ xal apà rois 
goAeulouw." SCH. 

629. ríe 5' ex Stanleii conjectura legitur. r(e» 5' libri, ex 
quo rover fecit 'Turn. Lectio vitiosa. 

á0cpuavros, Non calefactus, i. e. inaudax. | àfpáavvros schol. 
BLOMF. 

631. kaxàv b&—Tó A9gpwov] **Satis nota est immanis illa 
mulierum Lemniarum in maritos crudelitas. Unde Pindarus 
Pyth. Od. 4, 448. 

Angpriuày T! €0yec yvvowxdy àvbpojóvov. 
Orpheus : 

Auro éy qya0€g ró0. Tep kxaxà Épya neue 

O0gAvrépass. 
Rem narrant scholiastes Pindari et scholiastes Apollonii 1, 
773. Similis est alia virorum crudelitas, hujus quasi. á»- 
T(rowos, quam fuse narrat Herodotus 6, 138. paucis vero 
perstringit Eustathius ad Dionysium Afrum v. 347. Kal 
3 Atos bé more (inquit) qkeiro $70 IleAacyQv, àf dv 
Adrian apowaá(ovrat kakà Ou robs. rovs obs énoígcav, yvvai- 
kás re kre(varres alyguaAórovs áü(kes kal maibas oÜüs éf avrGv 
érexvomoujcavro. Pelasgi multas Atheniensium mulieres ra- 
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puerunt, et cum iis in Lemnum abierunt ; cumque jam ipsis 
filii nascerentur, eos Pelasgi ad unum omnes cum matribus 
interfecerunt, veriti ne aliquando viri facti Atheniensium inju- 
rias ulciscerentur. Ab hac et mulierum et virorum immanitate 
nata illa apud Hesychium, Suidam et Eustathium p. 158, 12. 
980, 61. proverbia Asjuria kaká^. Agpría. xelp* TÓ Ajjupvov. BAé- 
zew, aliaque. Herodotus: Ajuvwa épya ávà rij» 'EAXába mávra 
rà axérAua vevópaoras kaAéea0ai. S'TANL. 

632. b& bij To0€l karámrvororros kacevbéris Ald. 82 »mo0, 
eikarámrvarov Rob. $2 b(mov0ev xarámr. Turn. Porson. àe $5; 
vo0e€t M. Guelf. 52 broe» Schutz. Exemplum particule 55j- 
ToÜev in promtu non habeo. Hesych. A:jmo0ev: Aéfis ovv- 
azTuki), ós xal rà 5iprov. De bifrov0ev consuli potest Ruhnken. 
ad Timseum p. 7g. Pro yoüra: legendum suspicor foára:. 
BLOMF. Locus non persanatus. 

633. rikacev] 7ikacev M. Guelf. efxacev vulgo. 

634. 1ó bewóàv] Schol. ró xarà KAvraurrjorpas. 

638. r( rüv9 oix àvb(kes Aye(pe ;] Scholiasta, evrá£as xarg- 
yopà' víccet yáp pe ró b(kaior rabra. Aéyew. 

639. &yx«] &xpi Scaliger. 

mAevuóvov] mvevuóvev Rob. recte. ** Eurip. Ion. 766. &a»- 
ratos érvrev óbóva pe mvevyóvav rOy0. éao." STANL. 

640. biavraíar] Subaudi sAgyáv. Ofvmrevkés per ófmwxpov 
explicat Hesychius. BLOMF. 

ovrg Hermannus Elem. doctr. metr. p. 236. cotra, libri, 
quod per ópuà interpretatur scholiasta. 

641. 9l] &à "Turn. Steph. 

642. rà pij Otis yàp ot. Ald. ov —Aàf£ Rob. o$ deleri vult 
Hermannus Observ. crit. p. 107. Sed haud male, mea quidem 
sententia, explicat scholiasta: ró yàp jj b(kawov o) bei ápeAct- 
ga: 1mo potius o?« 5]4éArrot scil. 97 ris A(kys. BLOMF. 

643. Aàf£ marée, Conculco. Agam. 1327. oi 8e, rijs .eAAo0s 
kAéos IIéborv maroüvres, o0 ka8eí0ovow xepl, pro xarà mébov. 
Eumen. 110. Kal závra rasra Aà£ ópà maroópeva. 536. 'Es ro 
Tüv 5é rot Aéyo, | Bepóv albéca. Aíxas* | ug5é vw, | xépbos ibàv, 
á0ép mob Aàf ár(ogs, ubi codex L. marne. Sophocl Ant. 
1287. oto, Aafmárgrov vrpémev xapáv. Comici dicebant 
una voce Aaxzareiv. Photius; Aaxmaretv: depexpárgs IIeráAgr 
IIaí(ew pe, rTUnrew, Aakrareiv, o0civ, báxvew. BLOMF.  Punc- 
tum post zarojpevov male positum. 
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645. TapekBárvres] Meroyij) ávrl fwjuaros, inquit scholiasta. 
Scripsi zapex8ávros cum Stanleio. 

oU Oculores Porsonus, recte, nisi quod o? Oejuorós scribere 
debebat. Legebatur àOeuíores. Adjectivo utitur 7Eschylus 
Sept. 694. aluaros ov Üeyucro. 

646. Aí(xas] 5(xys M. Rob. 

qvOjjv] Intellige are fundamenta. Agam. 384. àvópl Aaxr(- 
carri uéyav Aíxas Bepov. 

647. *poxaAkeve. Hermannus. 7pooxaA«eset libri. 

649. Tékvov] Recte schol. r(kre. ó dóvos &áAXov dóvov. 
BLOMF. 

6dpaot 'T'urn. Steph. ex annotatione, ut videtur, scholiastse 
qui roí(s oíxo:s posuit, émewdépec à. rois olkois. Tékvov vaAXaiv 
aiuárev. 9ópac: Rob. 5(uace M. Guelf. Ald. Lectio corrupta. 

650. aluárev Canterus ex annotatione scholiastsee. Swuárov 
libri. 

Tíve. "Turn. Steph. re(ve: libri reliqui. Per ázairet explicat 
scholiasta. r(rvew Lachmannus de chor. system. p. 63. sublata 
post vaAairépov interpunctione. 

xAvri] Scribendum «Avrà cum Hermanno Opusc. vol. 6. 
P. 201. 

"Epwis] 'Epwvis 'T'urn. Steph. 

654. Solennis erat exclamatio ejus qui fores pulsabat, Tai, 
Toi, qua ostiarium excitaret. Sensus est; Quis intus in cdi- 
bus est, iterum dico mai, vai? Aristoph. Ran. 464. "Aye ij, 
T(va Trpómov rijv Üópav xóvyce, r(va; Ilàs év0áb üpa xómrovow 
ovTiXdpto,; TIat, yat. Nub. 131. 'Irgréor. r( rair. €yev arpay- 
yesouat, 'AAA. oUxl kómre riv O/pav; aat, raib(ov. Comparari 
potest Euripides Peleo ap. schol. Aristoph. Nub. 1153. '1à 
TóAaww Tiris ép Gópow.  Heathius. 'Ió, là, móAauww €f ris éy 9ó- 
pois. Legendum, 'Ió, là, viAawu 5j rts év bópois ; BLOMF. 

655. Conferas 875. Oluo, Tavoí(uowu beomórov reAovpévov, 
Oluot uáA' aiOis éy rp(rous poo 0éyuacw. BLOMF. 

éxrépapa] Exitus; ostiarii scilicet. BLOMF. 

656. $uAó£ev] QuAó£evos Turn. Steph. 

Bía margo Rob. 8í(a Turn. Steph. àla. M. Guelf. Ald. Rob. 
Lectio hujus versus interpolata est. quoférm 'oriv AlyloQov 
Bía Porson. pref. ad Eunp. Hecub. p. ix. quA ó£evós nis. Al- 
y(a0ov Bía Elmsleius ad Eurip. Med. 807. 
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657. Non olxérgs, sed vais, apud. Robortellum nominatur is 
qui hunc versum pronuntiat. Non multum interest. BLOMF. 

ele», ükxoóo ] Notandum eter pro spondeo positum in formula, 
ut videtur, solenni ete» áxo(e. Eodem modo Aristophanes 
Pac. 663. etev, áxoje: ra)r éTiwxaAeis; pavÓáve. Sic libn 
optimi et scholiasta. Vulgo eiév y', áxoóo. 

mobamós] 7o5anós Óó £évos; nó0cv; Eurip. El. 774. xaíper', à 

£évot, r(ves, IIó0ev sopeíec0 — ; ubi vid. Seidler. BLOMF. 

'" 660. ráyvve] Festina. Pers. 698. ráyvve 9, és &peymros à 
xpóvov. Sophocl. CEd. C. 219. uaxpà uéAAerov, àÀÀà ráyvve. 
ubi vid. Elmsleieum. BLOMF. 

661. dpa] &pa« M. Guelf. Ald. Rob. 

éprópovs] Bene notavit Stanleius, Homerum hanc vocem 
non pro mereatore, ut posteri Graeci, sed pro vectore simplici- 
ter ponere, quo sensu ab /Eschylo usurpatur. BLOMF. 

peOiévai (ka0.éva. Musgravius) &ykvpav] Scholiasta, rij» &yxv- 
pav mpocoppíaas rovs óbovrópovs àvri ToU karaAoa. 

663. reAeaópos] Perficiens. Mater familias vertit. Abre- 
schius, laudato Hesychio, TeAea$ópos olxos: To) yeyajmkóros 
xal rekvócavros. Contra Bópos jjureMjs erat, quum vel pater 
vel mater familias diem obiisset: Homer. Il. B. 7oo. Toà 5? 
kal àpdubpuj?js üiAoxos dvyAdkg dAéAevrro, Kal Bópos pires 
ubi Eustath. réAos ó yápos, 60ev reAelovs. rovs yeyapgkóras &Ae- 
yov. Rem illustravit Ruhnkenius ad 'Timei Lex. p. 225. 
Potest tamen reAec$ópos in hoc loco nihil aliud significare 
quam 2//a quam penes est jus perficiendi. Schol. reXeaQópos : 
àpxgyós, buikgriis. BLOMF. 

664. rónapxos] rümapxos M. r&rapxos Rob. 

9 Turn. Steph. 7 libri reliqui. 

665. albós] Pudor vetabat sermones cum alius mariti uxore 
conserere. Eurip. Iph. A. 835. Alexpóv 8é uox yvvai£i avpfáA- 
Aew Aóyovs. BLOMF. 

cix] Inepte scholiasta, zAeová(ec 7; ov. Recte monet Abre- 
schius illud o? ad rí0gew pertinere, non ad émopyépovs. 
BLOMFY. 

668. KA.] 0«p. (i. e. 0epánawa) Rob. 

670. 0epuà Xovrpà] Andromache in Iliade X. 442. KéxAero 9 
ájduróAouw émAokápois karà bàpa "Audi mvpl arijca rpímoba 
uéyav, ó$pa méAowo "Exrop. Üepuà Aoerpà uáxns éxvoarüjcavri, 
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Frequens 6epuoAovoía luxuriosa putabatur: vid. Od. 6. 247. 
ubi plura Eustathius. Hermippus apud Athen. 1, p. 18. C. 
Mà ràv AC, ov h£v To, j.e0íeww Tür. üápbpa xpi) Tóv áya0óv, ov0e 
OcpuoXovrety* à o) nowis. BLOMF. 

0eAkrijpia, arpepyi] Scribendum 6eAxrgpía Frpsum cum 
Wakefieldo Silv. crit. $. 164. 

671. bualev T' óguárer] Benignorum bostituri: WEL- 
LAUER. 

672. BoóXos, 4d consilium pertinens. 1. q. BovAevruós. 
Recte schol. ei o) 9ià fevíav fj«ere, ààAAà 80 &AAo ri. BLOMF. 

675. avróQopros, Ipse sarcinam portans : non curru vectus. 
Hesych. Ajró$opro:: abrobidkovot. kvpíes 92, ol ép rois ibo 
TÀolows. XodoxAijs Ovéorg Zwvevíe. ó 9€ Kparivos éy Xeípovi, 
Tobs Tà kowüà dopri(opuévovzs éd. Navis oneraria erat $ópris, 
onus vel sarcina ejus $ópros, unde uvpiójopros vas. Ceterum 
avróQopros valet ipse cum sarcina, sicut abrókemov £($os ensis 
cum manubrio, supra 157. Sic abrónpeuvos, avróppuos et similia. 
BLOMF. 

olke(g a&yg) olx(q o&yn M. oixiais &yg Guelf. Ald. et codex 
Robortelli. 

676. às] Scribendum eis. 

Gonep bep àme(Uygv móbas] Quemadmodum me huc venisse 
videtis. ABRESCH. 

678. Recte Schutzius, éfuworopíjeas óbóv, sciscitatus quo ten- 
derem, kal aa$qvícas ó0óv, viam quum monstrasset. BLOMF. 

679. Zrpódios] Apud Sophoclis Electram 46. ipse Strophius 
nuntii personam induit, refertque quod ipsum miserat Phano- 
teus Phocensis, uéywros avrois bopv£évev. Noster Agam. 853. 
Tpé$e yàp avrórv «)p.«vi]s bopé£evos, Erpóduos ó dwxeós. Stro- 
phius etiam nominabatur Pyladis pater, qui eum sedibus ejecit, 
pollutum esse dicens, quod una cum Oreste patrasset czedem 
Clytemnestre. Eurip. Or. 763. STANL. 

680. x(es] Vox Homerica, nec Sophocli neque Euripidi 
usurpatum. Pers. 106g. alaxrós els àóuovs kie. Suppl. 500. 
reraypévos k(o. BLOMF. 

684. els] Scribendum és. 

eis rà zürv] Omnino. Locutio frequens apud /Eschylum. 
Infra 926. éAaxe 9 els ró müy. Eum. 52. els ró màv gbeA/krpo- 
Tot. 200. 'AAX els TÓ màv Émpafas, ós mavaíros. Agam. 664. 
(682.] eis ró vü»v érgrópes. [Eum.] 83. "Qor' eis ró mà» ce 
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rGpb àmaAAáfai mÓver. 536. Els ró wüv bé co Ayo | Bepuóv 
albéca, A(xas. 889. Etvai bwaíes eis Tó Tür ruyuepérn. Eurip. 
Heracl. 576. eis ró mvüv co$oós. Sic és rà uéywra, quam 
sazime, Herodot. 8, 144. BLOMF. 

àel £évov] áeífevov Schneiderus in lexico. 

686. AéBgros] Urn« ad cineres servandos. Agam. 430. àvrjj- 
vopos c7obo) yeu(wev Aéggras eiOérovs, ubi vid. Glossarium. 
Soph. El. 756. Ka( ww vpQ xéavres ei0is, év Bpaxet XaAxQ 
péyuwrTov cGpa beAaías oTmoboU dépovsw drbpes Doexémr re- 
rayuévo,, "Oves Tarpqas róuBov éxAáxy xQovós. BLOMF. 

mAevpópara] Eadem urna dicitur r/zepa xaAkórAevpov apud 
Sophocl. El. 54. notante Stanleio. "Theb. 887. óuoezAáyxvev 
TAevpaopárovr. BLOMF. 

691. HA.] 6ep. (i. e. 0epázawwa) Rob. ut v. 668. Clytiem- 
nestre hoc versus tribuendos csse verissime monuit Portus. 

ol "yà] ot éyà libri. 

éy0á*' 'Turn. et Steph. interpolatio est. à» sac" M. Guelf. 
Ald. Rob. corrupte. 

693. émwnüs] éwozais M. Guelf. Ald. éz' émaís Turn. 
Hesych. 'Erezáj: é$opá, éromreíe.. Eum. 275. beAroypád 5e 
mávr émwnQ $pevi. 969. 6r. yov yAQacar xal oróu émonG. Con- 
structio est émwmüs ToAAÀ xal ékmobév «0 xe(ueva. non, quod 
Pauwius voluit, ézems 70AAÀ, koi—áToyuois. Dicitur 'Apà 
collineare sagittas vel in ea, que seorsum in tuto posita vide- 
antur. BLOMF. 

696. ei8óAes Porsonus. ejojAcs libn. 

eigóAes éyev] Prospero jactu usus. Pollux 9, 94. àv uévro 
ye rois kifjots Tó ÜvakvBeiv, xal evxvBeiv, óvoud(erav. ka( ov kal 
rÓ bc BoAov, xal rà eügoAov elvai. Aristeen. I, 23. ép? yàp kara- 
váAecar &nAgoros éraípa, xal seacol n(mrovres árvxós pv épol, 
eügoAórepov B? rois évavr(ow. — Ita Salmasius pro ebovAórepor, 
probante Hemsterhusio ad Pollucis locum, unde confirmatur 
in hoc versu Porsoni correctio. Ejusdem confusionis exempla 
dedit Boissonadus ad Aristen. p. 559. BLOMF. 

697. gÀo?] Schol. zapouía, ££ mqAo0 aó0a. Éxew. De hoc 
proverbio dixi ad Prom. 271. BLOMF. 

698. vüv $9] Hoc sic explicant interpretes ut vüv 5é post «al 
viv repetitum esse dicant propter interpositam parenthesin 
1»—mn69a. vv 5 Scaliger. 

Baxxelas] Baxx(ías M. Guelf. 
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Baxxeías ka is] Electre, ut videtur interpretibus. 

699. vapobcav éyypá$e] Lectio vitiosa, ad quam expedien- 
dam editoribus nihil profuit obscura annotatio scholiastse, ráfor 
airjv à$avwÜeicav àápj. és mpós rÓ éXm(s 0  àmébexev. *"*In 
éyypáoe latere videtur àvaorpé$ew." DOBR/EUS. 

700. o0» Rob. àv M. Guelf. à Ald. 

704. OvoceBeías] 9 addit Portus. 

706. kare£evepuévov haud aliter intelligendum est, quam de 
hospitio, quo fuerat apud Clytemnestram exceptus, quod sane 
violasset, si grata potius, quam vera narrasset. Nam quod 
etiam de Strophii hospitio accipi posse putat Abreschius, quod 
Duntio, si peregisset mandata de Oreste, revertenti ac respon- 
sum referenti obtulerit, id justo subtilius est, et altius, quam 
decet, repetitum. Ceterum ut hic a Clytemnestra, sic a peda- 
gogo accipiuntur hospites ap. Eurip. Electr. v. 359. sqq. Com- 
parandus etiam Sophocles Electr. v. 766. sqq. SCH. 

707. fes] Scribendum á£(v» cum Pauwio. rá» cot üf(uv 
ruv interpretatur scholiasta. 

709. &àyyeAv] àyyéAAov Rob. 

710. jjuepeóe, Per diem aliquid facio. Antiatticista ap. Vil- 
loison. Anecd. Gr. vol. 2. p. 80. ávrl rob elmeéiv, mücav riv 
vókra Tep( ru. àvaMoxe, Diavvkrepeve mepí r&. Aéyovat, kal Oia- 
ypvmvet obre xal bupuepevew, üvri ro0 mGcav rij» 74épav mep( vi 
àvaA(ckew. Pollux I. 64. r0 àv GAqs rv mpüfac zjuépas "4epet- 
cat, kai bujuepeboat. olov érl ràüv (3avavaev ó IIAáror elpn«e, 
IIpós vp ?j.epevovras. Similiter Xenophon CEc. 4, 2. Sophocl. 
El. 786. vóv fkxgAá mov, Tóv ríjo0 àreAXv obvex rjuepejcopev. 
Satis bene margo libri Mitfordiani, ** qui ont fait leur journée." 
Notabilis est constructio zjuepesovros uaxpüs keAe0ov. BLOMF. 
Genitivos non putem regi ab Zuepe?ew, sed ab adjecto rà apóc- 
$opo, atque distinctionem tollendam. Firmat me in ista opina- 
tione Eurip. Hel. v. 515. ubi pari ratione habemus rà «póc- 
opa rfjs vv mapovorns cvpdopüs. Supra v. 668. móvev 0cAkrijpua 
dixerat sensu non multum diverso. ABRESCH. 

712—714. leguntur in M. Steph.: absunt ab Guelf. Ald. 
Rob. Turn. 

713. óTwc00Tovs] Hallucinatur Stanleius óTi0ómovs vertens 
pedissequas, obversante opinor loco Eurip. Hippol. v. 54. 7o- 
Avs üp' avrQ TpoomoAev ÓmwÜÓónovs kGpos AéAaxe, et v. 1179. 
ómw0óTovs o.» óyifyvpis. Verum eadem hic si obtineret signie 
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ficatio, seriptum oportebat ózw0órobas. Redde ergo reversus. 
Hesych. ad hunc ipsum fortasse locum: 'Omiw8ómovs, vTo- 
orpéyas. ABRESCH. 

rovcOe kal Évveymópovs] Id est xal roce £vveumópovs, de qua 
collocatione xa( particule dixi ad Aristoph. Acharn. 884. 

714. bépacw] cópacw H. Vossius. 

715. v$nevÜÓVvo 'lurn. Steph. émev0óro vel ézev0vo. M. 
Guelf. Rob. éz' eióíve Ald. In M. gl. est $7ob(xo et schol. 
evuovAeóe co. raUra Tpácaew és bdcovri b(kgp, jv rv apà rÓ 
0fov Toujogs. 

718. BovAevaóp.en0a Stephanus. SovAevóneota libri, quod gov- 
AevópeOa scriptum in M. Guelf. Ald. Rob. 

719. elev] «i é» Guelf. Ald. Rob. 

$0ua. Heathius. Qu vel $A(a M. Guelf. Ald. Rob. $Aat 
Turn. Steph. 

720. ocrouárev lexvv preces dicit alta voce (pro Orestis 
salute) pronuntiatas. SCH. 

226. 5oA(av Pauwius. $oA(a libri. 

727. 9] y Rob. 

"*Epuijv 'T urn. Steph. 'Epu£a M. Guelf. Ald. Rob. 

X0órvv 9' 'Epuíjv xal róv véxtov roto é$obeicai] Adeo mani- 
festa hic sunt interpretationum indicia, ut ne dubitari quidem 
posse putem quin ita scripserit /Esehylus, vóv yàp áxyuá(et 
Ile $oX(av | £vyxaragtjyat, vóxvr 0' 'Eppv | rovoó éQobci- 
ca, fupobgNirowi &y&cw. | Níyws enim idem est quod magis 
usitatum xOórvos, ut évvvx(ev pro xOov(ev et &vvvxor " A&bav pro 
x0ówwov dixit. Sophocles CEdip. Col. 1556. 'T'rach. 501. HER- 
MANN. Opusc. vol. 1. p. 115. vóxwr '"Epufj», quia non aperte 
rem gerebant, sed dolo et simulatione quasi tenebris involuti, 
ideo dicitur eos vóxvs "Epuíis immittere. llustratur h. l. So- 
phocleo El. v. 1391. sqq. 'O Maías 9 mais 'Epufjis e áyet, 
6óAov cxórq kpovras mpós avrà répua. SCH. — Fortasse scriben- 
dum est, x9óriv 0' 'Epuüv kapórv vóxytov roicb é$obocai—. 
Optat chorus ut Mercurius opportunitatem nocturnam certa- 
minis adducat, cf. v. 817. 881. Csdes enim noctu perpetratur. 
BAMBERGER. in Zimmermanni Diario a. 1836. p. 566. 

729. £upobuXiroww] £ubobuuirmrgsw Guelf. Ald. £upobgufroc- 
ew Turn. 

730. Olxérov persona huic versui in libris prefigitur. Choro 
tribuendum vidit Tyrwhittus; ct sic scholiasta : 'Avijp ó £évos: 
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févov róv 'Opéorg»v xaAet, lva. ófeoww  áyvoety rà. oxatópnpa. 
BLOMF. 

àijp] àrijp libri. 

732. KOucca M. Turn. xA(cce Guelf. Ald. T'eucca R. 
Steph. Scholiasta ad v. 733. l'euecar 9€. $jot Tij» 'Opécrov 
rpoQór, II(vbapos 892 (Pyth. 11, 25.) 'Apeswógv, Zrnoí(xopos 8? 
Aaobáueiav. Laodamiam etiam Pherecydes apud scholiastam 
Pindari. KÓuceca apud /Eschylum nomen est non proprium, 
sed gentile. Schol. Aristoph. Pac. 362. Küuuxàr 8? éudj0n ànó 
Ku cons rpoQo?. Epyaxa, Cilicum regis uxor, Küucca vocatur 
ab Xenoph. Anab. r, 2, 12. 

733. lipus0os] Scholiasta, xakójuo0os* báxpva yàp mpo£evet. 

734. Tous févovs] Lectionem vitiosam notavit Porsonus. rois 
£évow Pauwius. 

738. 0éro] &0ero Heathius: neque in hoc loco est cur omit- 
tatur augmentum. BLOMF. 

exvÜperüv Steph. oxvOpenór libri reliqui. exvOpenós Portus. 

739- keU0ovo' ] keóüew yéAev dixit ut Homer. Od. T, 212. 
60A« 9' Óye báxpva kcóóce. ABRESCH. | 

Aldus et Turnebus interpungunt post xaAés, et deinceps 
exhibent, hic xeírgs, ille vero x«e(vgy. .Robortellus 9.arerpayyué- 
vois kaAór xe(yy. BLOMF. ** Hunc locum sibi imitandum 
proposuit Eurip. in Orest. v. 1121. ubi Pylades: 

yóovs "püg avróv O:jcopec0" à mácxopev. 
ad hzec Orestes: 
deor épbakpücal y' ÉpyboÜcv xexapuévn. 
et v. 1319. Electra: 
kàyà ckvÜpwrovs óupárev Efe kópas, 
6s 55Bev oix elbvia ráfeipyacgéva. 
ut et Sophocl. Electr. v. 868. 
àp iplv às dXyotca kabvvepérn 
Oewós bakpücat kànokbUcat boket 
róv viàv 1) bíorqvos àó. óAeAóra ; 
àAA' éyyeAGca $pottóos" ABRESCH. 
740. éxei] &xew M. Guelf. Ald. 
741. 09 ] 0$ , cum accentu, scribunt Abresch. Schutz. Ni- 


mis curiose. Nam constructio potest esse 9d" 7s djjuns, ut pre- 
positio arctius cum pronomine cohereat. BLOMF. 
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742. éxeivos] éxetvor Guelf. Ald. 'T'urn. et codex Robortelli. 
Idem codex ei$paveiv pro ev$paret. 

744. avykekpaupéva Ald. Notent tirones garrulitatem dvaxó- 
AovÜorv anus indoctee, ** quod in primis commendat auctorem, 
cum personarum 7/os dextre et evoróxos exprimat." Quod 
vere observavit Stanleius. BLOMF. 

750. uqrpó0ev Oebeyuéygy] Aristoph. Ach. 178. exávbwá uo 
00s Lyrpó0ev bebeyuérn. quem versum cum hoc loco contulit 
Porsonus in Aristoph. p. 113. BLOMF. 

751. Constructio hujus loci, ut vulgo legitur, adeo tvrbata, 
seu potius nulla est, ut aliquam corruptionem latere quivis sus- 
picetur. Verissime monuit Butlerus, prolixam et inconditam 
orationem garrule nutrici convenire; soloecam ac plane barba- 
ram non item.  Schutzius putat aliquid post 9ebeyuéry interci- 
disse; Hermannus vero post xeAevopáre», nisi legendum sit 
érAgr.. Locum aliqua ex parte expeditiorem reddidi, scribendo 
éx pro «al v. 751. (xdx Portus) ut orationis filum interrumpa- 
tur post rpigij» usque ad 761. BLOMF. 

vukrvrAáykroov Ald. unde vvkr(zAayxkrov "Turn. 

keXevoudrov Steph. keAevudror libri reliqui. 

752. kal ToÀAÀ] 7] oAAà Musgrav. Apud Sophocl. El. 1145. 
similiter fere conqueritur Electra; Ofuo: ráAawa rijs épfjs TáAa1 
rpoíjs '"Avedejrov, ri» éyoó 0ádp àpdi col Ilóve yAvket map- 
écxov. In hoc loco constructionem sic expedit scholiasta ; 
&vedéAqgra épol rjj TAáon T0AAÀ xal uox0npá. BLOMF. 

753. rÀáon] rAáce. Rob. 

Gc7epei Boróv] domep elkoróvr M. Hunc locum ita reddidit 
Grotius ;—«tas prima, ceu brutum pecus, Ut educetur, mentis 
aliene indiget. Cum v. 752. Hermannus contulit Iliad. I, 490. 
IIoAAáx: pot karébevcag éml orüj0ecot. xyvrüva. Olvov, àrofAi(ev 
év vgmég àAeyewg. "Qs ér( cov uáAa TÓAA' ÉraÜov, xal móAX' 
épóygca. Comparandus etiam Sophocles, seu potius, ut opinor, 
/Eschylus, in Nioba, Aemroema8r5rev xAavibiev épevríots OdA.- 
Tovca xal yrxovca, kal Tmóve Tóvov 'Ex vvkrós dAAdocovca róv 
xa6' juépav. Verba sunt nutricis: BLOMF. 

754. Tpó"« dpevós] Non alio modo, quam conjectura. 
BLOMF. 

456. 7j ^uiós] Scribendum el Auiós cum Stanleio. 

bn] 5n pro 56yo dictum quibus vel rationibus vel exem- 
plis defendi possit ostendi in 'l'hesauro vol. a. p. 1586. sed 
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mire dictum 5j ris vitii suspicionem movet, quod Elmsleius 
ad Eurip. Med. 480. ita removere studuit ut scriberet, 7) Aus, 
3) Ouf] Tis, 7] Awrovp(a &xei, duriore orationis conformatione. Ab 
hac parte probabilior Wellaueri conjectura est à(rge:s. Si vero 
servandum est ris, corrigi poterit 7] Auíós 1j b^ el ris—cum 
Buttmanno Grammat. vol. 2. p. 395. 

Auovpía] Micturitio. a A(mrew, i. e. émvpetv, et obpov. Sic 
interpretantur. BLOMF. 

757. avrápxgs] avrápkg Guelf. Ald. Scholiasta, jj yàp véa 
vgbus TÓp rékvev éavrj dpkeiv kal Bon0eiv BojAera, Ó éarw 
àvéew BojAerat às émfvy(as.  Interpunctionem post mpópavris 
otca vulgo positam post réxvev transtulit Pauwius. 

759. Taibós arapyávev $obpórrpia] Citat Pollux 7, 40. 

760. yva$evs] Probabilior scriptura kvade/s est. 

rpooe?s re] arpooess re M. Guelf. arpóbevoe Ald. :*Sensus 
est: Has pueri mei necessitates naturales cum previderem, 
sepe tamen ut fit deciperer, adeoque simul fascias pueri sepe 
purgare deberem, lotriz nutrizque codem fungebantur munere, 
h. e. quz nutrix, eadem et lotrix eram. Id quod aperte con- 
firmatur sequentibus verbis éyà Ours Bà ráoóe xeipova£ías 
éxovca." SCH. 

762. 'Opéarnv é£ebefápsv marp(] Superius v. 750. dixerat, óv 
éféüpeya uzrpóüev bebeyuévg. Vox propria scil. obstetricum, 
quse ut videtur simul nutricum officia obibant. Arisüd. vol. r. 
p. 24. rfj Agrot mÀavepuévg bià más yis kal ÜÓaAdrrns mvyetrai 
(Minerva) mpós rór eluapuévov xGpov, o0 uóvov ?jv avrjj rekeiv, 
kal émedbi] érure uaiobra( re kal béxerat rovs maibas. Hesiod. 


Theog. 479. 


"Omnór üp ónAórarov Tabor jjyeÀXe rekéa0at 
Zia uéyav: róv uév ol é8éfaro l'aia meAdpy 
Kpifry év eipeín rpadépuev áriraAMépevai re. 


Idem vero h. l. éxóéfac0a. marpl, quod in laudato Hesiodi 
versu óéfacÜa( oi rpéjeiw,—ut adeo hic optime schol. éx roó 
TapakoAovÜoüvros explanet per é&0peya, áméseca, accepi alen- 
dum curandumque. Junxit haec Soph. in Electr. v. 13. ubi 
itidem Orestis loquitur rpo$eis, 

— gà "arpós ék dóvev éyó more 

Tipós oijs ópa(pov kal kaatyrijrys Aafgív 

qveyka, kàféooca káfeÜpeyáyungr. 
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cf. Harpocr. v. éxóefápevos ex eoque Suid. ABRESCH. Ce- 
terum in toto hoc nutricis sermone admirabiliter effinxit /Eschy- 
lus hoc muliercularum genus, earumque puerorum amorem, 
garrulitatem, minimarum rerum accuratam memoriam sic ex- 
pressit, ut ex ipsa natura hausisse videatur, quamquam videtur 
etiam boni senis Phoenicis apud Hom. Il. I, 482. sqq. imagi- 
nem animo et memoria recoluisse. SCH. 

"arpl] os superscriptum in M. ex conjectura correctoris 
constructionem verbi 3éxectas ignorantis, de qua v. Porsonus 
et Scheferus ad Eurip. Hecub. 539. 

764. are(yo] areiqov M. 

765. meócerai] 7eócere Ald. Insuavitatem hujus versus 
notavit Butlerus. Equidem scribendum puto rórbe Aóyov. 
Supra 724. $ári» 'EA00v m/Ógrav ríjvbe. 731. ebr à» míOgrai 
p00ov. BLOMF. . Accusativos recte restituit Blomfieldus. 

766. Hunc versum, cum duobus proxime sequentibus, Oresti 
tribuit Rob. Choro Turn. Steph. BLOMF. 

767. 1) às] Scribendum &ros cum Schuetzio. 

768. ei Turn. Steph. 1) libri reliqui. 

770. uj vvv] uij v6» vulgo. 

erüyei] orvyet Rob. 

771. übepárres] Prsferat forsan aliquis dbeiadros, sicut in 
Pers. 162. ojbaps épavrijs ooo àbe(puaros, (Aot. Sed recte se 
habere dóeuávres monstrat nomen archontis Atheniensis ' ASe(- 
pavros. BLOMF. In versu Persarum nunc óá5e(garros legitur 
e libris optimis. 

kAin] xA?e. Ald. 

772. ráywra yafoócg 'l'urn. Steph. ráxvr' áyagoscg libri 
reliqui. ráyiora yygoíoy Pauwius recte fortasse: neque enim 
Dorismum in hoc verbo, ut in xvrayós aliisque nonnullis voca- 
bulis, tragicos admisisse constat. 

773. kpvrroc Ald. xpvmrós ceteri. óp0doy $pev( Turn. óp- 
0oócq $pev( ex fine versus superioris M. Guelf. Ald. Rob. 
Citat schol. Venet. in Il. O. 207. é&y àyyéAo yàp xvrrüs ópÜobra: 
Aóyos, et Euripidi tribuit. Hac compilans Eustathius in Il. O. 
p. 1013, 11. scribit xpvzrós. BLOMF. 

774. 3] ?; Guelf. && Ald. 

$poveis eb] Sapis. Num sana es, rebus modo istiusmodi 
nuntiatis? Nam insanientis putabat Nutrix istud monitum 
y0oícn $p«r( rebus sic stantibus. BLOMF. 
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775. Suspectum est àAA' el (à4AÀ' et Rob.), quod ex prsce- 
dente àÀA' jj ortum videtur, quod ipsum hic quoque restituebat 
Stanleius. 

rpomaíav] Conversionem. Schol. uerarpomív, ut in Agam. 
213. dpevós "véev bvcceBij rponaíav. 'Theb. 703. Arjjparos év 
vpoTmaía. Sc. abpg. Eurip. El. 1154. 'Apo(8al kakGv'. uerárpomot 
mvéov|sw adpac Sój«v.. Vertas autem àAA' el, sed quid, si Jupi- 
ter etc. BLOMF. 

779. Trà menpayuéva Ald. 'Turn. rà memaMuéva Rob. rà 
aenAayuéva Guelf. ràmeoraAuéva Steph. 

780. uéAe.—péAn] uéAAe—p.éAA M. Guelf. Rob. 

783—788— 794—799. 

789—793 —827—830. 

800—805— 812—818. 

819—826-—831—837. 

783. 784. et antistrophici 794. 795. in unum versum con- 
jungantur. 

783. wapavrovuévg pov "Turn. Steph. -apatoópey épol M. 
Guelf. Rob. zapawroóy éy poi Ald. 

785. rvxeiv] rer E exei». Federus Comment. in 
Agam. carm. epod. p 

poi Turn. Steph. 2 "AM. Rob. uo? M. Guelf. 

786. rà ecó$posvv eipawpévois Guelf. Ald. *racedpocvrev- 
potopévois Rob. rà céd$pocw €0 pawpévois 'T'urn. et recentiores. 
rà cdpov €) Hermann. BLOMF. Cum Rob. consentit M. 
nisi quod rà cum accentu scriptum. 

787. &uabixácac] biaBuaas M. Biabxáo Guelf. Scribendum 
$ià bí(xas cum Pauwio, quod legit scholiasta, qui explicat ài- 
kaíes, xarà (xy 1) karà rà b(kaiov. Punctum post éros positum 
deleatur. 

788. ÉKAaxov, Zei* ov 5€ vw $vAáccois] Scribendum £Aaxor. 
& Ze, a? vw $vAáccois cum Blomfieldo. 

QvAdccois] $vAácces Guelf. Ald. 

789. et 790. in unum versum conjungendi, és autem versui 
791. addendum. 

789. € €] £e &c M. € € Guelf. Ald. & & Turn. Steph. Inter- 
jectiones extra metrum posite. 

7pobé bix0pàv M. Ald. R. «po $5jx0pàv 'Turn. 

790. rüv éce ueAd0pov, à Zei] Scribendum rórv £ceQev ueAÁ- 
0pev Zeb cum Seidlero de vers. dochm. p. 406. 

3Q 
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791. ja» ] Seribendum sw cum Seidlero. 

uéyav] uéya Guelf. Ald. 

ápas] atpas M. Guelf. Ald. 

Mira interpretatio scholiastse ; émápas yàp TOv 'Opéormav, 
bvríjoy kal rpyrAao(ova mowijv elompáfao0a. róv 'Opéorg» modj- 
cat. Schutzius, Efenim si eum erexeris, dupliciter ac triplici- 
ter tibi lubens retribuet: cui assentitur Butlerus. Sed recte 
monuit Pauwius áye(ye: esse secundi personz ; vicissim acci- 
pere poteris. BLOMF. 

793. 1aA(umowa Steph. vaA(rrowa libri reliqui. 

àpelie] ápeGyrm "l'urn. 

794. lo60.] texe Pauwius. 

loxe 0. àvbpós—ópeypua] Inhibe vero dilecti viri (Agamemno- 
nis filium, tanquam) pullum orbum currui calamitatum alliza- 
tum ejusque cursui aliquando modum ponens fac ut hoc ipso 
moderamine servatus hoc patrie solum videat, superatorum 
gressuum desiderium, h. e. quam patriam in toto calamitatum 
cursu, exsilii presertim tempore, nimium quantum desideravit. 
Sic tenor allegori:& a principio usque ad finem sibi constat. 
Orestes enim patre orbatus et exsul cum pullo equino compa- 
ratur; calamitates ejus cum curru, cui equus junctus cursus 
immodica celeritate misere fatigatur; uérpor et jvÓuós prorsus 
idem significant, nimirum infortuniorum sublevationem; et 
sicut equus immodico cursu agitatus vehementer stabulum, ubi 
requiescere possit, desiderat, sic patria, cui restituendus erat 
Orestes, bene dici poterat àdmebov àvouévev Buuárev Ópeyya. 
Sic vocabulum fua de reditu Orestis apud Sophoclem El. 
Y. 159. sq. Ads ebpon Biüjpar. poAóvra rávbe yy "Opécrav. 
SCH. 

796. Schol. évépewe rij ueradopQ. dvjcas yàp év üápyart Typá- 
rev, T0 Ópóuo émiyaye. 

798. ro?r' ibety bánebov] Versus corruptus. 

799. Tw»4áre» 'Turn. Steph. xrguárev Rob. Scribendum 
Bxpárov cum M. Guelf. Ald. 

801. mAovroya6ij Turn. mAovraya65 M. Guelf. Rob. Steph. 
TÀoUVr áya0f Ald. 

vopíCere] Per 7zvtoxeire, biweire explicat scholiasta. 

802. xere] Accuratius hic versus antistrophico respondebit 
si kxAfre scribatur. 

803. 804. Versus ex dochmio et dipodia iambica compositi. 
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805. Post réxo: punctum ponatur. Scholiasta, 'Ayau£uvovos 
ó vaÀajs $óvos uj scvyxeprjon $óvov rà Opéorg rexOrvac bià 
Tóv $óvov 'Opéarov. 

806—811. Versus epiphthegmatici, repetendi post stropham 
proximam, ubi librarii brevitatis caussa denuo scribere omise- 
runt. 

806. róóe (ró $e Rob., sed 5e sine accentu) xaAós xráuevov] 
Hsc utcunque explicat scholiasta, 5ià roro ró kaAós ávaipe- 
ncópevor: Aéyec 06 r0 alya ro9 Aly(o0ov. ** Scribendum rà 9é 
kaAés kr(uevov à uéya valer orópaor. Vix opus est ut Homerici 
éUkr(uevovr admoneamus." BAMBERGER. in Zimmermanni 
Diario a. 1836. p. 566. 

807. erópiov] Os spelunca. Hesych. Zrójua: xácpara. So- 
phocl. Ant. 1216. ápuàv xóparos Aifoorabij Aóvres mpàs abrà 
erójior.  Heathius hoc recte ad Apollinem refert, qui spelun- 
cam Delphis insidebat. Infra 940. uéyav Éxov pvxóv x0ovós. 
Strabo de oraculo Delphico 9. p. 641. j$mepkeis0a, 56 rob cro- 
plov rpínoba iyqAóv. BLOMF. | De Orco intellexit scholiasta. 

808. àribety] áv ibetv Rob. 

áràpós] Orestis. 

810. Versus interpolatus. 7' addunt "Turn. Steph., omittunt 
libri reliqui. 

811. óppact bvodepàs] óppaciw éx bvooepüs Hermannus ad 
Viger. p. 779. Schutzius contulit v. 49. 'AvjAtot, Bporoorv- 
yeis | bvódor kaXémrovoi 8ópovs | 5ecmoráüv 0avárowi. BLOMF. 
Genitivum legit scholiasta, qui verbis roó axórovs explicat. 

812. £vAAáBot] £vuBáAo,. Guelf. a m. pr. et Rob. £vpAáBoi 
Guelf. a correctore et Ald. 

$6] Seribendum à' àv cum Lachmanno de chor. system. 

. 76. 

: 813. émiopéraros] Lecto vitiosa. émel qopóraros, quum 
prospero et violento flatu feratur, res. secundas. concedens, 
Emperius apud Bambergerum in Zimmermanni Diario a. 1836. 
p. 566. émujüopóraros Hermannus. *émi0opóraros de per- 
nicie Clytemnestre et /Egistho inferenda capiendum. Vulga- 
tum émijopéraros facile se tueretur, modo metro strophici 
conveniret. Attamen ejus notio jam in mpa£w obpíav reÀàv 
comprehensa est." SCH.  $opéraros legit scholiasta, ós éml 
ávépov etmev, àvrl ro0 Aoyworaros. 

814. 0cÀwv] 0dAev M. reAGv Schuetzius. 

3Qq2 
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815. Aut in stropha deficiunt quedam, aut quedam in anti- 
stropha redundant. Voces moAAà 9' &AAa $avei xpriGev xpónr. 
glossatoris esse judicat Hermannus, quod mihi quidem vix cre- 
dibile videtur. Seidlerus de Verss. Dochm. p. 407. conjicit, 
70AÀÀÀà p£v, áckorov 5 éros Aéyov. BLOMF. Scholiasta, rà 5e 
xpvrrà vüv davepóoei. "AXAos. daret xpp(oev xpvmTá: OéAev 
T0ÀAà xpvrrà eiprjaei. Verba illa recte ejecit Hermannus. La- 
cunam Bambergerus 1l. c. sic explevit zpüfw o)píav 0éAcv | 
6óAwos, áckomov 0 —. ! 

816. kpérr Pauwius. xpvrrà sine elisione libri. xpvmratos ex 
M. affertur, per errorem, ut videtur. 

ückonov 9 éros Aéyev] Verte, cum Heathio, Sermonem vero 

captu difficilem proferens, et noctu tenebras ante oculos pra- 
Jfért, et. interdiu (ka0' 2uépav T) nihil est luculentior. Heec 
respicere putat Heathius Apollinis oraculum jam supra rela- 
tum 263. sq. BLOMF. Qui hec de Apolline intellexit: de 
Mercurio scholiasta. 

817. $épe] $épov Portus. vvxrós mpoüppárev cxórov Qépoi 
Bambergerus l. c. p. 567. 

818. à om. Guelf. Ald. 'T'urn. 

ojbév] ojberi Rob. pq«0 2uépav o)0?y—Bambergerus dubi- 
tanter. 

Post v. 818. repetendos esse versus 806—811. supra diximus. 

819—837. Horum versuum scriptura lacunis corruptelisque 
ita est turbata ut restitui in integrum ab editoribus non potu- 
erint, quorum conjecture ne minimam quidem habent verita- 
tis speciem. 

819. kal róre 8i] mAobrov libri universi: facilis erat correctio 
rór jn. Prom. 946. marpós 0 àpà Kpóvov rór 36g vavreAóGs 
xpavOjcerai. Quod vulgo legitur, sAoórov, manifesto absurdum 
est, et metro contrarium.  Correxi zoAór, dum aliquid magis 
probabile inveniatur, sive substantivum sit, sive adjectivum; 
moÀ)v vópov peÓ)couerv satis poetice dicitur; Eurip. Hippol. 
1196. "Ev0ev ris xà, x0óvios és Bpovrij Ads, Bapbv Bpópov 
pe80ijke. BLOMF. Forsan legendum xal rór' 50g 1Ààjw. IDEM 
in Addendis. Scholiasta, xal róre bj: Órav áraAAayópev. mAo0- 
rov: rüv mÀoÜrov rüv ÜDwuárev 6éAcj0epov rjj mÓA€t peOijcopev. 
Avrüjpiov : éAeUOepov. vüv yàp jn rvpávvev ànokékAewraa. 

821. obpiocrárgs] Prospere institutus. Allusio est ad xopo- 
oracíav, quam ducebant xopocrára. BLOMF. 
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822. xpekróv] xpexráv "Turn. Inserui à? post óuoí ob me- 
trum. Hesychius, a Stanleio laudatus; Opexroist vópows : àyri 
ToU rpaxéoi. XodoxAás 'Obvecet Mauvopéve. &vvt 5, xpexrois. 
Quoniam vero hujusmodi cantilene rebus letis parum conve- 
nire videntur, malim legere o? 5? xpexróv yoaráv vópov, sed non 
qualis ab sis qui lamentantur ingeminari solet. Vide autem, an 
cantilena, quam se editurum esse ait chorus, heec fuerit: IIóAei 
TÓb €). épàr, épàvy b x. T. 4. In loco tantum non deplorato, 
conjecturz nonnihil indulgendum judicavi. BLOMF. 

yoírev Turn. Steph. Revocandum yoyró», quod est in 
libris reliquis. ** Schol. yoffrev: róv rüv yofrev, ol és (oovct 
aepüóvres rij» mTÓAw. — Sed hac interpretatio nemini, ut opinor, 
placebit. Scripsi yogràv, debui forsan yoaráv, genitiv. sc. a 
yoárgs. Olim suspicabar yofrrer corruptam fuisse ex Borróv, 
quod glossema fuerit ro, xpexróv."^ BLOMF. Alia scholiastze 
annotatio hzc est, óuoü peO6couev rÓv xpexróv yojrev vópov 
(ópo reÜjcouev rTÀv kpekrüv yorrev vóuev ed. Robort.), 8 écr:, 
kai TOv &ya0Qv rj móc. puerabócoper xal róv ' Ayauéuvova áxw- 
Divos Ópqrjcopev. 

823. vópov] vóuev M. a pr. m. et Steph. 

peOnjoopev] ue0éAcouev Rob. 

825. Alterum éyàv om. Rob. Scholiasta, rà xaAós dmofaí- 
vovra T0 éuàv xépbos éor(y: rüy 0& mepl 'Opéoarqv xal 'HAékrpav 
&raAAay!] árns. 

826. ára] áry M. &r; Rob. 

dmocraret] Seorsum stat. Stanleius confert Agam. 1073. 
àAxà 9' éxàs àmocraret. Sic Eum. 417. IIpóoc bwalov 7o ào- 
crarei 0j. BLOMF. 

827. órav] ór à» M. Ald. Rob. Huic versui 0ép. praefixum 
in Rob. Scholiasta, ó 'Opécra, cv 5é 0appàv épol rékvov 0pooíon 
"pós c? Tarpós av0ày, Ó éorw, es àv el marijp avugovAeóog, órav 
Jjkn xaipós, épyo émiBaAoU émxaAeadpevos rà elüeAov roO marpós* 
Tpócexe 5? kàpoi avpJovAevovon cot ola Tarüp. uépos épyev: ó 
kaipós ToO Épyov. 

fikn] "ix«e« Ald. 

828. émabscas] éravcos Guelf. Ald. éc8ícas codex Robor- 
telli. 

Ópooícq separato versu scriptum in M. et edd. vett. 0pooíca 
Guelf. Ald. 0poícq Rob. 6pooícn Turn. ** Apertum est," in- 
quit Seidlerus de Verss. Dochm. p. 406. ** librariis deberi pra- 


494 ANNOTATIONES 


vas repetitiones épyev—4pye, et Tarpós—Tarpós. Quibus ejec- 
tis lego; ov 9$ Oapcáv rav fjxy | uépos Épyev, énabcas marpós 
ajbàr» | 0poo?cq réxvov! | vpós ce, mépaw' én(uoudor rav. 1. e. 
Tu vero constanti animo, quando venerint partes tuc, accla- 
sans patris vocem (maíri) ad. te, o fili! clamanti, confice sce- 
leratam .pestem. In mépawe librarii apostrophum habuisse 
videntur pro syllaba ev. Conf. Bast. ad Gregor. Cor. p. 778. 
seq." Hsc ille. zépaw Auratus. Qus dedi, cum strophicis 
optime congruunt. ára Clytzemnestree certe non ézüuopdos erat, 
choro saltim judice; nam Seidleri interpretationem nullo modo 
amplectendam censeo, confice sceleratam pestem. — Melior est 
Schutzii versio, fínem impone calamitati huic abominanda ; 
sed árav omnino de cede Clytemnestre cum Butlero accipi- 
endum. Quod si particula negationis recte abesse potest, tum 
legerim éráicov—^7epa(verv ér(poudorv árav.  Dubitari quidem 
potest de locutione 6pooócq ce, Téxvov, meas tamen aures non 
ledit. Ceterum pene suspicor veram lectionem esse, ératzas 
varpós ópyáv. Si reote se habet aj0áp», interpretarer, paíris 
vocem, idem esse ac paíris nomen. sc. quum illa clamabit tibi, 
réxkvov, iu illi $nceminabis marjp. BLOMF. Qui scripsit 
émaícas marpós ajbàr, | Ópooíoq ce, réxvov, | mépaw' oix émí- 
popdor &rav. 

829. a$bàv] ave» Guelf. Ald. 

830. én(uoudov] ér(uouoav Guelf. Ald. et fortasse M. 

üárav) $áro» Ald. 

831. T Porsonus. re libri. 

IIepoéos xapbíav] ** Hoc est saxeum," inquit Stanleius: mi- 
nus recte. Quis enim de Persei saxeo corde fando audivit ? Vel 
denotat simpliciter audaciam, qualis erat Persei; velcum scho- 
liasta interpretandum ; ézei áreorpaupévos éxaparóugoe riv Mé- 
$ovcay: áàmoorpadels, $nolv, és éxetvos, prj mos Ocdpevos albeoO7s 
Tij» uyrépa.. Sed forsan hoc nimis argutum. Notus est Perseus 
ob mulieres interemtas; neque enim Medusam tantum, sed et 
alias, quee cum Baccho contra Argos militabantur; vid. Pau- 
san. 2, 20, 3. BLOMF. 

$peciv] $pecoiv M. Guelf. $peci 'Turn. Steph. 

832. exe0óv] cxéÓev vulgo. **oxé0ev in xaracxéOwv ob 
metrum mutavi; non tamen ut hoc pro certo habeam. xaré- 
xew interdum idem valet ac simplex &yew, e. g. Agam. 441. 
1547. Suppl. 26. Eurip. Bacch. 877. xeip $màp opus | ràv 
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éx0püv xpeícaw xaréxew. Sed propior est Med. 759. *O» 7 
érívouav oneibeis karéxov IIpá£feus. vel legi possit, IIepoées 7 
ép $peolv | cac: xapb(av exé9ov." BLOMF. 

853. rois 0' R. Steph. rois 1' 'Turn. roc. M. Guelf. Ald. 

$Xowt Porsonus. $(Aowuw libri. 

834. mpompáccev] Heathius vertit, pro amore quo tibi con- 
Juncti sunt tristibus eorum iris morigeratus. Non probo. Aut 
vertendum irae explens, gratia (matris) posthabita, mpácowv 
ópyàs 7pó xápiros, aut legendum, sicut in Bigot. xápiras. ópyàs 
Avrpüs, vel Avypás, quod malim. BLOMF. 

855. ópyàs Avnpàs 'l'urn. Steph. ópyüs Avmpüs Guelf. Ald. 
Rob. 

£v5o0ev] rois 5 £vbo0ev Blomfieldus. 

837. 5 om. Turn. 

pópov "Turn. Steph. uópgov M. Guelf. Ald. Rob. 

858. ómáyyeAos] 9m áyyeAos Ald. Legendum puto i7 àyyé- 
Aov, 8c. kAg8e(s. Sophocl. Aj. 389. r( rjv üxAgros, o90 vm 
àyyéAav KAn0cls, édoppnds Tear, obre rov kAíwv ZáXmtyyos ; 
'Trachin. 395. M(uv', às 69 ár)p oix épüv im. àyyéAev, 'AAN 
avrókAqros éx bój«v Topeverai. — Hec loca contulit Abreschius. 
Comparari etiam potest ''hucyd. 6, 87. oix üxXgrot, rapakAn- 
Oévres 8é. ubi vid. Abresch. Ceterum idem histrio qui Eleetree 
partes egerat usque ad v. 718. nunc redit sub /Egisthi per- 
sona; nescio an etiam Nutricis habitum induerit ad. v. 734. 
vide infra ad 878. BLOMF. 

840. uoXóvras] uoXàvras Guelf. Ald. 

éj(pepov] édripepor "T'urn. 

841. 5] y' Stanleius recte. 

àudépew] àv $épew 'T'urn.. àvaépew est referre ad aliquem; 
ut in Eurip. Orest. 76. Eis doigov àva$épovca ri» ápapríav, 
qui sensus huic loco parum convenire videtur. Forsan legen- 
dum xal róà ab $épew. | Sententia, ut videtur, hsec est ; e£ hoc 
quidem inferre domibus, nova erit calamitas cruenta ei (generi) 
quod pristina cede exulceratum est. Schutzius vero, qui reti- 
net 9euarooray?és, hunc in modum interpretatur; Ez hoc ru- 
more per domum sparso existeret novus dolor t&morem stillane, 
accedens ad pristinam cedem, tanquam ad. vulnus exulcera- 
tum et doloribus mordens. 5ebyyuévo active positum putat. 
BLOMF. 

842. aluarocrayés Stanleius, beuaróoray és M. 5be(paros ráy 
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ég Ald. Rob. Turn. 5eyacrocrayés Guelf. Sewyaroorayts 
Steph. 

844. BAémovia] Clara, sicut c&ca pro obscuris dicuntur. 
SCH. 

845. beparojperot Aóyot dicuntur pro Aóyo, $70 beuarovgé- 
ver Aex0évres. Sic malim interpretari, quam vertere cum 
Abreschio, rumores ad terrorem conficti : confer notata. Sed 
fieri potest ut be«uarocjevor vim suam servet, dimore pleni, nam 
0euaróe proprie est fimorem $njicio, ut ópparóe est oculos 
$nsero (841.) 5etiya vero non est timor, sed id quod terrorem 
incutit. BLOMF. 5 eparovuévov Stanleius. 

848—850. /Egistho continuat Ald.: nutrici tribuit Porso- 
nus, nuntio Turn. Steph., choro recte Rob. 

849. éco] Preestat eloo, quod scripsit Blomfieldus. 

850. avrórv Porsonus. airós libri. 

avrüv 'T'urn. Steph. avróv libri reliqui. 

ovbày—cs abrüór x. T. X.] Nihil est nuntiorum auctoritas, 
preut ipsum interrogare. Plena constructio esset, ojbels &yye- 
Àos otres aÜéve,, ós avróv ávbpa meí0co0a. epi avrüy. Recte 
Schol. o$ rocoürov lexóe: elmeiv &yyeAos ós abürómrqs. Similis 
fere ratio est locutionis otbév olóv écr dxoüca, rv énàv, Anri- 
stoph. Av. 967. Plato Gorg. p. 5. ed. Heind. 8oíA^oua. yàp 
qvOéo0a. Tap. abro), (s 1) bóvayas Tríüjs Téxvgs ro) àpybpós xal r( 
écrip, 0 émayyéAAeral re xal bibáokei —K AA. Ober olov rà 
ajrürv éperür, à Zóxpares. et sic alibi: vid. Matthig. Gr. Gr. 
$. 541. not. Citatur Abreschio Sophocl. CEd. T. 7. "Ayà à- 
kaióv 43) Tap. &àyyéAor, rékva, " AAAer àxoíew, avrós àO. éAijAvOa. 
BLOMF. 

852. jv] ev Guelf. Ald. Rob. 

854. $pév' àv Elmsleius ad Eurip. Med. 416. $péva libn. 

kAéyreev Stephanus et Elmsleius. xAéyreiav libri. 

épuparejuévgv] eGjparovaérgr Rob. Suppl. 1463. £vrikas" óp.- 
páreca yàp ca$écrepov. Stanleius confert Ovid. Met. 15, 635. 
Mente Deos adiit ; et, quod natura negabat Visibus humanis, 
oculis ea. pectoris hausit.  Abreschius citat Epicharmum, Nos 
ópá, xal voís dxoíc,, ráAAa xedà xal rv$Ad. Eurip. Hel. 120. 
Avrós yàp dccois elbóugv, koi voüs ópj. Adjici potest Eum. 104. 
Efbovca yàp $pijv ópguacw Xaumpóvera.. Sed hec non expri- 
munt ópuaroepérn» $péva, menfem perspicacem. BLOMFE. 

856. xàmi0oáfovo "Turn. xámoá(eca Ald. xw 6oá(ovca 
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Rob. «dm£oá(ovca M. Guelf. Steph. Equidem legendum puto 
xámiüedágovo. 'Thucyd. 8, 53. EópoXmibGv—paprvpouévev xal 
émiBe.a(óvrov 3j karáyew. ubi schol. 7fyovv 0eiá rwa. émoepé- 
VGQV. 7,75. oUk üvev óA(yov émi0cianudv kal olyceyrs àmoAeuró- 
pevow..— Sine « Plato Phaedr. 40. p. 233. Heind. ó 8$ ávayká(c- 
rat Óuóxew dyavakràv xal émiüeá(ov. Eandem correctionem fieri 
debere suspicor in Eurip. Med. 1406. Tábe xal Opqvà, kàm- 
0oá(e, Maprvpópevos ba(uovas. ubi rescribendum Kámed(o ex 
Thucydidis loco patet. Hesych. "Em£ed(ev: 0cobs énwaAeirat. 
"Emieácas: karevtápevos.  Pherecrates, ab Albertio citatus; 
"Y'arepov ápürat k&nifeá(ei r9 marp. BLOMF. Eadem Schuetzii 
conjectura fuit. 

858. màs lcov elmoüc" àvvocpa] Ubi justa vota benevolentie 
causa fiiam? Abreschio videbatur ícov cum ávócepat con- 
struendum, hoc sensu: Quid pr& benevolentia et favoris studio 
loquens impetrabo, quod equum sit. SCH. 

860. juavOcicac Teipa,. komávev dicitur pro me(pat komávov 
piavOévrev, quemadmodum éxrarío: áAyeot ma(Dov etc. Agam. 
148. BLOMF. 

863. vip xal $ós, nempe érigépuov.. Agam. 579. Eurip. Or. 
1135. 'OAoAvypós Écra, 7p T ávdvrovow 0cots. BLOMF. 

864. 5baíev] bale» Ald. 'T'urn. Steph. 

ápxais re moÀwcovóuoi; Porsonus. ápxás re moAwocovópovs 
libri. 

865. rarépov] várpev Ald.ex quo Turn. varpqQov fecit. 

&«e marépov uéyav óABov] Sic Orestes ap. Sophocl. El. 72. 
se fieri vult ápxémAovror xol karaerárgv óópov. SCH. 

866. aáAqv] TÀXw codex Robortelli et Ald. 

póvos om. Guelf. Ald. 'Turn. 

àv] à» àp 'Turn. 

épebpos] S'ubsessor. T'ertiarius. rp(ros éjebpe?ov, Hesych. 
Sic dicebatur athleta qui certamini adsidebat, et cum victore, 
si ita visum est, decertabat. BLOMF. 

867. 0cios 'Turn. 6e(oi libri reliqui. 

868. &yewv] Conserere. Rarior usus: plerumque dicitur 
evvánre páxgv. Eum. 307. xopóv áyropev. Hesych. "Asrew: 
evvánrew. BLOMF. 

víxn] víxg» Ald. Turn. Supra 478. méurer. ápoyiyp | aui» 
Tpodpórves éri v(xqv ; Quod si ézl ví(xgv sit, ad victoriam repor- 

35 
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tandam, ém v(xy vero, victoria reportata, prius huic loco aptius 
videatur. BLOMF. 

871. kéxpavrau. M. Steph. xéxpapra: Rob. xéxapra: Guelf. 
Ald. Turn. 

873. ávaíriai] ávaírvc Blomfieldus dubitanter. 

875. Persons notam addidit Turn. 

vavoíuo.] Eheu omnino! Simile compositum non memini 
vidisse. BLOMF.  zavo(uyo. Porsonus. vàv ofluo. M. Guelf. 
Ald. Turn. Steph. sáv otyo. Rob. uáA' oto: Canterus frustra. 

reAovuévov] Lectio suspecta. zezAgqyuérvov Schuetzius. 

878. yvvawelozs M. Rob. Turn. yvvaw(ovs Guelf. Ald. 
yvvawelas Steph. et recentiores. Sed illud prestat. Ducitur 
quidem v. 620. yvrvaike(av ároApov alxuáv, in Eurip. Andr. 
362. bà yvvawelav Épw ; metro jubente; sed in v. 948. ejus- 
dem fabule habemus ràs yvvaike(ovs vósovs. Contra in Inus 
fragm. i. à yvraweta. $péves, quod tamen Stobgi scribe 
deberi potest. Dicebant tragicl épxe(ovs 7íóAas, (supra 561.) 
ajAe(ovs T/Aas, Eurip. Hel. 445. $povris oixeios, Heracl. 634. 
et alia similia; unde hoc tantum colligo, eos, ubi metrum 
alterutram terminationem indifferenter admitteret, masculinam 
formam preetulisse si sic homceoteleuton evitarent. Ceterum ex 
hoc loco discimus, ut opinor, in scena duas fuisse portas, qua- 
rum una in dàjbpeririw, altera in yvvawerétrw ducebat. Illa 
protagonistee erat, hzc vero deuteragoniste ; Pollux 4, 124. 
rp.Ov 06 TOv xarà rij» axqvijv Ovpór, 1j uéo pàv Baaükewv, (sicut 
in hac fabula) 7) emjAawov, (sicut in Philocteta) 1) o?£xos. &v?ofos, 
7] Tür» TÓ TperayevwrToÜUv ro Ópáparos. ?j 9€ befià, roO Oevrepa- 
yevuroUvros karaydyiov. y) 96 üpwrepà, 1) ró. eüreAéorarov éxei 
mpóa wor, 1) lepóv é£gpguepévov, 1) &owós écri. In hac autem 
fabula Orestes primas partes agit, Electra secundas, Clytsem- 
nestra vero tertias. Confer notata ad v. 838. BLOMF. 

879. uoxAós, Obez, quo vel claudebant fores, vel reserabant. 
Homer. Od. A. 442. 0ípnv 9 énépvace kopóvp ' Apyvpéy émi 5? 
xAnió érávvocer lpavri. ubi schol. rà Aeyópevov Tap. 3piv. kAei- 
Opov. Óvo bé eye rovs luavras éfnprnuévovs bid rwer  rpgaécv, 
Óv u£v éx befiüv, bv 0à 6C ápurrepüv, els rà bíóvacÓo. xal ávotfat 
xai kAeicai..— Hinc. poxAócat rij. Ójpav, pessulum foribus ob- 
dere, Aristophanes apud Polluc. 10, 25. xAffópa ovyrepalvew 
poxAois Eurip. Or. 1567. Cf. Androm. 952. Contra vero áva- 
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poxAesew vel éxuoxAeiew rijv O/par, fores pessulo reducto rese- 
rare. Hemsterhus. ad Polluc. 10, 22. Hoc est quod dicit 
JEschylus LoxAoís xaAüv ràs TíAas. Eurip. Iph. 'T. 99. xaA- 
Kóreuxra kÀj0pa Aócarres poxAois. Ad vulgatum loquendi 
genus propius accedere z/íAgs (zvÀGv) uoxAobs xaAüv, obser- 
vavit Arnaldus; citato Aristoph. Lys. 310. Káv pij kaAosvrov 
rovs uoxAoUs xaAGocv al yvvatkes, '"Eymqmpávat xpi) ràs 0vpas, kal 
TQ xanvo TiéQew. BLOMF. 

880. ócr Porsonus. ós 9 libri. 

Quamenpayuéro "Turn. Steph. et scholiasta, qui r6. a$ayérri 
interpretatur. S«enpaypévov libri reliqui. 

T( yáp] Quid enim? i. e. quid enim adtinet? Agam. 1210. 
Kal ràvb Opotop el rt ui] ne(0o. T( yáp; In Iphigenia ap. schol. 
Sophocl. Aj. 721. Oérot yvvai£l xpij xvbá(eo0av r( yáp; In 
capite sententie Eum. 675. Tí yáp; mpós )uàv ms TiÜcio 
üpoujos à; Eurip. Or. 476. Tí yáp; $(Xov pot marpós écriv 
Écyovos, ubi valet quidni ! BLOMF. 

882. voi] zoó Elmsleius recte fortasse. 

KAvraquvijorpa] kAvrauaiijerpas Guelf. Ald. 

883. airjs] a) ríjo0 (ut prius ZEgristhi, sic nunc. rursus 
hujus) Martinus in Observat. criücis in. /Eschyli Oresteam 
Posnaniz editis a. 1837. p. 22. 

éml fvpo) (fvpóv Guelf. Ald.] Lectio vitiosa. émifrvov 
Abreschius collato Agam. 1277. Beo Tarpqov 9 àvr' ér(£qvor 
uéve, ÓepuuQ kxomeicav dowio poa oáypart. 

884. avy3v] ápx3» Ald. unde ápyij Turn. 

qenAnypérns] venAqyuévos Guelf. Ald. Rob. 

886. Hunc versum servo tribuunt Turn. Steph., Oresti 
Guelf. Ald. Rob. 

rovs reÜvgkóras] Fama mortuos. 

Aéyo] Aóyo Turn. Steph. 

887. 893. 928. ot" y&] Libri ot éyà vel ol éyo. 

890. 3j v«xàpev] Scribendum e vóperv cum Turu. Steph. 

892. &ye] &o. Ald. 

893. Constructionem $Q rare Alyíoc0ov Bía, ubi est oxfjua 
"ps rÓ aypawópevor illustrarunt Matthige. Gr. Gr. $. 434. 
Elmsleius ad Sophocl. CEd. T. 1167. Eurip. Bacch. 1306. Hoc 
tamen exemplum unicum est hujus circumlocutionis, Bía rivos, 
cum adjectivo masculini generis conjuncte. BLOMF. 

894. rájo] r9 Tá$v Rob. 

3R2 
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rÓ uv yvvaika Tpárov üpcevos b(xa 
100a. bóuois Épguov, ÉxnayXov kakóv. SCH. 

924. 6pa, dóAafai] Eurip. Iph. T. 67. a Wellauero compara- 
tus, Ópa, $vAáccov, uf ris év or(Be Bporàv. $vAáfe Guelf. 
Ald. Turn. 

xóvas] Furias. Cur sic dicte fuerint ipse declarant in 
Eum. 246. Terpavparwpévorv yàp és kvwv regpóv, IIpós alua 
xal craAaypór éxgacrevouev. Eurip. El. 1349. xóvas Tácó 
dmo$eíyev oréx  éw 'Aqvàv. Stanleius contulit, prster 
Electra locum, Orest. 255. et Hesych. Kvd»: — ol 0 rij» 'Epi- 
vóv. Confer Brunck. ad Sophocl. CEd. T. 391. Eurip. El. 
1261. Aewal 5à Kipes, al kyvómibes 0cea(. BLOMF. 

926. Schol. zapowiíav elvat roro acl, wpós róuBov xAalew 
xal Tpàs ávbpa rijv. ubi pro xal legendum ;fyov.. BLOMF. 

927. cobpite. (1. e. co, óp(Cet) Elmsleius ad Euripidis Med. 
57. 0 ópiCe libri. 

929. 3j] Orestis nomen recte praefixum in libris male omisit 
- Stanleius, non animadverso, quod vidit Wellauerus, unum post 
haec verba excidisse versum, qui fuit Clytemnestrege. 

930. OP. Stanleius KA. libri. 

Éxavés y' Heathius. xáves y' M. Guelf. Rob. Steph. xá» és 
y Ald. xáv és y' 'Furn. 

1á0c] His dictis intro abripuit matrem Orestes, ut eam super 
ZEgisthi cadavere trucidaret, of. v. 904. Simul hac arte cavit 
ZEschylus, ne spectatorum oculis objiceretur dira matris czedes 
filii manibus perpetrata. SCH. 

931. Xo. Turn. Steph. 'Op. Ald. Rob. et Xo. ante v. 935. 

arévepev] orévo uà» Guelf. Ald. Rob. quod przferendum. 

ráév0c] róvóe Guelf. Ald. 

932. émjkpwev] ém üxpov :jA0e, schol. Hesych. 'Emükpwer : 
ém Áxpov jjyaye. TéAos énéOnke. Euripides dixit in Orest. 275. 
Tí Ogra uéAAer ; éfaxpí(er al0épa Ilrepois. ubi schol. eis rà 
áxpa ro) al0Épos méres0e. et Baccb. 677. Vómefükpqov, tacite 
summa attingebant, vel pene summa attingebant. BLOMF. 

933. TAnper 'Opéerys] Orestem sic passim audire notavit 
Abreschius. Horatius dixit (ristis Orestes. BLOMF. 

alpoóue0o] airoue0a cum Musgr. vel airdue0a legendum 
puto. BLOMF. 

935—945 — 946—954. 

955—961 — 962—972. 
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955- 936. et antistrophici in unum versum conjungendi. 

938. Schol. BwrAoós Aéerv: ol mepl 'Opéorg» xal IIvAdóqgr. 
Hoc tamen non nimis apte cohzret cum iis quse dixerat chorus 
in v. 854. To.írbe máAnv uóvos àv Éiebpos Awcois uéAXet Octos 
'Opéergs "Ayrew.  Comparari autem debet Eurip. Or. 1397. 
"HA6or els bópovs, t aU0' Exaará aot Aéyo, | Aéovres "EAAaves 
5o vue. BLOMF. 

939. 940. et antistrophici in unum versum contrahendi. 

939. £Aace 9 ég rÓó mGv] Lectionem é£Aaxe nemo est, qui 
commode explicaverit. Scholiastes legisse videtur 7Aace 9 eis 
TéAos, vel jAace 9 els àyàv.  Interpretatur enim: 7Aace 8? 
els rà réAos ToU Dpónov Ó écrw, Tjvvca róv àyüva. "Adíkero, 
$moív, els rà réNos rob àydvos. Qua in explicatione nullum 
certe lectionis vulgatz est vestigium. — Sed certi nihil definire 
ausim. Ad scripturam vulgatam proxime accederet 

éAaxe 5i) rÓ mày. 
T'otum nempe hoc negotium quasi sortito obtijrit Oresti. SCH. 

0 és r0] 9 érà. Ald. unde 9? ró Turn. 

940. ó mvÜoxpüjoras dwyàs] Schol. ó $-ó IIv6os xpgo6cels 
"Opéergs. Interpunctio post $vyás posita tollatur et post óppm- 
pévos transferatur. 

941. eU $pabaicw] é$pabatew Ald. à$pabatew Rob. 5? $pa- 
Oaicww "Turn. év $pabaicw Porson. e)$pa$jaicw M. unde &) 
$pabaicw Hermann. probante Seidlero de Verss. Dochm. p. 89. 
qui etiam cum Schutzio plene distinguit post ópuzpuévos, non 
sicut ceteri, post $vyds. Hesych. dpabaic:: fSovAais. (MS. 
$pdábect) et mox pábn: $pá[e. Aéye—dpovíjce:: avvécei. Binas 
glossas conjungendas esse censet Ruhnkenius: sed legendum 
puto, dpábe: dpáfe. Aéye. dpabij: jpovüoe.. cvvéce. Eurip. 
Phoen. 677. IlaAAd$os dpabais | yamereis 9uxà» ó0órras | els. 
Ba6vemópovs yóas. Penacute scribitur ap. Pindar. Ol. 12, 15. 
TÀp 0? ueAAóvTov rerijA cerra, $pába.. BLOMF. 

942. éroXoAófar à] Sic optime Seidlerus l. c. pro vulgato 
émoAoAvfáro, collatis Eurip. 'Tro. 335. 8oácar' € róv "Tuévatov, 
à, uakapiais áàotbats. Phoen. 302. Bas, à, xpóve yàv marpdar. 
et Sophocl. 'T'rach. 205. àvoAoAs£are, bópou, éeoríots | áAaAa- 
yais. BLOMF. 

943. Tpigàs edd. vet. sed genitivum rpigüs recte posuit 
Schutzius; effurium malorum et direptionis bonorum, a duo- 
bus sceleratis füctce. 'Tum vero $vso(uov Tóxas appositio 
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erit; non autem, quod voluit Schutzius, genitivus post jiacró- 
pow. BLOMF. 

rpigas] /"Egisthus et Clytzemnestra paternam Orestis hare- 
ditatem consumendo adterebant. BLOMF. 

944. $voiv] $ov iv M. 

$70] $rai Herm. Schuetz. 

puacTópow] paato7ópow Guelf. Ald. Rob. 'T'urn. 

94.5. 9vcoluov] Lamentabilis. Schol. bvemopeírov róxns. He- 
sych. Aócowos: émi kaxoD Tjkovca, 7] b/cobos. Uterque igitur 
derivavit ex oluos, via. Ego potius duxerim ab olus, vel 
olyos, cantus, ut sit idem ac Ó/cÓpoos, Ova Bá)kros, OvakéAabos. 
BLOMF. 

946. à Auratus. 9 libri. Scholiastes interpretatur rà. Al- 
y(o0o &uoXe, TQ àoxkre(vavri 90A róv ' Ayauéuvova. Sed mani- 
festum est Poenam esse, d uéA« xpvrrab(ov uáyas. BLOMF. 

947. Post IIowà comma ponatur. 

IIowá] Pana. Hesych. IIowais: éQikrats '"Epuot, ruwpíats 
ubi Hemsterhusius corrigit IIowats. $pwrais: 'Epuwóct Tuu«opg- 
rwkais. quod etsi non omnino probem, nihil tamen habeo quod 
praferam. Furisz dicuntur IIowol in Eum. 323. Ilowàv x00. 
vel, si Musgravium sequimur, áAaoic. kal bebopkóot Towádv. 
Varro ap. Non. 4, 418. T'ertia Panarum Infamia stans nexa 
in. vulgi pectore, fluctuant $ntonsa coma, sordido vestitu, ore 
severo. Val. Flacc. 7, 147. T'urbidus ut Panis, cecisque pavo- 
ribus ensem Corripit, et s&va ferit agmina matris Orestes. 
Hec exempla dedit Facciolati Lex. v. Pena. BLOMF. 

948. $i; Porsonus. à? libri. Scribendum 9' à» cum Pauwio. 
Et sic, ut videtur, scholiasta, 7 à? Ais Ovyárnp 7) Aíxg mápe- 
aTw év rfj npós AlywrÜov puáxy xal édnjyraro rob £(qovs. 

páxq] uáAa Ald. ''urn. 

érfruuos] Scribendum érgrópos cum Scaligero. 

949. xópa] xópas Rob. xoópa 'T'urn. Steph. 

Aíxa—4Aiós xópa] Hesiod. "Theog. 902. de Jove; Ae/repov 
qyáyero Avrapijy Oépav, ?) réxev "Opas, Evvouínv re, Aíxgv re, xai 
Elpüvgv re0aXviar. Confer Arati Phan. 96. Eratosth. Catast. 
p. 3. ed. Fell. et schol. Germanici p. 46. ed. Buhle. BLOMF. 

951. Post xaAós comma ponatur. 

952. mvéovo' éy] mvéovca éy Rob. et in corrigendis mrvéovcav 
éy. Scribendum svéovecay cum Aurato, deleto 2r. 

953. Iapvdotos] IIapvdoctos libn. 
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954. Lacunam post hec verba indicavit Hermannus apud 
Bluemnerum in libello de notione fati p. 65. Exciderunt hujus 
antistrophi versus ultimi duo proximeque strophse quinque 


rimi. 
d 955. ér óx0e. &£ev (É£ev' Stanleius) ábóAes SoA(av] àv exÓOpo- 
£évois | 8óAowsuww 5023.2. Hermannus. Versus in M. sic sunt 
divisi uéyav— | &£ev— | 8Aavrouévav— | 0€icav—. 

956. &oAíav Steph. $oA(as libri reliqui... Scholiasta 5oAM(av: 
rij» KAvrauarjerpar rij $oA(es 3AáTrovcar kal éri ToAUv xpóvov 
Tür olkov émo(yera, ij) O(ky. émefA0€ riv bíxqv Bamrouévgv éx 
TOoÀAÀoU Opéorqss. 

957. xpovwOeicav Hermannus. év xpóvois 0cicav libri. 

958. Versus corruptus, non emendatus ab editoribus. 

kpareiraí Tes] xparet 5é mos Portus, Stanleius. xparei ré vos 
aliquis in Marg. Ask. probante Elmsleio ad Eurip. Med. 
p- 86. n. qui monet metrum idem esse hujus versus ac 957. ró 
qüv lbeiv áxooat Ópeouévois. Omnino falsa est scholiaste inter- 
pretatio; evudAAerai oüv T0 Óciov rois ui] vmovpyoüoit rois ka- 
ots, nec melius, ut opinor, Stanleius, firmiter statuit Deus non 
opitulari malis. Recte vero Heathius, Imperium obtinet 
quodammodo divinitas ex eo quod malis operam non prastat. 
Voces Tapà ró pij vmovpyeiv xaxois Butlerus pedestrem inter- 
pretis orationem sapere arbitratur. BLOMF. 

960. &fwvv Bothius. &fw» 9' hbri. áfwa 9" Hermannus. Revo- 
candum À': nam vitii non animadversi sedes est in adjectivo 
áftov. 

o)pavotxov ápyàv] Scholiasta, robs 0co)s 7) róv A(a. 

961. Tápa ró] Tapà ro 'Turn. Steph. zapá re M. Guelf. Ald. 
ztápa re Rob. 

ibeiv] eibeiv Rob. 

962. uéya Portus et Porsonus. péyav libri. 

T]y Portus. Aptius ?' Blomfieldus. 

áà$npéónv] àdppéón Stanleius. Quum chori non essent olxor, 
loqui vix potuit in prima persona. 

yáXwv] Hesych. V.: keAvrüpuwv, xaXwós. Quod ad meta- 
phoram attinet, conferatur Agam. 132. BLOMF. 

963. &vaye uà» bópos Ald. Rob. Steph. (sed ávaye Ald.) 
ávà yepàr 'Turn. Quod dedi, certissimum puto: Quin resur- 
gite; Homer. Il. Z, 179. ' AA áva, ug9 érc xeico.. Heathius, 

$a 
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qui áva pro àvácrq&. (ávdargre) positum recte judicat, confert 
Sophocl. Aj. 194. 'AAX' áva é£ &bpávor. Partüculge ye uiv cum 
imperativo recte junguntur: Sophocl. CEd. C. 587. "Opa ye 
ur o) ogukpós oUv á'yàv 60€. Mox moAAvv Ald. mAjv Rob. 
BLOMF. Scribendum árva ye uà» Bóyo cum Blomfieldo. 
bópo. Hermannus. 

964. xapavrereire keio0' àel, Ald. Rob. (nisi quod hic «ei8) 
et sic M. Guelf. xauaureríj ce xeic0. àe( Turn. Steph. BLOMF. 

àc] ale M. Guelf. 

965. mavreAi)s xpóvos] Scholiasta, ó mávra reAv xpóvos rà 
mpó0vpa rGv olkev àAAd£e: àmó kargoeías els Aaumpórgra. àpe(vye- 
Ta: dÀAaygcerar obx ópolos Éorat rots Tpénv àv TQ olko uv. 
Probabilor Elmsleii emendatio est ad Eurip. Med. 50. zarre- 
Ais xopós. 

966. órav] 6r à» M. Ald. Rob. 

à$] àp' M. 

967. uscos Porsonus. pucos vulgo. 

Aog] dcc M. 

968. kaÜappotcww Hermannus. xa8appots libri. 

árüy Schuetzius. Legebatur dmav. xaapuós áras &Aarípus 
conjecerat Stanleius. 

éAarrjpiov] Purgatorium. $áppakov kaBaprikóv. Hesych. sic 
etiam schol. Hinc herba qusedam, cucumis agrestis, elate- 
rium dicitur, ob vim ejus purgatricem. Plura dabit Feesius. 
BLOMF. 

969. ríxa 9' eimpoawroko(rg Hermannus. róxa 9 eimpooómo 
koírq libri: quod legit scholiasta, 7) 5? ry» viv é» eUmro xoíry, 
roÜr écrww év àyaUijj karacráce. mpós rÓ lbeiy rà vOv yeyovóra 
kal érépev Aeyóvrev áxoboat. Ae(nev TÓ éor(. 

970. loei» ákotoat Ópeouévo:s] Lectio vitiosa. ibetv Opevuévows 
Hermannus. 

971. uérowot Bójuov Scaliger : quod legit scholiasta, ol vüv rovs 
Oópovs oixoürres mecootrra, els Tó ÉymraAww rijs mpórgs róxus. robro 
e àmó rüv kigev periyaye. uerowobóuey M. Rob. Steph. uer 
olxobóuev Guelf. Ald. 'Turn. 

972. Tápa Porsonus. 7apà vulgo. 

973. ri» DwmAfg» rvpavv(óa] Musgravius confert Libanium 
vol. 1. p. 507. C. &Aa rvpavv(es "Exerot ka]. baAdpibes. 
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Bene autem observavit scholiasta: ávo(yera& 7) oxgvi, xal mi 
éykvkMjgaros Ópüra. rà cdépgara: à Aéye DurAQv rvpavv(a. 
BLOMF. 

976. 5€ Abreschius. re libri. 

978. 40A Portus. áQAces libn. Conf. v. 981. 

981. rà ugxávgua] Astutum illud Clytemnestre inventum, 
indusium exitum non habens; infra v. 1003. dicitur 5óAcypa. 
SCH. 

982. xeipoiv] xepo 'T urn. 

983. avróv] Scribendum avró cum Aurato. 

mapacrabóv] Prope; de eo dictum qui zapíorara,, adstat. éx 
roU cópreyyvs. Hesych. Homer. Il. O. 22. Aca 9$ o)x &- 
vavro Tapacrabóv. Od. K. 172. àvéyeipa. 9 éraípovs Meuuxlois 
Feséeoot, mapaorabór ávbpa Féxacror. BLOMF. 

984. oréyacrpov] Operimentum. Pollux 1o, 180. Abreschio 
laudatus; xal aréyaorpov 8? 6oris €06Aex Óvoud(ew, jyrep 5) TfoAAi) 
xpüeis ri» creyacrp(óa Oup0épav, róv ckiriwwov robrov xiráva, 
xaradevyéro érl rv AloxiAov elmóvra, 'Ocréev aréyacrpor. i. e. 
pellem, uti ingeniose locum explicuit Hemsterhusius. Ceterum 
post àei£are subaudi jA/p. Sic Eurip. Or. 812. peAápóberov 8? 
$óvo | £($os és aiyàs àeA(ovo beifai. Phoen. 684. afuaros 5 
&£bevoe | yaiav, d wv ebelAowns | bcifev al0cpos mvoots. Herc. F. 
1207. féUos àeAq beifov. Hesiod. Op. 609. róre mávras ànó- 
üpeme Foíkabe fórpvs, Aeifat 0 qeAíp Déxa T' "para xal Oéxa 
vikras. (Virg. G. 2, 261. Aquiloni ostendere glebas.) Sophocl. 
El. 428. A6 beíxvvot rotvap. Macho ap. Athen. 8. p. 349. A. 
xal kváÜovs zoAAo)Us Aafv, To 0 Ap rijv kVAwa Deí£as, avvró- 
pes TIoov éxáBevbe. Vid. Misc. Obss. 11. p. 21. BLOMF. 

àpbpàv) Scribendum à»5pós cum M. Rob. 

tp M. Guelf. correctus et Rob. 15o; libn reliqui. 

986. ugrpós] parpós Ald. Turn. Qui frequens in Aldinis 
tragicorum editionibus error est. 

987. Scholiasta, àv 8(xy: àv rfj kpíce: rüv 'Epwócr. 

989. Aéye "Turn. Steph. et scholiasta. wéye libri re- 
liqui. 

pot aloxvvripos] Qui dedecore afficit, Stupratoris. Homer. 

Od. 0. 26. "Apys—70AAà b Ébeke, Aéxyos 0' jjoxvve xal eUrijy 

"Hoaíerow Fávakros. Stephanus laudat Lysiam, rois mapà rois 

vópovys Tüs dÀAAorp(as kara XUvovoi yvvaixas. Sic Agam. 392. 
382 
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jjoxvve £cv(av rpáme|(av xAomaist yvvawós. 1334- [1365 (1372)] 
bópuv karauxvrriüjpat, 1. e. /Egistho et Clytemnestre. BLOMF. 
és om. Rob. 

vópov] Scribendum vópos cum Cantero. 

992. é£ ob] éx coó M. Guelf. Ald. Turn. et codex Robor- 
telli. 

rékvav Tjveyx ] réxvo vórv éxex codex Robortelli. 

Jveyx Steph. zveyx 'Turn. jvéyy M. Guelf. Ald. Rob. 

994. cot] Solem alloquitur. DOBR/EUS. 

pipawa] Murcna. (Angl. a lamprey.) Primam producit : 
Epicharmus Athen. 7. p. 312. C. Otre yóyypev ris maxikev, 
obre pupaivür àmijs. versus est tetrameter trochaicus. Nicander 
ibid. D. Mvpaírgs 9 &rayAov.. Ex mureense autem cum vipera 
coitu, genus mursenarum nasci, quarum morsus erat letalis, 
tradit Andreas epi. Aaxeráv ibidem citatus. Vid. Spanhem. ad 
Aristoph. Ran. 478. Hinc ad hominem malignum translatum 
est nomen. Photius, Mópawa: xara$epijs. (Suidas xaredepiis. 
utrumque probum.) àmzó roü (qov. "OQ, mwpóbori, kal apayey?, 
xal uipatwa c. ubi tamen non tam xaradQepijs significat, quam 
bgkrjpwe. Hesych. Mópawa: éml roU xakoü éAéyero, ós. Éyibva. 
Utrumque, sicut noster, conjunxit Aristophanes Ran. 473. 
"Exibvá 0' éxaroyxé$aXos, 7) rà aTAáyxva cov Aucmapáfet, TÀev- 
póvev t' àyÜdyrerac Taprgo(a uipawa. Sophocl. Ant. 530. Zv 5', 
7 kar olxovs, és Éyibv , odmuévg, Arjfovcá p efémwes. Eurip. 
Alc. 309. 'Ex6pà yàp 7j mica umzrpvià Tékvois Tois Tpóc6, 
éx(orns oibév qmwrépa. Andr. 271.*A 9 Éor' éy(Dvns kal mvpós 
mepavrépo, Oibels yvvawós $ápuax  éfeópnké mw Kaxis. Vid. 
Valckengr. ad Eurip. Phoen. 1030. Cum his confer Agam. 
1022. r( viv kaXotca bvauXes Sáxos TUxou)! áv ; àpií(oBawar, 1) 
ZxAAar rwa— ; BLOMF. 

uópawd y' 3j Ald. Turn. Steph. uópawár 5r Rob. puópawa 
y ?; 7 Guelf. Scribendum y/pawá y' er cum Hermanno 
Observ. crit. p. 133. 

995. 0tyobc" àv Blomfieldus. 6(yovc" à» Rob. 'T'urn. Steph. 
0iyovcav M. Guelf. Ald. ** Equidem legendum conjicio, uó- 
pauwá y' el éóy épv Zimrew Oiyotra uaAAov ov bebryuévov, 
num murcena, seu vipera, magis a natura composita est ad 
tabefaciendum aliquem sine morsu? 'T'um ome erit infiniti- 
vus post éjv, ut in 'heodecte apud Stob. 32. p. 139. Gr. 
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* Aravr' éy ávÜpérrowi ygpáakew Éjv, et in nota formula xaípew 
aéivxev, et similibus. . Bene autem observavit scholiasta in hoc 
loco hyperbolam esse, Ór. xal róv yuijj bgx0évra, àAAà uóvov 
áyapévg», ame." BLOMF. 

996. kabíkov] xávó(xov M. Guelf. Ald. Rob. 

997. xal Portus et Porsonus. xàr libri. Rectum est sine 
dubio xa) róxe, Quo nomine hoc compellabo, et simul a vero 
nomine non aberrabo? Vid. Agam. 1233. Monk. ad Eurip. 
Hipp. 828. BLOMF. 

998. Tobévovros] Quo pedes circumdantur. | Fortius videtur 
quam -objpgs, ad pedes usque pertinens. Mox, mobwrtfpas 
gzéniovs. BLOMF. 

999. 6poírgs] 'Turn. 5pírgs Rob. Steph. Utraque scriptura 
confusa 8pvoírys Guelf. Ald. 

xaracxijrepa] Integumentum. Eum. 629. a Stanleio citatus ; 
Tà mAe(or' üpetvov' ebjpoow 5cbeyuévg Apoíry, Tepüvrt Xovrpà, 
kàri réppart apos rapeoki]ygoev, éy 0 árépuovi Kórrei vebijoao? 
árópa baibdAo ménrA 9. BLOMF. xarà oxjvoepa Guelf. Ald. 

Ioo0. ápxvv] &ápgv Rob. 

qobuerijp, Pedes constringens. Modum narrat schol. rovs sAéov 
rG» TobOv koÜjkovras. Xenoph. Anab. 3, 4, 21. vvkrós Urzoi 
avr Óébevra, kal às émiromoAv Tremobwpévos elo. BLOMF. 

IOOI. rotoÜrov àv 'Turn. Steph. rowtro uày M. Guelf. Rob. 
rototro i, à» Ald. 

$uXirgs Scaliger. d$uvfrgs libri. Hesiod. Op. 373. ^Os 8? 
yvvawl Téroie, Témoi0 6ye. dnirgoi. ubi docta qusedam nota- 
vit Gaisfordius de vera hujus vocis orthographia. Hesych. 
Q$yurgsev: Agerais. Idem duras: xAémTSS, Agorüs. A vero 
aberrat Hemsterhusius ad Polluc. 9, p. 1120. qui et $uufrys, 
et $»AjTgs probat; et illud quidem, quod latrones ** osculis 
amplexuque benigno deceptos homines trucidarent." Citat 
autem Senece locum Ep. 51. Voluptates precipue exturba, et 
invisissimas habe, latronum more, quos. Philetas. /Esyptsi 
vocant: in hoc mos amplectuntur, ut. strangulent. | Laudat 
item Menandri fragmentum, 9/' oixias GnAóv (s. dvjAwv) yepóv- 
Tor, óg Aéyeis, áBeArépor. BLOMF. 

1003. vouí(ev] vouí(e Guelf. Ald. vou((o. Rob. 

1004. Üeppaívot] 0epuaive: Ald. Emendandum ép ávox. 

1005. roiíbe poi] Scribendum rod?" époi cum M. Guelf. 
Rob. 
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1006. 7póc6ev 'T'urn. Steph. «póc0' libri reliqui. 

1007 —1009 — 1018— 1020. 

1007. alat alai] ai ai libri. Quse duplicavit Bothius. 

1009. € é extra metrum posita. Ejecit Bothius. 

plprovri] Remanenti, superstiti, interpretatur Wellauerus. 
Scholiasta, r9 rotaira mpá£avr. xpóve má0os ávOet. 

1010—1017. choro continuantur in libris. Correxit Stanleius. 

1010. pacer] Orestes paululum addubitat utrum 7Egisthus 
vere patrem suum occiderit necne? Itaque post &bpacev 1) oix 
Ébpacev signum interrogandi ponendum est; et supplendum 
àAX' Ébpace, ante uaprvpet 0é poi. Fecitne an. non fecit ?. Imo 
vero fécit. T'estatur scilicet hoc vestimentum, quomodo eum 
4E,risthi ensis confoderit. SCH. 

IOII. égayer] Recte Butlerus, ** haec vestis testatur se ab 
ZEgisthi ense tinctam esse^ BLOMF. 

IOI2. xnkls] «wis M. Guelf. Ald. 

IO14. avróv] Hermannus legit ajràr, pro éuavróv, quod non 
usurpabant Greci, etsi dixerunt ajrois pro jus ajros, vid. 
Elmsl. ad Eurip. Bacch. 722. Omnino languere videtur vapor. 
Robortellus zapór. Butlerus probat Schutzii conjecturam vóv 
a) róó (vel ráb) aivà. Nescio an prestaret vóv ravróv aivà, 
vüv àmowudXe Tapóv. Botheus vópov, sed melius esset puópov, 
cf. Agam. 320. BLOMF. Fort. viv abr àvaó, nunc illud 
(ró $àpos) damno. BOTH. 

IO17. v(xns] v(xas Ald. 'T'urn. 

xov] £v Guelf. 'Turn. éxoi«ácpora Ald. 

IOIg. Óià mávr üriyos üpelyerai] Lectio vitiosa. àià mavrós 
Heathius. àià vávr Éévruos ápeje. Erfurdtius in. Annalibus 
Heidelberg. a. 1809. p. 294. prs&eunte Bothio, qui àià vávr 
Évruios ápe(jra scripsit in ed. prima. — Scholiasta, 7; &i& mpós ró 
dpel erai. áruos : áruiprros. 

1020. $ t] Legebatur é;. 

póx0os M. 1óx0ov vulgo. 

3i£« 'Turn. £e M. Guelf. j£e» Rob. Steph. eia: Ald. 

1021. dAX', és àv eibfjs] dAAos àv ei 0j] M. Guelf. Rob. dAAos 
àp eibi; Ald. &AXos y' à» ei6jj "Turn. Steph. Audacter rescripsi 
àAX', es àv elbjs. Eurip. Or. 527. 'Qs obv àv «lois, MevéAcos, 
roicw Ócois Mi) mpàcco' évavr(, ójeAetv roUrov 0éAer. Phoen. 
IOII. Qs olv àv elofjr, epa, kal odoc moy. Plenius in Iph. 
A. 1435. Qs olv àv elüjs rám (poU AeAcypuéva, 'EA0Gv ráb. ónAa 
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Ojcopa. BepoO TéAas. Anstoph. Plut. 112. Zi $, és àv elofis, 
óca Tap Tiv, 3v pévns, l'evjoer àya0à, Tpócexe róv vov, tva 
Tí0n. Supra 433. 'EpacxaMo0n 9, ós rób eios. BLOMF. 

615] 6o. Blomfieldus. **"O«ot reA€t. 4d quem finem deve- 
nient. 'lheb. 656. Táx' eloóuec0a ràn(onu 6g reAet. Ald. et 
Rob. &zoi, quod repositum velim. Suppl. 611. "Erw 9 qui» 
qot kexüperat TéAos, Aíjuov kparoüca xelp Omo, mÀn0srvera,. vid. 
supra 521. Infra 1062. Eurip. 'Tro. 1036. tv' elbns ol reAev- 
njee Aóyov."^ BLOMF. 

1022. 7jvwoTpóQov] Scribendum fj»werpo$ó cum Stanleio. 
Eurip. Phoen. 176. &pya Aevkàv 3torpojet. Substantivo, 7jto- 
erpódos, utitur Sophocles El. 731. Ceterum Stanleius confert 
Prom. 908. "E£« 0$ Opóuov $époua, Aócens Ylve)part nápyo, 
yAécosgs áxparjs. BLOMF. 

1024. $óBos] Ingeniose locum refinxit Schutzius; vpós 90? 
xapb(g kóros " Aubew Érowuos, 7j 0. Onopxeic0a, $óBeo. Sic 16r. 
ópxetrat 8? kapb(a $óBq. Prom. 9o6. Kpab(a 0? $ógo $pféva 
Aaxrí(e. Sed quum vulgata sensum haud ineptum fundant, 
nihil mutavi. Proclus Chrestom. p. 345. "frópynua 5€ r0 uer 
ópyxjoens dBóuevov péAos éAéyero. kal yàp ol maÀauol rijv V7 
àrvrl rijs perà moAAáxts &AduBavor. (vid. Matthie. Gr. Gr. 
$. 592. B.) Quartus pzon, ó éx rpiàv Bpax ev kal paxpas, dice- 
batur $mopynpariwkós, quia aptus saltantibus videbatur: schol. 
Hepheest. p. 161. ubi vid. Gaisford. Lucian. de Salt. vol. 2. 
P. 278. 7ó yobüv rois xopots ypadópeva roóro:s (in Delo ad tibiam 
peractis) dopara, jvopyiipara éxaAeiro. Etymol. M. p. 69o, 7. 
vmropyrüipara, árwa máAw ÉAeyov ópxoópevot kal Tpéxovres KÓkÀAqp 
ro) Bepo0, kavouéver Tür lepelev. Athenseus 14. p. 631. C. » 
6? )nopxnparua] éorw, éy jj dóev óÓ xopós ópyetrat.— Hinc. satis 
defenditur hujus loci lectio vulgata dóew.  Conferri potest 
Eustathius ad Od. O. p. 1597, 18. ex Athenso proficiens. 
BLOMF. 

1025. kóro] xóre» M. 

1029. $ü pa) Schol. xal ràs émiÜvyías rs TÓAums mul rv 
"AgóAA eva xprjcacQa( yo. BLOMFE. 

mAewrnpitouas] Mazimi e&stimo. Notior forma erat "Aewry- 
piá(ew, quod idem valet ac ávariáoÓat, kal TÓ. T TAéov bóvri 
0éNew mUrpácxew, teste Polluce 7, 14. Conf. auctores adlegatos 
ad Hesych. v. IIAeternpia(ópevos. | Recte igitur schol. interpre- 
tatur, kxavxéàpa.. BLOMF. 
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1032. vapévyri 'T urn. Steph. zapévra M. Rob. sapórvra Guelf. 
Ald. «páfavra—^"mapévra Portus, male. 

1033. Tóc«] rófev Guelf. Ald. 

Pro vulgato mpocí£era,i, quod cum genitivo conjunctum dis- 
plicet, Schutzius é$(fera. — Scribe oculum fefellit mpoo(£foua: 
in v. 1035. Hesych. 'Eduwveira.: karaAauBávei. "EQwvolpevos : 
voür. Cum genitivo construitur. Ádpositum est quod ex Iso- 
crate citat H. Stephanus in "Thesauro vol. 1. p. 1684. E. róre 
piv yàp dumv àfíes bvvijoec0a, Tepl ràv mpaypárov eimeivy* viv 
0? o)k é$ikvoüpas ToU peyéQovs avrüv, àAAà ToÀAÓ pe DurréQpev- 
yev àv buevoiónv. et. Demosth. óAcs 5e ov0' üv els éfuéc0nt 79 
Aóye Oívawro Tüy éket kakQv Óvrev. Ceterum rófq metaphorice 
posuit, sicut in Agam. 628. "Exvpcas, dore rofórns áxpos, axo- 
70V, quod notavit Butlerus. BLOMF. .zpoocíf£era« cum geni- 
tivo constructum, quod Aristophani Equit. 761. ex cod. Ra- 
vennate et Suida restitui, etsi defendi fortasse potest, tamen 
probabilior hoc loco videtur Schuetzii conjectura. 

IO35. 0aAAós, Htamus viridis, olivee sc. quem gerere sole- 
bant supplices. Hesych. OaAAós: xAd?os éAa(as. Eurip. Suppl. 
Io. *"Ixrijpt 03AAQ. Eumen. 43. Orestem depingit. Pythia, »eo- 
o rabes C(dos" Exovr , éAa(as 0' iyvyévvgrov xAábov, Adjjve. neyloro 
cedpóves écreupévov, ' Apyijrt yaXAQ. Confer Sophocl. CEd. 'T. 
3. ubi vide Musgravii notata; qui tamen falsus est de eipe- 
cury, quae a ramo supplicatorio longe erat diversa. Hos 
autem ramos gestabant qui oraculum Delphicum ob aliquod 
infortunium consultum ibant. Herodot. 7, 141. quum Athe- 
nienses responsum sinistrum tulissent, Timon Delphicus cevre- 
BosAevé adu, ixernpías Aafotct, bevrepa abris eA0óvras xpàoOont 
TQ xpuorupio es ixéras. BLOMF. 

1036. Comma post Üpvua et mébov recte posuit Pauwius. 
Hunc versum contulit Dobreus ad Aristoph. Plut. 772. cum 
Eurip. Andr. 1086. ró xAewóv jA0ouev So(Sov nébov. Iph. T. 
972. és &yvóv 1A00v av cbolgov vébor. BLOMF. 

1037. Schol. mvpós re $éyyos: ró év IIapvacoq. Virg. /En. 2, 
297. ZEternumque adytis effert penetralibus ignem. | Stanleius 
citat Callim. H. Apoll. 85. de hoc igne sempiterno abiete sola 
nutrito: item Plutarch. Num. p. 66. qui memorat «p ücBe- 
eror IIv0ot xal 'AOjvnow, et Strabon. 9. p. 396. 6 re ápxaios 
veàs ó rijs IIoAudbos, éy d ó üogeoros Aóxyvos. Extinctus fuit hic 
ignis, templo a Medis incenso, bello item Mithridatico atque 
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Romanorum civili. Lucernarum perennium catalogum satis 
amplum ex Liceto protulit Hoffmannus in Lexico v. Lucerna. 
BLOMF. 

1038. $e/yev ró?' M. Guelf. Rob. $eóyowro 9 Ald. $eóyew 
róó. 'Turn. Steph. 

alua xowórv] Eurip. Suppl. 147. *HA6o» 0? $i) às marp(bos 
ékAumróvÓ. 6povs ; AA. Tvbevs pé», alpya avyyevis deóyov x0ovós. 
Hipp. 35. 'Exei 0€ Gqcebs Kexpon(av Ae(met X0óva, Míaoya 
$ebyer aluaros IIaAAavribór. BLOMF. 

&$' écríay "Turn. Steph. àéortor libri reliqui. 

1040. I041. Hos versus transposuit Blomfieldus, cujus hec 
est annotatio ** Vulgo inverso ordine leguntur hi versus; rá$' 
éy xpóve pot, rárras ' Apyclovs Aéyo, Kal paprvpeiv u£y os énop- 
cóvÓ xaxá. que alii aliter tentarunt. "Transpositionem adhi- 
bendo, constructionem satis expeditam reddidi. Sed quum Al. 
dus cum M. et Guelf. habeat xal uaprvpetv pot uevéAees. àop- 
córÓn xaxá, Robortellus pueréAeas, (in erratis corr. uox 6o!) 
Turnebus et Stephanus xal paprvpeiv pow Acós, vide an 
legendum sit, xa uaprvpet Aeas, às éxopoóvÓg xaxà Táb év 
xpóve pow Tárras 'Apyelovs Aéye." gà» és non in libris 
legitur, sed ex Porsoni conjectura positum est. Nihil borum 
verum. 

1042. Tijcbe] elju Dobrsus. **Stanleius contulit Agam. 
1253. Qvyàs 0 dirus, ríjobe yis ànófevos. Cum v. 1043. com- 
parari potest Sophocl. El. 985. Zécaw 0avoócaw 0' Gore yi) 


X *ureiv kAéos."? BLOMF. 


I1044—1047. choro tribut Heathius, Oresti continuant 
ibri 


1044. € ye Tpá£as Stanleius. eire 7pá£as libri. Scribendum 
«U y &npafas cum Tyrwhitto. 

wf —pfr Porsonus. u39 —p55 libri: quod revocandum. 

éxqevyOfis Heathius. éxife/y0 Ald. Rob. éxevyójj Turn. 
Steph. 

IO4,5. drjuais srovopats Auratus. dfjuat rovypal libn. 

éxiyAeccoG Steph. ériyAéoce Ald. Rob. Turn. Post xaxá 
punctum ponatur. 

1046. éAevüepécas] Scribendum jAev0épecas cum Blom- 
fieldo. | 
'Apyelav Porsonus. 'Apye(g» libri. 'Apye(e» Guelf. a m. pr. 
1048. af?e] Erinyes, quas conspicere sibi videtur Orestes. 
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l'opyóvev] Prom. 824. ApaxovrópaAXot T'opyóves Bporoorvyets.. 
Eum. 48. de Furiüs, Oíro( yvvaikas, àAAà Topyóvas Aéyc. 
Apollodorus 2, 4. etxor 8? ai T'opyóves xe$aAàs pv Tepieomeia- 
pévas $oA(c. bpakóvrev. Hsec dedit Stanleius. Vid. Athen. 5. 
P. 221. A.B. BLOMF. 

1049. d$aoxí(reves] $awxíreves 'Turn. Steph. Alios tro- 
chszos in principio senarii stantes notavit Priscianus p. 1328.. 
laudatus ad 'Theb. 484. nempe 'Imzo | uébovros et 'AA$« | 
c(Souav. Qui tamen, si incorrupti sunt, trocheum in $avoxí- 
reves non tuentur: hanc enim licentiam si sumebant tragici, 
sumebant in propriis tantum nominibus: vide Hermanni El. 
Dootr. Metr. p. 43. qui tamen olim in hoc loco pronuntiandum 
censuit d$«iokxíreves. Contra analogiam peccat compositum 
$auexírev. JEschylus fortasse scripsit ueAayx(revas, gramma- 
ticus autem qui noverit Eumenidum vestes non nigras fuisse, 
sed pullas, notare potuit, 7/yovv $awxírevas. Stanleius laudat 
Pausan. 8, 34. de Eumenisi, ravras ràs 0eàs, jrv(ka róv 'Opéarav 
Ékjpova ÉueAXov Toujoew, $aciv avrQ Qavfjva: ueAatvas. Diog. 
Laert. 6, 102. de Menedemo Cynico, cui, Furias imitanti, 
xuiràv erat $aiós 7obypns. (conf. Suid. in v. ais.) Strabon. 3. 
P. 175. de incolis Cassiteridum, qui Furiis similes describun- 
tur, ueAáyyAauvot, Tobijpews évbebvkóres xvrüvas. et Eumen. 52. 
$aiós autem erat color compositus ex nigro et albo, qualis erat 
murium, (Angl. dun) teste Etymologo, quem citat Stanleius. 
BLOMF. 

menAekxravnpévoi] Sept. ad Theb. 490. 'O$ée» 80? sAexrávaw 
mepÜbpopor k/ros. vid. supra 246. mAekrárg» kámvov dixit Ari- 
stoph. Av. 1714. vAexrávqv Tvpós noster in Orithyia.. mAexrá- 
ro( dicuntur polypodum cirri vel brachia. Furiarum in£orti 
capillis angues memorantur multis in locis, a nemine tamen 
ante /Eschylum, qui primus educi 5páxovras éro(goer óuo0 rats 
ép rfj kejaAf) Opi£iv elvai, teste Pausania r, 28. a Stanleio adle- 
gato. BLOMF. 

1050. àv pe(vaus] ápuetvou! M. Rob. áe(vou' Guelf. Ald. 

1051. XO.] Pyladi tribuit R. 

varp(] Recte monet Butlerus, ideirco patris mentionem inje- 
cisse chorum, ut animum Orestis a contemplatione maternze 
csedis ad paternas injurias revocaret. Nempe vertendum puto 
$Arare rarpí paíris amantissime, qui te patri amicissimum 
ostendisti. BLOMF. 
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1052. $óBov vwG Porsonus. $ofo? vwàv libri. 

1053. ovx elci] oix elà Ald. o), eta "Turn. 

1056. mírve] mrvet libri. 

1057. 1À10óovoi] "Àn8ovca: M. Guelf. Ald. Rob. 

1059. eleclv kaÜapuoi Schuetzius. **elo' ó kafapuàs Ald. eis 
c' ó xaÜapuós M. Guelf. Rob. elow xa£apuós "Turn. Steph. 
éariv ka€apuós Schutz. ut in Agam. 931. "Ecrl» 0áAacca. Ad- 
jici potuit Eurip. Hipp. 480. Elelv $' érobal, xal Aóyot 0cAxrij- 
puoi. barjeerat ri ríjobe $áppaxor vócov. Elmsleius ad Sophocl. 
CEd. 'T. 60. corrigit écra« xafapuós, sicut ediderat Botheus. 
Sed przstat, ut opinor, eiciv xa8apuot. Supra 954. dieitur 
xaBapuois in plurali. Eum. 276. 'Eyó, 96bax0els v xaxois, én(- 
craga, IIoAAoUs xafappoís. 282. IIora(rwv yàp Óv, "pos éaríg 
0«o8 do(Bov xaappois 1Ad89 xotpokróvow. "Theb. 735. Tís àv 
x«aÜappovs *ópov ;. BLOMF. 

Ao£flov] Aof(as Auratus: quod tamen librarii vix mutassent. 
Nominativus pendens, sive absolutus, 7pocÓtydv, hodie ne tiro- 
nes quidem impedire poterit. Vid. Matthise. Gr. Gr. $. 562, 1. 
BLOMTF. Probabilior Aurati conjectura Ao£(as est, quod in 
Aofíov mutavit librarius proximo, quod genitivum requirere 
videretur, verbo vpoc0.yàv deceptus. 

TpocOLyàv] mposÓCyev vulgo. mpo0cyev Guelf. Ald. 

1062. àv ue(vau!] àápgue(vau! M. áppe(8ou! Guelf. àápe(Boy" 
Ald. 'T'urn. 

1064. $vAáccoi] $vAácce: Guelf. Ald. 

kaw(owi M. Guelf. Rob. xal (ow: Ald. xal jóow: codex 
Robortell. xa:pío:s àv 'T'urn. Steph. ex annotatione scholiastse, 
katpíots :. éykaípois avvrvxíats. 

1067. nveócat Scaliger. mveosca: libri. 

yorí(as] Hesychius, P'ovías: ejxepüs. AloxvAos 'Ayauépwont. 
(unde discimus hanc fabulam etiam Hesychii temporibus cum 
Agamemnone confusam fuisse.) Scholiasta vero, l'ov(as ávepos, 
órav é£ eib(as kw0jj xaXenóv mvebua. unde apud Hesychium 
forsan legendum $vexepjs. BLOMF. Agamemnonem pro 
Choephoris memorie errore nominat grammaticus: neque 
enim probabile est has fabulas jam Hesychii temporibus con- 
fusas fuisse. 

1068. TaibóBopo: Auratus. maióópopot libri. Scribendum zai- 
boBópo:. 

1069. ráAavés re] ráAavós ye Auratus. ráAavés ye Heathius. 
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1073. Anxius de futuro chorus dubitat, an Orestem sospita- 
torem potius, ob regnum Clytsemnestre et /ZEgisthi tyrannide 
liberatum, an 4ópov h. e. novs cladis auctorem dicat, que 
forte sit piaculum ex matris cede conceptum consecutura. 
SCH. 

rpíros cwrijp] Nempe Orestes. Jovem intelhgit Spanhemius 
ad Aristoph. Plut. 1176. ut in Eum. 756. IIaAAdSos xal Aof(ov 
"Exart, xal ToU závra xpaívovros rpí(rov Z«ríjpos. Suppl. 27. Kal 
Zeis awri)p rpíros. V. ad Agam. 237. Et inest fortasse allusio 
qusedam ad Jovem Sospitatorem. BLOMF. 

1075. 700 bijra kpavei] Similis querela de continuatis Pelopis 
domus calamitatibus apud Sophoclem Electr. v. 505. SCH. 

70i k.] 5j x. Ald. Turn. 

1076. uerakouaaOÉv | uerakouail(opas, Interquiesco. Sicut apud 
Homerum peraza?opa. Il. P. 373. ueranavópevo, 0? náxorro. 
Vel simpliciter post quiesco, ut ueraxAa(ew est. post lacrymare ; 
Iliad. A. 765. BLOMF.  uéya kouuo0£v Valcken. ad Eurip. 
Phoen. 1576. 

árgs] árg» Ald. In Guelf. adscriptum, réAos AloxóAov 0pá- 


paros Xond$ópot. 


EUMENIDES. 





TERTIA hec est trilogise Orestes fabula, cujus de tempore 
dictum est in Prolegomenis ad Agamemnonem. Chorus, cujus 
precipue in hac fabula partes sunt, quum ex Furiis esset 
componendus, tribus, quas Grscos coluisse constat, duodecim 
alias adjunxit /Eschylus, quo legitimum chori tragici persona- 
rum numerum assequeretur: quemadmodum e contrario Danai 
filiarum quinquaginta numerum ad quindecim personarum nu- 
merum minuit in Supplicibus — De specie habituque scenico : 
Furiarum copiose explicuit adhibitis et veterum scriptorum 
testimoniis et artificum operibus Boettigerus in libro Germanice 
scripto de persona Furiarum (Die Furienmaske im T'rauer- 
spiele), Vimariee edito a. 1801. post Boettigerum alii, quorum - 
observationes exposuit suisque auxit Wieselerus in Prolego- 
menis ad Conjectanea in. /Eschyl Eumenides, Gotünge edita 
8. 1839. 

Fabulosam quandam de terrore, quem Furiarum chorus 
spectatricibus, quas in theatro Attico vix ullas fuisse constat, 
incusserit, seriptor vite ZEschyli his verbis prodidit, rus 8é 
$acw éy rjj émbe(fe rà» Eupev(bav onopábuy eloayayóvra róv 
xopór» rocoUrov éxnASf£ox rÓy Dor dare rà ptp ripa éxdüfai, rà 
&? KuBpva éfapfAe05rai.  Quibuscum comparanda similis, sed 
non sine gravioribus quibusdam erroribus ficta narratio, cujus 
a Polluce mentio facta est 4, 110. ró 8é saAauóv ó rpaywós xopós 
zevriüjkovra 30a» áxpv rv EXpevíbu» AloxóAov: mpós 8à Tóv ÓyAov 
avrév ro? nÀ1ovs éxzronÜévros avvéoreU ev ó vópos «is àAárro 
ápiüuày róv xopóv. Quorum commentorum vanitatem in clara 
luce collocavit Hermannus in dissertationibus de choro Eume- 
nidum /Eschyli duabus, scriptis a. 1816, repetitis in Opusculis 
vol. 2. p. 124—166. Illud vero recte fortasse dixit gramma- 
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tious, eopábg» introivisse chorum Furiarum, 1. e. non certis, 
ut solitum erat, ordinibus instructum, sed singulas nullo certo 
ordine: v. Hermann. p. 134. 


2. Tiv mperópavrw Taiav] Pausanias 10, 5, 5. $aci yàp $ij 
rà àpxaiórara l'js eivai TÓ xpnorüpwv, kal Aá$rnv [Aádyóba] 
ém air reráxÜa. mpópavrw vro rijs l'fjs. Schol. noster, MeAac- 
vgs 8? xal IIoceicbüvos, AcAjós à$' o0 ol AcAdo(. Scholiastes 
Lycophronis 767. &AXot 8é act AcAdois kAn0fjva« ànó. AéAdov 
vio? IIocesbóvos xal MeAávOovs rfjs AevkaAlevos Óvyarpós. Quin 
vide quai ad v. 16. dicemus. Qua ratione oraculi Delphici 
initium Terre fuerit attributum, ex Diod. Siculo 16, 2 5. con- 
Jicere est, ubi qua occasione inventum est refert. Erat scilicet 
primitus terre hiatus, cui qui appropinquabant divino furore 
corripiebantur, à/ às airí(as ÓavpacOfjvar róre [Te Tró] pavretov 
xal vouucÓfjva, íjs 'js elvat TÓ xpyoriüpior. Porro quse /Eschylo 
vpoeróparruis yaia, Virgilio prima "Tellus dicitur, /En. 4, 166. 
Verum quod /Eschylus Terre, id auctor argument Pythio- 
rum Pindan Nocti tribuit: etra é£pxerac (Apollo) ézi rà pav- 
reiov, éy Q mpéàrg Ni£ éxpnouqógoer, eira Ocjpus. Idem tamen 
post pauca, ungrpQor bé, Óri l'is éor« TO. pavretov. 'Tzetzes ad 
Lycophr. 202. etiam Saturno tribuit: ró àv AeAdois pavretov 
wpórepoy ro0 Kpóvov. Hunc /Eschyli locum respexit Harpocra- 
tion in voce Oe«uorejeu* Ór. 06 yéyove ró Óvoua ànó roU Oftuv 
écxnkéva, voré rÓ pavreiov TpÓ ToU 5A(ov, AloxóAos dpyópevos 
rüv E)nev(bev dncí(. Pro zA(ov legerim 4o(gov. STANL. 
Imo 'AzóAAcros, quod nunc ex codice restitutum. 

Gfj.»] Diodorus 5, 67. Oéuw 8? uv8oAoyobs. pavreías xal 
Ovcías kal Ocopovs robs mepl rà» Üedv mpórgv clomyijcacota:. 
A pollodor. 1, 4. 'AzóAAer 8? rij» pavrudjv ua0&v vapà ro) IIa- 
vós ro0 Ais kal G/pBpeos, zjkev els AeAdois, xpnoyuaobojvons Tróre 
GOéubos. Hinc lux Hesychio, Oéugois 5uatociv vapà IIvO(s. 
Huc etiam spectat quod heroici carminis initium ei tribuatur. 
Clem. Alex. Strom. 1. p. 226. "Ert $aci rà zjpQov T0 éfáperpov 
davoOéav rijv yvvaika 'Ixapíov, ol 8€ Oéjuv ulav rüy Tvavibur 
eipeiv. 'T'hemist. Orat. 24. p. 305. Al Xáprres xal oirácai mpós 
rj» Od, obzo yàp elye AcXois 'An0AAer. STANL. Conf. 
annot. ad Prometh. 209. 
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4. rp(ro Aáxe] Tertiam autem vicem obtinuit, illa quidem 
volente, haud vi, ut quidam perhibent, coacta. Nempe * Apol- 
linem vi Delphicum Oraculum occupasse ex Pindaro refert 
scholiastes, expulsa scilicet 'Themide; ideoque Terram, The- 
midis matrem, queesivisse, ut in "artarum eam prsoipitaret.. 
Idem dicit et Euripides in Iphigenia Taurica v. 1259: 

GOfjuv 9 éri Ts làv mai0. ànevácaro 

ànàó (a0éev xpnoruop(ev. 
et postea v. 1267 : 

— T'aía 0e 

Mavreiov á$e(Aero riyàv 

(oiov $0óvq Ovyarpós."^ STANL. 
Utrum vero /Eschylus, quod hic de Phoebe narrat, confinxerit, 
an apud Cyclieos, quos secutus est, invenerit, equidem de- 
cernere non ausim. SCH. 

6. ka0é(ero] xa0é(era« Rob. 

7. eo(85] Quam faciunt nonnulli Latonze matrem teste He- 
raclide p. 416. ed. Gal.: inter quos nomen suum profitetur 
Hesiodus 'Theog. 407. qui ibid. v. 136. dicit "Themin et 
Phoeben sorores esse, Coeli terreque filias. WAKEF. 

6íbuci] 9(0ocw M. Ald. Steph. 

yevé0Xvov. 8ócw] Munus die natali missum, non eo die quo 
natus est, sed quo nomen impositum. Jta clare distinguit 
Terentius loco statim proferendo, ad quem hsc annotat Do- 
natus: Solebant enim antiqui oclavum diem pueri natalem 
constituere, et eo die singulis annis letum convivium parare, 
sicut Judai in octava die circumcidunt, et id non leviter pro- 
bant /Eschyli verba, quee proxime sequuntur. Ita et Hesy- 
chius, 'Au$(bpouov 0cóv JZEschyli explicat per yevéAtov.—' Ap- 
$bpouos AloxóXAos ZepéAn EnAacae ba(uova kauóv epi rà ' Auje- 
ópópia, ós el ÉAeyes rijv yevéüAvov, cum tamen Amphidromia 
quinto post partum die observata fuerint. Morem hunc mu- 
nera die lustrico mittendi non facile observabis: memorat vero 
Terent. Phorm. 1, rz, 12. 

— porro autem Geta 
Ferietur alio munere, ubi hera pepererit. 
Porro alio autem, ubi erit puero natalis dies 
Ubi initiabunt ; 
ad quz Donatus: Solebant enim in illo octavo die dare puero 
amici vel bovem vel ovem, vel aliud munus. | Scholiasten, qui 
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yevéOXuov 9ócw interpretatur ró ómrípwv, reprehendit Meursius 
Exerc. Crit. p. 2. immerito. Etenim munera, que spectandi 
causa dantur, ó7ryjpia dici satis constat. Callimachi scholiastes 
in Hymn. 5, 74. órrjpio, rà $nàp roi ibciv 8Gpa. — Et quod ita 
nuncupata fuerint munera natalitia, diserte docent ipsius Cal- 
limachi verba, qui Dianam infantem a matre Latona Vulcano 
oblatam narrat, ut óTr5jpta daret : 


koüpa, cv 9€ mporépe Tep, Ér« rpiérgpos éoüca 
eir EuoXev Agró ce per. áykaAbeaat jépovca 
"H$aíerov kaAéovros mes ó7rüpu Soí. 


Alias ómr/jpwa dicuntur rà àv rois ávakaAvmTyp(ow 0ibópeva bGpa 
Tfj vpn teste Hesychio. STANL. 

8. rà do(ns 9 üvoy Éxexv mapévvpov] /Eschylus, qui multus 
est in paronomasiis observandis, vult Phoebum ut oraculum, ita 
et nomen a Phobe derivasse. Latona enim Phobes filia, filius 
Latonze Phoebus. «oigos igitur vaperópes àxó rüs uáums 
do(8ys, ut loquitur Eustathius p. 38, 2. áàmó do(8gs uds 
vopakGs, és 'Hoe(obos, inquit Etymol. p. 796, 56. Negat id 
recte dictum Sylburgius: do(85y enim ^on avia Phoebi est, 
inquit, sed avi soror, soror videlicet Saturni, Caeli et Terre 
filia, ut Apollodorus initio lib, 1. et Hesiodus, T'heog. v. 136. 
memoria prodiderunt. Hc ille adversus sententiam veterum, 
minus recte. Phoebe enim non tantum avi soror, sed et avia : 
avi quidem ex patre soror, ex matre autem avia. Phoebe enim 
mater Latonge, Latona Phoebi. Et hic notandus veterum : 
Grecorum ritus, ut liberi scilicet proximorum cognatorum 
nomina acciperent. Demosthenes contra Beeotum de nomine 
(p. 1002.) 'A£iot 9& abrós às 5i) wpecBórepos àv robvou 6xew rà 
ToU "pós warpós TáTTOv. Et ibid. (p. 1004.) "Ecr: 9' ó Bowrós 
àbeAdo0 rijs rosrov uyrpós Óvoya: éreibi) 9€ eloáyew ó marj)p roé- 
rovs ]vayká(ero———oÜre roUrov eleáye: Bowróv. Vide et Po. 
lyenum Strateg. 6, 6. Qui ritus a Grecis ad Romanos deri- 
vatus est. Suetonius in Neron. cap. 6. Future felicitatis sier- 
num evidens lustrico die exstitit. (Nam C. Casar, rogante 
sorore, u£ infünti ei quod. vellet nomen daret, intuens Clau 
dium, ejus dare se dixit. Eustathius p. 581, 3. IIaAaírarov 
É0os ?jv rovs éyyóvovs kaAeis0a, rois rTüv mámHwYv Óvópaci.  Ve- 
rum hsc /Eschylea Phoebi etymologia non placet Heraclidi in 
Allegoriis Homericis. STANL. 
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9. AÍur non est, ut Abreschius putabat, mare, sed palus 
Deliaca, ad quam Apollo natus erat, et AsM(ar xoipába 
/Eschylus non de universa insula Delo, sed potius de Cyn/ho 
monte intelligi voluit. A(uyg» AnA(av re xoipába, dictum est pro 
Aüurqv kal xoipába AgA(ar. Ejusdem paludis Deliacee mentio- 
nem facit Callimachus Hymn. in Del. v. 261. qui eam rpoxó- 
eccav appellat et zepujyyf; Aiuvqv. H. in Apoll. v. 59. item Eu- 
ripides Ione v. 267. et Iphig. Taur. v. 1103. Tpoxoeíj voca- 
tam esse, auctor est Herodotus 2, 170. SCH. De Cyntho 
monte intellexit scholiasta: rectius de litore scopuloso Wiese- 
lerus p. 3. AgA(as xoipábas dixit Eurip. Tr. 8g. Aliam quse 
in scholiis adjecta est interpretationem, AgA(ar re xoipába : riv 
eTpoyyoAqr, ad Ayr esse referendam docent loci ab Schuetzio 
supra indicati, in quibus rpoxoeiis hec palus vocatur. 

II. Ilaprgco? M. Rob. vavzcobs Ald. Ilapvgecoó vulgo. 
Nomen hoc ejusque derivata in paucis quz supersunt tragico- 
rum exemplis modo IIaprgeós modo IIapracós scribitur: quse 
libranorum, non poetarum inconstantia esse videtur. Ego etsi 
Ionicam formam rationibus quibusdam defendi posse intelligo, 
tragicos tamen ut in aliis vocabulis multis ita in hoc quoque 
Doricam formam preetulisse arbitror. Quam Blomfieldi quoque 
sententiam esse ad Choeph. 563. notavimus. 

IlaprgcoU 0' £pas] Quippe ad pedem montis Parnasi sita 
erat urbs Delphi. STANL. 

12. TépTovoi] Ubique Athenas celebrandi occasionem captat 
ZEschylus, ideoque hic artificio summo Apollinem ab Atheni- 
ensibus deductum commentus est, ut pompa, quam Delphos 
mittebant, tam egregia et celebri origine niti videretur. Pin- 
darus vero in laudem patrie sus ex 'Tanagra Boeotie, ut 
observat scholiastes noster, deduci finxit. Verum cum nostro 
convenit Ephori historia apud Strabonem, 9. p. 422. xa0' 8v 
xpóvov róv ' AzóAAeva rjv yiv émwvra zjepo)v rovs ávÜpdmovs 
ànó re rà» üárquépev kapnóv kai TOv Bíev é£ 'AO0nvàv ópuz0évra 
éml AeAdois raírnv léva, rijv ób0v 3] vOv ' AÓnvato, rij» IIvOuiba 
Téynovct. STANL. 

ce(3(dovaw] 0conifovc. Par. 

I3. keAevÜomowl maibes "Hoaícrov] Recte interpretatus est 
Whakefieldus fabros, et id genus artifices mercenarios, viam 
salebrosam, (addas licet: virgultis fruticibusque obsitam et 
impeditam) difficilemque pompe sternentes, et impedimenta 
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omnia amoventes ad Delphum proficiscentibus. Erravit Stan- 
leius, cum ZEschylum ad 'Thesei facinus in latronibus truci- 
dandis respexisse putavit. SCH. 

"aibes "Hóaícrov] Athenienses Vulcani vocat filios, quasi 
artium omnium peritissimos. Nam a Vulcano et Minerva 
omnes artes perfecte. Unde Homer. Odyss. Z, 233. 


Óv "Hoatcros 5ébaerv xoi IIaAAàs 'AGjjvg. 
Et Hymn. in Vulc. v. 1. | 
"H$awrov kAvróusriw áe(5eo, Mobca Acyeia 


0s uer. ' A0qva(ns yAavkómibos àyAaà Épya 
&vOpámovs é0(ba£ev él x0ovós. 


Ni potius quia Erichthonius, a quo Athenienses, Vulcani erat 
filius. Fabulam recenset Etymologus p. 371, 29. STANL. 

16. AeA$ós] A quo scilicet urbi nomen: nam observat Pau- 
sanias IO, 6, 3. AeA àv 8 (elvai) ái o0 r0 Óvopa rjj mÓAe TÓ 
éQ' uv écrw. Et 5. Ol uv 8? yeveaXoyetv rà mávra é0éAorres, 
zaiba elva« AeA dob IIítiv, xal àró ToU BacuXeócarros yevéaOat 
Tjj TÓAe. TÓ Óvopa Tygvrav. —. A Delpho ergo Delphi, a Pythe 
Pytho. Scholiastes ex Epaphrodito: MeAaírvzs 9? xal IIocci- 
OGros AcAdós, àj' o0 ol AcA ot. STANL. 

17. réxrgs—£v0cor] Nec réyry cum Pauwio reponendum, 
neque, quod voluit Abreschius, post réxvgs, &vexa supplendum 
est. Téxvns év0cov $péva xkr(cas significat postquam ejus men- 
tem divina vaticinandi arte implevit. Ordo autem verborum 
est: Zebs Bé vw», krí(cas jpéva £vOcov réyvns, ((e« réraprov. 
SCH. 

18. 0póvow] xpóvoss L.M. Guelf. Ald. Rob. 

19. Ads mpodrjras] Virgilius ZEneid. 5, 250. 

Accipite ergo animis, atque hec mea figite dicta, 

Quse Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo 

Predixit. 
Ubi Servius: Notandum Apollinem que dicit ab Jove cog- 
noscere. Et Macrobius, Saturnal. 5, 22. Affirmo doctissimum 
vatem etiam in hoc /Eschylum, eminentissimum tragadiarum 
scriptorem, secutum ; qui in fübula, qu& Latina lingua sA- 
CERDOTES inscribitur (nempe 'Iépetat), sic ait : 











EréAAew Ómces ráqugTa" Tabra yàp marijp 
Zeis éyka0(ie, Aof(q 0«amlopara. 
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Et alibi (hunc ipsum locum innuens) : 
IIarpós mpodrjrgs éorl Aof(as Auós. 

Et quid (l. ecquid) clarum factum est inde sumpsisse Virgri- 
lium quod pollo ea vaticinatur que sibi Jupiter fatur ?. Alii 
Apollinem ipsi '"Terrze in hoc oraculo successisse tradunt. 
ZElian. Var. Hist. 5, 1. "Evra?0á ro( act maióes GerraAQv. xal 
Tov ' AmóAAcva ràv Ilftor kajpacÓat karà pócraypa ToO Ais, 
óre ràv IIíUwva róv Opákovra xarerófevaev, ér. QvAárrovra rovs 
AeA dois, rijs l'js éxovons TÓ pavretor: orepavecápevov obv. éx 
rajrgs T]s Aád$vgs rijs Tegumudjs, kal AaBórvra kAábov els riv 
befiày xetpa. ék. rfjs avroO Dádvgs, éAOctv és AeAdobs, xal Tapa- 
Aafleiv ró pyavreétovr. STANL. 

20. roórovs] Terram scilicet, Themin, Pheben, Apollinem. 
STANL. 

21. IlaAAàs mpovaía] Delphis Pronseam fuisse Palladem, 
quod ante templum Apollinis ipsa esset collocata, et hinc 
patet, et ex hoc Callimachi versu, a scholiaste allato, 


x) IlaAAàs, AeAdo( vw 660  lbpiovro mpovaiqv. 


Et erat edes ei sacra, ut Pausanias 10, 8, 6. 'O rérapros (vas) 
"A0nvàs écri IIpovoías. l. IIpovaías. Ejusdem cognominis Mi- 
nerva et ad 'T'hebas. Pausanias 9, 10, 2. IIpóra pév 0i] A(0ov 
xarà rijv €cobóv écriww 'A0qvà xai 'Eppgs óvopa(ópevot IIpóvao:. 
De hac intelligendus mihi videtur /Eschines Oratione contra 
Ctesiphontem p. 69. H.St. 'Ava0eiva. ' AmóÀAei TQ IIvO(o xal 
[r?] Aprépa&à). kal Agroi kal 'AO0mvà IIpovo(g. Lege IIpovaíq. 
Licet mendum satis sit antiquum, et apud Harpocrationem 
etiam recipiatur s. v. IIpóvoia. Sed videndus omnino de hac 
re Meursius in Lectionibus Atticis, p. 87. STANL. Veram, 
qu& /Eschylo quoque restituenda sit, nominis scripturam, ab 
librariis jam antiquis temporibus non raro depravatam, zpóvota 
esse doctissima disputatione ostendit Lennepius ad Phalar. 
Epist. p. 143 seqq. 

22. &yÜa Kepvkls Térpa] Kepv«ls 7érpa, interprete scholiaste 
IIlapvaccós, sed minus recte; additur enim «oO, ut intelli- 
gatur ürrpov Kepóxiov, quod non erat poete praetereundum ; 
est enim omnium, qua notatu digna, maximum ; observante 
Pausania 10, 6, 3. Nymphas autem illic veneratur Pythia 
tum quod nomen sortitum sit a Nympha (Aéyerai 8é xal. áAXos 
Ouddopos Aóyos rà mpórepov, 'AmóAAepri éx. Nópdys Kopvxías 

3U2 


524 ANNOTATIONES 


yevéo0at Aókopov, kal àmó p£v Aukdópou móXw Avkópeuav, TÓ 
üvrpov 0é óvopacOrvat Tó Kep)ktor àrà rijs Nóudms.); tum quod 
Nymphis cum Pane potissimum haberetur sacrum. 'Iepóv 5€ 
avrÓ oi mepl róv Ilaprvacaóv Keopvk(ev Te elva. Nvgdv kal 
IIavós uáAwra fygvrat. Pausan. ibid. Addendus Strabonis 
locus 9. p. 417. 'lepompemi]s 9. éori más ó Ilapvaocós, éyev ávrpa 
re kal áAÀAa xepía ruudpevá re kai áywrevóueva: àv éarl yvo- 
pusórarov kal káAAworor TÓ Kepiktor Nvujóv ávrpov, óuóvvpov 
T$ KOuk(o. STANL. Alia v. ap. Elmsl. ad Eurip. Bacch. 
559. 

23. $Xopris] Scilicet lucus, qui antrum Corycium cingebat, 
ab avibus frequentabatur. SCH. 

Oauuóvov àvacarpooi)] deorum diverticulum, locus a diis fre- 
quentatus. SCH. àvaorpod?) Steph. ávaerpo$à M. Guelf. Ald. 
Rob. 'Turn. unde árvaerpojal T. ex correctione, ut videtur, 
Triclinii. 

24. Bpójuos 0. (9 om. Rob.) éxe róv xàpov] inprimis autem 
Bacchus hanc sedem obtinet, cui ex duobus Parnassi verticibus 
alterum sacrum fuisse constat. Stanleius comparat Eurip. Iph. 
Taur. v. 1243. 


Tàv Baxxeóovcav Awovóco 
Ilapvácwov kopvbáv. SCH. 

25. 26. Penthei interitus ab Agave ceterisque Bacchabus 
discerpti luculenter depingitur apud Eurip. Bacch. v. 1110 sqq. 
SCH. 

25. ore] o$ ye Porsonus: quo non opus. 

26. Aayà Síxqv] Sicut lepusculus enim discerpitur, Pentheus 
a Bacchabus lacerabatur. Et visa sibi est Agave, dum in 
filium irruebat, in leonem, ut Euripides l. l., vel in aprum, ut 
Ovidius memorat, (Metam. 3, 715.) irruere; apud quem alia 
similitudine illustratur facilitas ac celeritas sumti de Pentheo 
supplicii : 

Visis ululavit Agave, 
Collaque jactavit, movitque per aera crinem, 
Avulsumque caput digitis complexa cruentis 
Clamat : Io comites, opus hac victoria nostrum est. 
Non citius frondes autumno frigore tactas 
Jamque male herentes alta rapit arbore wentus, 


Quam sunt membra viri manibus direpta nefandis. 
SCH. 
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27. IIAe(orov re myyàs] Post Corycias Nymphas Plistum in- 
vocat ; ille enim hujus fluvii filie, ut refert Apollonius 
2, 711. 


IIoAAà 8é Kepvk(a, véudat IIAe(orow Oyarpes. 


Nihil tritius apud poetas veteres, quam fluviorum invocatio. 
Noster in Suppl. v. 1031. 


pg9. érv Ne(Aov 
apoxoàs cegepev Üuvois. 

STANL. Scripsi IIAewrob cum Stanleio. zAe(crovs M. Guelf. 
Ald. Rob. Etym. M. p. 676, 5. 'AmoAAéptos (2, 711.), IIoAAà 
6€ Kopikuat vópdoa: IIAcioroto Óvyarpes. Twés àvayweooakovot Tpo- 
TepuToepévos, éneii] kal àn0 rv &yyepíev Aéyerac IIAewrós 
ófvróves' (or. 8 moragós v AcAdois. 'Hpobuavós 0$ ép rj 
ka8óXov ITIAetoros Bapóve:. 

IIoceibàvos xpáros] Non sine ratione et Neptunum invocat, 
cujus prius fuerat urbs Delphi, donec eam Calauria ('':enaro, 
ut Strabo 8. p. 250.) permutaverat. Callimachus (fr. 221.) 


Méca KaAavpetüns 1]A0ev és àvr(óoow. 


STANL. Invocatur Neptunus, quia colebatur Delphis, et 
id quidem cognomine 'Apoigées, ut tradit "Tzetzes ad Ly. 
cophr. 617. Exstitit nimirum ara ejus, in templo Apollinis 
exstructa. Conf. Pausan. 10, 24, 4. Alia est ratio cur in fine 
réAews Üyrurros Zeis invocetur. Fuit tamen etiam Morragetze 
statua in eodem templo. Vide Pausan. l.]. Muellerus in edit. 
Eumen. p. 101. Jovem intelligit Av«epator. WIESELER. 

29. eis] Scribendum s. 

30. eloóbev] Male hoc Abreschius de reditibus accepit. 
Recüus Wakefield : |felicior ingressus prioribus contingat 
mihi; velut pressius tragici verba sequamur: Et nunc qui- 
dem precor, ut hec numina, quz invocavi, hunc ingressum 
superiorum omnium longe faustissimum esse velint; ordo enim 
verborum hic est: xal v8v Ooiev ji Tvxeiv nakpo ápurra r&v zpiv 
eicóbev. SCH. 

pakpoQ] paxpà» Ald. 'Turn. 

31. xe sap '"EAAjvov] Male Abreschius kei záp '"EXXjvav 
rus, quasi 7ápa pro mápew: dictum sit. Immo elliptica est 
forma «el map '"EAXX9ver rus *áp«ci, et 8) adsint a Graecis 
nationibus legati quidam oraculum consulturi, ire» *áAq Aa- 
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xóvres, accedant ordine, qui sortito iis obtigit. Nempe id ita 
fiebat (quod Spanhemius ad Callimach. in Apoll. v. 45. expo- 
suit), * ut quum olim ac diu quidem, notante id Plutarcho 
Q. Grec. p. 292. semel tantum in anno et stata quadam die, 
postea singulis mensibus liceret Delphicum oraculum consulere, 
tum adventante die, sorte electi e Delphis primates viri, qui 
Tripodi Delphico adstarent, ibique ab iis sortes jacerentur, 
quinam et quo ordine ex iis, qui nomina tum Delphis ad 
consulendum oraculum, oblatis prius pro more donariis, edide- 
rant, essent admittendi. Quod factum solemni illa formula, 
quae a Simplicio traditur lib. 2. Physic. p. 75. et a Kühnio ad 
AEl. V. H. p. 245. erudite animadversa. AeAdois 8é kal mpoxa- 
Tüpxev év rais éper5joecus, à 'T/yn xal Aofía rív. Oeyuoreveq. 
Delphis etiam. primum locum (Fortuna nempe) in interroga- 
lionibus tenuit : 0 Fortuna et Apollo cuinam respondes s. va- 
ticinaris ? Ubi vero sors exiisset, ei cui illa obtigerat, tum 
laxatis templi foribus et mactata prius ad aram ove, patebat in 
sacellum ejusdem edis aditus." SCH. 

33. pavrevouas yàp] Carmina enim s. vaticinia eo ordine pro- 
nuntio, quo deus Apollo, sortibus scilicet imperans, me duxerit. 
His dictis Pythias, quod recte admonuit scholiastes, templum 
ingreditur; scenaque aliquantisper vacuefit, donec Furiarum 
adspectu exterrita e templo redeat. SCH. 

36. cwketv] awxkó* ioxow, ut Sophocl. Elect. 119. uo?vg yàp 
üyew oük €r cekà Xomys ávripporov &áx0os. WAKEF. 

áxra(vew] De vocabulo áxra(vew docte disputat Ruhnkenius 
ad TTimzi lex. Plat. p. 20. ed. 2. unde, quse ad nostrum locum 
faciunt, mutuabimur. Primum affert ex Phrynichi IIpozapacxevfj 
ZoQwrwj MS. (Bekk. Anecd. p. 25, 7.) hanc glossam: 'Axrai- 
vàcat aqpaívet u&yv T0 Uyràcat kal émüpat kal pereepícat. elprrai 8e 
ànà rs dkrijs ToO dwro?, ài oU rà áxóvrta. Tépverat, kal éne rà 
áxóvrta els Üyros afpera, ádiépeva, 0ià roÜro kal érl marrós byrov- 
pévov kal mobGvros pe0 Óppis éréÓn rÓ 'Axrawócat. AloxóAos, 
oik ér üxra(ve, d$muol Bapvrórves, olov o)x Ér óp0o)v büvauai 
épavyróv.— Etymol. M. p. 54. 'Axraíve, és Ürzov. "Akra(vew, 
ró pereepí(ec0a, xal ématpes0ai, kal yavpiüv.  Tlapà rÓ jkrai 
áxrós kai pijua àkrà, à$' oU rÓ kovji(e mapà Alex/(Aq, éf o0 
'Akraíve, (quod recte Ruhnkenius sic emendat: à$' ob  Akraíve 
ró kovj((o, vapà Alox(A«) xal 'Axraivov puévos rÓó àváyov xal 
Ovráuevorp üvopfloóv. SCH. 
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crácw] Bácw varia lectio adscripta in M. et memorata ab 
Stephano: quse praeferenda scripturze vulgatae. 

37. rpéxe 5e] Priorum hic verborum constructio záAw p 
émepev, non proxime antecedentium, continuatur. Jam scho- 
lastes vidit hic describi Pythiadem quadrupedum more ince- 
dentem. Ceterum Stanleius comparat locum Eurip. Hecub. 
1058. ubi Polymestor exczcatus loquitur : 


rerpámobos 3ácwv Onpàs ópearépov 
riépevos énl xeipa kar tyvos. SCH. 


38. o?0év male pro accusativo cum 9eícaca construendo ac- 
cepit Abreschius. Est nominativus, ut Suppl. 730. yvri) uove- 
Ocio" ov0éy* ok Éveor " Apys. et alibi non raro WELLAUER. 

39. soAvorejü pvxóv] Quoniam sacellum Apollinis et Py- 
thiados tripus laureis coronis ornata erant. Sio Óóuos d o(gov 
vocatur oréupaací y éybvros ap. Eurip. Ion. v. 2324. SCH. 

40. év' óuaAq] Delphos in meditullio orbis terrarum sitos 
ideoque erre umbilicum dictos, tralatitium est. Loca multa 
Pindari, Euripidis, aliorum de ea re congessit Barnes. ad 
Eurip. Ion. l. l. Hic autem sedes marmorea intelligitur, in 
Apollinis sacello, quam ferebant ipsum medium terrarum 
punctum s. centrum obtinere. Sic Pausan. 10, 16, 5. To» 8e 
$170 AcA$üvr kaAoóuevov Ópd$aAóv, Aiüov Temoujévov Aevko0, 
roUro elvat TÓ év uéoq yfjs Táons avrol Aéyovoiv ol AcA do, xal 
év àüpg rus II(vbapos ópoXAoyovrá aducww éno(qoe. SCH. 

0copvo1] 0eopiof; Par. Ald. 0eojauc€t "Turn. 

41. éxyorvra] éxovr. M. Par. Guelf. Ald. Rob. quod inter er- 
rores typotheticos retulit Rob. 

42. veornabés £(pos] Wakefieldus querit, quomodo id Pythia 
conjicere aut visu intelligere potuerit, gladium recenter vagina 
extractum esse, . Át cum Orestis manus sanguine recenti stil- 
larent, gladiusque vagina vacuus itidem cruore infectus esset, 
quidni colligeret eum ab recenti cede huc confugisse, ut ne 
tempus quidem ei suppeteret gladium in vagina recondendi. 
Id quod pulchre convenit cum Orestis fuga in extrema Choe- 
phorarum scena. Nihil igitur opus est. veoo$ayés £($os, quod 
ille volebat, reponere. SCH. 

44. Verba Ajjve. peyioro de vittis preelongis sunt intelligenda 
cum interprete Gallico Dutheilio: quas moris fuisse monu- 
menta docent. Vide, ut hunc unum laudem, Orestem Sup- 
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plicem apud Millinum Galerie mythologique tab. 170. n. 622. 
WIESELER. 

46. 0avpacrós] Óavpacróv Guelf. Ald. 

Aóxos] Aéxos M. Par. Guelf. Ald. 

48. àAAà l'opyóvas Aéye] Non minus ob serpentinos crines et 
mixtam formam Furiarum, quam terribilem speciem, eas assi- 
milat Pythia Gorgonibus. Lycophron. v. 669. ota 9 'Epwis 
pi£onápÜevos kówr. Orpheus hymn. 68. de Furiis: ó$worAóxa- 
pot, ToAopopio:. — Elegantissime Statius Theb. 1, 597. 


— monstrum infaündis Acheronte sub imo 

Conceptum Eumenidum thalamis ; cui virgrinis ora 

Pectoraque ; eternum stridens a vertice surgit 

Et ferrugineam frontem discriminat anguis. 
Pausan. 1, 38. zpóros 6 aducow ( Epwóow) AloxíAos ópákovras 
éroínce ópo0 rais év rfj «epaAg Opi£ww elvos.. Cf. Catull. 65, 193. 
cum Ovid. Trist. 4, 7, 12. et qus contulit Davis. ad Cic. Leg. 
1,14. WAKEF. 

50. eov mor jg Owées yeypappévas] Versus ex duorum 

versuum reliquiis compositus sic separandis, 

eór Tor 09 . . . . . . . 

yeypappévas . . . . . duéos 

betmvop $epovcas — . 
verbo yeypaujévas, quod nunc loco minus apto collocatum est, 
in suam sedem revocato. Defectum verborum ex vi sententize 
supplevit scholiasta, àAA' o)b' 'Apmv(as avràs Aéyw* elbov yàp 
abrüs é» ypadijj "reperás. cujus ex annotatione Wakcfieldus 
conjecit ante verba eibóv or 1/0 versum unum excidisse, cujus 
sententia hzc fuerit, o) "Apmv(awst às. yàp. émrepopévas—. 
quam in metri formam redegit Hermannus, àAA' oià' áv 'Ap- 
mulas Tpocewácau vi. quale quid si scripsisset. /Eschylus, 
non el3óv 7or i09 pergere, sed sic potius verba sequentia con- 
formare debuisset, às eibor ép ypadatsw àrrepopuévas | duvéos 
depoócas beimvoy*. &rrepol ye ui» | abra.—. — Nunc quum eoór 
gor 1/0 dixerit, manifestum est hec verba in principio sententie 
collocata fuisse. Quocum Wellauerus similis orationis formze 
exemplum comparavit Suppl. 284. 

duées] De Harpyis Phinei regis dapes rapientibus et 

feedantibus res nota ex Argonauticorum scriptoribus A pollonio 
Rhodio lib. 3. Valeno Flacco lib. 4. SCH. 
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51. &rrepoi] Ita et v. 250. tribuit Furiis &zrepa merjpara. 
Alatas fingit Euripides Orest? 317. STANL. 

52. uéAawat]. Euripides a Boettigero p. 29. citatus Orest. 
408. vwkrl mpogQepeis kópas et 320. peAayxpüres Euper(oes. 
Electr. 1345. xetpobpdxovres, xpóra keAawwa(.. Apud /Eschylum 
Furie atre vocantur Sept. 962. 977. Agam. 450. ubi tamen 
non opus est cogitare de corporis colore, ut in loco Ovidii 
Epist. Heroid. 11,103: Ferte faces in me, quas fertis Eringes 
atre. In hymno Orph. 7o, 6. dicuntur k«vavóxpero. Apud 
Statium "Theb. 1, 597. seqq. monstro Acheronte sub imo con- 
cepto Eumenidum thalamis tribuitur ferruginea frons. Pausa- 
nias 8, 34, 2. hsec refert: raíras ràs 0càs (Furias), jv(xa róv 
"Opéarnv &kbporva éueAAor moujaew $aciv avrà $avijva. ueAa(vas: 
«s 06 àmédaye róv üákrvAov, ràs bà aü0i Dokeiv ol Aevkàs eivai, 
«ai avróv ocdporrcsa( re émi Tjj 0€q, kal ore rais piv évijywev 
àTorpémov TÓ wijpvqua. avrQv, Tats 06 COvae rais Aevkais. Ad ni- 
gras vestes Furiarum spectant hi loci /Eschylei, Choeph. 1044. 
Eum. 332. 353. In Sept. 682. memoratur ueAavayis 'Epwis, 
quz scholiastze est uéAawav aly(ba dopoóca. WIESELER. 

BbeXikrporot] BbeAírpomot 'T. BbeAvkrono: Ald. 

53. péykovsu. 9' oU mAÀaoroic, Qvcoidpacw] Stertunt autem 
halitu, cui periculosum est appropinquare. Male interpres 
Latinus verterat non fictis flatibus. Hesych. yAacrá : mpocné- 
Aacra. Ut enim angues apud Ovid. Metam. 4, 494. 'l'isi- 
phones crinibus abrupti inspirant graves animas, sic h. |. 
furiarum halitus dicuntur o? zAacrà $votdpara ob tabificam 
vim, qua infecta sunt. cf. v. 137. sqq. SCH. Recte interpre- 
tatur Schuetzius: sed vera vocabuli forma zAaroict est, quam 
restituit Elmsleius ad Eurip. Med. 149. 

54. €x 9 óppádrev Ae(govew bvoduAi] fBíar] Quod Choeph. 
v. 1055. éf óuuárev orácovow alpa óvaduAés. — Hinc aiparemovs 
vocat Orestes ap. Eurip. v. 256. ABRESCH. fav ex conjec- 
tura Sophiani ediderunt Rob. 'Turn. Steph. à(a M. Guelf. 
codex Robortelli, Ald. Scribendum A(8a cum G. Burgesio. 

55. koapos] Qualis fuerit amictus scenicus furiarum, ex Stra- 
bone discimus, qui de Cassiteridibus insulis agens 3. p. 175. 
Tàs $9 üAAas, inquit, olkoücw üvOpwrot ueX&yyAawos, mobijpeis 
€vüeovkores xyurüvas, é(eouévoi ep rà oréprva, perà pafbàv mepi- 
Tarobvres, Üpow. rais rpaywais Ilowais: discimus etiam ex 
Diogene Laértio 6, 102. in Menedemo Cynico, obros (xa0á 
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$c "Immrógoros) eis rocobrov repareías jAaoev, dure '"Epwvos 
àvaAaBàr oxfjua mepujeu, Aéyur Óffíokonos üádix0at €£ " AiboO ràv 
ápapravouévev, Ónes TaXw karuev Traíra dmayyéAAo, rois éxei 
baípnosiw. jv bé avrg 17) éc0is abry xv. daos mobíjpns, mepl 
avrQ (vn $owudi vios '"Apxabuüs éml ríjs kepaA fis, éxov évv- 
$acspéva rà bdbexa croweia, éyBárai rpaywol, mdyov vreppueyé- 
05s, páfbos év rj) xewi uev. S'TANL. 

57. rà $0Xov—ÓópaMas] Stanlei. interpretatur: Gentem hu- 

Jusce commercii nusquam vidi. At ópaMa h. ]. est i. q. ópaAos 
adeoque cafum significat ; sic antea Üavpacrós yvvawüv Aóxos 
v. 46. Vertendum igitur: JNNusquam vidi mulierum genus, 
quocum hunc cetum comparare possem. SCH. 

58. oi. ffr.s ala M. Rob. o9 jr« yaia 'T. o9 bijr« yata "Turn. 
Steph. o$8 eiris yaia Ald. 

59. árarei] Scribendum ávarí(. 

peraarévew] perà orévew Turn. 

sóvev] Scribendum sórvov cum Arnaldo. 

60. rávrebü0ev 1505] ràvrebO€ pàv otv T. 

62. 63. larpouávris—xa0ápctos] Bene hsec supplementis illus- 
travit scholiastes. Si res medicina eget, medicus est ; si divi- 
natione, aruspex est ; si expiatione, est 1s, qui lustrare et pur- 
gare valeat. roisw áAAows Óepárer kaÜápsws potest explicari : 
alias quoque szedes valet purgare, quanto magis suas &des hac 
Furiarum et Orestis presentia contaminatas. Sic etiam scho- 
liastes accepit. SCH. 

65. 1pócc 5] 100ce0' Wakefieldus frustra. 

66. vénov] yp. 7pénov M. Par. 

67. Interpunctionem post $7»o vulgo positam, a Rob. plane 
omissam, post ópGs transtulit Bothius. 

69. ypaia, 7aAÀaual Taijbes] ypaiav. ex glossemate illatum 
inutili nomen expulit necessarium, quod restituit Valckenarius 
ad Callim. p. 147. Nvkrós 7aÀaial maies, collatis v. 322. 419. 
748. 1036. 

piyvvra.] Verbo utitur ambiguo, quod et de solo vite com- 
mercio et de connubio intelligi potest. 

76. 8e8àr' Stephanus. gegóvr libri: quod scripsit librarius 
de BeBóvra cogitans. 

àvarei 'l'urn. et Steph. interpolatio est. á» aiel codices et 
Ald. Rob. àv ex ávà corruptum esse vidit Hermannus. Scri- 
bendum igitur à" à. 


AD EUMENIDES. 531 
77. nóvrov] zórrov M. Guelf. Ald. Rob. 


7epippóras] Notanda termifiatio feminina, nisi Teptppérovs 
Scripsit. 

78. BovkoXoónevos sensu passivo dictum, ut primus recte 
statuit Wakefieldus; -óvov de cursu concitato, ut sgepius. 
V. L. Dindorf. ad Xenoph. de arte equestri p. XXIV. WIE- 
SELER. 

79. IlaAAd?os in fine versus collocatum in codice Robortelli. 

8o. t(ov] &ov Turn. 

81. bxacràs ràvóe] Respicit Areopagitas, quos Minerva ju- 
dices datura erat. cf. v. 480. v. 563. sqq. SCH. 

OcAkrnp(ovs ui0ovs] Innuit orationem Apollinis, pro Oreste 
habendam v. 614. sqq. SCH. 

85. sqq. áva£ "AszoAXAor —] Horum verborum sensum pror- 
sus pervertit interpretatio Stanleiana : 4tex Apollo, nosti me 
injuriam non, fecisse, et quoniam nosti ne me negligas ; Robur 
tuum ad. faciendum sat idoneum est. 1mo vero sic erant red- 
denda: O rex Apollo, bene quidem tenes propositum injuriam 
mihi haud faciendi, (quod fecisset Apollo, si Orestem ad ma- 
tris ezedem a se incitatum haud defendisset) ; quandoquidem 
vero hoc in animum induxisti, cura quoque, ne me incuria 
quadam neoligas. Potentia vero tua, te rem bene gesturum, 
satis tnihi spondet. Nempe v. 87. ordo hic est verborum e6évos 
0é r0 aóv $epéyyvór écrit eb movi. SCH. 

85. pij) Oweiv] u59)5wxeiv Ald. Turn. Qj $okeiv codex Ro- 
bortelli. Scribendum yuáóuetr. 

86. én(orq Porsonus. érí(cra vulgo. 

pi) peXetv] pij ueAetv Ald. Rob. ujueAetv 'Turn. Scribendum 
pàpeAetv. 

89. ajrábeA$ov alpa Wiakefieldus interpretatur ex eadem 
matre non minus quam patre; indeque existimat /Eschylum 
aliam, quam que vulgo Apollini et Mercurio tribuitur, origi- 
nem maternam adsignasse. Nobis tamen vocabulum avrábeA- 
$ov molestius haud premendum videtur. "Tota pije:s hoc sig- 
nificat: mi frater eodemque patre prognate. SCH. 

92. éx vóuev] éxvóuev M. Guelf. Scribendum éxvójes cum 
Hermanno et coéfas intelligendum de munere Mercurii. 

94. eUbo.r áv] Hsec cum indignationis sensu pronuntiat Cly- 
teemnestra. Non est igitur : dormitisne? ut Stanl. vertit, sed 
potius: Quid vos (malum!) hic dormitis? Dormiatis igitur, 
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hem ! per me quidem licet. Eodem sensu v. 117. uX(ow ár. 
SCH. 

95. éyàó—dámqriiacpéry dixit constructione non verbo pro- 
ximo éxAcírera, accommodata, quod épol—àámgripacuévy postu- 
labat, sed remotiori àAópa:. 

96. ós] Scribendum à» cum Tyrwhitto, commate post éxra- 
rov deleto. àv autem ad solam refertur Agamemnonis perso- 
nem: qui non infrequens est pluralis numeri usus. 

IOI. $7ép pov] vvép po? Ald. 

102. xepáàv] xeipóàv Guelf. Ald. 

103. Ópa bt mAmyàs rác0Oe, kapbía, aé0ev Porsonus. ópa 8e 
TAnyàs rácbe kapbías (xapb(a M. Guelf. Rob.) cé0c»v vulgo. ópa 
0? TAqyàs rácóe xapb(a aéüev Pauwius. Scribendum cum Her- 
manno ópa 0? TAxyàs TácOe kapbías 00ev. 

104. e0bovca yàp d$pijv] Cicero de Divinat. 1, 30. Cum est 
somno sevocatus a societate et contagione corporis, tum meminit 
praeteritorum, prasentia cernit, futura providet. Idem Plato 
[sub initium] lib. 9. de republ. cujus verba Latine reddidit Cicero 
ibid.c. 29. In eandem sententiam abit Aristoteles lib. IIepi 775 ka0' 
fnvov pavrwiis c. 2. Recte itaque Peripateticis hoc dogma tribuit 
ZElianus, rationemque ab iis traditam adducit Var. hist. 5, 11. 
ol IIepvrargrixo( $aot .€0. z4épav Ogreéovcav rijv yvxijp T9 0ó- 
part TepurAéxeaOat, kal 3j 0Uvao0at kofapós Ty». àXiOeuav. 0eo- 
pev. vikrep 5e DuaAvOeicar rrjs epi roÜro Aerrovpyías, xal adaa- 
peOcicav év rà mepl róv Óópaxa róTQ, pavrworépar yévea0o:, é£ 
áv rà évórria. | Porro /Eschylum hanc sententiam (ut et ple- 
rasque alias) e fonte Pythagorz hausisse nullus dubito. Cf. 
Jamblich. in ejus vita c. 15. STANL. 

óppacw] pacc M. Guelf. Ald. Rob. Turn. 

105. uoipa Tpóckoros M. Ald. uoipa zpóckomros Rob.  Scri- 
bendum joip' àmpóckomos cum 'l'urn. Steph. quod legit scho- 
liasta, 7j rfjs $pevós poipa o) mpoopá €v z)juépq. 

Bporàv| Ineptum est 8poráv, quum non de mortalibus, sed 
de deabus agatur. Recte Hermannus 4$pevár, idque fortasse 
legit scholiasta, cujus verba modo apposuimus. 

106. 7] 70AAà piv] Sacrificia quee Clyteemnestre umbra se 
Furiis obtulisse memorat, haud alia intelligenda sunt, quam 
qua post mariti cedem ad avertendam Furiarum ultionem 
feccrat. SCH. 

107. xoás 1' üo(vovs] Sophocl. CEdipus Col. v. 100.: 
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— oU yàp áv more 
mperaucw pr üvréxvpa óbomóper 
vij$wv ào(vois. 


ad quem locum scholiastes : áo(rovs abràs Aéye: (CEdipus), 8r. 
ov a évrOerai olvos avrais àAA' Üóop. 9i kal vgjáAuat. kaAotvrat 
ai emovbal avràrv. Ita senes Attici CEdipum docent, quomodo 
placandz sint Eumenides : 


Tpórov pev lepàs é£ áeijpirov xoàs 

xprjvqs évéykov. 
Et rursus: 

06aros, neA(a os, p5€ mpoadépew pé0v. 
Mulsum enim, seu aquam cum melle, Eumenidibus sine vino 
lhbabant—. STANL. rj$áXa peypara, ut vgóáAat 0vaíat 
apud Suidam, cujus locum eum hoc nostro comparavit Jacobs 
ad Anthol. (T. 5. p. 82.] vol. 3. P. 1. p. 151. SCH. vwáxia M. 
Guelf. Ald. 

108. vuxrícepva Oeirva] Compositum arbitror ab 7Eschylo 
vocabulum vvxrí(cepva, non ut in Guelf. Ald. et Rob. editione, 
in rvxri cegrà disjungendum. »vxríceuva dicuntur sacrificia, 
quie eo ipso, quod noctu fiunt, augustiora sunt, et sacrum 
quasi horrorem incutiunt. SCH. 

10g. dpav—60«càv]| Circa horam, nempe pecorvóxrv, qua 
nemini alii Deorum sacrificare mos est. SCH. De usu accu- 
sativi v. Elmsl. ad Eurip. Bacch. 722. 

112. àpkvorárer Turn. Steph. ápxveuárev ar. M. Guelf. 
Rob. àpxwpárev Ald. 

113. éykariAA óvyas] éxkariAAcyras IT. Ald. Rob. 

115. óvap yàp opüs vüv KAvrauvjerpa kaAà] Nam nunc qui- 
dem ego illa Clytemnestra, qua vos invoco, nil nisi umbra et 
somnium sum. — Sic recte Schuetzius post Wakefieldum: male 
alii óvap interpretati sunt in somnio. De illo autem usu voc. 
óvap v. ad Agam. 82. 

118. árijp] àrijp libri. 

I19. $ío:s yáp claw o)x épois] Scribendum $i ydp elow 
(Oresti), oó« égoi, —cum Schuetzio. 

mpogíxropes sensu passivo accipiendum esse vidit Schwenkius. 
Intelliguntur autem Apollo et Mercurius. — Apollini hunc 
versum tribuit Rob. 

121. &yar] y addit T. 
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123. óyuós Rob. Steph. ueyuós M. pvypós Guelf. Ald. 
Turn. 

1 24. ü(eis, Umvàcceiu] deis vmvóocovc Muellerus. 

oUx] xov T. 

àvacrijoe] ávacríjoy libri. 

125. T( co. mémpaxrai mÀijv reUxew xaxá] Conf. ad Pro- 
meth. 49. 

127. kópt cavvoepóra, (scr. fvvepórat)] Agam. 636. £vvdpo- 
cav yàp, óvres éxOioro, rTó mpl», nip kal 0dAacca. quem locum 
comparavit Wieselerus. 

130. Verba extra metrum posita. Quater repetitum Aafé 
vulgo zapofvróves scriptum Adfe. 

I31. xAayyaíves] xAayyáves scribendum esse ostendi in 
Thesauro Stephan. 

134. uy0 üyrogcgs Tíüja| vga refertur ad Orestis fugam, 
quz antea v. 119. 7á8os dicebatur. Eam vult Clytemnestra 
Furias haud ignorare, sed animadvertere. SCH.  áyvojjoeis 
Par. 

paA0ax0eic"] uaXax0eio" IXob. 

135. óve(becuv] óve(9ecew M. Ald. 

136. rois aádipocw] Cordati enim ejusmodi opprobriis tan- 
quam stimulis afficiuntur. SCH. 

y(yverai] yéveras libri. 

137. cv 0 Pearsonus. oi$ libr. . 

138. karwrxvalvovca] xarxaívovca 'T. Ald. 

139. Oubypacw|] His dictis Clytemnestre umbra ex oculis 
spectatorum evanescit, nec evigilantes Eumenides exspectat. 
Eodem modo Polydori umbra secedit Hecuba adveniente apud 
Euripidem. SCH. 

140. Éyeip ] Una furiarum expergefacta eam qu& proxime 
accubuerat, excitat, et sic deinceps: éyà àé e« dictum est pro 
os éyà cé yea. SCH. 

142. ibdp.e0] eibdpe0" M. Par. Ald. Rob. 

el r1 roí9e jpowilov uarG] Pideamus an aliquid ex hoc quod 
nobis pralusit somnio vanum sit. Circumspicientes deinde 
intelligunt, nimis verax fuisse somnium. SCH. 

143—148 — 149—154. 

155—161 162—168. 

169—173-174—178. 

144. ]—4yó] Hsc vapev0éros dicuntur. SCH. 
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145. Ovcaxeés M. Rob. $veax6?s libri reliqui. 

147. 9] Scribendum 8 cum Hermanno. i 

148. xparnüeio ] xparggeica M. Guelf. Ald. Rob. 

üáypav] árav Ald. 

149. zai Ais] Apollo. De syllaba ancipiti in fine dochmii 
v. Seidler. de vers. dochm. p. 85. 

aéÀei] 7éÀy libri. 

150. véos 8à ypaías $a(uovas] Quoniam Eumenides ex anti- 
quiorum deorum ordine erant, sub Saturni regno; Apollo 
vero ex Jovis familia, expulso demum Saturno regnum adepti. 
Cf. Prometh. v. 149. SCH. 

156. érvyev] Cum hoc verbo construendi sunt accusativi 
$pévas et AoBóv v. 158. 

158. "à Aofóv] Scil. hepatis. Sic v. 135. dixerat Clytseem- 
nestra áAygcor map évb(xos óve(eci SCH. Post Aogór 
punctum ponatur. 

159. 160. et antistrophici 166. 167. in unum versum conjun- 
gendi. Interpunctio post uacríxropos et bauíov deleatur. 

161. ró om. Rob: in r. mutabat Wakefieldus. 

162. ol vedrepot 0eo(] Praecipue Apollinem hic tangunt. 
SCH. 

165. Hunc versum om. Par. Deleatur colon post mAéov. 

164. $ovoAiBrj Arnaldus. $oroAe:9; libri. 

0póvov| Scribendum 6póuBov cum Wakefieldo. Recte hse 
interpretatur Hermannus, potiti, nefas, superbiter sanguineam 
guttam circa. pedem et caput, i. e. arrogantes sibi judicium de 
interfectore, circa pedem et caput sanguine contaminatum. 
0póvov legit scholiasta. 

165. Post xapa punctum ponatur. 

166. yàs óudaAóv] 'Templum Delphicum. 

167. Tpoabpaxkeiv] 7pós 9paxetv Ald. 'T'otum versum om. Par. 

168. aipojpervov] aipópevov 'T. Scribendum ápónevov cum 
Abreschio. Scholiasta, Aecret ó kal, dore (xal addit Abreschius) 
róv ójoAuóv évaípovra éxew alpárev áyos. 

169. návris àv Schuetzius. Legebatur uávri cQ... Alloquitur 
Apollinem. 

170. uvxàv] cóv oixov 'T. ex glossemate. 

éxpavas 'l'urn. éxpavás v Steph. £xpavácr Rob. éypavar 
(hoc accentu) Guelf. Ald. éx0páva 7' T. 

171. Tapà vópor Par. Rob. sapavóyov M. mapavópov libri 
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reliqui. £e vóuer interpretatur scholiasta, quem 7épa vójur 
legisse conjicit Wieselerus. 

Bpérea] Bpérea 'T'. 'T'urn. Steph. 

172. Mof(pas] De his v. 724. 

174. kàpo( re] kàpo( ye Pearsonus. 

Avmpós] ixpós Par. 

éxAicerai] Notandus transitus ab secunda ad tertiam per- 
sonam. 

175. $vyovr Porsonus. $eyov libri. 

176. àv $9 Porsonus. 9' àv libri. 

178. éxeívov] Scribendum £x xeívov, post illud, quod ante 
passus est. Ita Soph. Phil. 685. eibaquov àvicct kal uéyas. éx 
ke(rov, ubi Aldus menda simili éxc(vov. BOTH. 

Tácera. M. Guelf. Rob. záoccera: libn reliqui. Per Ajyrerai 
explicat scholiasta. 

181. srqvór ápygarijp ó$w] Sagitte ab aureo nervo emissze 
descriptio, cui serpentum adspectus, quibus Eumenidum crines 
redimiti erant, occasionem dedisse videtur. SCH. 

183. uéAav àm àv0pónev üjpov] Eumenides diserte haud 
uno loco apud /Eschylum finguntur hominem exsucto sanguine 
tabefacere. Cf. v. 264. sqq. Itaque minatur Apollo se eas 
sagittis immissis tam vehementi dolore afflicturum, ut iis ne- 
cesse futurum sit sanguinem hominum, quem suxerint, evo- 
mere. SCH. 

184. Opóp[3ovs $óvov] Sangruinis grumi. Hesychius: Opóp- 
Bov—alpa Tax$, mempyós, és Bovvo(. SCH. 

185. bópowt] 9ópow ce margo Askewii. 

xplipmreo0a.] xp(umrera. Guelf. Ald. 

186. àAX' ob xapaviwrijpes etc.] Luce clarius est, poetam h. l. 
exquisitissima humanze crudelitatis exempla coacervare, quo- 
rum spectaculo, tanquam festis epulis, Furize delectentur. bi 
vos adesse decct, inquit Apollo, ubi exercentur vindicta capita 
abscindentes, oculosque effodientes, ubi jugrulationes, ubi viridis 
puerorum cetas seminis corruptione laditur, ubi mutilatio, et 
lapidatio, eá ubi palis infixi ejulatu suo multam pratercuntium 
misericordiam cient. SCH. 

«aparisTipes "Turn. Steph. xapargerzpes M. Guelf. Rob. 
àAA' o)k ápavgrüpes Ald. xaparwris uópos ap. Eurip. Rhes. 
817. 

187. anépparós 1 àmodopal ma(bov, kaxoü re xAotyis] Legen- 
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dum c7épuarós r' àmo$0opQ Taíbwr xakoüra( xAoUris ex Er- 
furdtüi (ad Soph. Tr. 145.) emendatione, ut xAoó»wis accipiatur 
pro viridi segete, i. q. XAój ; qua ex ratione pulcherrima ex- 
oritur metaphora puerorum ocastrationem designans. Vulgo 
erépparos r' àroQ$opol, quod de abortus procuratione violenta 
intellexit Stanleius; et xaxo? re xAoüvis, quod idem in xaxdj re 
xAobürts mutandum censebat, vertebatque f£eslium ezxsectio, col- 
lato adjectivo xAo/rys, quod rór àmókomorv s. róv rouíav cip 
interpretantur grammatici. SCH. 

188. xaxoü re yAob»is "Turn. Steph. xaxoü reAAo0pus Ald. 
«akoüra,. xAotvi M. Par. Guelf. Rob. 

&xpevía] Hoc vocabulum nihil ahud significare quam 
&üpowpa s. áÓpowpàr, nAios, ex annotatione soholiaste, qui 
Herodiani utitur auctoritate, aliisque testimoniis grammatico- 
rum constat: v. Hesych. Etym. M. p. 53, 41. Bekk. Anecd. 
P.372, 2. Ex quo sequitur aliquid post hunc versum exci- 
disse, quum non appareat cujus illa esse congregatio s. multi- 
tudo dicatur. 

189. Aevauóv] Aevauós Casaubonus, recte, nisi priecedentis 
versus, qui excidit, ea fuit constructio ut recte haberet 
Aevapóv. 

190. ó7ó páxw mTayévres] Antiquissimum hoc est vestigium 
supplicii atrocissimi, et ex usu gentium bumanitatis cultu 
Üorentium dudum sublati, quod Gallice empaler dicitur, ubi 
stipite per obscena secundum spinam dorsi adacto homines 
immaniter cruciabantur. SCH.  $roppáyw M. Guelf. 'l'urn. 

192. más 0 v$uyeirau rpózos popdiis] Eo quoque ducit uni- 
versa species oris vestri corporisque conformatio. Similiter 
Yulcanus r$ Kpáre: faedam uopoijy exprobrat Prometh. v. 87. 
SCH. 

193. alparoppódov] alparopódov Rob. 

195. mÀq30low] TÀqoíous M. Guelf. Ald. "Tam inutile hoc 
est epitheton ut non dubitem quin zAovoíow: corrigendum sit, 
quod conjecit Pauwius. 

rp(Bea0ai] év. xpgornpíois rp(8eca8a. uicos dictum pro iprpl- 
Bec0a. xp. u$cos. — Et schol. exponit mpoorpí8ec00. SCH. 

picos 'l'urn. Steph. uócos Rob. uicos Ald. | 

197. eiu is] és Par. 

199. 7éAe] zéAp libri. 

200. els] Scribendum efs cum Cantero. 

3x 
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és] Scribendum à» cum Martino. 

201. "Gs 5j; rocoíro] «ás bijra robro 'T. Rob. 

204. Séxrep] 9 éxrop Guelf. Ald. 5' &éxrep 'T. Rob. 

aíuaros békrep véov est novas csedis defensor ac patronus, 
qui eam in se recipit. Sic BuBékrop Eurip. Ione v. 478. 
SCH. 

206. mpomoumo)s h. |l. in malam partem accipiendum, de 
deabus ultricibus poenze causa scelestum persequentibus. SCH. 

209. yépas kaAóv) Ironice dictum. SCH. 
. 211. yvrawós] Intelligendum d$oréa ex precedente jrpa- 
Aoías. 
212. Hunc versum Apollini continuat Ald. 

ópauios] Neque enim ex eodem sanguine prognati sunt ma- 
ritus et uxor. Eodem argumento ad Clytemnestram defen- 
dendam utitur chorus v. 605. 

213. AI.] Choro tribuit Ald. 
. gpkéce] Lectio vitiosa. ápxéce Par. áàpxéce: Bothius. jàécc 
Wellauerus. 

216. yyverai] y(vera: libri. 

217. uópcwwos Rob. uópouo M. Guelf. Ald. uopo(u Turn. 
Steph. recte fortasse. | 

218. Ópxov 'arl Porsonus. ópxovs r. M. Par. Ald. ópkov ri 
Guelf. &pxois (nisi hic typothetee error est pro Ópxovs) rt ex suo 
codice affert Rob. qui ipse ópxos ris scripsit. ópxov re "Turn. 
Steph. 

219. el Canterus. 1j libri. 

220. yevés0ai] Soribendum rívec0a. cum Meinekio ad Me- 
nandr. p. 226. 

.,221. Apollinis persona prsefixa in Ald. qui versus prsce- 
dentes choro tribuerat. 

c'] y M. Guelf. Ald. . 

: dpbpgAareiv] &»bpas xareiv (fort. pro mareiv) codex Ro- 
bortelli. 

222. olba] otro: T. 

. rà puév yàp] Alterum enim (nempe Orestis facinus,) video te 
eygerrime tulisse, vehementi ob id ira incensam, alterum vero 
(Clytemnestre) multo remissius tractare. SCH. 

224. 6$ IIaAAàs] 9' ém' &AAas Guelf. Ald. 'Turn. et codex 
Robortelli. 
225. Aire Porsonus. Aeíro libri. 


. 
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227. avvrepve] £Uvrepve scrib. cum Porsono. 

229. rapà Porsonus. vap' Ald. vàp vulgo. 

Aéyei] Aéyp libri. 

230. áye] &yew M. Par. Guelf. Ald. 

b(kas (bg 'T.) uéreua róvóe] De hac constructione dixit 
Elmsl. ad Eurip. Heracl. 852. | 

231. kaxkvvnyéris ] xaxkvrgyérgs M. Guelf. Ald. xal kvvgyérgs 
Par. xal xvrgyéris "Turn. Steph. y' ós kvrgyérgs 'T- xal kvvj- 
yerà Stanleius, recte nisi quod xáxxvrgyerà scribere debebat, 
quod posuit Hermannus. 

232. 9 àpite] 5 áp 76e T. 

233. 0«ois] 0eotc. M. Guelf. Ald. 

234. €l] 2» Porsonus. 

235. Notandum est, scenam jam Athenas translatam sic 
institui, ut primo Orestes solus conspiciatur in templo Minerve 
supplex ejus simulacrum venerans; paulo post autem eum 
consequantur Eumenides, que initio quidem eum nondum 
oculis conspiciunt, sed vestigia tantum sanguinis odorate eum 
haud procul abesse conjiciunt, donec eum v. 258. sqq. oculis 
quoque deprehendant. SCH. 

236. àAácropa] Reum se csdis confitetur, negat autem se 
adhuc zpoerpóraov 1. e. piaculo pollutum esse. SCH. 

237. o00. àjo(Bavrov xépa] 1. e. áxáÜaprov. Hesych. SCH. 

238. mpós] Notanda pr&positio in fine versus collocata, ut 
apud Soph. CEd. Col. 495. Aeízopa, yàp év | rà. p3) bóvacÓa: 
px. ópàv, bvoiv kaxoiv. Idem in articulo sibi interdum permi- 
serunt tragici. 

àAX  íàpfAvv 1j0n] sed jam obtusum et probe exercitatum aliis 
én. edibus multorumque hominum, quos purificationis causa 
adii, salutationibus. Fingit nimirum /Eschylus Orestem an- 
tequam 1058. Athenas veniret in itinere solemni ritu non uno 
in loco czedis maternse piaculo purificatum esse. Apud Tro- 
zenios id factum esse narrat Pausanias Corinth. p. 74. ed. 
Sylb.: To 8e lepo? roU ' AmóANAavós écriw oixobóungua CumpocOev, 
"Opéarov kaXAocpevorv oxgrj. plv yàp éml rQ alyar« kafapOivai 
Tüjs pxrpós, Tpounvíev obbels mpórepov fjüeXev avróv olxo Oéfa- 
cÜav xa0(cavres 0? évraü0a éxáÜaupov xal elor(av, és 0 ádnjyri- 
cav.—ka07pa« 8é acw "Opéorgv kaÜapaío:s xal AXAXots kal Obari 
àzó ríjs Ürzov xpüvys. Metaphora in áàugÀi» sic explicanda. 
Sicut ferri acies crebra frictione retunditur, sic acies piaculi 
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Oresti inhserentis retusa et hebetata erat piaculis. Audacius 
autem ipse áAdoerop dicitur ày8Avs. SCH. 

243. avro] xatro? Schuetzius. 

ávapéve] ávapgevà Stanleius. Scribendum áduygéve vel ápg- 
pevó. 

244. Téxuap] Nempe Eumenides fingunt se tanquam canes 
venatieas Orestem matris sanguine imbutum et contaminatum 
hujus sanguinis odore investigare, quo vestigia quoque ejus 
infecta sentiant. SCH. 

245. ugvvrípos à$0éyxrov $pabais significat ipsas illas san- 
guinis notas in Orestis vestigiis impressas, mutas quidem illas, 
sed tamen viam, qua aufugerit, clare satis indicantes. SCH. 

246. veBpóv Steph. vexpóv M. Guelf. Ald. Rob. 'T'urn. 

247. Tpós alga xal oroAaypór] i. e. 7pàs alyaros craAayuóv. 
Aiunt enim se Orestis vestigia ex materni sanguinis notis 
eodem modo intelligere, quo canis vestigia hinnuli vulnerati 
ex odore guttarum sanguinis, que in terram ceciderint, cog- 
noscat. SCH. 

éxpacrevouev] Scribendum éxgarevoper. 

248. voi enAáyxvov] Anhelare se queruntur longo itinere. 
fessas fatigatasque. SCH. 

ojbérv jcrépa veós] Non universe de navibus dictum; sed 
significatur navis qua Orestes ad Athenas appulerat ; eam se 
aiunt Eumenides celeritate sua consequutas. SCH. 

252. karamrakÓw] xaramraxós interpolarunt 'Turn. Steph. 
Ad hunc locum referenda fortasse glossa Hesychii, xarazAa- 
kd»: karamAjfas. Scribendum xarazrakóv: xarazrütas. kara 
7rüj£as conjecit Lobeckius Paralip. p. 541. 

254. 255. pariterque 256. 257. in unum versum conjun- 
gendi, uij ad versum priorem relato. 

254. Ópa ópa] péa ópa Ald. 'Turn. 

255. Aevccerovr Rob. Steph. Aevoceróv (hoc accentu) Ald. 
Ae0cce róv Guelf. 'Turn. Aeóccere Wakefieldus. Ae)coé roi 
Schuetzius, reote Aebcce, vale vero ro, pro quo re scribendum 
cum Hermanno. 

256. $vyba] $vydba Ald. 'T'urn. 

257. ó recte delevit Hermannus. 

258. 08 ] Scribendum ó ?' cum Bothio. 

ajre yoiv Rob. airé y' oiv M. Par. Guelf. Ald. 'Turn. a?ré 
y oix Steph. Scribendum a?:é y cum Hermanno, deleto oiv, 
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quod corrector metricus trimetri faciendi caussa addidit, ver- 
bisque vep) 8pére: in versum proximum, qui dochmiacus est, 
translatis. 

vepl Bpérei] mepigAémei T. 

260. vmóbwos 0cAcc yevéa0a, xepàv] Vult reus esse manuum, 
i. e. cedis peracte. Solebant ad judices provocare confu- 
gientes primum ad statuas deorum, a quibus non discedebant 
prius quam cognita esset causa. Hesych. "Y'nóbuwos: jmevOvvos, 
xpeóorgs évoxyos b(kgs. S'TANL. xepóv in xpeóv mutandum 
videbatur Scaligero, quod Wakefieldus ab scholiasta lectum 
esse conjecit, qui annotavit, àv0' àv piv xpeeoret mpóaQv£ 06Aec 
yevéc8a rijs 0€00. Quocum comparandum quod conjectura 
non improbabil »xpéos pro xepós restituit Jacobsius infra 
v. 280. 

263. ró Diepóv] ró9. lepóv Guelf. Ald. ró $i iepóv Rob. ró 9$ 
lepóv T. Turn. 

160g] 7éóov Par. 

xipuevov Porsonus.  Legebatur xexvpérvov. 

266. (3ockàv depoipav] Scribendum d4epoíuav Boskàv cum 
Wellauero. Versus ex dochmio duobusque creticis com- 
positus. 

a paros | vóparos Steph. 

267. xáre] xal káre Rob. — Post xáre ponatur comma. 

268. ávrvro(vovs] Scribendum árrí(row' és cum Schuetzio. 

r(vjs Steph. re(vis M. re(vys Rob. re(ves Par. Guelf. Ald. 
rives Turn. 

pyrpojóras] Scribendum parpo$óvov cum Casaubono. 

269. 9 kel ris Schuetzius. 9 éxei ris libri. 

áAAor] Scribendum 4AAos cum Heathio. 

Bporáàv|] Bporóv "Turn. 

270. 271. ij 0eóv—d(Aovs] Hxc in unum versum conjun- 
genda. Post ácegàv duas excidisse syllabas, quee iambi men- 
suram habuerint, animadvertit Wellauerus. 

271. rw] r( - Ald. Turn. 

274. 275. €vepÜüe—4dpev(] Hac in. unum versum conjun- 
genda. 

275. beXroypádq—dpev(] Saepius utitur ZEschylus hac ima- 
gine memorie similitudinem cum pugillaribus adumbrante. 
Vid. Prometh. v. 795. Et nostrum hunc locum Euripidi. in 


549 ANNOTATIONES 


fragm. Melanippes obversatum esse recte judicat Jacobsius ad 
Anthol. vol. 5, 1, p. 142. SCH. 

énonG] évonrG T. 

Qpev(] rij $pev( T. Rob. 

279. $wveiv] $peovei» Ald. unde $poret» ''urn. 

280. papaírverat xepós, uxrpokróvor p.] Speciosa est conjectura 
Jacobsii (ad Anth. gr. vol. 3, 2, p. 10.) hos versiculos ita scri- 
bendos et distinguendos existimantis : 

Bpíe. yàp alpa xal papalverat xpéos 

pxrrpokróvov, uíacpa 0 éxnAvrov TéAet. 
SCH. Conf. ad v. 260. Agpoxpávrov àpás rívew xpéos dixit 
JEschylus Ag. 457. Stanleio corrigendum videbatur xepós 
prpokróvov, uí(aoya $ — . 

282. moraívv] Piaculum e materna cgede conceptum, quod 
recens erat tum quum ad Apollinis templum accederem, postea 
sacrificiis extinctum est. SCH. 

283. xowokróvois] Porcorum usus in sacrificiis expiatoriis 
satis notus est vel ex illo Plauti in Menszchmis 2, 2, 14. 

ME. responde mihi 

Adolescens, quibus hic pretiis porci veneunt 

Sacri sinceri? CY. Nummo uno. ME. En a me accipe! 

Jube te piari de mea pecunia, 

Nam ego quidem insanum esse te certo scio. 

Ibid. v. 38. 
Jubeas, si sapias, porculum afferri tibi ; 
Nam tu quidem hercle certo non sanu's satis 
Menzchme, qui nunc ipsus maledicas tibi. 

Accedit et Horatianum illud Serm. 2, 5, 174. 

immolet zequis 

Hic porcum Laribus. 








Uterque de insanis (qualis fuerit Orestes) intelligendus. Lu- 
culenter czdis expiande ritum describit Apollon. 4, 704. ubi 
de Argonautarum expiatione ob interfectum Absyrtum agit : 

IIpára jy árpémrot Avrypuv 1j ye $óvow 

rewapévn kaÜüímepÜe avós rékos, js ér. pa(ol 

"Àjpjvpor Xoxüjs éx vobíos, atuart xetpas 

réyyev, émwryiyovaa oépsv. 
Interpres Gracus: Avrüptoy ró kaÜápotov Aéyev. Ó dort xotplbvoy 
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paxpàv Ümep ol áyv((ovres 0ócavres ràc xeipas ToU áyv«opévov G 
afuart atroü Bpéxovrw. De immolatione porci plura reperies 
apud Varronem de Re Rust. 2, 4. STANL. 

285. ócois M. Par. Guelf. Rob. às rois Ald. óoris "Turn. 
Steph. 

àgAagei] à8AaBij Par. Guelf. 

286. xpóvos ka0aet (ka0a(pe. Stanleius) mávra ynpáakev 
óuo?] Prometh. 980. àAA' éxóibáoke mávÓ. Ó ynpáckev xpóvos. 
STANL. Versum loco inepto aliunde insertum recte delet 
Hermannus. 

292. àAÀ' eire] In invocationibus deorum solemne erat di- 
versa loca, quz dii maxime celebrabant, per disjunctionem 
adhibita particula efre — ere commemorare. Cf. Aristoph. 
Nub. v. 270 sqq. ** Legitur autem hic vers. cum seq. apud 
Lycophr. schol. ad v. 519. et Aivoríos pro Aiveriois. 
Utrumque novit Steph. Byzant. prius tamen noster iterum 
in Suppl. v. 287." AMbresch. SCH. 

AuBvorikois] Augvorucjs Casaubonus. 

293. Tpírevos] Circa flumen et lacum "Tritonis Minerva 
primum virginali habitu apparuisse dicebatur ; hinc nomen ei 
Tprroyéveia ; hinc est quod Catullo rapidi T'ritonis hera nun- 
cupatur Argon. v. 394. SCH. 

aópov] eópov schol. Lycophr. v. 519. 

294. r(Ónciv óp0ov 1!) xargpedij 1ó0a] Heathius opinatur xa- 
rappemij legendum esse, utrum rectum statuat. an. proclivem 
pedem. | Sed unice vera est vulgata lectio, quam tamen nolim 
cum Wakefieldo sic exponere, q. d. sive habeat ibi statuam 
erectam et apertis adeo plantis $nsistentem, sioe sedeat wmagro 
dec et perinde vestimentis usque ad terram defluentibus pedes 
ejus obtegantur. Imo de des persona, non de statua agitur ; 
adeoque significatur: sive ambulet, sive. sedeat. — Abreschius 
xargpeji; riUévo, móba de sessione in curru intelligit. SCH. 
Scholiasta, xaragáAAe: yàp 7) ópÜot. karedepij Burgesius. 

295. elre Aeypaíav TAáxa] Aristid. orat. in Minervam vol. 
1. p. 20. Cant. Aéyera: yàp és, émeibi) oi yíyavres aperá£favro év 
Tjj DAeypG, 'EykéAaBor piv xal rojs Tyyovpévovs avrà» kre(vet jj 
0eós (Minerva). STANL. 

302. àvaíparov] Scholiasta, ó ux? alpa exscr é£ rjuàv, àÀAà 
yernaópevos axiÁ podyjcopev yáp cov r9 alpa (conf. v. 254-). 1) 


évaluarov, ávrl ToU (Gvrá c€ vexpóv moujcopev. 
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Comma post 5auí4óvev ab Schuetzio additum. 

cxidpy Heathius. oxi libri. 

304. Post xa8iepepévos interrogandi signum recte posuit 
Hermannus. Irascitur chorus Oresti, qui Apollinis et Mi- 
nerve confisus tutela nullam minarum ab Furiis jactarum 
rationem habet. 

305. 306. Apollini tribuunt Ald. Turn. Steph. 

306. àxojoe] áxovoy libri. 

Üprvos bécjuos carmen ligatorism, est ex genere incantatio- 
num, quo furis Orestem se quasi constricturas et in potesta- 
tem suam redacturas esse minabantur. Is óuvos 5écjuos incipit 
V. 321. ejusque quasi procemium versiculis 307—320. conti- 
netur. SCH. 

307. kal xopóv] Nempe non canebant solum, sed et saltabant, 
prorsus ut Shakespearius, in Macbethi tragoedia, nobilissimum 
illud sagarum canticum instituit. SCH. 

308. uoocav arvyepàyv horrendum carmen, ipsum illum Qvo» 
óéoptov. SCH. 

309. $ebóknxe] óeboxnuev Ald. Rob. 

311. áua] Scribendum áuá cum Cantero. Post áuá punc- 
tum, post 7091e0' «iva. colon ponatur. 

312. ev0và(xai] Desideratur dipodia acatalectica, quam resti- 
tuit Hermannus evOvb(kaw — . 

6'| Seribendum 9' cum Casaubono. 

76ópe0' elvai] olboiue0 etva« M. Guelf. Rob. olBo(uect' eivai 
Ald. 75$óuec0' 'Turn. Steph. oi? otia 0ctva, T. 

313. róv utv—Tpovépovr ] rovs u£vy—npoavépovras (npovépov- 
ras 'T.) libri. rovs uàv—£xovras correctoris metrici conjectura 
ab 'TTurnebo memorata. Singularem numerum restituendum 
esse recte animadvertit Heathius, sed male scripsit róv 4éy— 
éxovra yáp, quum servato quod codices prebent verbo mpové- 
povr' deberet, quod in editione sua posuit Hermannus.  Simil- 
limo errore róv xaxàs mpáccovr in robs kaxÓs mpáccovras cor- 
ruptum fuit Prometh. 264. 

314. é$épne] Hiatum verbis aliter collocandis amovendum 
judicabat Porsonus, otris é$épret uijis àd' pv. 

316. àXrpóv] Scribendum àAvór cum Stanleio, qui pravo 
accentu dAirór scripsit. 

árip] àrijp libri. 

317. $or(as] $ovíovs Par. 
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3319. Tapaytyvópevat] Tapayiwópeva: libri. 

mpáxropes] kpáxropes Par. 

321—333 334—346. 

347—359 — 360 —372. 

373—376 — 377—380. 

381—388 389—396. 

321. érikres] érexes Ald. "Turn. 

322. áàAaoic. Pauwius. dAaotcw libn. 

323. mowüv| Scribendum zowà» cum Ald. Rob. 

xXjO" 6 Aaroüs] x00. éAaroüs Ald. unde xA$0t Aaroós ''urn. 

325. 326. in unum versum conjungendi pariterque antistro- 
phici 339. 340. 

325. Tróka] Trüxa M. smwráxa Guelf. Ald. et codex Ro- 
bortelli. 

328. éni 8é rg reÜvuévo] Super illo capite autem nobis devoto 
canatur carmen, amentiam, delirium, mentis deliquium ciens, 
hymnus furiarum ligatorius a lyra alienus, tabem hominibus 
inferens. SCH. és 9? rà róre Üvpovuévo (T. — Versus sic divi- 
dendi ézi— | sapaxomà— | Guvos— | 5écpuos— Bporois. 

330. Tapadopà] zapadopoal Par. 

$pevobaXijs] $pevobaA(s 'Turn. Steph. Versus pseonicus cum 
catalexi anapeestiea. 

331. 'Epwier] 'Epwróe» 'Turn. Steph. 

333- à$ópjuxros] Agam. g9o. comparat Stanleius, róv à ávev 
Aspas Opes )yupqbei Opijvov 'Epwéios avrob(bakros éaw0ev Ovyós. 

atovà Bporois] abwv poros Steph. hic et v. 346. 

334- &iavraía Moip' ] Omnia penetrans, efficax, fatum. ''rans- 
latio est a gladio, quod vidit scholiasta, 7j $xapyzà£ rquepovpévg. 

336. 0varàrv Canterus. Oavárev libr. 

avrovpyla.] Hoc de cedibus propinquorum aut consangui- 
neorum intelligendum. Cf. paulo post v. 356. Choeph. v. 470. 
Sept. adv. Theb. v. 736. SCH. A?rovpylat uáravo sunt homi- 
cidia scelesta utapà et $óvot atOévrat ut vocat v. 207. Sic uá- 
rata et ávócua. kvóbaAa. Suppl. v. 769. et uárawot xeipes Soph. 
'Trach. 574. ABRESCH. 

avrovpyía: ''urn. avrovpy(eus M. Guelf. Ald. Rob. Steph. 

fvuméawciw] £vymáowocw M. £ópraccocev (sic) Rob. 

339. v1éA0n] Id est $7éA0g ris, quod recte infertur post nu- 
merum pluralem. ézéA0g Ald. 

343. 7apadQopà] vapáópova vel sapadpovà M. Guelf. 

3z 
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$perobaAis] $peroSaAs Guelf. 'T'urn. Steph. $perobosjs Par. 

344- Üuros] turo« Par. Guelf. 

"Epuóev] 'Epuwróer Turn. Steph. 

346. V. ad v. 333. 

347. ápgiv Porsonus. ápgir libri. 

349. áàBarvárer 5 &àxéyew xépas] Scholiasta, u3j yAnciácew njàs 
rois Oeois. 

351. avrbaírep Turn. Steph. cevr*árep M. Ald. Rob. Recte 
£vrbaíirep Porsonus. 

352. 353. Hi versus in unum conjungendi pariterque anti- 
strophici. Versus ex duobus compositus trimetris dactylicis in 
bisyllabum, 7 5, Zu 2-5] -2 2,2 oo - v». 

352. aAA exer] vavAe/xer M. Ald. 

353. &xnpos inutile ad sententiam, perniciosum metro est, 
cui accommodari potest si áuotpos xXjpov éríxOm» scribatur. 
Sed verisimilius videtur &xAgpos ex glossemate adscriptum, 
quemadmodum Hesychius ápotor per. áxAypot explicat, genui- 
num expulisse vocabulum, quod fortasse uo/ra fuit. 

355- 356. et 357. 358. in duo contrahendi tetrametri, et anti- 
strophici 368. 369. et 370. 371. 

355. órav] ór à» M. Rob. 

"Apns, rdacós àv] h. e. si quis percussor, non justo in bello, 
sed cum propinquus sit, ex insidiis, propinquum, cui amicus 
esse debebat, occiderit. Quare non opus est Óv $0Ovor cum 
Stanleio emendare. Nam in "Apns rijacós hostis domesticus 
(metaphora a cicuribus animalibus, que domi aluntur pe- 
tita, quare r(óacos recte exp. scholiastes olxetos, $Xos) jam 
inest significatio animi hostilis adversus eum, in quem ob 
necessitudinem mitis et pius esse debebat. Simili ratione 
Agam. v. 1235. JEÉgisthus dicitur Aéev vaAxus olxovpsó. 
SCH. 

riacós Porsonus. r(óacos Guelf. 'lTurn. r(accos Rob. «- 
0acós M. m(0acos Ald. Steph. 

356. $(ov] $0vos M. Rob. 
|. 857. €i rüv, à] émróves (Turn. Recte scholiasta, 5ià uécov 

rà à. 

358. 0v0 ] Scribendum óvra ep cum Hermanno. 

6pos Arnaldus. ópoíes libri. 

359. $$ (6$ Par.) alparos véov] Verba ab interpolatore ad- 
jecta: quibus deletis quattuor syllabarum lacuna indicanda. 
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Legit in libro suo seholiasta, qui explicat 9ià ró véov alpa ro? 
(ró Hermannus) veecri cipyacpévov (clpyacuévov Hermannus) 
$m avrov. Verba aluaros véov leguntur v. 204. 

360. enevbópevai] oTevóojaac Ald. unde oeóboua: ''urn. 
Steph. non animadversa typothetee Aldini consuetudine qui 4 
sepissime pro er» posuit. Scribendum e-evbouéva cum Bur- 
gesio. De usu forms medis dictum ad Agam. 151. Notanda 
autem liberior orationis constructio, ab Hermanno explicata. 
Nam quum dicendum esset cevbouéra — udAa — karadépo, 
propter interpositam parenthesin Zebs — ázyfiécaro novam 
orsus constructionem uáÀa yàp obr — karaépe dixit, relicta 
priore constructione. 

rà) Scribendum Aí(a cum Pauwio. 

361. rácbe] ràcàóe M. Rob. 

362. épais. Awrats: sensu passivo accipiendum esse monet 
Hermannus, hoe sensu: eo quod nos invocamur deos puniendi 
munere liberamus. Longe aliter scholiasta heec accepit, ebxo- 
pa& Trois Ücois reAéca, pov rÓ foóAgpa xal pi) els uáygv poi 
éAÓeiv. 

364. uy és &yxpwiww. éA0etv] Hoc non de diis, sed de Furiis 
dictum esse annotavit Hermannus : quas non evocari ad àrá- 
«put, quia jure non dubio utantur. áváxpwis autem quid sit 
in foro Attico explicant Harpocratio alique grammatici: v. 
Meier. in libro de lite Attica p. 622. 

és] éx' Ald. Turn. Scribendum eis cum Pauwio. 

&yxpustw lectio ab Stephano memorata, et sio M. Éyxpiow T. 
Rob. &xpowi Guelf. Ald. 'T'urn. Steph. Post éA0eiv et post 
àm£«caro colon ponatur: v. ad v. 360. 

365. 366. Zeis yàp alparoorayés áftóuurov Éüvos róbe Aécxas] 
Lectio illato in textum glossemate algarocrayés depravata, sic 
in integrum restituenda, Zebs yàp áfupurov müv ÉÜvos róbe 
Aéoxas — . 

366. &8vos] Scholiasta, ró rv $oréer. Eodem spectat glos- 
sema alparocrayés. 

368—372. uáAa—ürav) Hi versus in libris leguntur post 
émubOóvois Tobós v. 376. ''ransposuit Heathius. 

368. oiv om. Rob. 

áXouéva Hermannus. áAepérva Rob. áAAonéva libri reliqui. 

369. &yxa0ev| Scribendum àréxafev cum Hermanno. 

371. e$eXepà] Scribendum ce$eAepà yàp cum Hermanno. 
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375- Wuerépass] Scribendum áperépaus. 


376. éxu$0ores Heathius— éàxioross hb, quod éx? 
$óro« Rob. 

377- ztzrwr] zízros Ald. 

zírrew ) oéx oir] Et sic qwidem proetermitur, casu haud 
préeviso, stolide nimirum caculiens; tante scilicet tenebrae 
homini propter piaculum sibi contractum, offunduntur, ac 
gemitus. SCH. 

378. roo» Heathius. roior yàp hbn. 

p$cos Canterus. uzeos Rob. 'Turn. Steph. yices Ald. 

zezorarai] éxizorara: Rob. 


381—383. et antistrophaci 589—391. m unum versum con- 


jupgendi. 

381. pére] Similiter Agam. 1563. uíure 8, níprorros à» 
Ópóre As, xaDeir rór £pfarra. quem locum comparavit Her- 
mannus  Dobrzo uéA« scribendum videbatur, collato Sept. 
ad Theb. v. 287. 

eiuf aro] éopzr recte supplet scholiasta. 

382. &] Scribendum re cum Wakefieldo. 

383. urüpores) TArnpores Par. ** Prometh. 515. Moipa: Tp(nop- 
$o urüpovés T Epwves.^ STANL. 

385. &np' áríera] Obeuntes regna ignobilia deorumque Ào- 
nore carentia, a dsis locis situ. sentis ct sole carentibus dis- 
juncta, vivis e mortuis aspera. SCH. 

&ríera inde a Cantero editum, consentiente fortasse M. drée- 
ra: Guelf. Ald. Rob. 'Turn. Steph. áríeror lectio ab Stephano 
memorata. 

386. Aáyn ejiciendum videtur Wellauero conjectura parum 
probabili: nam veri similius est duas ex versu anustrophico 
syllabas excidisse. 

387. árnAie] Scribendum áraA(y. 


389. ovx, á(era:] o$ xá(era Guelf. Rob. 
390. 9ébower] 5ébowe libri, 
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392. potpókpavrov] puotpíxpayrov Guelf. Ald. uowóxparov Rob. 

393. éri] Seribendum £z: ex scholiasta, qui per éreor. expli- 
cat. écr, Turn. 

394. yépas vaAaióv, o)5) Duse ex hoc versu syllabse excide- 
runt, quarum restituendarum plures patent vis. váAa: aAatóv 
conjecit Wieselerus collatis Euripidis verbis Orest. 802. máAai 
zaAaiás àmàó cvpdopüs Sópev. | Licebat probabiliora excogitare. 

ovó áruas kvpó] Hsec repugnare videntur superioribus, ubi 
Aáxn sua &rua et áríera nominabant. Sed duplex erat conditio 
Furarum. Altera, quod excluse essent a deorum consortio, 
et quod apud illos honoratz non essent, cf. v. 186. 223; 
altera, quod hominibus venerands essent, ab iisque non sine 
metu et horrore colerentur. SCH. 

396. bvajAwov] Scribendum $vedAwor. 

597. Deleatur comma post f3ojjv et ponatur post Zxauárópov. 

398. yi» xara$Üarovuévg] Sic legendum arbitror. 4 .Sca- 
mandro, terram occupans quam—. Hesychius, hunc locum, ut 
videtur, respiciens, Kara$arovuévg (l. kara$6arovuévg) : xara- 
xrojiévn. kvples bé rÓ éx mpoxaraXij eos. Sigeum intelligit, ubi 
templum fuisse Minerve Herodotus refert 5, 95. Ajrós pé» 
(Alezus) $eóyov éxebyei, rà 5é ol ónXa loxovow ' AÓgvatot, kat 
ce ávexpépyacav mpós rÓ ' AOjvauov ró &y Ztye(og. Eandem his- 
toriam innuit Alezeus apud Strabon. 13. p. 60o. Hinc ansam 
captat /Eschylus, quo excitet Athenienses ad recuperandum 
Sigeum in Mityleneorum manus nuper delapsum. Scholiaste 
verba, cujus ex auctoritate tota illa pendet, quam attulimus, 
interpretatio, hsec sunt: MirvAqratot ékáxovro mpós ' AÓnva(ovs 
mepi TÓAeos ZXiye(ov (Laertius in vita Pittaci 1, 74. Tepl rijs 
" AxuAetr(bos xópas. Strabo 13. p. 413. Cas. ró 'Ax(AAetov vocat, 
qui Achillis templum et sepulehrum pós rà Zcyeío memorat) 
ébofer obv povopax(q Aüca, rÓv mÓAepor, kal )mép pév MirvAq- 
vaiev émoAéuet IIorraxkós, $m&p 8e 'A0nvaiov dpiver: (qui Dio- 
geni Laertio vayxpariacrís. Idem fortasse, quem Eusebius eo 
nomine ad Olympiadem 36. collocat) 777750évros 8& dpóvevos 
bueA 6s rà ríjs uáxns, quasi ex hac victoria Sigeum Atheniensi 
bus cesserit; sicut innuere videtur Polysnus, de reti, quo 
impedivit Phrynonem Pittacus, agens, 1, 25. xal Xíyewr rois 
bec uote TQ T€ Ave &Orjpevaev. Magis diserte Laertius I, 74. xal 
xre(vas áveadaaro rà ywepíov. Statim vero subdit: bcrepov 
pévrot duoi» ' AgoAAóbepos àv rois xpovwois buabukaoÜfjvar rovs 
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"A0nva(ovs Tepi ToU xepíov mTpós rovs MuirvAgva(ovs, dxovovros rijs 
(kgs IIepuiávópov bv xal rots ' AÓgvalo:s mpooxpivat. Heec ille ex 
Apollodoro. At post victoriam Pittaci ne sic quidem finitum 
esse bellum, contra quam sentit scholiastes, testis est Strabo 
l. c. Mévorros 9 érv rob oAépov, inquit, IIep(avópos Ouurqrijs 
alpeÜels $70 ápdoiv éAvoe róv móAepov. Neque unquam tunc 
temporis ad Mitylensos delatum est Sigeum, quantum ex 
Herodoto conjicere est, 5, 95. Refert enim ille, statuisse Peri- 
andrum ut utrique ea colerent qu& haberent, atque hoc modo 
Sigeum factum esse Atheniensium. KarjAAafe 9? obe véueoOa. 
ékarépovs rijv €xovsi. Zí(yetov g&v viv ore éyévero jm 'A05- 
valow:i. Hactenus de interpretatione, quam adducit schoh- 
astes: poterint vero, si cui hec non fecerint satis, verba Mi- 
nervs nude et secundum literam intelligi, de Grecis, qui ex 
Trojana expeditione redierint. STANL. rij xara$0arovuévqv 
libri, quod scholiasta per xara$0ácacav explicat. Verbum sim- 
plex annotavit Hesychius $0arijon: $0ácn. 

401. els] Scribendum s. 

403. ürpvrov móóa] His verbis nihil aliud significatur nisi 
eam cursu indefesso, id est nulla interposita quiete, advenisse, 
nequaquam vero pedibus iter confecisse, quod de aéra traji- 
ciente imaginari plane esset ridiculum. Illa vero joi85obca 
xóXTor aly(6os hoc tantum exprimunt, deam tanta cum velo- 
citate aéra tranasse ut ex ipso motus incitatioris impetu stri- 
deret s&gidis sinus, quod sque evenisse potuit sive curru sive 
pedibus fuisset usa; nam alis eam non fuisse usam diserte 
memoratur. Absurda scholiastee opinio est, deam segide pro 
velo usam navigationem quodammodo per aéra instituisse. 
HEATH. Scholiaste opinionem secutus Wakefieldus séAo:s 
in «éÀo« mutandum esse conjecit. 

404. pot3bo)ca] poibotca Guelf. Ald. 

406. kawij» Canterus. xal vóy libn. 

rjvo] rfjo? Par. 

409. éjguéve févo] Nescio an satis perspicuo et evidenti 
argumento hinc evincatur, Palladium Atheniense fuisse sta- 
tuam sedentem, non rectam. Eo tamen utitur Strabo 13. 
Pp. 601. contra Ilienses, affirmans Palladis statuam ab eis tunc 
temporis cultam, qus&' recta fuit, eandem esse non potuisse 
cum prisca Homerica, de qua sic Homerus Il. Z, 9a. 

Ücivas ' AÓqvaíns àrl yovvacw — 
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Et Il. I, 455. 
piprore yoovacw olow éoé(ea0a« (Xov vióv. 


Et refert idem plurimas Minerve statuas antiquas sedentes 
fuisse: ToÀAà Bé róv dpxalev rijs 'AOgvüs foávev xaOQpueva 
be(kvvrat, kaÜánep év dexaíg, MaccaA(q, 'Póup, Xío kal áAXots 
mÀelocw. Verum noster é$é(ec0a. pro nudo amplexu, ut vide- 
tur, paullo post sumit v. 446. 


[Tpàs xeipl rui 19 aov é$e(opévg 8péras. S'TANL. 


£évo] Oresti. orévo T. 

411. ópepévas Stanleius. ópopuévaus libri. 

412. otv] é» Ald. Turn. 

413. 9 om. Ald. Turn. 

ápopiov] ápoudov Rob. 

415. Teicet] eon libri. 

cvrrópes] Scrib. fvvróps. 

416. alavíjs 'T. Turn. 'Tzetza ad Lycophr. 72. et Eudocia 
Violar. p. 151. alavíj libri reliqui. De quo dixi ad Soph. Aj. 
672. Eurip. Orest. 408. comparavit Wakefieldus, &6of ibetv 
rpeis Nvkrl TpoadQepeis kópas. ** Eumenides Noctis filias fuisse 
tradunt etiam Lycophron. 457. Ovid. Metam. 4, 451. Virgil. 
/En. 12, 845. Alii aliter." STANL. 

417. 'Apdl] Aliter Servius in Virgilii En. 4, 610. Nam 
Dire in celo, ut, 

dicuntur gemina pestes cognomine Dira, 
Furie in terris, Eumenides apud inferos. S'TANL.  'Apal 
Canterus. ápà libri. 

Vrai kekNijje0a] vmawexMjue0a. Ald. jmekexAje0a Rob. 6Aai 
kekijp.e0a "Turn. Correctum in Steph. qua $a. kexXijue0a. 

418. xAgbóvas Porsonus. xApbóvos vulgo. xAstovas Ald. 

419. Tejc€] eon libri. 

420. époavr] éx$av; Ald. 'T'urn. 

422. ToU ró Arnaldus. ro?ro libri. 

$vyijs Pearsonus. od$ayijs libn. 

423. Órov—vopí(era:] Descriptio sedis inferorum. STANL. 

424. émpowet] Scribendum éippodeis cum Stanleio. 

426. áAAgs] Num vero matrem suapte sponte occidit, an 
vero alius necessitatis iram timens, h. e. an. potius necessitate 
compulsus, quod eum cs&dis auctorem haberet, cujus ira, nisi 
perpetrasset, ei verenda esset, SCH. — Non inest hoc verbis ut 
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nunc scripta leguntur. Recte Bothius in editione priore cor- 
rexisse videtur áAAats áváyxaus, 1] Twos rpéev kórov ; 

428. bvotv mapóvrow] Hic Minerva filum colloquii abrumpit : 
Enimvero cum dua: partes sint, dimidium quidem sermonem 
hactenus audivimus, jam vero et altera pars audienda est. 
SCH. 

Aóyos] Aóyov M. Ald. 'T'urn. 

429. àAX' Ópxov| Observat ritus curie Areopagiticze, teneba- 
tur enim reus jurare se cedis auctorem non fuisse. Lysias 
Orat. in 'Theomnestum (p. 352. Reisk.) ó uv yàp bkev és 
Ékrewe Ouóprvrai, ó 5€ fevyov ós ovk éxrewe. STANL. 

o) Soüva. 0éAe«] ei boüvat 0éAgs. Stanleius recte, nisi quod 
0éAo:s scribere debebat, quod fecit Hermannus. 

430. 9wales Rob. Steph. 5waíovs M. superscripto «, Guelf. 
Ald. Turn. Scribendum 9 xatos. 

"püfo:] Intelligendum 5íxawa vel Suxa(os ex precedente 
Oíkatos. 

431. zévei] révy libri, nisi quod vé T. 

434- kàm] x ér Guelf. Ald. Turn. 

435. aéBovcai] eégoue» 'T.— 

áf(av Porsonus. áfíav T vulgo. áf(av c^ Wakefieldus, recte 
fortasse. 

érafíev] ém àfí(ev Rob. "Turn. àm áf(ev Stanleius: quod 
legisse videatur scholiasta, à£(ev obcav yovécr, interpretatus. 

438. àpvva0o6] Scribebatur ágvvá0ov. 

440. ápijs] Scribendum potius épjs. écríav aram intelligen- 
dam esse monet Stanleius. 

441. év rpómots "I£(ovos] De expiatione Ixionis supplicis a 
Jove facta lege schol. Pind. in Pyth. 2, 4o. STANL. 

442. Toírois] Id est 7pós raóra. ABRESCH. 

446. é$yuéry Porsonus. éfe(ouévg hbri. Scribendum é$g4- 
vov cum Burgesio. 

448. &$0oyyov] Euripides Iphigenia in Tauris de Oreste 

[ 
; Zo 9 érekrjvar ànódeykróv y, Gmos 

óaurós yevolumyv 7óparós T avroü 6(xa. STANL. 

449. £s r àv] éz àv Ald. évàv Turn. 

450. kaÜauiáfeci veoÜjAov Steph. nisi quod xaQauuáfociw. 
kaÜauáfovs.. votjÀov M. Guelf. Ald. xaGawá(ovsw | óOrjAov 
Rob. 
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veo0jAov] veotnAoüs Abreschius. 

Borob] Porci: v. 285. S'TANL. Structura est: éor àv 
vwpós árópós alyaros xaÜapaíov a-ayal veoÜnAoüs Borobü xaÜauá- 
fecv àvijp aluaros kaÜápoios est, qui aliquem sanguinis piaculo 
liberat. Sic Apollo dicitur $óvov xa0ápaws v. 568. SCH. 

452. kai pvrois Tópois] Oresti in expiatione Hippocrenes 
aquam adhibitam fuisse, refert. Pausanias 2, 7, 7: xaÓjjpa. 9é 
$aciw 'Opéarqv ka8apaíou re kal áAAois. kal Übart, ànó rijs Urmov 
xpjvys. Abluto interfectore sordes ac maculas, quse xa8ápcta 
s. ámoxaÜápuara dicta ex domo foras projicere, atque in secreto 
aliquo loco occultare solebant. Neque praetereundum est, quod 
tradit Pausanias l. c. nempe laurum illic enatam, ubi Orestis 
ka0ápsia abdebantur: xaropvxOévrev 5e óA(yov àmwó ríjs oknvíjs 
rüv kaÜapc(ev $daciv àmw avrüv àvad)va. bá$rqv, f) 51) kal és 
7p8s éoTw 1) "pà rijs okgvijs ravrgs. STANL. 

453. rasrqr] ravrg Rob. 

454. Te$oei] Teva libn. 

456. vavBarüv M. Guelf. vavaróv libri reliqui vitio sollemni, 
de quo dixi in annot. ad Sophoclem p. 337. 

458. é$0,0' otros] &$050 otros 'T. &$010 otres M. Guelf. 
Ald. unde o?ros &$0.' 'Turn. Steph. 

459. és] Scribendum eis. 

461. Aovrpàv lectio ab Stephano memorata. Aovrpóáv libri, 
quod legit scholiasta. Eo revocato scribendum cum Hermanno 
Opusc. vol. 4. p. 339. xpóyac', & Xovrpàv éfeuaprópe: óvov. 
** Conf. Choeph. 1005. &pacer 1) o)k &bpace paprvpet 96 poi | 
$Gpos r5 , vs &8ayev Aly(o0ov £íbos. De ratione czdis deque 
veste, qua irretitus fuerat Agamemno, conf. Agam. 1097. 
1355. 1562. Choeph. 975. 992. Eumen. 601. Eurip. Orest. 25. 
et schol. ad 15. schol. ad Eurip. Hec. 1276. schol. ad Hom. 
Il. I, 7. Lycophr. 1099. et 1375. et schol. Philostr. Imag. 2, 
IO. Senec. Agam. 879. seqq. Both." WIESELER. Aovrpáv 
9 Scaliger. 

468. ai 1] e) 9 Pearsonus. Conf. ad Prom. 705. 

469. mpáfas yàp év coi] I. q. "páfas yàp riv b(xgv év coi, 
zavraxij Td alvéce à av xp(vew. SCH. 

470. fj Tis Pearsonus. el ris libri. Valckenario ad Herodot. 
3, 14. scribendum videbatur 7j ru/ ofeo0a« róbe Bporür Owd(ew. 

472. $óvov Rob. $óvovs libri reliqui. i 

ófvumvírov] ófvugv(orov M. ófvusr(rovs Stanleius. 
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473. karnprukàs] $óvov intelligit Bothius. Inepte scholiasta, 
TéAevs rijv jjÀuk(avy" roüro bé àmó rüv (Qv. quod nihil ad rem 
facit. 

ópes) Vitiosum esse Gjes animadvertit Pauwius, qui épots 
correxit: recte, nisi accusativus aliquis latet cum xaryprvxés 
conjunetus. xargprvkós vópovs, ritibus perfunctus, Wieselerus. 
Probabilius foret xarnprvxàs vópsp, 81 kargprvkós pro karygprvpé- 
vos dici posse videretur, quod putavit Schuetzius qui xargprv- 
K&s ó7«s ixérns scripsit cum Heathio, hoc sensu, supplicis ritu 
adornatus. 

474. Post 5ópois colon vel comma ponatur. 

475. 6j 0 üpopdov óvra c' alpoüuat TóAe.] Versus spurius: 
quem qui scripsit aipoüua, metri necessitate adactus pro óéxo- 
pa, posuit, quod sententiam postulare sensit scholiasta, qui 
explicat, 5éxopa: éy rjj 0A€. 

476. &xovc. M. Rob. £yovca: libri reliqui. 

poipav o)ük «evmépmeAov] Scholiasta, evmapaírgrov, evxepij, 
ebápearov. bvacápearo, dicet cloiv. ajra.. Rectius Wellauerus, 
Harum vero ea est ratio ut non fücile dimitti possint. 

477. Tvxobca:] Scholiasta, ávrl ro) rvxovcóv. 

478. xéópq peratüs Wellauerus. xópa. uer' ab0 M. Guelf. 
Ald. Rob. et (qui a?r:s) Par. xwepotev avi "Turn. Steph. 

479. 1é5o] Scribendum sé$o.. V. ad Prom. 749. 

480. Post écrív colon, post djórepa comma ponatur. 

481. 82] re T yrwhittus, recte, ut videtur. 

bvemjpavr ápgxáves épgo(] Lectio interpolata: neque enim 
áuyxáves épo( pro ápijyavor épgo( dici potuit. Cujusmodi adver- 
bium verbum aliquod postularet, velut éye:. 

bvemjuavr Stanleius. Óvemíjuar Rob. Steph. $vomjua6" M. 
Oveoijgar' Ald. Turn. óvezoíuavr Casaubonus. 

ápgxáves] Scholiasta, séumew abràs àáygv(res bvoxepés éarw 
épo(. Ex quo hsec componi potest totius versus scriptura, 
qéureiw re ÜÓvamjpavr àpgvíres épo(. 

482. énéokmpyev] Scholiasta, ós a iyrros énfjAOev. 

483. ópklev alpovaévovs] Scribendum ópxíovs aipovuévy cum 
Pearsono. Scholiasta, olov évópkovs üwacràs éyó O5jcw. Spec- 
tant autem hs&c ad Areopagum, quem ab Minerva institutum 
fingit /Eschylus: de quo alios alia tradidisse Meursius aliique 
de Areopago scriptores ostenderunt. 


486. kaAeio0 ] xaAei9" Rob. 
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487. rà BéArara] Callim. Hymn. r1, 7o. 
EU eo 9 alfgàv Ó,r. $éprarov. 

Constabat Senatus Areopagiticus ex viris summa virtute con- 
Spicuis. Socrates apud Xenoph. Memor. 5, 5, 20. 5j 5 év 
"Apele 7ráyq BovAij, à TIep(kAeis, ox éx rüp beboxuanpévov kab(- 
crara.; Maximus in Prolog. in Dionys. Areopag. sub init. Ov 
varrüs ávbpóos :]v els rijv é£ ' Ape(ov máyov BovAijy reAety:. àAA' ol 
ap '"Aümvalois Tpwreóovres dv re yéveu. kal mAoóro xal Bío 
xpuerQ$. ldem referunt Georgius Pachymerius et 'T'heophanes, 
quos citat Meursius in Areopago, c. 4. STANL. 

488. £e] F. &£e. 4dducam ut judicent. STANL. 

489. mepávras] Lectio vitiosa. Spxov Siórras explicat scho- 
liasta: unde vopóvras Hermannus. "Totum versum om. T. 

py9ty] 155?» 9" Ald. u55é»" Turn. 

$pecitv] $pácew Marklandus ad Eurip. Suppl. 112. cui 
preiverat Pearsonus, qui $páca: conjecit. 

490—498 —499—507. 

508—5162 517—525. 

516—537 — 538—549. 

550—557 — 558—565. 

490. Scholiasta, 'Anvà àmfA0ev evrpenicat buxaorásg ó 0 
'Opéarns lxeresov uévei. ai 56 "Epwes dpovpobcaw ajróv. uéAos 
9? olketov dOovct r5) éavrüv mpoaipécaci. 

vüv karaarpooal véov] Male Stanleius nunc eversio novarum 
legum; xaracrpojal enim vicissitudinem designat novarum 
rerum, quibus pristinz leges abolentur. SCH. — Subversiones, 
quibus originem dant nove leges. WAKEF. 

491. re addidit Heathius. 

495. eUxepeía] evxepíg M. Ald. Rob. 

evvappócet] £vvapuócec Porsonus recte. 

498. uerá r' a00:s] uév a00is Guelf. uerabü.s Par. Rob. 

499- obire] Scribendum o)àé cum Elmsleio. 

504. Post xaxà comma excidit. 

505. Anfw vmótocw] Anfts 9nó6ocis "Turn. 

$7ó0oci] Scribendum $7zóvow cum Heathio. 

506. oixér 'Turn. áxér libri reliqui. Seribendum (xeá 7 
cum Schuetzio. 

507. $é Pauwius. 5é ris libn. 

511. à0—40 Pauwius. i&—1à libri. 

'Epwie» M. 'Epwvóor vulgo. 
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515. 516. et antistrophici 524. 525. in unum versum con- 
jungantur. 

515. olkrícawr ] oixr(cer. Rob. 

éneibi]] énei 0j Ald. 

516. mírve] v«r»et libri. 

517. éc0 rov rà bewóv ev] Scholiasta, ob Tavraxij ró bewóv 
àmeivot jpevàv bet. 

519. óepavet] Scribendum 8€& uévew cum anonymo apud 
Dobrzeum. Hunc et proximum versum om. Rob. 

520. $79 eréve] $rocréve: Guelf. Ald. 

521. ris $£—océfo. Oixav] Eadem sententia infra simplicius, 
utpote extra choricum carmen, expressa recurrit v. 699: 

T(s yàp 6ebo.kàs pmber Évbuxos Bporóv; SCH. 

$áci] Aaumpórgri kal óp0órqr. $pevàv explicat scholiasta. Sed 
sensus 9ée« postulat, quod restituit Schuetzius. 

522. kapb(as Canterus. xapbíav» libri, quod revocandum. 

üávarpépev] Scrbendum à» ávarpéjey cum  Lachmanno 

P* 43- 
523. 1j—0 ] Notanda responsio particularum 5jB— 7e, cujus anti- 
quissimum exemplum est apud Hom. Il. B, 289. dore yàp 7) 
Taióes veoapol xíüpa( re yvvaikes | dXXxjAowsww. óóspovrat. olkóvbe 
vécaa:. " 

525. aéBoi] cége. M. 

bíxav] 8(xas Ald. 'T'urn. 

526. ávapxrov] oüv versus explendi caussa addidit Heathius, 
recte, nisi &ávapxrov alius adjectivi quadrisyllabi glossema est. 
Neque enim probabile est àé in versu antistrophico 558. 
delendum esse, quee Lachmanni fuit sententia p. 44. 

529. 530. et antistrophici 540. 541. in unum versum conjun- 
gendi. 

529. ravri Pauwius. ámavri libn. 

péco r0] uéro ró Ald. quo vitio deceptus 'Turn. uiv óre 
posuit. 

530. àÀÀ' &AAq Lachmannus. &AAa &AAa libri, niai quod 
áAAq àAAa Rob. 

9 édopeíe] 9c épopeóe. M. Bueoopeer Ald. 

534- bvaceBías Porsonus. 5vecefleías libn. 

535. vyte(as] jyelas Rob. 

536. vücw Heathius. 7c: libri. 

558. ror] Seribendum co: cum M. Par. Guelf. Rob. 
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albecai] ateora, Ald. unde aibeio0a, 'Turn. 

540. mv] rij» 5(kgv explicat scholiasta, quod glossema textui 
illatum est in Par. 

ár(ens] varjogs (yp. àriens) M. Par. 

546. é&mwTpojàs Ównárev Heathius. SOeuárerv émTwrpodàs 
libr, nisi quod 5ópar' üvemirpo$às Ald. 

550. 551. et antistrophici 558. 559. in unum versum conjun- 
gendi. 

550. éx rüp$] Scribendum éxàv 9" cum Wieselero. 

552. TravéAeÓpos] avóAe0pos Ald. Rob. 

9 addidit Pauwius. | 

553. rapBárav Hermannus. 7epauigábav M. Ald. Rob. 7zapa:- 
Bárav Turn. vapa«gábar Steph. V. ad Sept. c. Th. 743. 

554. TavróQvpr ] ravrójvprov Guelf. Ald. 'Turn. 

&vev] Seribendum &yovr' ávev cum Pauwio. 

bíkns] Scribendum 5(xas. 

555. Bwales] Bwfo 'T'urn. 

556. 6rav] ór àv libn. 

559- €» addidit Abreschius. 

bvoraA€t re 'Turn. bvezoaAetra. M. Ald. Steph. óvemoA ei 8€ 
Rob. 

560. 5e] 9' ó "Turn. Steph. et lemma scholii ap. Rob. 

0cpyg. Pauwius. OepuovpyQ (Oepuoepyg M. Par.) libri ex 
glossemate. 

561. ápgxávoi] Scribendum ápaxávois. 

562. Aérabvov] Scribendum Aazabvóv cum Hermanno. Quod 
idem est atque dàAaroabróv, quse usitata adjectivi forma est. 

565. alteros Porsonus. &ieros vulgo. Eadem contractione 
aliquoties usus est Lycophron, de quo dixit Bachmannus ad 
v. 71. 
566. iijpv£] Scribendum xfjpv£ cum Rob. 

xareya8o0] xarepyá8ov libri. kareiyátov Porsonus pravo 
accentu. r 

567. 1 T oov] etr otv M. el T otv Guelf. Par. 7 1' oiv Ald. 
Turn. eir otv Rob. Lacunam imperite explevit 'Triclinius in 
T. eir obv biákropos TéAet rvpaqvucj. 

Oiáropos] Suáxropos Par. Suáropos ?; Rob. 

572. els] Scribendum s. 

573. Tóvó Par. róv Guelf. Ald. rá»à' libri reliqui. róvóe 
Orestem dicit. 
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576. bóuav] Scribendum róue cum Burgesio. Conf. v. 473. 
Soph. (Ed. Col. 548, comparavit Hermannus, vóu 5? xafapós 
dibpis ése 759. JAO0v. 

577. &rlp) àriy libri. 

édéarios] éeor(es M. 

579. 9 om. Turn. 

580. ro$] ro9*óe M. Paris. Guelf. Ald. Rob. 

581. énes] Scribendum &zes 7 cum Hermanno et comma 
post émíora (éníora libri) delendum. 

xupécwr 'Turn. Steph. Scribendum xópecov ex M. Guelf. 
Ald. Rob. 

583—644. om. T. 

585. ToAAdl] Recte scholiasta, roÜro o? Tpós ràs rpeis, àÀAà 
cpós Tüv xopór (€ yàp rjcav. 

92] pz» Guelf. Ald. 

cvrrópes) £vvróues Rob. 

587. karékrovas] karókrovas Ald. xaréxrewas Rob. xaréxra- 
ves Elmsleius ad Eurp. Med. 774. recte fortasse. Et sic 
v. 591. 

589. tv—TaAawpárev] "Tertia nimirum in luctationibus ab- 
jectione in terram victoria constitit. Plato in Euthydemo: éri 
0j] él rà rpí(rov karaBaAGv &onep TáAawpa, óppa ó Ev6i0nuos 
mpós veav(okov. Seneca de Benef. 5, 3. Luctator ter abjectus 
perdidit palmam, non. (tradidit. Aristides: rà rp(rov mAevcas, 
&oep ol aAausrai TaAalovew. S'TANL. maAauyárov Rob. 

592. Aé£v] Aéya M. Par. Rob. non male. 

596. ác] aic 'Turn. Steph. 

598. véurei] 7épyrec Scaliger. 

599. Témew0.] "énoi9e Turn. Steph. rarioris imperativi 
forme ignari, de qua dixit Buttmannus Gramm. vol. 2. p. 12. 

600. piacpárow Elmsleius ad Eurip. Med. 798. Legebatur 
piacpárav. 

602. Hunc versum recte explicuit Pauwius, virum interfecit 
eumque interficiens simul patrem meum. 

603. rovyàp] ró yàp Ald. 'T'urn. 

Qórov] Scribendum $óve. Jtaque tv quidem vivis (ut te pro 
czede matris ulcisci. possim) ec autem cede (qua tu eam ne- 
casti) ab ultione mea libera evasit, illudque scelus satis expia- 
vit. SCH. 

605. &yawos] Conf. v. 212. 
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607. Ts yáp c] 1às yáp r' Ald. vós y ei &' Rob. in corri- 
gendis. mós 7| &' Stanleius frustra. qás, quomodo nisi sangrusne 
$uo. 
608. àreixe] àzesyy libn. 

alia] atua ró Guelf. Ald. Rob. 

610. civ] Scribendum £i» cum Porsono. 

615. àwales] $wa(as Ald. 'Turn. 

àv 9 Canterus. $' àr libri. 9" ejecit 'Turn. 

618. 'xéAevae Porsonus. xeAevoe libri. Scribendum xeAejca, 
cum Hermanno. 

622. Méyes aV, róvbe] Aéyeis, col róvóe Burgesius. 

629. áxojaet] áxo?oy libri. 

631. uv] Scribendum »w cum Porsono. 

"uToAgkóra] épmoAGv teste Hesychio i. e. q. epumoietv, 
mwpayparevec0a, aut secundum schol. in Sophocl. Antig. v. 
1049. xepbaíveiw, mepvrowtv, — Itaque áàmó oarpare(ías jav. 7]umoAm- 
kóra rà zAeicr üpe(vova significat: cum enim ab expeditione 
bellica plurima meliora lucrifécisset, h. e. multas res optime 
gessisset. SCH. 

632. ápe(vov] &gewov Ald. Post hunc versum indicanda 
lacuna. 

633. 9poíry] 9péry Steph. 

634. vapeakivocev] mapearivgoev "Turn. Steph. 

árépuo»: (exitu carente)—^ézAe] &reipor ápd(8Angarpor voca- 
vit Agam. 1382. &ze«or Ü$jacpa Euripides Orest. 25. 

636. otros] ores Ald. 'l'urn. Steph. 

638. 6»x05] 5ex0n M. Rob. 

639. 6c mep] óoep Rob. 

643. rabr ] roór Ald. Turn. 

64.5. àv] às Guelf. Ald. Turn. 

650. áve xal káre cum crpé$er, non cum ríÓnci copulan- 
dum: cetera vero omnia Jupiter constituit, sursum deorsum 
volvens ; h. e. modo sic, modo aliter dirigens. SCH. *e om. 
M. Guelf. Ald. 

651. obàtv ácÜualvev uéve] De viribus nullo labore exhau- 
riendis dicitur, sive de eminente Jovis potentia, cui nihil grave 
aut difficile est. Facili opera, uno quasi impetu, non Jaboris 
anhelus, ut loquitur Sil. Ital. 15, 721. neque ácÓparos xal àmo- 
pías uecrós yevóuevos, ut ap. Plat. de Rep. p. 496. Noster 
supra v. 243. 7oAAoís póx0ois ávbpokusje. dvouj ewAáyxvor. 
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SCH. Non animadvertit Schuetzius hec ex duorum versuum 
reliquiis esse conflata, quorum prioris servatum initium est 
erpé$er T(Ógoiw, alterius finis o)bév àcÓpa(ve péve. Nam 
ácÜpaíve recte scriptum in M. Ald. Turn. 

652. vrepbukeis] vmepbuijs Guelf. $mepbokeis Rob. 

6pa] ópà Guelf. Ald. 

653. Tébo] Scribendum 7é?o. V. ad Prom. 749. 

656. xépvwy] xépi£ Guelf. Ald. 

$parópev|] Scribendum $parépov cum M. Par. Ald. 

mpocbéferai.] mpoobé£fere M. mpoobéfairo Rob. et yp. Par. 

658. o)k fcr. prop] Sententiam hanc Euripides quoque 
expressit Orest. v. 551. 

vari p£v édórevaév pe, o3] 9. &rikre maís, 
ró omépp' ápovpa TapaXa[3ota" áAAov mápa. 
üvev 0? marpós rékvov olx elg mor. ür: 
éAoywdpgr oiv TQ yévovs ápxnyérg 
pàAAov p. üápüvas rfjs vrooráans rpo$ás. 
Similiter fere apud Eurip. fragm. inc. 58. 
àAX' toO" épol u&v obros oüx érra vópos, 
TÓ p) o ce, uijrep, poo Qui) vépew del 
kai ToU Owa(ov kal roxüv rÓv aàv xápw. 
cTépyo bà rüv Qícavra rày mávrev poráv 
páAw0 , óp(( roÜro" kal aV u3) $0óve:. 
ke(vov yàp é£égAaarorv, o00. àv els àvijp 
yvvawós abbjoer, àAAà ro mTarpós. SCH. 

kekAnpévov] kxexAgpérn T. 

660. ánep] óoep Par. 

661. 8Ady | 8Aáyye. Par. 

664. Post hunc versum aliquid excidisse animadvertit But- 
lerus: non animadverterat Schuetzius, quum proximum oi" in 
ovx mutari vellet. 

666. &pvos] &pvos Ald. 

667. ós] óc" Guelf. 8s Ald. 

- 670. els] Scribendum és. 

672. alavás] alàvos Ald. Rob. 5v aiàvos Guelf. 

673. rà 7wrà] 7 &rvora M. Guelf. Ald. Rob. 

674. keAebo) xeAeioo Rob. 

678. üpopdos] &uopios Ald. 

680. aibeic0c] aibeic0a. Rob. et superscripto e M. 
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682. mpóras] 7pérov Turn. 

683. Alyéos Scaliger. Alyéo Rob. Alyée Ald. Alyeío Turn. 

684. àei] aiei libri. 

OwacrQv Canterus. à' éxácrov libri. 

685." Apeiov] Scribendum ope» cum Hermanno. Ineptum 
enim est "Apeior róvbe dici, quum in sequentibus demum versi- 
bus explicetur, cur petra hzc "Apeios sit cognominata. 

mváyov 9'"Apewov] Quia post hac verba longior sequitur 
parenthesis verborum 'Aua(óvev &pav—mnáyos T' "Apes, facile 
excusabitur ávaxoAovÓ(a constructionis, quz nulla esset, si sta- 
tim sic incepisset /Eschylus hanc periodum é» 9? váyo 'Apcio 
rQ0c—4v bà rg cégas etc. SCH. Huc pertinere Ennianum 
illud fragmentum creditur (p. 252. ed. Hess.) 


Areopagriticam ea de re vocant petram. STANL. 


'Apga(óver &pav| Meminit et Etymologici auctor p. 139, 8. 
"Apeus Táyos, ÓwaoTüpur 'AÜjvgsw obtre xaXo)pevov Órt. al 
' Aua(óves éri Tóv rónov éxetvov éorparevovro "Apeos ojcat.. No- 
tandum vero quod in etymologia nominis ab /Eschylo recedit ; 
neque enim Areopagum ita dictum vult, quod ibi Amazones 
Marti sacra fecerint, sed ab ipsis Amazonibus, utpote quz 
essent Martis filis. Cui astüpulatur etiam Eustathius in. Dio- 
nysi Perieg. v. 653. 'A$' àv, és éf "Apeos áyouévev, xai ó 
"Apevos máyos év ' AÓfjvais óvópaorat, ola uéxpr xal éxet. éAQov- 
cóàr. Longe vero aliter omnes alii, qui ab ipso Marte nomen 
accepisse velint, quod judicium illic primus subierit. Pausa- 
nias 1, 28, 5. Ka0' 0 kal ó "Apetos áyos—xkaAojpevos, Óórt mpà- 
Tos "Apgs évratÓa éxp(Óm vel ob adulterium, CEcumenius in 
Act. 17. 34. "Apeios 8? máyos éAéyero ó rómos, émeibi] Ó " Apns, 
Gs aci, rfjs poixe(as éxeice D(kas &boxe vel ob czedem Halir- 
rothii, Aristides vol. 1. p. 185. Cant. Aayxyáre IIoceibàr "Apet 
rij» vnép ToU Tai00s, kal vikG éy ámact rois Ücois kal riv évovv- 
p(av ó rómos AauBávew rij». avrijv, robro avp3ávros avuoAov kai 
Owatocivgs doTep dAAo rv paprópur kai mírrw és ávÓporrovs. 
Arundeliana Epocharum stela, l. 5. 'A$' ob 8(ky 'AO05vgow 
éyévero "Ape, xol IIooeibàrt 9nép "AAippo0(ov ToU IlooeibGvos, 
«ai ó rómos éxArjf " Apetos áyos, Éry XHH:AJATIIII Sacueor- 
ros 'A0gvàv Kpavaot. S'TANL. 

686. 0] * Turn. om. Ald. 

687. reónroAw] veózoAw Ald. 


4 n 
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688. Post róre comma ponatur. 

691. $óBos avyyevis non est timor ab natura ingenitus, ut 
Wakefieldus putat, sed £imor cum reverentsa cognatus, quam 
cives Áreopago preestituri essent. SCH. Scribendum £vyyevijs 
eum Porsono. 

pi) "Suety "Turn. ij àbwcety libri reliqui... Scribendum pidà!i- 
KELV. 

692. ró 7] 106 M. Ald. Rob. 7ó60' 'Turn. ró, 0' Steph. 

JIpap] 'ipap libri. 

695. u3j mwawoirrer Stephanus. 43) "mwoiwóvrev libri. Scn- 
bendum gi) "nxpauvóvrev cum Wakefieldo. 

694. Post értppoatcet colon omisit typotheta. 

6'] Scribendum ?' cum Pearsono. 

696. üvapxov] ávapkrov Bentleius, ex v. 526. 

wire] ui*e (hoc accentu) M. ài; 9? Rob. quod ipsum quoque 
nihil aliud esse quam yi) ré ex eo colligi potest quod pro pr 
ávapxov similiter expressum est ji) r' Ávapxor. 

bea roroóp.eyov] 9 addendum videbatur Stanleio. 

697. mepurréAAovoa Porsonus cum Heathio. Revocandum 
quod in libris est zepwréAAovo:. 

céBew] céü0ev M. Par. Guelf. Ald. Turn. Vera scriptura 
annotata in margine M., restituta in Rob. Steph. 

700. ro. om. Rob. 

703. oUr év] otre Par. Ald. Turn. 

Zxó0nwiw] Zxk/0goiw libri, nisi quod Zxótow, Par. 

704. kepbàv] xepbàüv T Pauwius. Prszstat xepóóp 5, quod 
conjecit Schwenkius. 

708. cis] Seribendum és. 

709. xal] éxi Rob. 

710. albovuévovs Stanleius. aiBovuévows libri, interpunctione 
post Sky» posita, post Ópxov omissa. 

Ópkov] vópov Par. 

713. káyeye] xàydó ye Rob. Steph. xáàyó M. Guelf. Ald. 
Turn. 

714. keAeóe] keAeóoo Rob. Idem vitium v. 674. 

716. puavreóce] pavre?og libri. 

pévev] Scribendum véuov cum Hermanno. 

717. 1) typothetee error pro 7j. 

723. Oépnros év bópow] Respicit Alcestidem Admeti uxorem 
ab inferis revocatam. Cf. Eurip. Alcest. v. 28. sqq. SCH. 
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226. xóre] x. óre Steph. X' ds re Guelf. Ald. ''urn. x' és 
Rob. 

727. 1aÀaiàs balpovas] raAaiàv Ouvopijp e libro MS. restitui 
in Zimmermanni Diario a. 1856. 

728. olvye] Idem tradit schol. Eurip. Alcest. 12. 

730. epe] ép libri. 

731. kavrrácec] kaüvmrmá(g libn. 

733. àud(BovAos] áub(BoXos M. Guelf. Ald. Rob. 

735- Vripov—m"poct:copo.] Minervam suum adjecisse calcu- 
lum, quo absolutus est Orestes, tradunt alii quoque. Aristides 
vol. i. p. 24. Cant. riv 8€ $uavOper(ar (Minerve) ol cepl 
"Opéarqv Aóyo. uaprópovrat, 0v dvyóvra pàv d£ " Apyovs ' AOfjva(e, 
Qelyorvra 5 ' Abjjvgot b(kgv 9v Evpevibor, laoev rüv djríev ycvo- 
Bévov TpocÓeuérg rij» vap abtrois ade. kal ro(vvv. érc vüv ad(ec 
vávras, éàv loai yévovra:. Julianus p. 114 D. 'A0jjygot p£v oiv 
$acw Ór, rois zpérois É0eciy éxpévro, xal É(ev rois oikeiow met- 
0ópevoi vópow, peyáAgv kal zoAvávÜpemor olkoüvres «0Aw, el 
more TÀv buxa(óvrev al yríj$or kar loov aívowro rois $evyovot 
mpós rojs Duékovras, rv Tijs AÜmvàs émriüeuévqy rQ. r3». b(kxyv 
óQAjoew uéAAorrt, àánoAóew po rijs air(as. Philostratus Vit. 
Soph. 2, 3. in Aristocle, «U$oxiuoüvri 0$ airo. xarà rà IIépyauov 
küfnprquéve müv ró 'EAAqvikÓv, éfeAavor ó 'Hpdys eis IIépya- 
pov, émeuye robs éavroÜ Ópugràs mávrras xai rüv 'ApwrrokAéa 
ebev &oep Tis A0qvàs yripos. Meminit et Dio 51, 19. ék«xAg- 
Tóv T€ buká(ew kal vri jóv rwa avroü év müot rois buxaarnp(ous 
doep ' A0nvàs $épea0at ékéAevcav. STANL. Abillorum scrip- 
torum narratione eo dissentire /Eschylum manifestum est, quod 
Minervam nondum numeratis Areopagitarum calculis suum in 
urnam conjecisse caleulum eoque effecisse finxit ut par in 
utramque sententiam calculorum numerus evaderet Orestesque 
secundum legem v. 741. constitutam absolveretur. Cum 
ZEschylo consentiunt scriptores ab Hermanno p. 189. indicati, 
scholiasta Aristidis ad vol. 1. p. 108, to. p. 428. ed. Fromm. 
Qaci 8e ór. rüv &£ Ücüv mpoariÜévrov rais "Epwóct xal rüv € rQ 
'Opéarn, peréepov Éxovcav rijv vriov ' A0nvàv Vorarov qpocr.i- 
Ücicav vwijca, avràv Temoígkevr" elkóros" vnàp ob yàp rijv éxetoe 
kplaw rydmyoev, àyrl. xápvros. xápw avr. eloevíjvoyev. el 86 mis 
elro, Ts. TO loov Éxev rüy Ücüv vevíxgkev, épeis ru. Üvgrós àv 
rüs ícag TOv Ücdv vrípovs éócfaro, &uà rovro vevíkgke. Lucian. 
Piscat. c. 21. épe 8 rjv sov xparoónevov lbps (Minervam dicit) 
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xal mÀe(ovs àciwv ai uéAawat,, oi mpocÓcica rijv ceavris ase. 
Harmonid. c. 3. óore fjv zov kal viv épol és rÓ xeipov pérocw at 
Vripot év rà Aóyq xal éAárrovs ócw al ápe(vovs, av rijv rfjs' A09- 
vàs TpocriBeis àvamArjpov TÓ évBéov mapà ceavro?. Eurip. Iphig. 
T. 965. leas 8é uox yrjdovs 5wp(0umoe TIaAAas ÓAÉvn. 

739. o?] xaà Ald. Turn. 

745. àp] àAX' Par. 

746. Hunc versum Oresti tribuit Abreschius, choro conti- 
nuant libri. 

748—751. Apollni tribuit Steph.: choro continuant libri 
reliqui. Oresti tribuendos esse vidit Wieselerus p. 151. 

749. pij bweir] uij abwet» libri... Scribendum udbuwetr. 

7 50. yLyverai] y(verac libr... Post uéya comma ponatur. 

751. BaXobca] Sensus postulat 8Ày0eica, quod conjecit Bent- 
leius, vel 7ecoóca. Vulgatam scripturam defendit Lobeckius 
Paralip. p. 165. **yfj$os 8aXobca non aliter dici videtur quam 
$pvkrepía rpis €£ BaXoüca Agam. 33. id est eiüfjoAoca, ebrv- 
Xo0ca, imagine a tesserarum jactu prospero repetita." 

ép0cccv] óp0ecarv Guelf. Ald. 

752. àvip 06 éxméoevyev] Si ex hac fabula hausta fuerit 
Enniana, huc pertinet fragmentum illud apud Nonium in v. 
Facessere. 

Dico ego vicisse Orestem, vos ab hoc, fücessite. 
Alii ad v. 741. referunt. STANL. 
753. lcov yáp écart ràáp(Óuyua] Orestem looyrgbia a Minerva 
liberatum refert ipsa apud Euripidem Iph. in Taur. v. 1469. 
oüvek éxaócacá ae 
xal ap(v y" ' Apelois ép máyois yrripovs loas 
kp(vaa*, 'Opéora: xai vópasp és TavrÓ ye 
vw«üv laxjpes Got àv yripovs Aáfg. 
Meminit et in Electra Euripides 1265. 
lcac 66 o exo (ova ui] Óavetv O(kn 
yr$o« re0eioa. 
Et ibid. 1268. 
Kai Toit Aourots ó0e vópos reOrjaerai 
vwküv laats yrjiowt róv $evyovr' áe(. 
Alludit etiam Aristophanes in Ranis 695. 
keAabet à ém(kAavrov ánbóvtov vópov és àoAcirat, 
küv (cac yévovra. 
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Quare vero cum caleuli pari numero accusatori et reo fuerint, 
reum vincere sancitum sit, àià Tí Tore Órav kal r9. $ebyovri xal 
TQ Óubkovrt aívevra: yrfj$or loa, ebyov rq, plures assignat 
rationes Aristoteles Probl. 29, 13. S'TANL. 

755. xai yijs] Scribendum yaías. 

757. vip] dip libri. 

760. ewríjpos] Jovis. V. Eurip. Herc. f. 48. WAKEF. 

762. orparo] Populo. 

763. TÓó Aovróv—mAewrüpy xpóvov] Recte auctore Heathio 
vertitur: Deinceps in omne futurum lempus, quamvis longris- 
simum sit. SCH. Aec6:jpy Guelf. 'T'urn. zAew65jpg Ald. 

xpóvov] xpóvo Ald. 

766. énolcew M. Par. Rob. Steph. ézeícew Guelf. éejcew 
Ald. Turn. ** Idem juramentum in Euripidis Suppl. 1190. 


ó 9 Opkos arat yijmor. ' Apyelovs xOóva 
els rjvO. éro(aew moXéptov zavrevx(av, 
áAXev T lóvrev, épmobov Ojoew 5ó0pv." STANL. 


767—774. avrol yàp—eipevéorepot] Versus non /Eschylei, 
sed ab homine scripti qui quse breviter graviterque versibus 
precedentibus dixerat ZEschylus loquacitate sua ineptissime 
dilatavit, oratione usus quam emendare frustra conati sunt 
critici. 

768. mapBaívovct] vapuévovoc Par. 

769. áugxávowt] àugxávoss M. Guelf. Ald. 

Tpáfopev] Male per r«4opnoópe0a explicat scholiasta. Neque 
enim dubitandum quin hic poeta orationem suam sic con- 
struxerit, rois ap/Jaívovat Tpá£ouev às abroiot peragéAg móvos. 

Post 9vempa£ía:s comma recte posuit "Turn. 

770. rapópyibas] ap. ópridas Guelf. Ald. 'Turn. 

772. ópÜovyévov] ópÜovuévois 'T'urn. 

273. àcl] aie Rob. 'Turn. Steph. 

774. éepev] écópe0 potius dicere debebat, quod conjecit 
Heathius. 

eüpevéarepou] àauevéorepoc Rob. 

77.5. Comma non post Aeós, sed post xaípe poni debebat. 

779. x«pàv] xevwóàv» Ald. 

780. 810. 5$] Scribendum à et interpunctio post Bapikoros 
delenda. 

782. lov lov,] Scribendum àv ióv ex M. Guelf., deleto com- 
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mate. Conf. v. 478. xdpg ueraóüis làs éx $porvguárev éboi 
mea ov ü$epros alarijs vócos. 

ávruraór lectio ab Stephano memorata et reperta in Par. 
Revocandum ávrwrevór ex M. Guelf. Ald. Rob. 'l'urn. Steph. 
Scholiasta, icorev053, ópota 9pàvra ols zémovOa. 

783. p.e0eica pro ueO:joo accipit scholiasta: quod fieri nequit. 
Mihi verbum aliquod, quale BaAó est, ante j4e0e«ica. excidisse 
videtur. 

784. x0ovi Á$opov 'Turn. x0ówmua d$ópov Ald. x6orudópov 
Rob. quod legit scholiasta, qui explicat ró» eis rj» yv $«pópe- 
vor. Ego x0o»i vel delendum vel versui 781. pro yà restitu- 
endum arbitror. Quo remoto dochmius prodit &$opow éx 
0é rov. 

785. Auijy] Scribendum Aer». V. ad Choeph. 382. 

Aur] Significatur pestiferum virus ex sanguineis Eumeni- 
dum stillis propagatum. 

üdvAXos &rexvos] I. e. frugibus terre et humane soboli per- 
niciosus; ut Sophocles de peste in 'Thebas ssviente (Ed. 
Tyr. 25. | 

$0lvovca pàv káAvfiw éyxáprots x0Üovós, 
$0(vovca 5" àyéXais Bovrópows, rókow( re 
&yóvois yvvawür. 
Et Virgil. /En. 5, 137. 
subito cum talida membris 
Corrupto cali tractu, miserandaque venit 
Arboribusque satisque lues et letifer annus. 


WAKEF. Versus non integer. 

486. émw/pnevos M. émeovuevos Rob. émeoovpévos Turn. 
Steph. ézécevyos Ald. 

288. BaA«t 'Turn. 8aAeív libri reliqui. 

789. oreváto ] oreváto M. Par. 

yévepa;] Hoc etsi ita defendi potest ut pronomine ex ante- 
cedentibus repetito pro r( yévopa: accipiatur, probabilior tamen 
Tyrwhitti emendatio est yeAGpas. — Versus est bacchiacus. 

791. geyáAaro,. Ald. Recte in aliis divisim ueydAa roi. 

794. T(0ca0e] ve(0ec0e Ald. Rob. zeí(0co0a, Guelf. 

795—9823. om. T. 

796. àripíq] àrisías. Ald. 'T'urn. 

798. xpijcas "Turn. 653eas libri reliqui. 
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800. 8? rj yp Tjbe uj B.] 9 re rj$e yj B. M. Par. Guelf. 
Ald. Rob. 

802. bauuóvor] Lectio vitiosa. zAevuóvev Wakefieldus. 

craAáypara] yp. ereváypara M. Par. 

805. alxuàs] Lectio vitiosa. ajxuovs Scaliger. 

805. épàb(xov] évb(xovs Heathius. 

809. xepáv elAea0e] xeuóp cere Ald. 

812. lov lov, ] Seribendum ià» ióv ex M. Par. 

àvrira05; M. Par. Ald. Rob. Recte ávriev65 Turn. Steph. 

813. xapbías] xapb(av 'T'urn. 

814—823. Eadem in libris scripture discrepantia qus v. 
784—793. 

827. xal—0«cóv] Hoc etiam Virgilius testatus est, quod nec 
Stanleium fugit. /En. 1, 46. de Minerva: 


Ipsa Jovis rapidum jaculata e nubibus jenem 
Disjecitque rates, evertitque aequora ventis ; 
ubi Servius consulendus est. Nec appositus non videtur Cal. 
limachus Jac. Pall. 1351. 


"Os $apéra karévevee: T0 8. éyreXes, à X. émvebon 
[IaAAàs, émet uovvq. Zeis ró ye Óvyarépov 
Aóxkev 'A0avaíq varpóia závra $épec0a.. W AKEF. 


828. $] ofs Schuetzius. 

830. yAdeosgs paraías kapmós sunt limguc ira concitatm, 
adeoque ad temeritatem et audaciam prone imprecationes, 
quibus efficitur ut omnia male procedant. SCH. 

832. xo(ua—pévos] Consopias queso atre bilis in te effer- 
vescenlis acerbam vim. SCH. 

834. ríjobe rüáxpoO(via "I'urn. rs ber áxpoOiria Ald. rís 8é 
(à? 7 Rob.) áxpo0(ya M. Hoc est rjsb' ér áxpo0(va, quod 
recte posuit Hermannus. Post áxpo0(via et. post réAovs com- 
mata ponantur. 

835. réAovs] réAos Guelf. Ald. 'T'urn. 

838. 871. xarà] Scribendum xará re, quod altero loco prz- 
bent M. Rob. 

y&v] Scribendum y&s cum Hermanno. 

839. 872. uícos M. Steph. uicos Rob. uicos Ald. 'Turn. 

841. 874. ot ot (ol of Ald.), 6a $e] Scribendum olo 9a, $e. 

843. 876. wAevpàs óbóva] Dochmium restituit Wieselerus 
p. 161. zAevpàs, ó, ja. 
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844. 878. üie media syllaba producta dictum, ut apud He- 
siod. Oper. 21 5 c) b ie B(kgs. Nam clausula est choriam- 
bica C; o-o--. 

845. 879. riuav] viua M. ripór Par. Ald. Rob. 

bapaür Schuetzius. bau(av Turn. jaga(óv M. 6apa(ev Ald. 
Rob. $apa(av Par. Guelf. Scribendum $avaià» cum L. Din- 
dorfio in 'T'hesauro vol. 2. p. 885. yépas zaAaióv vocat v. 394. 

846. 88o. DveráAapo:] Ova máAaAo, Guelf. Ald. 

5óAoi] bóAo M. $óAco Turn. 

849. kaírou. ye pip ov xápr Steph. xaíro: pév a) kdpr M. 
Guelf. xaíro. pàv av yáp T Ald. Rob. xaíro: cv p£yv kdpr €t y 
Turn. xai rà ye jjj ov xápr Wakefieldus. Recte Wieselerus 
p. 165. xai TQ pàv et o) kápr. 'Totum versum delevit Bothius 
in editione prima. 

852. mpobvvéro] mpovvézoe Ald. 

856. reife] rev£n libn. 

aróAev] cróAov Guelf. Ald. Ante hunc versum versus unus 
excidit, in quo substantivum fuit ad quod refertur &eyr. 

857. oxé8o:s] oxé0ns Ald. 

Bporàv)] Gporois Par. 

860. véov] vaíev conjecit Robortellus. 

do(vo:s Robortellus. ào(vovs libri. &o(rovs dicit rixas non ex 
vino natas, sed ab Furiis injectas, quarum sacrificia sunt dowa : 
v. ad v. 107. 

éppavets] éyparijs Auratus. 

861. ps9 ] Seribendum yr 

é£eXobc"] Lectio vitiosa. éfáyovec' Burgesius. éfébovo' Her- 
mannus, collato Homerico Ovpo3ópos dpi. — Scholiasta in ed. 
Rob. é£eA0000a : Dramrepácaca, in ed. Steph. é£eAo?ca: ávamre- 
pócaca: páxuiov yàp TÓ Ópreov, Tüv re üdÀAav (qv rà gvyyevés 
albovuévev póvos ov $e(oera:. 

862. énois àeroicw Steph. époís abroicw 'lTurn. époiow 
ácrotcw M. éyotciw avroicw Guelf. Ald. Rob. 


lbpíons "Apn Stephanus iu annotatione. i5pícy xápx M. Par. 
lbpío» kópy Guelf. Ald. 'Turn. fópíc 8ápg Rob. 

863. àAXrjAovs] éAjvovs Ald. £A gras Turn. 

864. ov uoA«s ] Per ov yaxpà» explicat scholiasta. Ad pugnam 
Marathoniam respici conjicit Hermannus. 


865. éerai] écrt M. éri Par. 
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866. évowiov 8 Opridos] Sunt enim: galli, ut loquitur Varro 
de Re Rustica 3, 9, in certamine pertinaces,—et ad. pralian-. 
dum inter se maxime idonei. Philo IIepl. roo závra oxovóatov 
elva. éAe/Oepov p. 885. Ol yov àAekrpvóves otros eld0act duXo- 
kwó/sres àyceví(ec0a,, dore vnàp ro) uj el&at kal Tapaxopijoat, 
küv rrüvra. Tois Üvvápeouv ovx Jrróvra. rais eüroAp(aus, üxpi 
yàp 0avárov sapauévovew. S'TANL. 

870—880. V. ad v. 857—846. 

883. moAwcoby ev] oXwcobxov Ald. moAwcobtxos 'Turn. 

887. 06Aes] OtAns M. 

888. obr —à»] Scribendum vel o) ráv cum Wellauero vel 
ovk àv cum Pearsono. 

émcpémois] émppéres Guelf. Ald. 

889. xórov rw] xórov re Ald. ex quo xórov zor' fecit 'Turn. 

890. rgjàé y e)po(povy Turn. Steph. rj$é y' ápoípov M. Par. 
Guelf. Ald. rj5e 9' àpo(pv (sic) Rob. Recte Dobreus robe 
yapópo. 

892. éyew] &few Elmsleius Mus. Cantabr. 6. p. 303. 

894. xal ài] bébeyuav] Fac me accepisse. V. Elmsl. ad Eurip. 
Med. 380. WELLAUER. 

895. ev0evetv Scaliger. àá8eveiv Rob. «b oc0évew M. «b o6c- 
veiv 'Turn. evc0evety Ald. 

897. evueopàs] Cvudopàs Porsonus recte. 

898. xat poi] uj uot Par. 

Tpónavros Abreschius. 7pó mavrós libri. 

6jce.] 055m libri. 

899. éfecr] éfecrw Guelf. Ald. Rob. Interrogationis 
signum in fine versus ponunt Rob. Steph. 

901. émukrjoet] éxurjog libri. 

902. Tj) édwuvia) Tnó ev$upáca. Ald. r5óe munia 
Turn. 

903. víxgs] Scribendum veíxys cum Hermanno. V. ad Agam. 
1378. 

905. Delendum comma post áyara positum. 

907. Bporáv] Scribendum 8oráàv cum Stanleio. 

908. eiOevoüvra] eü(evotvras M. Guelf. Ald. Idem voluit 
Rob. qui typothetee errore eiOwotvras. 

910. In éx$operépa Abreschius imaginem ab elatione, funeris 
ductam esse existimat. Aptius tamen est, sic interpretari, ut 
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ZEschylus respexerit ad nocxias et inutiles herbas, quee ex horto 
egeruntur, et exstirpantur. Hoc enim interdum dicitur éxQo- 
pei. Wakefieldus éx$operépa reddit infructwuosior, q. d. illis 
facias potius vacuam domum quam plenam. . Enimvero si hoc 
voluisset /Eschylus, rois 9vocegoóct scribendum erat. SCH. 

911. 912. choro tribuit Rob. 

91I. d$urvmouiévos] Rectius $irvmo(uevos. V. Lobeck. Para- 
lip. p. 195. 

913—915. choro tribuit Ald. 

913. rouaüra cobor. Porsonus. rouafra co) 'cr« Rob. Steph. 
rouaüras otro. Ald. rowürá c otro. Guelf. "Turn. roiwra c' 
OO. Par. 

915. rj»$ ] ri» Guelf. Ald. 'T'urn. 

916—9262:938— 948. 

918. 919. pariterque 920. 921. conjungendi, et in antistro- 
pho 940. 941. et 942. 943. 

920. pvc(Bepov] pva(8oXov Guelf. Ald. 'T'urn. 

924. émwavrovs] émweórovs Ald. unde érireíxkrovs "Turn. 

925. éfaupóca.] é£ àp8póca: Rob. Lectio vitiosa infelicibus 
tentata criticorum conjecturis, éfaufpócoai, éfauBAQca, éfap- 
ca. 

929. xaravaccapuévn] xaravacauévg Ald. 

932. Bapéov] Lectio vitiosa. ** Nobis aptissimum visum est 
ó 8& ui kópsas mpáev Tojrev reponere. Quicunque vero has 
Eumenides non fuerit expertus mites et mansuetas, sed potius 
$ratas, etc. Omnino ad illustrandum h. |. comparandi sunt 
versus 550—556." SCH. 

934. &zÀakjpara Pauwius. áyurAakjpara libri. 

935. etyà»] Scribendum cecyà» 9 cum Hermanno delendum- 
que comma post óAe0pos positum. 

936. uéya $evobvr ] nyeyaóóvovs r Ald. ueya$óvovs, omisso 
v, Turn. 

938. bevbpomjpev] Nocens arboribus, eas ádyóAAovs reddens 
et àkáprovs. WAKEF. 

939. Post Aéyo comma ponatur. ** Tàv épà»v xápw Aéyo 
nihil aliud est quam pergo enim beneficia mea enarrare." 
SCH. 

940. $Àoyyuós r' 'Turn. Steph. $Aocyus libri reliqui sine v. 
Scribendum $Aoypoís óyp. cum Hermanno. 
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QAoypós] De solis ardoribus. Huc referas Horatii Od. 3, 1, 
36: 
arbore nunc aquas 
Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hiemes iniquas; 


et ibid. 23, 5. 
Nec pestilentem sentiet Africum 


Fecunda vitis, nec sterilem seges 
Rubiginem. — WAKEF. 


941. rórer] róror Rob. 

944. eUü0evoüvr  (ebc0evoóvr Ald. «v0vvo)vr' Rob.) &yav] 
Recte Dobrzeus ev0evoüvra yà. Commata post &yav et éuBpiois 
deleantur. 

94.5. burAotow Stanleius. SurAoís libri. 

ép. pios] év Bpvo M. 

946. yóvos] Duas qus exciderunt syllabas recte supplevit 
Hermannus, yóvos 8t yàs, quee verba de argentifodinis sunt 
intelligenda Laureoticis. Eodem spectat Pers. 238. àpyüpov 
Tuy) rs ajrois (Atheniensibus) écrt, 0gcavpós x0ovós. yóvor 
Turn. interpunctione Aldina post yóvos deceptus. 

948. río] rwo« sine accentu Ald. río. Rob. 

949. "óAeos $pojpwv] Vos urbis custodes e£ praesides. Areo- 
pagum alloquitur. SCH. 

950. ot] ofa M. Guelf. Ald. 

émupaíve: Pauwius. émuxpavet libri: quod defendi potest. V. 
ad Agam. 1340. 

yàp om. Rob. 

951. 'Epwis] '"Epwris Ald. Turn. 

954. bakpóev] xpów» M. Par. Guelf. Rob. 

956—967 — 976—987. 

956. 957. et 961. 962. conjungendi, et antistrophici 976. 
977. 981. 982. 

956. àdpovs] àdpois Rob. 

960. Post éyovres comma ponatur. xópr éyorres dii intelli- 
guntur nuptiarum przesides. 

961. 0cal, rüv] Scribendum 6«caí ' à cum Hermanno. é£xo»- 
Tes 0col xa] Motpa: Butlerus. 

962. parpokacvyvijra.] ** Nox enim et Eumenidum et Parca- 
rum mater. Hesiodus de Nocte 'T'heog. 217: 
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«ai Moípas kai Krjpas éyeívaro vqAcomoívovs. 
Cum quo versu compares supra v. 321. WAKEF. 

963. ba(uoves—0«óv] Hsec sententia mirum in modum ob- 
scuratur interpunctione vulgari, qua post émpieis commate 
distinguitur, quod autem sequitur évbí(kois ójuA (a. cum ultimo 
versiculo conjungitur. Imo comma post évipideis tollendum 
ac post é»b(kous ópuA(a:s plenius distinguendum est. Qua ra- 
tione servata sensus oritur aptissimus: O dee justitiam ct 
lecum rigorem sancte obseroantes, omnem domum ez cquo 
invisentes, (scil. ab omni partium studio prorsus alieng) orini- 
que tempore justo accessu irruentes, omnino autem honoratis- 
simze dearum. Cf. supra v. 312. sqq. SCH.  Deleatur comma 
post évi93pideis, ponatur post ópaA(aus. 

964. p.erákowoi] ueyáxowo. M. Par. Ald. Rob. 

967. avrà] vávra libn. 

970. eos] Scribendum IIeóo0s litera majuscula. 

973. Zeis àyopatos] Epithetum compluribus diis commune, 
tum prsecipue iis, qui rebus forensibus et facundise preesunt, 
quo sensu de Jove intelligendum hoc loco. Accedit, quod a 
Plutarcho de genio Socratis narratum, nempe Socratis patrem 
Oraculo monitum fuisse, ut sacra faceret $mép ajroóü (nempe 
pro filio recens nato) Ad &yopaío xai Mojcai. SCH. 

974. &áya0Gv épis] Contentio bonorum, 1. e. certamen utrum 
Minerva an Eumenides plura in civitatem bona conferant. 

977. éneóxopat] àmebxouac Par. éraéxoyoc Rob. 

980. zoArrüv] voc» Ald. Turn. 

981. 7owàs] Scribendum szowüs cum Pauwio. 

985. xowo$eAet M. Ald. xowedeAe libri reliqui. Scriben- 
dum xouo0cAei cum Wieselero. xowod$uet Hermannus. Cete- 
rum deleatur comma post Su vo(q. 

988. ápa] &pa edd. vett. 7j 9a Wakefieldus. ápr. Burgesius. 

$povo)ci] d$poro)cw Guelf. Ald. dpovo?ogs Rob. Recte 
Hermannus $povo?ca. 

989. eip(okew Porsonus ex Pauwii conjectura. eipíoxe: libri. 
Scribendum eipíoxes ; ex conjectura Robortelli. 

992. eUjporas] ei$póves Rob. 

&el] aic "l'urn. Steph. 

993. yfjv xal zóAw ópÜob(kavov—Távres] Recte yj xal móAs 
ópBob(kauo. —7ávres Hermannus, yj xal móMs ex conjectura, 
reliqua ex codd., scripsit. 
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996—1002 — 1013—1020. 

996. xa(per'] Scribendum xafípere xaíper' cum "Turn. 

ép alewuas] Recte. Butlerus àv alcipíawr. | épaucip(ass Ald. 
évawiplaus M. 

997—1002. Hi sex versus in tres sunt describendi pariter- 
que in antistropho. 

997. àcrwxüs] áervxós Steph. 'Arrixós. Erotianus s. v. lxrap 
p. 192. 

999. 7apÜévov] vapüévovs M. Guelf. Ald. 

1001. 9' om. Guelf. Ald. Turn. 

1003. 9' épà Porsonus. àé pe libn. 

1004. Tollenda interpunctio post ázoóeifovcav in Turnebi 
aliorumque editionibus posita et transferenda post mporojmáv, 
ut in ed. Rob. factum. In Ald. commata post &àzobe(£ovca» et 
mpoToj|TÓv posita sunt. 

1005. 7pós às lepüóv ràybe mporouróv| Jam nimirum Eume- 
nides pompa sollemni deducuntur ad fanum iis destinatum. 
Prait Pallas viam quasi monstratura; sequuntur viri, Áreo- 
pagitee precipue, qui judices sederant, v. 1010. cum victimis, 
v. IOI3. hos excipit Eumenidum chorus; easque comitatur 
triplex agmen, puellarum, mulierum, et viduarum, s. omnino 
vetularum, cum facibus, v. 1027. SCH. 

"poTou7Gr Bentleius. vpomoymóv libn. 

1006. e$ay(ev] Hoc quoque loco uti poterat Spanhemius 
ad Callimach. Hymn. in Pallad. v. 117, ubi docet furiarum 
sacrificia non semper &zvpa fuisse. Hic enim diserte e$áyta 
victim€ nominantur, eademque ceuvà dicuntur, haud dubie 
ob nigrum colorem. Nigram certe ovem Orestes Eumenidibus 
mactasse fertur schol. ad Sophocl. CEdip. Col. v. 42. SCH. 

1007. xarà yfjs ejj.eva:] In fano Eumenidibus dicato erat 
cella subterranea, ubi nocturna iis sacrificia fiebant. In hanc 
igitur cellam. deducuntur, indeque finguntur ad Tartarum 
descendere. SCH.  eXupevac Guelf. Ald. 5ípevac Turn. 

àrgpórv Bentleius. árjpwv libri. | 

IOLI. uero(kois "Turn. Steph. uérowo: libri reliqui. 

1013. émiburAo(fo, quod in veteribus editionibus éribezAol(o 
scriptum est, seclusit Porsonus Piersoni sententiam (ad Mor. 
p. 167.) secutus. Non est ejiciendum, sed emendandum éros 
óvrAo((c. 

IOIg. € céBovres] evceoUrres Guelf. Ald. Rob. 
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1021. 9e] ye Pearsonus frustra. 

1022. re] r. Rob. 

$éyys] $éyye« M. Guelf. Ald. Rob. quod defendit Ahren- 
sius p. 7. collato Pers. 1076. zéuye roí a€ bvoOpóois yóois. 

1023. els] Scrib. és. 

évep0c] £vep0cv Rob. 

1024. £iv Tpoe1óAoww)] Sacerdotes templique ministros suos, 
Palladium rite colentes, cum facibus Eumenidum chorum comi- 
tari jubet Minerva. SCH. 

1025. óupua] Flos populi ; ut ó$0aXuós Choeph. v. 926. de 
principe familie. SCH. 

1026. Oc5os] O»enibos libn. 

1027. Post hunc versum plura excidisse animadvertit Her- 
mannus Opusc. vol. 3. p. 133. et vol. 6. part. 2. p. 117. rec- 
teque ad hanc fabula partem rettulit Harpocrationis verba, ab 
Photio et Suida repetita, EUpev(bes, Anuoo0évgs y rQ xar. Ape- 
erokpárovs. AloyóAos éy EUpev(ow elnóv rà Tepl rijv kploww rijv 
'Opéerov, $gsiv és 5 'A0qvà mwpatüvaca ràs "Epw/as dore gi) 
xaÀemás éxeiw mpós róv 'Opéorgv, Eüpev(bas àvópacev. eloi bé 
"AAgkró, Méyaipa. kal Twióvg. 

1028. $owwofárrovs Ald. $owiwóBarros 'T'urn. 

1029. ruüre] ruuárac Guelf. Ald. et € superscripto M. Re- 
fertur hoc verbum ad Eumenidum nomen, quod in preeceden- 
tibus qui perierunt versibus lectum fuit. 

1031. eUárbpowt] evárbpow libri. 

1032. IIpomopzoí prescriptum in Steph. Xo.in M. Par. Ald. 
Turn. Neutrum in Rob. 

Báre bóuo Wellauerus. 8ár' év 5óp M. Par. Guelf. Ald. 
Rob. 8ár éx $9ópev Turn. Steph. 

Qu óriuoi] Idem fere quod soAóriio.. V. Lobeck. Paralip. 
P. 372. 

1034. Taibes &mraibes] Eodem sensu dictum esse quo zaAaial 
zaióes vocentur v. 69. monuit Schuetzius. 

"opz6G)] Continuatur oratio verbis yas $m x., interjecto epi- 
phonemate ei$apeire 9$ xopira:. 

10535. xepira. Hermannus Elem. doctr. metr. p. 435. Lege- 
batur xopeire. 

1036. yás vmó xev0ecw cyvylowi] ''emplum enim Eumeni- 
dum Areopago erat proximum. Pausanias 1, 28, 6. IIAgo(ov 
&é (Areopagi) lepóv O0eàv écrw às kaAobsu» 'AO0nvato. Zeuvás. 
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Schol. T'hucyd. 1, 126. róv ceuvóv 0cüv, rüv 'Epw/ov, xar 
ávr(opacur às perà róv 'Opéarqv ol'AOqvatow mAgoíov ro? ' Ape(ov 
máyov ibpócavro. Ulpian. in Comment. ad Orat. Demosth. in 
Midiam: à» (Eumenidum) xal ró iepóv «Agoíov Üpvro ríjs 
BovAis. Duiserte Euripides Electr. 1271. 

máyov 7ap' abróv xácpa bícorra, x0ovós, 

ceuvóv Bporoicw eboe(3es xpyoriüjpuov. 
STANL. Deleatur comma post óyvy(ouwt. 

1037. xai rusaís] xai recte delet Hermannus. 

meploerra,. vel vepwérra. M. Par. meploerra. Guelf. ''urn. 
"epwémra Rob. mepl cemrà Ald. Metrum, quod exzquatum 
esse debet versui 1034, vocabulum postulat quale restituit 
Hermannus, zvpwémnrops. 

TóXq Rob. róxas Ald. r/xyais Turn. róxa: M. Par. Guelf. 

1039. zavóape(] Scribendum zavbaul ex M. Guelf. Ald. 

1040. e)0íopoves yü] Recte Hermannus rá?' eb$poves yq. 

1041. 7vpibárro] Metrum postulat oiv zvpibáro, quod con- 
jecit Hermannus. 

1042. Àauzábi] Exspectes potius spondeum ut v. 1046. 
Quamobrem Aájrg conjecit Hermannus, que tamen non usi- 
tata forma est. 

I044. &ybaibes] £y6a, 9 és Ald. 'Turn. é£rógbes Rob. 4v6áóes 
Hermannus. V. Lobeck. Paralip. Gramm. Gr. p. 145. 

Deleatur punctum post olx«ev ponaturque post ácroís. 

1045. ácroie. Zeis] Scribendum áerois* Zeis ó cum Her- 
manno. 

vavórras] vavrómras M. Rob. Deleatur punctum post 
qavonras. 


SUPPLICE S. 





ARGUMENTUM hujus tragoediz excidit: poterit vero peti 
ex Apollodoro 2, 1. Zenobio 2, 6. Eustathio in Homerum, vel 
denique ex scholiaste in Prometheum v. 852. Epaphus filius 
Jovis et Ius, a contactu Jovis dictus, genuit Belum, qui duos 
filios habuit, /Egyptum et Danaum. /Egypti autem erant quin- 
quaginta fili, et Danai totidem filie; /JEgyptus autem, ut 
regnum fratris ad se averteret, cupiebat suos filios cum patrue- 
libus uxoribus conjungere; quod ipse Danaus ei recusabat, 
partim ob regnum, partim ob periculum necis, quam sibi in- 
stare ab uno filiorum fratris, ab oraculo cognoverat. Cum 
tamen /Egyptus esset potentior, et vi adigere Danaum ad con- 
ditionem filiorum accipiendam pararet, Danaus filias navi im- 
posuit, et Argos aufugit, unde meminerat Io auctorem sui 
generis olim venisse; ubi post regnavit, et Danais nomen a se 
dedit. Inducitur itaque chorus Danaidum supplicantium apud 
Argos, ut Argivi defendant illas ab injuria violentarum et 
injustarum nuptiarum. STANL. 


I. Zeis puév ádí(xrop] Hesychius: 'Adíxropa, róv lkéctiov Aía. 
&cil. cum 'Adíxrep de deo dicitur supplicum praesidem innuit, 
cum de homine supplicem ipsum, ut v. 256. xAábot ye gv. 5i) 
xarà vópovs ádwrópeorv. STANL. 

2. aTÓAov z]uérepov váiov] Cactum nostrum navalem, i. e. nave 
huc profectum. SCH. In scholis Apolloni Rhodii legitur 
hanc navem, qua iste Danaides vectee, primam omnium exti- 
tisse a Danao sedificatam, et Danaida dictam ad 1, 4: &AAo: 
6e Aéyovsi Aavaóv Owxkópevov $n Alyórrov mpóTov karackevá- 
cat, 60ev kal Aavals éxAj0g. SPANH. 

3. ápÜévr'] ápÜévra "Turn. ápoévr libri reliqui. 
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4. ànó] 7pó "Turn. 

Tpocropuíev] crouíe» Ald. 'Turn. 

Aerroyaguáto» Pauwius. Aerropa0óv libri. 

5. 9av] iav 'Turn. male. V. ad Eurip. Rhes. 224. 

Avzotcat "l'urn. Steph. Aevroócat (hoc accentu) libri reliqui. 

7. ónugAac(ar duo libri Spanhemii. 9gugAacíg vulgo. De 
constructione v. Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 351. 

8. yvecÓeica:] Pro xarayvecócica: dictum. 

9. abroyevij róv $vfárvopa] Lectio vitiosa. avroyervij $v£avopig 
Hermannus Opusc. vol. 2. p. 330. abroyevei $vCavopíg Bam- 
bergerus in Zinimermanni Diario a. 1839. p. 879. 

avyroyevij róv] avroyérgrov Ald. Rob. 

$vfávopa] $vAafávopar M. Guelf. Ald. Rob. adscripto in 
M. yp. $vfávoparv. 

13. rábe mecoovouóv] Hac pensitans quasi calculis subductis. 
SCH. 

I4. kóburr áyémv (axalup M.) énéxpave] Sententiam hujus 
loci optime exposuit scholiastes, quamquam ejus interpretatio 
perperam ad v. 2. referatur. Duo scil. erant áxyea, nuptise 
incests et exilium. — His pensitatis Danaus &xos illud, quod 
neque pietatem neque famam violabat, pretulit ac decrevit 
subeundum, exilium seilicet; quod igitur hic dicitur kóbvor" 
àxéov ex calamitatibus honestissima. HEATH. 

15. &ià] 9e &ià Rob. 

küp áXtov Canterus. xvu8áAeov vel xvy3aAéoy M. Ald. 'T'urn. 
xuuaAéov Rob. ex sua ipsius conjectura: nam codex ejus xvga- 
Aémr. 

16. xéAca, Rob. ex conjectura Sophiani et Steph. xéaca; M. 
Par. et codex Robortelli. xeí(ace Guelf. xaíace Ald. ex quo 
káAecev fecit ''urn. 

17. olerpobóvov 'Turn. Steph. olerpobóuov Guelf. Ald. Rob. 
olerpótouo» Par. 

I8. émunvoías] émvoías M. Guelf. Ald. Rob. Conf. v. 45. 

20. rí(v àv oi» Burgesius. r(va oj» libri, ex quo 'Turm. 
Steph. rí(ra yo)v fecerunt. 

23. épionrérrow: Scaliger. lepoorémrow: libri. 

24. óv mÓX:s àv yfj] à zóXis à yfj codex Robortell. 

yii «ai Rob. Steph. yfjs, omisso xal, Ald. 'T'urn. 

Aevkórv Ü$ep imitatione Homeri dixit: v. Il. 'P, 382. Od. E, 
7o. ABRESCH. 
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28. 5é£ai9' Rob. Steph. 5é£av' Ald. 'Turn. 

29. aiboío mveipari xépas] Cum DAREDONER PG terra, i. e. inco- 
larum. WELLAUER. 

31. 9 écuóv] 9 éeyàv vulgo. 5ecuóv Ald. Rob. 

33. Óx« raxvijpe.] Nave. 

39. aerepifápevov TarpabeAQe(av] Zoerepitápevovr ad. éouóv 
refertur. Orant autem virgines, ne a viris abripiantur, et in 
earum potestatem veniant, ac tamquam proprie ab ipsis usur- 
pentur. Id enim est eerep((ec0a.— Hesychius: Zjerepuópe- 
vos, 9$aipoóuevos, ibwmnotpevos. Proles zarpabéAov hic *a- 
rpabeAj(a dicitur. Hesych. IlarpábeAQos, 0€(os mpós Tarpós. 
STANL. arpabéA$euav Pauwius. zarpabeAQíav libn. 


41—498 -2:49—56. 


57—62 263—868. 
69—76277—984. 
85—89 — 90—94. 


95—102- 103—110. 

I11—122— 123—133. 

134—143 144—153. 

154—167 — 168—175. 

41. émkexAóp eva] éruexAopéva 'T'urn. recte. 

42. Alov móprw)] Vitulum  Epaphum vocat, ex Jove et Io 
quz vacca fuerat prognatum. Sic infra v. 313. SCH. 

vVrepnóvriv Tuopa] Vindicem nostrum transmarinum, quia 
scil. in ZEgypto fuerat. SCH. 

43- TuÁop tw] ru). áópuw. Ald. unde ria4dopov tri» "Turn. 

44. ávÜovouoícas Porsonus. àv0ovóuovs rüs M. et qui ràs 
Par. Rob. àv8ovóuovs rais Ald. áv0ovópov rais Turn. áv6ovo- 
pais rais Guelf. 

45. émuvoías] émemvoíaus M. Guelf. Ald. Turn. 

46. 47. et 54. 55. conjungendi. 

46. éoayiw] I. q. antea éza$ij» v. 18. appellaverat. Con- 
érecíationem enim Jovis nomine filii confirmavit ejusque omen 
implevit fatale tempus (scil. graviditatis Iüs usque ad partum) 
Epaphumque peperit ab éxa$f illa nominatum. Sic Prometh. 
v. 854. 

évrat0a à c Zevs r(Ógow éudpova 
éraQóév» árapBei xeu kal ÓcyGv uóvov. 
énévvpov 9$ rüv Aus O.yguárev 
Téfeis keAawór "Ezaoov. SCH. 
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48. 1' éyévvacev: Óvr Porsonus. 9 éyérvvace &óvr M. à? 
yévvas éóvr Par. Rob. re yevvéas óvr Ald. re yeveüs óvT 
Turn. re yévvas éóvr' Steph. 

49. Ovr' émaefapéva] Hic resumunt Danaides orationis filum, 
parenthesi "EGayyu—é£yévrgoce abruptum. "Ez efayéva autem 
i. q. émexAopéva v. 41. malim vertere, appellans, nomen ejus 
citans s. memorans, quam ut vulgo vertitur, invocans. Nempe 
significant Epaphi nomen memorando se declaraturas, cujates 
sint, et quanam a stirpe originem ducant. cf. infra v. 274. 
seqq. SCH. 

50. ép motrvópo:s parpós àpxaías rómo:s] Argivam terram 
designant, ut supra v. 16. sqq. Infra v. 553. eadem appellatur 
waAaióv txvos parépos. SCH. 

52. rüv mpócÓe móvev pvacauéva) Labores scil. lós olim 
ezantlatos enarratura. cf. v. 291. sqq. SCH. 

54. Tá T' àvópota (ávópia. Ald.) oib' (ot. Ald.)] Verba cor- 
rupta. rexjjpe, ár' àvópev , ota, áeAmra. Porsonus in Miscel- 
laneis p. 209. 

59. éyyawos,] Delendum comma, seribendum éyyáios, cum 
Bambergero. Idem oixrpóv recte ejecit, preeeunte Bothio. 

60. ris] Scholiasta, sAeová(e TO rts. rw Pearsonus. 

áxover| Recte Heathius áxobew correxit. 

Tuoelas Hermannus Opusc. vol. 3. p. 216. Tmpeías libn. 
T»peí(as cum áAóxov, ujribos cum olxrpás conjungendum esse 
monuit Bothius. 

61. olxrpüs àAóxov] Secundum tragici nostri mentem uxor 
Terei Philomela erat, non ut alii perhibuerunt Procne. SCH. 

62. 1] y Stanleius. 

àpóóvos] àgbovis M. Par. Ald. Rob. 

63. ár' ànà xóperv Steph. ározoxópev M. Par. &roro xópev 
Ald. à rázó xópev Rob. à rózev xdpev 'Turn. 

eipyopéva]- épyouéva M. Par. Rob. 'Turn. épyoyuía Ald. cujus 
typotheta alibi quoque literas ev et « permutavit: de quo dixit 
Porsonus in Miscellaneis p. 209. 

64. 10éov] Hesych. 70ea, rovs ovrifeis rómovs kal ÓuarpuBàs, 
ubi conferenda est Alberti nota, qui comparavit Apollon. 
Rhod. Argon. 2,1242. xépóv re xal 50ca xeiva Awmobca, et 
JElian. hist. animal. 9, 9, qui eleganti paronomasia dixit ráv 
wrrpéev xal 06» kal é0Gv épüv, pro maternas sedes et. mores 
amare. SCH. 
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66. £0cv Porsonus. £o éy libn, M. a correctore. 

69. ràs] rà Guelf. rà Ald. ràs 'T'urn., omisso xai. 

du óbvpros Heathius. $uAobóprois libri. 

"Iaov(owt vóuow:| Hoc non est de ea modorum musicorum 
ratione accipiendum, qua Phrygius, Lydius, Ionius aliique 
modi tonorum intervallis distinguebantur. Sed de universo 
canticorum charactere pro ingenio nationum diverso ut apud 
Lucian. in Harmonide Phrygio modo tribuitur ró £v0eov, Ly- 
dio ró Baxxwóv, Dorio ró ceurór, Ionio rà yAa$vpóv. SCH. 
lavolowi, Ald. unde quAobóprowi alvoici 'lTurn. Seribendum 
&gbov(ow:, quam conjecturam, ab Stanleio quoque memora- 
tam, Spanhemius ad Aristoph. Ran. 695. ut alias conjecturas 
plures codicibus quibusdam, qui nulli fuerunt, tribuit. Ex 
margine libri Vossiani sumptam esse testatur Burgesius p. 50. 
Idem comparavit fragm. 412. (ex Bekkeri Anecd. p. 349, 6.) 
0pqvei 8? yóov róv ágOóvvov. 

70. Neuvo6epij] Solis ardore ZE;ryptio tostam olim interpre- 
tatus est Bothius, qui postmodum male conjecit eAo0epíj. Aliter 
soholiasta, rijv éy rg Ne(Ae O0epw0cicav, Ó dor. 8AacTíjcacav év 
Alyómre. àmó rüv araxver 0€ 7) uerapopá. NeXo0aA Pearsonus. 

71. xapbíar] Metrum postulat xáp(av, de qua forma dixi in 
Trhesauro Stephani vol. 2. p. 1106 D. 

73. yócbva 0' ávO0eui(ouai] Choeph. 148. $uàs bé xexvrois 
éravO(Cew vópos. STANL. 

74. ovs] Egypti filios. 

7 5. áep(as àzrà yàs] /Egyptum dicit: v. Steph. Byz. s. v. 'Aep(a. 

77. 0«ol Pauwius. 6eol oi libn. 

78. 1j kal] 7; 8a M. Par. 7j om. Guelf. 8a» Schuetzius. 

réAcor] Plenum jus, quod obtinente choro severe puniendi 
fuerint /Egypti fili. Id etiamsi fatis obstantibus haud conce- 
dant dii, sed tantum vere oderint, h. e. serio prohibuerint, 
vim ac contumeliam istorum, tamen vel sic justos eos futuros 
esse illoque se pro modestia sua contentum fore significat. 
BOTH. Post aicav comma ponatur. 

80. éróues Arnaldus. éro(uws libri. 

ervyoüvres] aróyovres M. Guelf. Ald. Rob. 

82. kàx moÀépuov] xáx vroAéuov vulgo. xaxomroAéuov Guelf. 
Ald. 'T'urn. 

83. "Apys $vyácw] Scholiasta, xal rois jx zoAépov retpoué- — 
vois kal rerpaugjévois els Qvyijv 9auóvev céBas, püpa rijs BAág9s 
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écrív. ^H obras" xal rois 9nà xoAéuov reipopévois kal rerpapgié- 
vots eis $vyiv ó Bepós "Apgs dor )nepuaxet yàp ajróv, kal 
oj0éy qácxovei bià rÓ céBas rv Ócür. Ex priore scholiastee 
interpretatione suspicor eum legisse árgs, per gAáBss enim 
explicat, in posteriore"Apys legit. Grotius ápfjs. STANL. dpfjs, 
quod ápás scribendum, 'T'urn. edidit memor fortasse Homerici 
et Hesiodei ápás àAxrfjpa, quod comparavit Bambergerus. 
'Apeufvyácw Bothius. 'Apgóvyáo: voluerat Heathius. 

$vyáci] dvyácw M. recte. 

85. el 0c Ais e) mavaAg0ós] Versus corruptus. eife(j M. 
Ald. Rob. conjunctim, quod et ei 0e(g et 'el0' ein significare 
potest. 

86. Ais fuepos—Aaois] Jovis consilium haud $n. promtu cst 
conjectura indarare ; nihilo secius id, etiam tenebris involu- 
tum, ubique refulget cum atra fortune tempestate mortalium 
gentibus. | Comparatio ducta est a spectaculo fulminum atras 
nubes interlucentium, adeoque ueAaí(va r/xya non est h.]. ut 
Abreschio placebat eventus obscurus, sed potius, ut in effectu 
horridee tempestatis, calamitatem agris importantis, dira for- 
tuna ac tristis. SCH. 

87. Távra] "ávr? Rob. 

88. neAalva fiv ró«g Porsonus. uéAawa fvvríya Rob. yé- 
Aawat fvvróxa. M. Guelf. Ald. uéAaivat £vrrvx(a: "Turn. 

9o. nírre.—réAewv] Firmiter autem haud. supinum cadit, 
h. e. certum exitum habet, haud lubricum eventum, si quid 
consilio Jovis perficitur. SCH. 

àc$aAés] ác$aAós 'Turn. Steph. 

92. 9óavAoi] Perplexe enim et obscure mentis divine vic 
sunt ac perspectu difficiles, ut adeo nemo ejus consilia impe- 
dire valeat. AavAóv Hesych. intp. $ae$, et Aáexwv idem 
exponit ueydAes cxiá(ov 0ià ró avóevüpov kal 0acv.  Meta- 
phora igitur ducta est a via per sylvam arboribus confertam 
ideoque perplexam et caliginosam. SCH. 

94. xaribetv] xáre: bei Rob. 

95. 9 àn(bwv Hermannus ad Pindar. vol. 3. p. 407. ed. 
Heyn. $ àmór Porsonus. à& àmor vulgo et, ut opinor, M, 
ex quo àé àmiór enotatum. 8? émió» Par. Scribendum 5 
éXz (ov cum Hermanno Elem. doctr. metr. p. 256. 

99- obrui ] obris ex Aurati exemplo et duobus codd. citat 
Spanhemius. SCH. 
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IOO. ràv &mowor Saov(ev] Lectio vitiosa. Verba proxima 
explicat scholiasta, ró 9 $pórnua abro, énl rüv &yvüv &pacypá- 
rer é$wjuevov, éfémpafe róv cxomóv éavroü ajróÜcev àmó vóv 
&yvàv éüpacuárev, Ó érr. roÜ oUpavo. "AAAXcs. 7] T0 dvo ibpó- 
pevov, $j Tó ébpatorv. 

Io2 é$]à$' codex (P) Spanhemii. **Que vera esse lectio 
videtur. Conf. Hom. Od. 15, 56. avró0ev e£ ébpéev. et Schsefer. 
ad 'T'heocr. 25, 170. "Apyeos é£ iepoto avró0cv." J. WORDS- 
WORTH. in the Philol. Museum vol. 1. p. 211. 

IO5. els] és libn. 

104. ofg Schuetzius. ofa libr. 

TvÜu3v] Scholiasta, 5 p((a rüv mevrükovra ma(bev, Ó éorw 
Alyvrros avrós. 

105. r0 0dAXos Porsonus. ró 0dAos libri. Corrigendum re6a- 
Aés cum Bothio: cujus emendationem confirmat scholiasta, o? 
QéAAois, àÀAÀ Tfj ávog Gp Tabor éavro?, kal Qivovav pawóNu 
Éxai. Ómep earl kévrpov Ádvkrov. 

109. uaivóuww] puevóAw M. Guelf. Ald. Rob. 

ItO. Árav] &rq M. Steph. 

ànárg] ém árg duo codd. Spanhemii. Hoc Pearsono tribuit 
Butlerus. 

111. Ópeouéva] 0peBou(a (hoc est ÓpeBouéva: conf. ad v. 65.) 
Ald. unde 6pevouéra "Turn. 

Aéye Stanleius. Aéyoev libri, nisi quod Aeyà» Ald. yeyóérei 
Turn. Scribendum ?' éyó cum Engero p. 72. et commata post 
baxpvorerij et &) jj ponenda. 

II4. Oaxpvomeri] Scholiasta, Tapaoxevaorikà ToU mÜmrew rà 
Dákpva rüy ákovóvrov. 

116. Post éyzperij in libris leguntur verba ex v. 111. repetita 
Opeopév (Opevouévy 'T'urn,) uéAs, quz delevit Porsonus. 

(ca yóow pe ruG] Scholiasta yp. (dearo ofs ue rua, quod 
nihil aliud est quam (óca yóots pe rípa. 

pe Tu Steph. 4e rujió. M. Par. Guelf. Ald. quod revocan- 
dum. 4e riiv Rob. ue0 2uà» 'Turn. * Corruptum videtur 4e 
T4). Ad sententiam quod attinet, comparetur Agam. 1293. 
elneiv. pfjow 1) Opijvov 06A« épóv róv abris. et cum verbis (àoa 
yóo:s Hom. Il. 6, 500. ai p£rv Éri (ev yóov "Exropa. ubi vid. 
Clarkius"^ WORDSWORTH. pyéreua Canterus. 

117. lAéouai] Supplex $mploro Apiam terram, 1. e. metony- 
mice Árgivam, simul ut barbaram orationem equi bonique con- 
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formam xápjavos amat. Etymol. M. testatur xapfves dici pro 
BápBapoi. SCH. lAéopa. Ald. Rob. iAáoua: Burgesius. Sus- 
pectum est iAéouat, quee forma aliunde non est cognita. 

118. kapgáva] Scribendum xapgGva. ** Cum prius dixisset 
Bob)wi», verborum quibus utitur observantissimus, statim addit 
xapBüva 9' ajbàr etc. Boürws enim yf, xarà BapBápovs, inquit 
scholiastes. Et Phrynichus notat govvóv esse óÜve(av «viv 
ríjs 'Arrucjs. Unde alieubi in comoedia, cum quidam hunc 
versum protulisset : 

Bovvór éxi raóry karaAa(3àp ávo riwá. 


regerit alter : 
Tís éc0' ó Bovrvós, lva caós ce uav0dvo ; 


STANL. Boris yr vero dicitur ferra collibus frequens ; sic 
infra y& Bo)vis componitur v. 789; falluntur ergo qui 'Azíar 
Bobvw dictum esse putant pro 'Azíav yfjv, cum significet 4piam 
(terram) collibus frequentem. cf. Interpr. ad Hesych. v. 8ovvis 
yi^ SCH. 

119. evaxoeis] ejaxovrveis M. Par. Guelf. Ald. Utrumque 
vitiosum. e) (vel ei), yà, kovveis Boissonadius: quocum conf. 
v. l. ad 130. 

I20. ToAAáx.—xaAsmTpg) Identidem autem prc tristitia la- 
cero vestimenta linea et Sidonium capitis tegrumentum.  dy- 
aurveiv o)v Aak(9, nihil aliud est quam discerpere, dilacerare, 
impetum in vestes facere lacerando. Sic Pers. v. 122. Bvoct- 
vois 0 ép ménAois méo Aax(s. SCH. 

éyn(rva] épzirvà libri, quod érztrró scriptum in Guelf. Ald. 

b. 


121. ZXibov(g] Zibevig Ald. Turn. Homer. Il. Z, 289. £6 
£cav oi vémAoi, TapmoíkiAot Épya yvvauxG p Zibovlov. 

kaAvmrpo] xaAPorpg Guelf. Ald. 

123. TeAopévov] veXou(ov Ald. consueto sibi errore (v. ad 
v. 63.) quo non animadverso zoAeuíev interpolavit 'l'urn. 

124. émibpopác! 60. Rob. Steph. éxibpóuo 7ó0. Ald. 'T'urn. 
émibpous 160. M. Seribendum ém(ópoy, ó1óó. cum Hermanno 
Opuse. vol. 4. p. 119. Sensum verborum sic explicuit scho- 
liasta, &mov 8? Oávaros àmj, éxet rüv àv0pémev evmpayoovrev 
riual rois. Ócois émirpéyovow. évayéa 8& évay(opara. Sed évayéa 
non apparet quomodo pro éray(epara dici potuerit. 


584 ANNOTATIONES 


ànj] 92» M. Ald. Turn. 
128—133. V. ad v. 117—4121. 
. 128. lAéoua:i] Déepac Ald. Rob. 

129. ajbàr] ai$à Rob. 

130. ejakoéts] evyakóvvis M. Par. évyakóvris Guelf. érya- 
ypóvows Ald. 

131. éynírve] éymirvó libri, quod évzirvà scnptum in Ald. 

132. ALvowiv] afvoww M. Guelf. Ald. 

Xibor(g] Xibor(a "Turn. 

133. TAára—nmvoais] Stanl. ita reddidit: Remus quidem et 
lino consuta domus (i. e. navis) mare arcens a ligno, tem- 
pestate nulla jactatam me misit cum flatibus. Putabat nimi- 
rum áAa créyev cum 9opós conjungendum esse. At multo 
elegantius /Eschyloque dignius áxe(uarov 5opós significat, eum 
qui belli tempestatem haud expertus est. Adeoque Danaides 
felices se praedicant, quod navis, qua vectse sint, ipsas, belli 
tempestate, quse sibi ab /Egvpti filiis imminebat, evitata, ventis 
secundis Argos detulerit. SCH. Jwoppadís Ald. 'l'urn. 

136. áxeluarov] àx(yarov M. Guelf. Ald. Rob. 

civ "voais Porsonus. cir "vous Steph. evimvouais M. Rob. 
àv 7vouiis Guelf. Ald. 'Turn. 

138. reAevràs Burgesius. reAevrüs libri. reAevràr—mpevpe- 
rijs Butlerus. 

9 ày] é» à? Ald. Turn. 

140. zpeupeveis] vpevpevijs 'T'urn. Steph. 

142. o1épua—parpós] Danaides—1Ius. 

I43. 153. àbdáparov Bothius. ábápavrov libn. 

144. 0éAovca 9' ev] 0£Aovcar 9' oov Ald. 'Turn. : 

&yvá] àypà Ald. &yvá» Turn. fortasse ex scholiastee annota- 
tione, 0éAovcáv pe elvat áyvijv. 

146. céuv àyém c] cep! € vé Ald. ex quo y ém' él fecit 
Turn. 

Ineptum est ác$aA?s, quod ex v. 148. illatum vocem ab 
JEschylo hic positam expulit. Pro áe$eAés dictum accepit 
scholiasta. 

147. cÓÉvovci] c0évovca 'Turn. Neutrum locum habet. 
cOéve. Heathius. 

148. &wypois. 0 àcjaMas] Versus corruptus. Lectio vul- 
gata Turn. et Stephano debetur. Owypoiz | 5 àcjaMéas M. 
Guelf. Ald. 9wypoicw àc$aAés Rob. 
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149. 150. Scholiasta, àvrl ro? jvoácÓcw 7j rapÜévos jjuás ràs 


qapÜérovs. 

155. 3) &ukrvror Hob. Steph. 55xrvrov M. Ald. Turn. 
Recte ab Wellauero emendatum 5Aiókrvrovr.  Dcleatur conma 
post yévos positum. 

156. robyyawr lectio absurde interpolata ab 'Turn., ab 
Steph. aliisque propagata. rórrau» M. Guelf. Ald. róv ra(ov 
Par. róv rav codex Robortelli, qui ipse ex conjectura rór 
rayór edidit. róv áypatov Etymol. Gudian. p. 227, 42. et gram- 
maticus in Crameri Anecd. Oxon. vol. 2. p. 443, 12. unde róv 
Zaypéa scribendum videbatur Blomfieldo in Glossario ad Sept. 
c. Theb. 858. male intellectis grammatici de Zagreo verbis. 
Veram seripturam róv ydiov restituit Wellauerus. róv xarax6ó- 
vuv "Audor explicuit scholiasta. Plutonem dicit, qui Zeis ràv 
kexykórer vocatur. Zevs xarax0órwos ap. Homer. Il. I, 457. 

157. 158. et 171. 172. conjungendi. 

158. Ziva] A(a grammatici modo citati. 

162. & Ziüv , los (& Bernhardyus in libro de syntaxi Grzeca 
P. 134- àCgyvovoío M. Par. àá(gvi ovoío Guelf. Ald. (gri ovow 
codex Robortelli, qui à Ze 'Ioós, i» ex conjectura edidit, 
repetita ab Steph. à Zeó loíca 'Turn. Scribendum à Zàr, 'Ioós 
i$ cum Bambergero. Et sic jam Salvinius apud Butlerum, 
nisi quod Zijv servavit. 

163. uácrep ] Pro pacríxreipa accepisse videtur scholiasta, à 
Zi, 1) 1apà rv Ücàr uijvis xarà 'Ioüs éorl uacTtyoruc]. pváoreu 
Pearsonus. 

éx 0cüv] éx0éev Schuetzius. 

164. xovvéà 9 árav] 4gnosco autem noxam, h. e. iram perni- 
ciosam, Jovis conjugris, omnium caelestium numinibus potentio- 
rem. Hesych. Kovretv ovriévat, ér(orao0at, et Kovvobot, ywó- 
ecxovct. SCH.  kovrebárar M. Ph. Ald. Rob. Scholiasta, rij» 
rís "Hpas rijs év ávbpe(g vuxdons mávras rovs év obpavq Otojs. 
xal € zjpàs oUv é$Üacer 1) uijwis Tíjs " Hpas. 

yauerás ovparvórworv Porsonus. yaperovpavóvewov M. Par. 
Guelf. Rob. yáper' o)pavove(xov Ald. yagerás o)pavorve(xov 
Turn. Steph. 

165. xaXemoü—Xxeuusv) 44 vehementi enim procella excitata 
procedit hac tempestas, h. e. pericula, quee nos urgent, adeo 
gravia sunt, ut haud sine irati alicujus numinis ejusque poten- 
tissimi vi et consilio concitata videantur. SCH. 
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166. o) bwaíoi—Aóyors] Profecto Jupiter male audiret, in 
rumores ejus numine parum dignos incurreret. SCH. 

évéfera. Porsonus. érveífera. M. év ebifera. Ald. áveferai 
Rob. àvé£era: Turn. évreó£fera: Steph. 

170. rás Boós] Iüs in vaccam mutatae. Sic sepe breviter 
designatur. SCH. 

171. 7ai0 árqácas] Boós vais Epaphum significat, quem 
Jupiter parum erat honoraturus, si posteritatem ejus, Danai- 
des, neglexisset. SCH.  àáruiao60a« Guelf. 

172. yóvo] yóvov Pearsonus. 

175. kÀA$oi] xAse. Ald. 'Turn. Post hunc versum versus 
162—165. repetendos esse vidit Canterus. Absunt hoc loco ab 
libris. 

176. jkere Porsonus. txere libri. 

177. vavkNijpo marpi] Classis vestre prafecto, itineris mari- 
timi duce. Sic supra v. 12. Danaus govAapyos xal aracíapxos 
appellabatur. SCH. 

178. xal ràzi xépeov] Recte scholiasta, ós rà év 0aAácom. 


mpoux&e.av] 7poufeiar M. Recte vpouz0(av Guelf. Ald. 
AaBeiv] Recte Aagàv correxit Wordsworthus p. 211, $vAd£at 
cum É£mzg conjungens, ut érwroAàs $vAáccew dixit Soph. Aj. 


782. 
179. ém beArovyuévas] Memorie mandantes. émeNrovpévas 


codex Robortelli. 

183. Aeícao] Ace M. Rob. 

185. Temvouévou] venewpévoc Ald. 

186. reÜvupévos Abreschius. reOvuévos Turn. Steph. re0c- 
pévos M. Guelf. Ald. Rob. re0nyuévos Pearsonus. 

187. ézóprvra]] Rex hujus terre, qui supra numero plurali 
est designatus rfjoe yfjs ápxnyéra«. 

188. otvexk Heathius. etvex' libri. *zavrós otvexa, àn omnem 
eventum." SCH. 

189. záyor] 7áyov Rob. iid 

ràyO ] róv9 Turn. 

àyevíev O0cóv] Hesychius: 'Ayór»iot 0€ol, ol. Tv. àyévev 

mpoecrüres. Qui sint, tradit infra v. 212. et seq. Scil. Jupiter, 
Apollo, Neptunus, Mercurius. De Apolline et Mercurio egi- 
mus ad Agamemn. v. 523. et 524. Jovis àyer(ov meminit 
Sophocles '"T'rachiniis, v. 26. 
TéAos 0' Éünke Zevs àydpws kaAós. 
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De Neptuno, utpote qui Isthmiorum przses, res clara est, 
quem /Eschylus designat per tridentem v. 218. 

ópàÀ rplatvav rijvóe aquetov 0€o0. 
Et v. 763. 

oV i43) Tp.alvas rác0e kal Oe» a£ 

0cícavres —. STANL. 

190. xpeiccov] xpeí(coev a pr. m. M. et codex Spanhemii: 
quod przferendum. 

192. ixrnpías Steph. ixernpías libri reliqui. 

193. cvrerüóger| Recte ebevóperv Pearsonus ex verbis scho- 
liastee, 6 écori, ávréxeo0e v5 Defui rüv áyaMuárov, rfj ápvorepi 
roUs kAdbovs karéxovca:. 

194. yócbva] yoc(9ea M. yoec(9na. Ald. 

rà xpet' Turn. Steph. rà xpé Rob. rà xpéa M. Guelf. Ald. 

197. $0oyyi Porsonus. $060yy) libri. | 

énéc0o)] Scribendum ézécro cum Bothio. 

198. ró u3 uárawv] BAémos intelhgit Porsonus prsfat. ad 
Eurip. Hec. p. 36. 

peróvov cedpórev] Lectio vitiosa. ueróme (uerómov secun- 
dum Fr. de Furia) ee$povóv M. perómo acdpovàv Guelf. 
Ald. uerwemoowdpóvev restituit Porsonus l. c. 

199. 7pócc7ov| Scribendum mpocóT«» cum Ald. Rob. 

202. €i £évg Rob. 'l'urn. Steph. ei£ev 7j codices et Ald. 

204. $povoivras] $povovcas ''urn. Vict. 

205. dvAd£opuev "Turn. Steph. $vAáfoua: libri reliqui, quod 
revocandum. $vAáfouev—pvqo0€icat Stanleius. 

206. yevrijrop] Scholiasta, ó &éopos ro yévovs. 

207—231. Personarum notas om. Ald. usque ad v. 232. ubi 
prefixum 7p. (i. e. zpécBvs) cui tribuuntur v. 232—245. In 
Rob. personz sie sunt notatz, IIp. jjj—. Aav. (i. e. Aavalses) 
0éAoqu/ —. Aav. lóovro—. (Manifestum est ante là Ze excidisse 
IIp.) IIp. ke(vov—. Aavr. kaAotyev—. IIp. a yyvowro—. Aav. r(y 
obv—. Ip. ópü—. Aar. àÀAX —. IIp. 'Epufis—. ^av. éAev0é- 
pois—. lp. mávrev—. Ba. mobazóv—. ar. efpgkas—. 1n 
Turn. IIp. u;—. Ko. (i. e. kópat) 0éAou/—. IIp. à Zeü—. Ko. 
(óovro—. Ip. kal Zqyvós—. Ko. kaAoüuev—.  IIp. avyyvotro—. 
IIp. óp&—. (Ante rív  oóv igitur excidit Ko. quod supplevit 
Steph.) Ko. àAX' —. reliqua ut Rob. 

207. pij vvv] pij vór libn. 

xpáros] ráxos Blomfieldus ad Prometh. 397. 

4E2 
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209. à Zeb] Notandum est, antequam heec et sequentia pro- 
nuntiarentur, puellas cum patre ad aram illam áyervíev 0cóv 
concessisse, ibique sedem cepisse. SCH. 

à] i M. Par. Ald. Rob. 

M3 "moAeAóras)] pi &àmoAeAóras libri. Scribendum puámoAe- 
Aóras. 

212. Zw«vós óprw] Sequenti versiculo significatur hac peri- 
phrasi Solem intelligi, cum gallo gallinaceo comparatum. Ideo 
autem Solem áAékropa appellat, quod uterque dormientes exci- 
tet, ut observat scholiastes. SCH. 

kwkAxja ere] kuxAsjokera, M. Guelf. Ald. et codex Robortelli. 

214. Hunc versum citat Plutarch. Mor. p. 417 F. 607 C. 
* Ideo Apollinem invocant ad prestandum ipsis auxilium, 
quod et ipse aliquando e coelis relegatus a Jove fuisset ad 
Admeti armenta." S'TANL. 

215. elbos| aibós Par. Guelf. eibov Ald. ibo» 'Turn. Steph. 

cvyyvoín Lobeck. ad Phrynich. p. 347. Scribebatur evyyvq. 

216. cvyyvotro] Recte £vyyvotro Porsonus. 

221. éAevÓcpois] Id est dore éAevOfpovs Tjpüs y(yveoOa!. 
WELLAUER. 

223. 9 écpós] 9eopós libri. Correxit Stanleius, qui à' éepós 
scripsit. 

224. l(ec0e, kipkev] (eoc0a. xpéxo M. Par. Guelf. Ald. 

226. ópriQos— $ayóv ;] ** Proverbialis locutio, cui respondet 
adagium, canis caninam non est ; ap. Varronem de L. L. 6. 
(p. 320. Speng.). Juvenalis Sat. 15, 160. 

parcit 
Cogrnatis maculis similis fera." S'TANL. 


Observandum tamen, hane phrasin h.l. ad illicitas inter con- 
sanguineos nuptias pertinere. SCH. 
ür &yvevo.] ávawwevo. M. Guelf. Ald. árvaveóo: Rob. 
227. yapv] yáper Ald. 
üxovros 7ápa] Alterum argumentum quo illicitas esse. has 
nuptias contendit, a dissensu patris sumitur, cujus hac in re 
arbitrio stare tenebantur virgines. Donatus in Andriam Te. 
rentii 4, 4, 2: Summa potestas nuptiarum in patre puelle 
est. Hermione apud Euripidem in Androm. v. 988. 
Nupoevpárov pày TGy épv varijp épàs 
Mépivav ÉCec koUk épóv kp(vew rábe. 
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"Audabàr ob bvvápeo0a yápous óolowri TeAdocac 
O? yàp épois rokéecaw &7eiabev. 


STANL. Scholiasta Tapà varpós lxovros. Hoo ipsum recte 
restituit Burgesius üxorros varpós. 

228. ui) 'v] uà» M. Guelf. Ald. Rob. 

229. párawv] Lectio vitiosa. uaraíer Schuetzius. páraws 
Stanleius. 

230. rüumAaküpaÓ , és] Sic Steph., nisi quod rázAakáua0' ós 
seripsit. Idem in annot. ** rázAaxk5jpua0 , 6s. Sic annotatum est 
ex veteri; et optime, meo quidem judicio, modo addito uU 
legatur àpmAakjua0." rarÀa éy pakes M. ra mmÀa evgafes 
Rob. razAà évpà és Guelf. rázAà éyuáglas Ald. ramAákgua 
Bàs 'T'urn. 

231. Zeis ÓÀAos év kapobow] V. ad v. 156. 

232. ckomeire] axomeia0e Rob. 

küpe(Bea0e róvàe róv rónov| Corrigendum rpómor cum Stan- 
leio, e£ htnc in. modum respondete, nempe quem v. 195. sqq. 
is pr&iverat, ubi ápe(8ec8a« eodem sensu ponebatur. Et in 
ipsis, quee postremum elocutus erat, verbis v. 225—229. pars 
quadam continetur eorum, qua Danaides respondere possent, 
ad causam suam Argivorum regi commendandam. Vulg. lectio 
TópÓe rür rOmOv significat, e£ hunc locum cum alio permutate, 
ab hoc loco discedite ; quod Danai consilio v. 189. 223. plane 
esset contrarium. SCH. 

234. àvéAAqva aróXov] Inutile est aróAor, remotum a Bothio, 
qui in editione prima correxit áveAAgvóoroAor. rv ovx " EAAqva 
xarà aroAi]» interpretatur scholiasta. 

235. Tvkvdpaci] Vestes spatha lextc, ob densitatem, quam 
inde consequebantur, vvxvdpara diete ap. /Esch. Suppl. 244. 
quod nempe oc7á6ns crebris ictibus, s. 7Agyais, ut apud eumdem 
/Esch. Choeph. 232. (omáüns re mAgyás), subtemen texeretur 
ae densum inde fieret. Hinc Hesychio, qui ad postremum 
hunc tragici locum ibi omnino respicit: 27d05pa: míkvepa, ànó 
rüv rais oráÜats karakpovórvrev rà 0$». Quibus adde schol. ad 
Acharn. 179. Zrurrol yépovres, üvrl roU mvkvo(* elpgra, 0 ànó 
rTüp éocÜ(jrev, aires ÜjavOeica. els Tvkvórgra. ovvázrorra:. 
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237. à] às M. 

240. érAgr ] &ra r' codex Robortelli, qui érAa7' ex conjectura 
Sophiani edidit. 

árpécres] áxpécres M. Par. Guelf. Ald. àpéoeros (P) codex 
Robortelh. 

242. )piv] uiv Rob. óuór MSS. (?) Spanhemii: quod 
Pearsono tribuit Butlerus. 

243. uóvov róó ] Nempe supplices vos esse. SCH. 

cvvoícerai] Recte £vrolcera: Porsonus. £vre(cera: Bothius in 
ed. prima. evudóervijoe: interpretatur scholiasta. 

244. xai TáÀAa] xár' àÀAa Wellauerus. 

70AÀ'] voA? Guelf. Ald. so uy' Hermannus Elem. doctr. 
metr. p. 112. Scholiasta, éueAAorv àv eroxyacpp rà ka0' )pàs 
Aéyew, el u3] $eri]» elxere. 

247. éryv] 9nuórgv interpretatur scholiasta. /Eschylus fragm. 
302. obre bijuos obr. érys àvijp. 

248. 1?) rypóv] Scholiasta, $óAaxa.  Intelligendus custos aree 
0càv áyev(ov, cui custodi apte tribuitur virga seu baculus ad 
abigendos castigandosque sacrilegos. BOTH. 15rgpóv M. Guelf. 
Ald. Rob. 

ipo? páf3bov] lepo? págbov 'Turn. Steph. 7epo? vel 7epo? oáf- 
bov (páxóor Ald.) M. Guclf. Ald. xépov págbov Rob. éppuob 
págóov Par. Recte Schuetzius iepópafóor, nisi quod ipópafbor 
scribendum erat. : 

249. Aéy ] Aéyer M. Guelf. Ald. 

evQapoijs "Turn. eiQapeeis M. Guelf. Ald. Scribendum e?6ap- 
cóàs cum Rob. Steph. 

250. ToU ygyevots yáp elu' (ot y! Guelf. Ald.) éyà IIaAa(x6o- 
vos] ** Salmasius de lingua Hellenistica, ZEschglus Pelasgum 
recentiorem fuci quam ab aliis fil. Nam imperasse tum. Arzis 
dizit, cum Danaides eo advenerunt. Nam Danaides sex ye- 
veais ab. Inacho dissitee fuere, cum Pelasgus tribus tantum 
yeveais ab eodem in descensu distaret juxta yeveaXoy(av Apol- 
lodoro delineatam. Preterea nondum Arzos erat, cum Danaus 
aut Danaides àn. Peloponnesum commigrarent, nam a Danao 
conditum fertur. Non igitur Argis imperabat Pelasgus, cum 
Danaus Peloponnesi incolis nomen occupata ea regione muta- 
vit, ct Danaos pro Pelasgis curavit appellandos. Sed. /Eschy- 
lus ex persona sua locutus est, non regionem co nomine appel- 
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lavit, quo vocabatur tempore Danai: quod sollenne poetis, et 
precipue tragicis. Sic Euripides Danaos els " Apyos venisse 
dicit, et condidisse ibi urbem Inachi, id est " Apyos, nam regio 
ab urbe nomen sortita est. 

eA0à» (Danaus) és " Apyos Qxw" "Iváyov TÓAw. 
Ita Virgilius, 

— portusque require Velinos, 

ex persona sua, cum nondum Velini essent. — At secundum 
aliquos Pelasgus erat Jovis filius ex Niobe. Rhianus ap. schol. 
Apoll. Rh. 3. 1089. de 'T'hessalia loquens : 

Aipov(gr 9' é£fab0.s ài Atpovos Óv pa IIeAaayós 

y«(varo $éprarov vióv, ó 9 aU réxe OfacaAor Aljov, 

roi 0 ànó OccocaA(ar Aaol ueradapífavro. 


Apollodorus 5, 8. ' Eraváyepev 89? vóv náAw énl róv IeAacyór: Óv 
"AxovaíAaos u&v Aus Aéyei kal Nuófns, kaÜánep iné0eyev, 'Hoo- 
óos 8& avróxÜova. Qui ajróxÜora fuisse velint, h. e. eodem solo 
natum quod incoluit, iidem videntur esse qui et Palechthonis 
f. preedicant. STANL. 

251. IIeAacyo?] Recte Canterus IIeAaoyós. Cujus mentio et 
v. IO16. 

— —olknois 5 kal OvrA sj mápac 
rijv iv IIeAaoyós, rijv 8€ kal aóAus Dibot. 
Pelasgus dicitur etiam Ovidio rex ille qui tunc temporis Argis 
regnavit, Epist. Heroid. 14, 23. 
Ducimur Inachides magni sub tecta Pelasgi. 

At Apollodoro Zelanor. 2, 1. "Evreüüev 5? fxev els "Apyos 
(Danaus) xal rj» gacue(av abrQ Tapaob(bmci "EAdvep ó róre 
Baci eóor. Eusebio Gelanor Chron. Can. daoí rwes 6rt perà 
Z0éveXov "Apyovs égac(Xevoe l'eávop, Óv 'Apyeto, ris ápxiis 
ma)cavres, Aavaàv éaa(Aevaar, bs éxneaóv Alysmrov kal kparíj- 
cas ToU "Apyovs Évvüpov avró émoínoe bià àv Aeyouéver Aaval- 
óev. Alii de ipso Sthenelo boc referunt, qui Gelanori in regno 
precessit. Euseb. Ibid. Kácropos rep 'Apyelov Bacuéor. Aa- 
vaós kparácas ToU" Apyovs kal éxBaAGv Z0ÉveAov róv Kporoymov 
"Apye(ov égaa(Aevaer, kal ol. àróyovot avrob per. avróv, Aavalbai 
kaAoUnevot,, émr EipícÓca róv E0evéAov ro IIepoéas. STANL. 
Recte Canterus. 

252. etAóyes émOvvpov] Significat Pelasgorum gentem hoc 
nomen a suo ipsius rcgis nomine derivasse. Eo respicit evA- 
yes. SCH. 
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254. ala», js] alóvos M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

0 " Axyos "Turn. Steph. 5/ áXAyos Par. Guelf. Ald. 8idAyos 
M. Rob. Suspectum nomen fluvii aliunde non cogniti. 

255. Zrpvpév re] Perspicue hoc et tribus versibus sequenti- 
bus totam Macedoniam et Thessaliam describit, cujus imperii 
finis ab una parte est fluvius Strymon, ab altera Pindus mons 
etc., a reliquis duabus mare. Deinde addit, 

rOyOe ràni rábe kpará, 
quz verba in mendo cubant. Legendum 
rQyÓe kàzi rábe kparà. 

Id est, preter jam memorata, hujus etiam regionis imperium 
obtineo. Amplissimum eerte fuisse Pelasgorum regnum ex 
Strabone 5. p. 220. manifestum est: rovs 5é I1eAaoyovs Óri uày 
ápxaióv TL $)Aov karà rjsv "EAAdóa mücav émemóAace, kal pná- 
Awrrà Tapà AioAe0ct rois karà GeacaAMav, ópoAoyobow ámavres 
axebóv r.. Et Herodot. 1, 1. ró ó?"Apyos robrov TÓv xpóvov 
mpoeixev &ract Tüv Qv rjj vüv EAAdb koAcouévg xópn. Quin 
ut melius Herodoti mentem capiamus, intelligendum est, quod 
"EAAàs olim tantum civitatem 'Thessalie significabat, àzà rof 
"EAAmvos Deucalionis filii. Cujus rei testes sunt 'T'hucydides 
I1, 3. Stephanus mepi zoAéer, et Eustathius p. 321, 6. 1077. 
21, qui ubique apud Homerum 'EAAd?a xa] "EAAvas 'Thes- 
sali tantum civitatem et 'Thessalos reddit. Mox vero omnem 
illum terrz tractum qui est a Sunio promontorio usque ad 
Acarnaniam et Athamanas ex occidente, et 'T'hessaliam a sep- 
tentrione, usque ad .Melianum sinum: atque hec est 'EAAàs 
Ptolomai, apud quem 'T'hessalia, que primum Gracie nomen 
"EAAdóos dedit, a nominis participatione excluditur. Deinde 
latius, eundem terre tractum, inclusis etiam "Thessalia et Pelo- 
ponneso, insulisque plurimis in mari /Egso, et heec est Grecia 
Strabonis. Postremo, non tantum terras istas, sed et Asiam 
minorem, et nonnullas etiam Africani littoris partes, et loca 
denique omnia, quai Greci incoluerunt, et hoc sensu ut pluri- 
mum apud posteriores est usurpata. STANL. 

re] roó M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

256. rijvàóc] Scribendum rjj» re cum Stanleio. 

258. Opos] opos Ald. 

259. TGrbe ràmi rdbe Canterus. ràvbe rümewa 5€ M. Rob. 
Steph. ràvóé 7' &rec rábe Guelf. ràp0' &r' émevra 898 Ald. rà» 
ér égi rábe "Turn. ézi rábe quattuor locis Isocratis restitutum 
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ex codice Urbinate, p. 65. 156. 195. (ubi vulgo érerra ut apud 
JEschylum) 244. Stanleii conjecturam xámi ráBe confirmare 4 
videtur scholiasta, ó 8? Ópos ó jérepos ràml Acebóvqv (xe &vs 
rijs 0aAácawqs' kal émékewa 0€ ràvóe xparà. 

260. 'Anías] Peloponnesum 4piam ab Api dictam tradit, 
qu& prius /Egialea, quem sequitur Pausanias 2, 5, 5. Obros, 
inquit, ó "Azis és rocóvóe qi£i0n bvvápecos mpiv 1) IIéAoma els 
'OAvpm(av á$wéo0n, ós riv évrós 'loÓuo0 ydpav 'Amíav àm 
éke(vov kaAeto0o..  Rhianus, 


——— rob 88 kAvrós éxyéver "Amis, 
6s D Angr éiárqe xal ávépas ' Ambarviíjas. 


Apollodorus 2, 1. "Azis uv obv els rvpavv(oa rijv éavroü pera- 
erjcas bUvapw, kal [S(avos àv rópavvos, óvouácas ài. éavroü Tijv 
IleAozóvrqoov ' Ar(ar. Euseb. Chronic. Can. Zuvovíev ó "Ais 
éBacQevoev Érg ké ài» ob" An(a 1j TIeAonóvvgaos éxXyjgg. Quin 
/Eschylus vult Apim non regem Sicyoniorum fuisse, sed quod 
regionem noxiis bestiis purgasset, in beneficii accepti memo- 
riam /Egialenses ab eo terram Apiam vocasse in publicis sup- 
plicationibus, quze antea 7Egialea diceretur. AlywAeis, 'Aziba- 
veis, IIeAomovrüow: idem sunt. Vide sis Jos. Scaliger. in 
Euseb. Animadv. 45. STANL. 

262. "Amis yàp éA0àv éx mépas] Sic M. Rob. Steph. et Eu- 
stathius ad Dionys. Perieg. 414. nisi quod "Azis. "Aris yàp 
éA0v éx xópas Ald. ex glossemate, quo deceptus ''urn. verba 
transposuit xépas yàp éA0Gv "Azts x. Valckenario in schol. in 
N. IT. vol. 1. p. 331. scribendum videbatur "Amis yàp éA0ív éf 
épas. mépas legit scholiasta, qui hzec annotavit, ro? zéparos. áve- 
xpóvwe 5€. rày yàp 'HpaxAedév vavol Ouflávrev els "Apyos 
otros éxAij0g Navnaxros. 

264. rüjvb éxxaÜaí(pe.] T5vbóe xa8aípe. Ald. rgv50 xa8aípet 
Turn. 

265. 5j] ?€ Guelf. Ald. Rob. 

vaÀAau)v aluárev] Scholiasta, és Tv moAvóv abrokrovn- 
cávrov. 

266. xpav8eic'] xpav0cis Guelf. Ald. 

pyra lx] Sic emendavi scripturam codicum et Ald. Rob. 
pnvéira, &xy, ex qua 'Turn. et Steph. yjvn xai 8áxy fecerunt. 
popa áx beluas dicit singulis mensibus emissas ulciscendo- 
rum scelerum caussa. 

4r 
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267. $pakovOópuXov Bothius. 8páxovÓ' ójiXov libn. 

269. àuéyumros] peurrós M. Par. Guelf. Ald. 

"Ams] &rev^ M. et, ut opinor, Par. ex quo &reior' annota- 
tum. ézew' Ald. 

270. prüugpy—Atwais] Pro meritis hanc mercedem tulit, ut 
ejus memoria benevole colatur, ipseque tanquam tutelare numen 
precibus invocetur. SCH. 

gor. üvr(juoOov] zovravrwew0ov M. Par. Guelf. cum accentu 
in syllaba tertia Ald. morrarwew0orv Rob. 

eüper ] Scribendum sper. 

271. éxovc' Steph. lectione suspecta. éxovcar Ald. Turn. 
éxov 6 àv M. £yov àv Guelf. £yes 9' ày Rob. £xovcea vóv ij 
Burgesius. 

272. yévos—o) arépye móAis] Ut Homerum atque Pindarum 
é£eóxeo0a, sensu declarandi adhibuisse note docent ad Hesy- 
chium, qui et ebxeo0a. inter alia expl. per Aéyew, sio /Eschy- 
lus quoque. Verba xai Aéyois 7póco respiciunt v. 249. 7pós 
raór àpe(gov. Ubi cum regis sermonem plura interrogaturi 
interpellarint virgines, is nunc hic conünuatur. Addit rex, 
pakpáv ye pijv 53) pijow ov orépyec nóAis.. Ut nempe Lacones, 
8ic Argivi breviloquentiam colebant. Pind. Isthm. 6, 87. rà» 
" Apyeíev rpómov elpjaerat Tov kàv Bpaxíoro:s, ubi schol. Sopho- 
clis verba attulit, uü0os yàp 'ApyoMwri cvvrépvew | Bpaxys. 
ABRESCH. 

yévos 1 Rob. ex conjectura et Steph. yérow codices et Ald. 
Turn. 

é£eíxow] é£e/x0vo Ald. éfe/x0ovo "Turn. 

Aéyois 7pónc] Aéyo: mpócos M. Par. Guelf. Ald. 'Turn. 

273. p&v bij picw Rob. 'Turn. Steph. ju» 5j oiv Par. 
Guelf. uu» $5p(cw M. Ald. 

2775. é£evxópeo0a] é£epxópeo0a. Ald. 'Turn. 

276. mpocdócsce] Tpocdroce Rob. Aristoph. Nub. 371. ab 
Abreschio comparatus, roüró yé rot TQ vvvi Aóyo €) mpocé- 
Qvcas. 

277. &mwra] &nevra M. Guelf. Rob. 

280. yvvai£(v éere] yvva«l 9 écré M. Ald. Rob. 

281. Opéveu] 0péye«ev M. Ald. Rob. 

282. Kénptos xapakrip] Scholiasta, xal yvrvaikes àv Kimpuat 
drópáci puyeioat Tékowv. ka" )pàs. De Cypriis Herodotus 7, 
9o. rovréev 5 rocábe Éüveá éare. ol u&p ánó ZaXaptvos kal ' Ag- 
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véav, oi 5é &r 'Apxab(ns, ol 5€ ànó KvOvov, oi 8€ árà dowíkns, 
ol 5? àmó Alfvon(gs, às abro] Kümpt Aéyovci. inde existimari 
potest mixtus ille xapaxrijp, quem dicit tragicus. BOTH. 
284. 'I»tos] Scribendum 'Iràás cum Bothio. 
áxojw] àxovwv M. Guelf. Ald. 
immoBáposw] Scholiastes Ürzow. éowvíais karà rÓ ráxos, equis 
celeritate pares: est itaque irroBápor, quod olim a Scaligero 
observatum adversus Titium lib. 4. c. 21. non qui equo insidet, 
&td qui equinam Báaw habet et quadrupedanter incedit ut Cen- 
taurus. Recte addidit vir doctissimus, ut Centaurus, quippe 
de iis usurpatur Sophocli in TTrachiniis 1103. 
bujvi] T üpukrov VrrofBápova oarparóv 
0npàv. 
Verba sunt de pugna Herculis cum Centauris, quam fusius 
describit Apollodorus 2, 5. Quod vero inficiatur vir incompa- 
rabilis à izzoBáuev de eo accipi, qui equo insidet, vereor ut 
hoc nimis late dictum sit, cum sensu illo de Arimaspis usurpet 
ZEschylus in Prometheo 804. 
Tóv T€ povvóma orparóv 
"Apuao àv irmoBápova. ! 
quos JEschylus izmogágovas Arimaspeorum auctor àjretwvs 
Ürzo: dixit. STANL.  Erfurdtius ad Soph. Trach. P- 35*- 
imrrofBápociw explicat, quibus inequitant homines equorum dd 
star. SCH. n- 
285. àerpaBu(oscas] Scribendum àcrpaguo)cas cum St 
leio. : " sve 
ácrpafliojcas—ácrvyevrovovpévas| àcrpágnv ephippiut. uds 
sellam equestrem. significare plenissime constat, tum €* Lu- 
et Hesychii auctoritate, tum ex exemplis e Demosther Ww 
ciano, et Machone comico apud Athensum ab H. 5ueP diss 
Thesauro suo congestis. Hac autem interpretatione sh nen 
astruitur plane ac stabilitur Stanlei emendatio T€ reocuk 
&crpajjMoícas, cum ipsas mulieres, non earum tantum est. 
quod Pauwio aliorum inventis semper iniquiori visum, dem 
melis vectas satis clare indicetur. — Nec minus erravit COH 
doctus, quando infinitivum etrac arctius cum vo PA c, et 
debere putavit; certissime enim a verbo àxobo pent » Do p 
structio ita instituenda est: "Axoíe re elva: 'Iv60US és: 
Infelicissime vero ei cessit nimia in voce Agrvyeirov oU" AY» 
ponenda subtilitas. Revera enim áorvyeírov, proe 
4rF2 
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sauro suo monet H. Stephanus, generalius ponitur et voci La- 
tine. finitimus, conterminus, respondet, nec vicinarum urbium 
aut regionum unam altera magis respicit, prout ex loco ab illo 
allato ex Plutarchi Romulo p. 32. E. edit. Paris. ácrvyelrova 
rís Páuns móÀw manifeste patet. Ibi enim áorv, si ad alter- 
utrum, ad Romam potius quam ad zéAw referri debere satis 
declarat ipsa orationis indoles. Hinc etiam nova emendationi 
Stanleianze accedit confirmatio. Accusativus enim x60óra ut ab 
&crpaj3iocae pendeat necesse est, cum verbum doervyeurovei- 
cÜa,, si nomen quod immediate regat subjicitur, dativo, nun- 
quam vero accusativo jungatur. Ita igitur totum locum verte: 
Indasque esse audio nomadas, qu& camelis equinum gressum 
habentibus vecta per terram equitant, /Ethiopibus contermi- 
*as. Comma proinde post áerpagwojcas tolendum est, et 
post x0óva transponendum ; áerpag((ew vero transitive juxta 
eandem qua ízmá(eota: analogiam accipitur. HEATH. Quum 
&crpáf partim clitellas significet, partim etiam mulum sarcinis 
onustum, cui clitelle imponuntur, ácrpag(few proprie est, ju- 
mento sarcinis onusto vehi, et kapzjAo:s áorpaf9uovoat vel sim- 
pliciter notat onustis camelis vecta s. inequitantes, vel camelis 
&ic inequitantes, ut alie gentes mulis. Sed àcrpafioícas tran- 
sitive cum xOóra construere nolim ; quamvis etiam scholiastes 
ita acceperit: xaujow veroQopovpévaus xarà rijv x0óva.  Preg- 
stat xüóva cum ácrvyerrovovuévas jungere; si accusativus non 
placeat, x0ovi in promtu est emendare. SCH. 

287. àvávópovs] Virorum consuetudine abstinentes. 

xpeoBórovs Stanleius. xpeofpórovs libri. Aliisfortasse xpeo- 
Bópovs placebit, quod conjecit anonymus apud Butlerum et 
Lobeckius Paralip. p. 260. 

288. jjkaca] elxaca Rob. 

289. 9 addidit Abreschius. 

290. 'Apyetov] 'Apyciev Guelf. Ald. 'T'urn. 

291—338. Personarum notas om. Ald. 

291. Xo.] Aav. (i. e. Aaval?es) Rob. Ko. (i. e. Kópat) Turn. 
Steph. 

292. rjó év Rob. ex conjectura Sophiani, Turn. Steph. 7j 
iet M. Guelf. Ald. et codex Robortell. . . (ety Par. 

293. Lacunam post hunc versum przeeunte Pearsono indica- 
vit Porsonus: recte, nisi aposiopesin statuere placeat, quze 
habet quo defendatur. 
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295—300. Personarum notas om. Turn. 
295. Zírva xOrvai] Eusebius Chronic. Can. Zeis plyg "lot 
Tfj Óvyarpl'Iváxov. Noster itidem in Prometheo v. 736. 
Tjoe yàp Ovmrj 0e0s 
xpi» prcyrvat. 
Porro quod zditua fuerit Io Junonis Argive testatur etiam 
Apollodorus 2, 1. Taírqv riv 'Ià lepos/rqv rüjs "Hpas Éxovcav 
Zes É$0epe. Idem inquit Hesychius, licet depravatus sit 
codex, "Ià xaAA9íeoca éxaAetro 7] mpórg iépeta ris "A0gvàas. 
Joseph. Scaliger in Euseb. ann. 377. p. 24. de hoe loco Hesychii 
agens, Videtur, inquit, esse hac de qua loquimur, KaMMviaa, 7 
mpórr) lépeua ríjs "Hpas, non rfjs 'A0qvas. Et sane est error aut 
Hesychii aut scriptoris, qui hoc illi persuasit : nam pro 'Ió 
kaAMi0óeaca legendum, 'Id: KaAA(0via. ut duplez illi nomen 
uerit, '1ó, ut apud Apollodorum, KaAM6wa, wit hic apud Eusc- 
bium. Xusebii verba sunt, Chron. Can. ad annum 377. KaA- 
A(Óvta. Xme(pavros àv "Apyet mpárov lepárevoev rijs Hpas. vel, 
D. Hieronymo interprete, n Argis prima sacerdotio functa 
est Callithya Piranthi filia. Idem tradit in prepar. Evang. 3. 
P- 99 B. ex Plutarcho: Afyera: 8e IIe(pas ó zpáros ' ApyoA(bos 
"Hpas iepàv eloápevos rjv éavroü Óvyarépa KaAA(8wiav. Vépeiav 
karacT)jcas, éx rv vepl T(puvÜa 8évbpov Óxvgv regàv eükréavov 
"Hpas &yaXua puopoóca.  Phoronidis auctor (ap. Clem. Al. 
Strom. r. p. 418.] 
KoAA(065 kXqboixos [xAeibotxos] 'OXvumidbos BaaUxeíns 
"Hpns 'Apyeíns, f» [3] oréppaot kal Óvcávowt 
: IIpór5 éxócpoev Tepl k(ova pakpóv áváaoans. 
TTheon in scholiis in Aratum Phzn. 161. Kajuu&féav vocat. 
5€ LvOoAXóyo róv *Hr(oxorv Aéyovaw elvat. etboXov 7 Beoóepodbóy- 
Tov 7) ''pox(Aov ríjs [ro?] KaAAi8éas maibós Tfjs Tpórns év "^. Pryec 
yevopévns iepeías, ápua mpórov [7pérov] Ceótfavros. Verum &^&X. 
lithyam primum hoc sacerdotio functam esse, nisi eadem eR 
lone fuerit, de qua idem tradunt /Eschylus, Apollodomrw a a M 
alii, parum verisimile est ; quod vero eadem fuerit, ex XN ec 
chio nuper laudato colligere est. STANL. V. Heyn. "ud a 
A pollodori. : 
296. xpnrnrá (xpífba Stanleius recte) y "Hpas) xv? Ü—- 


zaAAaxwpárer Rob. ex conjectura. TGAAeypiter as 
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(nisi quod zaAaypárev ex suo annotavit Robortellus) et Ald. 
unde rà» zaAaypárev 'l'urn. Steph. Scribendum sa axevyd- 
rev. Delenda lacunz signa, qua post hunc versum posuit Por- 
sonus. Idem in eo erravit quod hunc versum regi tribuit. 

299. [3otv rv Canterus. oírqv libn. 

'Apyeía 0eós] Juno. V. Hom. Il. A, 8. Virgil. JEn. 3, 547. 
STANL. 

300. obkoüv| Scribendum obxovv cum Schuetzio. 

ém ] ér Schuetzius. 

eikpaípo] eixa(po M. 

- 01. mpémnovra] spénovras M. Ald. rpémorra Rob. 

302. bijra ''urn. (qui typothete culpa ó$50a) Steph. codices 
et Ald. Rob. 

raUr üAoxos lexvpà Ads Pauwius. raüra Aóxois óxvpà Guelf. 
Ald. ra?r' áAoxos óxvpà Aiós "Turn. Steph. rair' áAoxos "Hpa 
Als Rob. qui codicis sui scripturam rabra Aóxous xvpab(ovs 
memorat. raüra Aóxois xvpabios M. 

303. róv Táv0 ópüvra] Non omnia cernentem sed ex omni 
parte cernentem ; unde mavószras dictus: licet enim. Ovidius 
centum oculos in capite sitos ei tribuat, Metam. 1, 625. 


Centum luminibus cinctum caput Argus habebat, 


tamen alii toto corpore oculatum fuisse referunt. Apollodorus 
2. I. Tovrov 5e "Apyos ó mavómrgs Aeyópevos. eye 5? olros 
ó$0aAuo)s uv év mavrli TQ cdpari, | Etymologus p. 136, 37. in 
V. "Apyeujórrgs, "Exev év ÓAo TQ cdpar( abrobó OQ0aAuoós. 
Plautus Aulular. 3, 6, 19. Quos sà Argus servet, qui oculeus 
totus fuit. Claudian. de laudib. Stilich. 21, 312. e 


Argum fama refert centeno lumine cinctum 
Corporis excubiis unam servasse juvencam. STANL. 


305. Taiba yis] Prometh. 570. etóeAor "Apyov yryevois. 
STANL. 

306. érev£ev] &rev£e 9 M. Guelf. Ald. Rob. 

307. uiera—oicrpov) Hesych. Mjey* vid ris épeOl(ovoa 
rüs (3oüs kal müv (Qov éAajvovca: olorpos uóvov [3o0v. Salma- 
sius: hanc statuit (Hesychius) inter uówra et oterpov differen- 
tiam, ut piov; sit vta vv (Gov éAasvovaa, olarpos autem uóvov 
Boüv éXaírvovca. Vide Poll. 7, 17. Callimach. Fragm. 46. 8ovc- 
cóov Óvre uówra Boáv kaXéovcw àpopBo(. S'TANL. 
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318. BgAor b(zasa] Apollodorus 2, 1. Kai avrà (Belo) y(- 
vovra, mai0es b(bvyo, Alyvnros kal Aavaós* és 9€ usw Ebpent- 
99s, xal Kgóeis, kai dwebs mpooéri. STANL. 

Tarépa roO | zavpós ro99 Ald. marpós oj 'Turn. 

319. Távco$ov] Lectio suspecta. 

320. Aavaós' ábeAQós 9 Scaliger. Aavaós 9 ábeAdós libri. 

mevr)kooTómais] vevrgkovrómoss Par. 

321—323. choro continuant Rob. Turn. Steph. 

321. roO ürorye Porsonus. ToU bavao(ye M. Guelf. Ald. 
Rob. ro) ye bavao 'Turn. Steph. 

ei$éro Aóyo Turn. Steph. Recte à$0óvo Rob. à$évo M. 
Ald. et fortasse Par. ex quo à$0óvo enotatum. 

322. Alyvrros] Atyvrrov Rob. 

eibós $'] 5 eibós M. Guelf. Ald. Rob. 

323. àveríjogs Rob. Steph. ávoríásas codices et Ald. 'Turn. 
quod á»6:jcas scriptum in Par. 

324. bokeir. &yovye Porsonus. Soxe(ré ye jov Rob. $oketré uoi 
M. Ald. 9oxeire b5j iov Turn. Steph. recte fortasse. Plato ab 
Wordswortho citatus Rep. 2. p. 368. boxeire 5j uot 6s àAn0ás 
oV Teneio0at. 

327. alóXN'] aiov' Guelf. aióy' Ald. 

328. 5' bois] 9" e(bo.s Guelf. 5e(bous M. Ald. 

arepóv] mórepov M. Par. Guelf. Ald. zóre Rob. 

330. kéAcew] xéAoee» M. Par. Guelf. Ald. xéAcew p 
Schuetzius. 

éyyevés] evyevés Ald. 'Turn. Steph. 

331. éx0«] £&xe M. Guelf. Ald. éxet Rob. 

peramrowÜcav] Refertur ad ue, quod in precedentibus verbis 
continetur. 

334. yévepat] y(voua« Rob. 

335. xar éx0pav] xar &xovcav Ald. unde xar' atcav anony- 
mus apud Butlerum in marg. Aldine. 

336. rís 9' àv d$(Aovs óvoiro robs xexrnpévovs] Quis vero 
qus&eso, propinquos dote sua dominos emat?  Abreschius $(Aovs 
quasi pro xarà $uÀ(ar positum esse arbitratur, quo quidem 
interpretationis anfractu nihil opus est.  Danaidum potius re- 
sponsum duplicem habet vim. Significant enim, partim se 
odio (£x0pg) patruelium duci, ut ab eorum nuptiis abhorreant, 
propterea quod matrimonium vi, non amore petant, quemad- 
modum pater supra v. 227. dixerat : 
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Tés b àv yapv xovcav áxovros ápa 
&yrós yévow' &v. 


partim autem has nuptias ut incestas adeoque illicitas (rà i) 
cjus) aversari, quoniam $t sint, propinqui, (patrueles scil.) 
quibus ob consanguinitatem »tubere nefas sit. Utrumque igitur 
brevius eloqui non poterant, quam hoe modo : 


T(s &' üy $(Aovs óvoiro rois kexrgpévovs ; 


SCH. Non satisfacit hzc interpretatio. Scholiasta, r(s yàp 
ro)s üvüpas beomóras Gvowo (hoc accentu). oforo Stanleius. 
** Reposui óvorro. Respondet virgo qusestioni regis xar. éxOpav ; 
Ob odium nempe; nam quis dominos vituperaret qui essent 
amici ? Quum illos fugiamus, sequitur odio nobis esse." BOIS- 
SON. óvoiro "Turn. scripsit. óvorro Ald. Rob. Steph. óvotrro 
Robortellus posuit in lemmate annotationis * Nota morem 
emendi sponsos, de quo Vergilius etiam libro 1. Georg. cum 
ait, T'eque sibi generum Tethys emat omnibus undis." calami, 
ut videtur, lapsu. Nam annotatio manifeste ad óvotro refertur. 
Omnino verum est óvowo. Homericum Od. 8, 208. rís àv 
$uUéovri uáxorro comparavit Wordsworthus. 

337. ofres] otro "urn. Steph. 

cÜévos — Bporois] At equidem patruelibus vestris facile 
ignosco, quod nuptias vestras consectentur, i(a. enim robur et 
opes augentur mortalibus. SCH. 

338. xal bvarvyobvrov y' eüpapi]s àmaAAayi.) Stanl. interpre- 
tatur: Etiam infélicibus facile toleranda mors est. | At enim 
haec sententia prorsus nihil habet, quod ad antecedens Pelasgi 
dictum pertineat. Imo potius hoc dicunt puelle: .E£ ab infe- 
licibus quidem, fücilis est. discessus ; h. e. ipso, quod nobis 
modo dedisti, responso satis ostendisti, nihil facilius esse, quam 
homines infelices, opem et auxilium petentes, excusatione ali- 
qua sic dimittere, ut te suppetias iis ferendi officio exsolvas. 
Nempe cum Danaides iniquum esse se patrueles suos dominos 
emere pronuntiassent, rex nihil aliud respondebat, quam 
JEgypt filis hoc ad augendas opes conducibile esse. Id 
igitur sic accipiunt Danaides, quasi rex /Egypti filiorum 
postulatis calculum adjiciat, causasque anquirat, Danaidibus 
auxilium denegandi; id igitur moleste ferentes acerbe respon- 
dent : 

kai óvorvxoUrrev y  eüpapi]s àraAAayi. 
46 
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-Neque vero rex non assecutus est, quid his verbis innuerent 
puelle. Statim enim regerit : 

TÓs oUv "pós )pàs evceBijs éyà méAo ; 
quasi diceret: Safis intellexi me a vobis carpi, quod causam 
vestram deserere, et justum vobis auxilium recusare velle videar. 
Itaque dicite, quid faciendo vobis pietatem et justitiam pra- 
stare possim? SCH. 

y]7 M. Guelf. Ald. Rob. 

340. pi) 'k0gs] ui xóós Ald. pij 'k5ovs Schuetzius. 

341. ápac8a. Rob. Steph. atpec0a. Guelf. Ald. 'T'urn. 

342. àAN' 3 5iky ye £vupáyov vreporaret] Stanleius: verum 
Justitia. auailiatores tuetur. &óupaxo: autem h. ]. non sunt 
Argivi, quatenus Danaidibus opitulantur, sed refertur ad 
Deam Justitiam ; hec dicitur defendere commilitones suos, h.e. 
eos, quorum justa est causa, amplecti, et ut superiores disce- 
dant efficere. Eodem fere modo v. 395. £óupaxov 9 éAópevos 
b(xav dicitur. SCH. 

343. y om. Ald. 9' Rob. 

xowwavós Rob. ex conjectura Sophiani, 'T'urn. Steph. xowós 
M. Guelf. Ald. * Pelasgus hoc significat: ecte istud quidem, 
&i nimirum Justitia statim ab initio cause alicui patrocinata 
fuerit. Enimvero hoc ipsum regi dubium erat, annon /Egypti 
filii jure suo Danaidum nuptias ambiissent, cf. v. 387. sqq. 
ideoque eas jure quoque, si liberet, repetere possent." SCH.. 

344- "póprvav] Male Stanleius regem ipsum mpv/pvav dici 
putat. Quin potius mpóura móAcos h.l. appellatur ipse áyo- 
víev 0c«àv máyos, ad quem Danaides consederant. Et quia hic 
in extrema parte urbis, versus mare, situs erat, bene poterat 
dici zpópra móÀAeos. Sensus igitur est: Reverere, quaso, pup- 
pim civitatis hoc modo coronatam ; h. e. aras hasce, in extrema 
urbis parte sitas, sic ut vides, ramis et vittis, supplicum in- 
signibus, ornatas. Hanc interpretationem aperte confirmat 
sequens regis responsum: Té$pwa Aeóccor Tác) pas xara- 
a(ovs: in quo ác  &bpas idem est quod puella zpóurvav wóAcos 
appellaverat, et xarack(ovs nihil aliud quam quod illa per 
éereugévqv significaverat, cf. v. 354. Sensus igitur est: Utique 
sacro quodam horrore, pia veneratione, me perculsum sentio 
has deorum áycer(ov sedes sic obumbratas, h. e. ramis vittis- 
que contectas adspiciens. SCH. | aibov, eV npóva móAeos Rob. 
ex conjectura. 
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16A«os] 7óAeos Ald. Rob. 

éereypévrqv] écreyuévy M. Guelf. Ald. 

34.5. "éfpixa] zéivxa M. Par. Guelf. Ald. 'Turn. 

Aevcacr] Aevoov M. Rob. 

TácÓ £bpas] rábébpa ex M. affertur. rovs óé0pa Ald. rovoóe 
ópür 'l'urn. rovs 9' é)pakoras (ovs Par. Guelf. 

346. lxeaíov] ixerí(ov Ald. Hunc versum regi continuat Rob. 


347—353 — 359—364. 


347. Téxos] róxos M. 

349. pe ràv Steph. puéyav libri reliqui. 

ixérw M. Par. Rob. ixérgv reliqui. 

350- Aevkóarwrov Rob. Steph. Aevxóburov M. Par. Guelf. 
Ald. Turn. Partem veri vidit Burgesius, quum Aóxo Depxróv 
vel à»«róv conjiceret: legendum enim Avxob(exrov cum Her- 
manno Opusc. vol. 4. p. 340. Et sic, ut videtur, scholiasta, 
qui proxima verba sic interpretatur, rà éavrágs Borfüpi owpal- 
vovca rovs Owypojs. 

áp, nérpous] üpmérpass libri. 

351. T/ufárowuw. àAxG]. Scribendum 73árois, (/' àÀ«à cum 
Valckenario ad Eurip. Phoen. 215. nisi quod Dorica forma 
praferenda d&A(8árois. 

354- veobpómois] veobpémrois Par. 

355. véov 0'] Lectio vitiosa. veovà" Bambergerus: quod de 
ramis nutantibus intelligendum. 

356. ácrofévev] Hesychius: áoeréfevo: ol yévev piv mpoaci- 
kovres, ézi 8e ríjs (yijs) dAAobams yeyovóres ol 5? rovs févovs . 
p&v óvras, éri ruri 06 ácrobs yevouévovs. Prior significatio huic 
loco convenit. SrANr. Equidem in ácrofévev nihil ahud 
quam notionem Aospitum civitatis quaeerendam puto. Utinam, 
inquit Pelasgus, negotium hospitum illarum, que ad urbem 
nostram accesserunt, sine cvoitatis damno peragatur ! SCH. 

357. kànpoprÜijrev] kàmpopvOrrev 'T'urn. Steph. 

358. toorro] f5oc 'T urn. 

ógr ávarov Pauwius. Sra ràv ávarov libn. 

360. xAapíov] Scholiasta, sávra «cc kXypobvros kal xpalvov- 
Tos. lAap(ov Guelf. Ald. 

361. vap. oyryóvov uá0c] Ita Choeph. 169: 

IIóàs o)v 7aAaià Tapà veorépas uádo. S'TANL. 


yepatódpor ex Burgesii conjectura legitur, quamvis non satis 
462 
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certa. yepadpóvoev codices et Ald. Rob. yépev à» Turn. Steph. 
Post yepaió$pov excidit colon, recte additum a Burgesio. 

362. albópevos] aiboónevos Ald. Rob. Turn.  Deleatur 
comma. 

otzep lectio interpolata "'urn. et Steph. oóv zep codices et 
Ald. Rob. o) mevei restituit Hermannus praefat. ad Eurip. 
Ion. p. xiv. ex annotatione scholiaste o? 7rexeiceis. 

363. Aípuar] Agar Ald. Rob. Lacuns signa post hunc 
versum posuerunt editores recentiores. 

367. ueXéa0co] ueAécOov Guelf. Ald. 

éxmoveiv] éxnvoeiv M. Ald. Rob. eis mvoeiv Par. Guelf. 

568. mápos Rob. ex conjectura et Turn. Steph. zapaxpos vel 
Tap. üáxpos codices et Ald. 

369. àcrüv—roicóe] Scribendum ácerois—r7óv»óe cum Stan- 
leio. rà»àe etiam Scaliger. 

kowccas|] xo.weéca M. xowáóca: Par. 

370—375 381—386. 

372. Quod chorus 8eyuóv appellat éeríav x6ovós, respicit id, 
quod rex dixerat, ofro ka0fjo0e bwpárev éiéoriv éjàv. Nempe 
scrupulum hunc regi cupiunt evellere, ita ut, quoniam ad com- 
munem aram civitatis confugerint, cujus rex ipse prs&ses sit, se 
in ejus clientela esse significent. SCH. 

374. 0póvos Pauwius. 60póvowi Rob. Steph. xpóvow. M. 
Ald. Turn. et codex Robortelli. 

375. &áyos] áxyos M. Ald. 

370. raAtykórows ] naA(ykoror "Turn. 

380. ópàcaí re ui) 6püáca( re (8páogre M. Par. Ald.) xal r/xuv 
éAetv] Similiter Pseudo-Euripides Iphig. Aul. 56. 5oüva( re qi) 
boüva( re, rijs róxns (0 addit Marklandus) &mes ya &pwora. 

381. róv byyótev —évvópov] Respice queso (Jovem) erumno- 
sorum mortalium custodem et patronum e calo causam eorum 
respicientem, qui, cum supplices ad. propinquos confugerint, 
Jus suum legibus constitutum impetrare haud. valent. ol méAas 
non sunt vicini loco, sed potius propinqui cognatione. SCH. 

385. uéve.] uévo. Rob. 

ixr(ov] Sic eorrexi librorum scripturam ixra(ov, quam me- 
trum non fert. Notanda autem adjectivi ikrios forma ex hoc 
uno loco cognita. 

386. bvamapaÜéAkrois Porsonus. à óvozapüéAkrous M. Guelf. 
Ald. $vemap6evijrous Par. (cui simile est 9vezapajuvOjrois, quo 
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vocabulo scholiasta utitur.) rois óvorap0éAkrois Rob. év 9vomap- 
0cAxrois 'Turn. Steph. ** Legendum 9$vemapáteAkros. | . Ni mi- 
rum Jovis supplicum praesidis ira. querelis hominum nisero- 
rum, oppressorum ei cum injuria conflictantium, constans 
adest, erc (his qui eos contemserint) placabilis. Hanc ra- 
tionem confirmat scholiastes sic exponens: rois Ópivois rów 
Tmacxóvrev cvujaxei ó ToÜ Ads xóAos. Et qui h. l. dicitur xóros 
Ova rapáteAxros, idem v. 358. [346.] Bapis xóros vocabatur." SCH. 

388. vóyq TóAeos dáckovres éyyvrara yévovs elva:] Respicit 
legem hanc Atticam poofjkor etat abrais perà róv xpnuárov 
TQ éyyórara yévovs avvoweiv, apud Iseum (p. 257. Reisk.). 
Solonis fuisse tradit Diodorus Biblioth. 12, 18. éxéAeve yàp 
(Solon) rfj 'Evwudjpo éribuká(ea0at róv Éyywr ra. yévovs. STANL. 

389. rís àv] r(s 9 àv M. Guelf. Ald. 

roic ] ris 9' Guelf. Ald. r:s Turn. 

061i] 064€; M. 

390. $e/yew] Canterus $aívew. | Verum hic $ebyew accipi 
videtur sensu forensi, quod si actores in te hanc litem in- 
tentent, oportet instar ree, hac defensione uti, quod nullum 
in £e jus habeant. S'TANL. 

xarà vópovs rois olxoÜev, i. q. antea vóu TóAees. $$ pa- 
irucles hac in causa ad leges urbis sue provocent, tuum erit, 
ut demonstres, secundum easdem illas leges domesticas, nullum 
in te jus ipsis competere. SCH. 

391. éxovai] éxovew M. Guelf. Ald. Rob. 

392—396 —402—4906. 

392. uj T mor" obv M. Rob. Steph. ,jr' oüv vor otv Ald. 
pir otv, yj Tor. otv 'Turn. 

vmoxelpios] 9moxépos M. Ald. 

393. kpáreaiww | kpárecoww. Ald. 'TTurn. 

Üracrpov] Metaphora a nautis ducta. Hesychius, "Acrpois 
enpueuto0ar uakpàv óbov kal épipmv Babüew, 7) 9? peradopà ànà 
Tüp mÀeóvrov. STANL. cui vzáorpo scribendum videbatur, 
quod cum dvyf construeretur. Sed potest pari jure cum 
püxap. Vmavrpov Par. 

395. 396. conjungendi, et in antistropho 405. 406. 

395. óvyà] $vyai M. Ald. $vyàs Rob. $vyfj Turn. $vyàv 
Heathius. 

596. xpive óéBas r0 mpàs Üeàv] vel cum Stanleio reddendum: 
Judica prout exigit deorum reverentia ; nisi breviloquentia te 
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offendat paululum duriuscula; vel ró zpós 0càv oégas, per op- 
positionem cum Aíxar jungendum, majestatem a. diis constitu- 
tam. Sic de eadem Justitia Choeph. v. 640: ró mà» Aus 
ceBas mapexBávres áÜeyioros. SCH. 

397. eükpirov] &xxpirov. Rob. 

398. mplv] V. 369. 

399. pij kal Toré Canterus. xal jore libri. xoU piprore 
Wordsworthus. 

400. pij] xoà yj M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

e( sov Tl pi) rotov rxy] Pro pij àya0óv: sensu scil. ita sua- 
dente accipi. Hesychius rotor, otres &ya0óv. Eundem prestat 
usum áAXo in loquendi formula et r« 4ÀAo evugat. ABRESCH. 

Tóxo. Porsonus. róxp Turn. Steph. rvx0j codices et Ald. 
Rob. 

401. émjAv$as] el mijAvóas vel eimjAvóas M. Guelf. Ald. 

402. ápqorépovs] áudorépec' Bambergerus. àudorépots Schue- 
tzius. 

403. Zeis érepopperijs verti quidem potest in alteram partem 
inclinans, non tamen hoc sensu, ac si Jupiter uni parti magis 
faveat quam alteri, quod esset ab ejus justitia alienissimum ; 
sed érepopperijs de justitia quse dicitur distributiva Jovis usurpa- 
tum, notat tantum, eum qui trutinam versat, et utrique parti, 
id quod cuique debetur, appendit. SCH. 

404. übwa] &Bwxa. véyew non est, injuste cum aliquo agere, 
sed, facere ut causa cedat adeoque in foro injustus appareat. 
Sie rà jscov ábwíg vépew àel dicitur Minerva Eurip. Suppl. 
v. 379. SCH. 

405. TíÍ—peraAyeis ró Bikatov épta.|] Quod. (Jovis) judicium 
cum aGquato libramine constet, cur te queso piget justitiam 
exercere? SCH. 

409. Qvepévor Salvinius, qui órepuévor ex M. annotavit, et 
Porsonus. órepuévov Rob. oivcepérvov 'Turn. óveuéve» M. 
Guelf. Ald. 

412. xal ure bipis Dvolev édáyrerac] Stanl. vertit: et neque 
pugna supplices attinget. Jam jócia quidem h. l. ad supplices 
s. Danaides refertur, pressius tamen erat ac finitius interpretan- 
dum. 'Pósia dicuntur supplices, quasi pigwora, quatenus 
ZEgypti filii jus eas sibi vindicandi, et ubi invenissent, abdu- 
cendi affectabant. Hoc itaque vult regis dictum : e£ ut neque 
bellum ab /Egypti filis vos tanquam suis vindiciis obnoxias 
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persequatur. — Eodem sensu v. 424. fveid(fecÜa. ponitur ; 
iterumque v. 728. oecurrit jvc(ev é$ámropes. Cf. v. 918. 
SCH. 

415. fóvowov] Sic Eumenidum chorus 720. Bapeía xópg. r5 
óp4Xrjoc 7áAw. SCH. £fóvowiw Ald. Turn. 

05aóuec0 | 05aó.e0. M. O:coyev Guelf. Ald. 0fcouéy 7' 'Turn. 

416. ós H. Stephanus. és libri. 

417. 6oxet] $oxei» M. Guelf. Ald. Rob. 

418—422-2423—427. 

428—432 —433—437. 

418—422. Hi versus rectius in trimetrum duosque tetrame- 
tros distribuentur. 

421. éxBoAais bvaOÉow| Expulsas se dicunt, quod violenta 
procorum ambitione essent fugere coacte. SCH. 

422. ópuévav Pauwius. ópouévav M. ópeuévav Guelf. Ald. 
Rob. Turn. ópuepévav Steph. 

426. yvéO.—xórov] Cogita vero impudentem horum juve- 
num lasciviam, eorumque ab ira tibi cave ; h.e. vide quomodo 
iratorum vim propulses. Kórov enim h. l. non de Jovis ira cum 
schol. et Stanl. sed de patruelium ira accipiendum. Cf. v. 
744. 763. SCH. 

428. yj Tí rÀjs rày Pauwius. ufri ré rA fjs rà» Turn. wr 
&alorav Ald. codex Robortelli et fortasse M. jojr( rAa(gs ràv 
Rob. ex conjectura Sophiani et Steph. 

pij Tt TÀfjs] Sensus: Neque vero patiaris nos supplices ab 
hisce deorum statuis invita justitia equorum instar abstrahi, 
nec conniveas 'oidens vittarum nostrarum et peplorum artifi- 
ciose textorum prehensionem.  Preeco enim infra se puellas, ni 
sponte se sequantur, vestibus v. 903. et capillis v. 909. abstrac- 
turum minatur. SCH. 

ixérw] ixérg» Ald. 

429. 430. in dimetrum conjungendi dochmiacum, et in 
antistropho 434. 4355. 

431. lmmóóv, àpmókeov] Versus non respondens antistrophico 
436. óuoíav O€paw, nisi àmróxev correpta syllaba prima pronun: 
ciare placeat, quod Seidlero placuit de vers. dochm. p. 25. 
Ummabóv conjecit Bambergerus, collatis similibus adverbiorum 
formis lAabór et óp4Aabóv. Poterat probabilus i784, ut 
xavaxpbóv kavaxn0á, àvadavbóóv àvaQavbá et alia dicuntur: a 
quo prope abfuit Bothius, qui izmyyà conjecit. izz756» Ald. 
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Turn. Sed vereor ne vitium in antistropho potius sit quze- 
rendum, ubi Klausenio ópoav 0gu» scribendum videbatur, 
inusitata tragicis forma. 

432. "oAvuírev,] voAvpjrev M. Ald. et codex Robortelli, 
qui ex conjectura edidit zoAvxjjrev. —Deleatur comma. 

433. 9ópo:s] 9ópe» Ald. 5óp. "Turn. 

434- ónórep. àv] ónorépav M. Guelf. Ald. Rob. 

kr(ons] xrjons Ald. 

435. péve. om. Par. 

"Aper kr(vew Seidlerus de vers. dochm. p. 12. 5pewrelvew M. 
Guelf. Rob. ópewxrívew Ald. Ex Par. ápe xre(vew ex Ph. 
&ipe. árwew affertur. ávrer(vew "Turn. Sensum verborum recte 
declaravit Seidlerus, wtrumcunque decreveris, filios tuos do- 
mumque tuam manebit hoc ut similem Marti penam. luant. 
Quse confirmantur regis verbis v. 439. 

438. beópo 5' éfokéAAerai] Sensum recte explicuit scholiasta, 
otros àofaívet. 

439. 1) rotaw 1) rois) I. e. aut diis aut /Egypti filiis. 

440. kal yeyópudera, exáoos] Allegoria a re nautica. Postea 
v- 951- [944-] 

... Tà»$ édijAerat ropós 

T'óuQos buyrá£. 
Navis itidem similitudine in re anxia usus est Polymestor Euri- 
pidis in Hecuba v. 1079. Apollonius Argon. de Argo navi 
3» 343- 
..H 9 àpl yópdois 
laxerai, jv kal mácat émuplaeiw &eAAa:. 

Distingui malim, 


yeyóudorat axádos, 
ErpéBAauct vavrikaiow es npoomypévov. 





Id est, adeo ab omni parte constringor et coarctor, tanquam 
navis adacta et ligata cuneis et clavis, ut quo me vertam ne- 
sciam. Hesychius: ZrpégAa. vavrxa( rà (£óAa rüv veüv, év 
ofs àuaogrotvrat youQospueva. | Lege youdopevat, nam ad víjes 
referendum est. STANL. 

443. xpüipasw] xpnuárev adscriptum in scholio sive ut expli- 
catio sive ut varia lectio: atque id ipsum necessario pro xpj- 
pacw restituendum cum Aurato. 
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444. àrgs ye uel(o kal uéy' éynNijoas yópor] Versus corruptus 
et ab hoc loco alienus. 

árgs "Turn. Steph. Scribendum árg» cum M. Par. Guelf. 
Ald. Rob. 

ye peto] Scribendum yeue, quam scripturam memoravit 
Stephanus. árgs yeuí(ev in libro suo legisse videtur scholiasta, 
qui hac sic explicat, roU Ais épmumAGvros kal yepul(ovros árgs 
Tóv ydpov (scr. yópov cum Stanleio). 

yópov 'Turn. Steph. Scribendum yóyov cum M. Guelf. 
Ald. Rob. 

446. yAàoca rofeícaca] Scholiasta, àvri rob yAcccs ro£ev- 
cáays, 6 &crw elmovons. 

447. ÜeAkrijpoos] 0cAkrgpioss M. 

448. àXyewà OvpoÜ xápra xumripia (vugrjpi Rob.)] Hic 
quoque plane inutilis versus est, quem ut tolerabiliorem red- 
deret Stanleius ante versum praecedentem collocari voluit. 

449. 6res—üxg] Ne autem consanguineorum aut. civium 
sangruis. effundatur, multum | sacrificare oportet, multasque 
multis diis hostias cedere ad avertendam istam calamitatem. 
Sanguinis enim effusi nulla est redemtio. óuauor al&a. partim 
ad cgdem /Egypti filiorum sanguinis necessitudine cum Da- 
naidibus conjunctorum, partim ad civium Argivorum czedem, 
si totam hanc causam ferro dirimendaim censuerint, metuendam 
pertinere, patet v. 474 sqq. Ceterum propria oppositionis 
ratio hec erat: Opes amisse aliis opibus resarciri possunt ; 
verbum temere, quod alterum offenderit, emissum, blandis 
verbis molliri et. expiari potest ; at. sanguinis cognatorum et 
civium effusi nulla est reparatio. Ultimam hauc sententiam 
rex eleganter supprimit, ejusque loco statim id quod inde 
efficitur enuntiat, nempe omni modo curandum esse, ut hujus 
sanguinis effundendi necessitas avertatur. Ceterum ad sen- 
tentiam simillimus est locus Eumenid. v. 645. sqq., quem com- 
parasse haud penitebit. SCH. 

ópauov] óuauióvev Ald. ópa(uo» "Turn. 

452. 3 (? Ald. Rob.) xdpra ve(xovs ro0b' éyà mapoíxoua) 
Scholiasta xal rotüro 70(v éxrós €copat ToU veíxovs 0cois vmype- 
Tür. Sensus est: In hujus contentionis discrimen equidem me 
prorsus nolo committere. Nempe veixos respicit v. 439. bellum 
aut cum diis, si Dapaides neglexerit, aut cum /Egypti filiis, si 
ilas receperit, suscipiendum esse. SCH. — Cum constructione 
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verbi zapo(xoua. Eurip. Med. 964. poipas ócov apo(ye, quan - 
(um a pristina fortuna excidisti, comparavit Hermannus 
Opusc. vol. 3. p. 228. qui «al xápra scripsit, quod scholiastam 
legisse opinatur. 

453. 06A 9 àibp.s— xaxár» dupliciter intelligi potest, vel ut 
experientiam malorum deprecetur, vel ut falsum se potius 
quam verum et intelligentem malorum vatem esse velit. Et 
hanc in partem scholiastes quoque accepit. Priori tamen 
rationi favet, quod posterior sensus sequentibus verbis yévorro 
—éyirv exprimitur. SCH. 

455. ToÀAQv] ToAAGr r' Ald. zoAAGv "urn. roAAav Rob. 

456. kai] xà Wakefieldus Silv. crit. 3. p. 48. 

457. crpófovs] Legendum ecrpó$ovs. Xrpójo« dicuntur in 
muliebri amictu vincula, quibus superior pars vestis infra 
papillas erat cincta. Catull. Epithal. 'T'het. v. 65. Strophio lac- 
tantes vincta papillas. Utrumque certe illud cinguli muliebris 
aut virginei genus, quo infra papillas, ac prreeterea supra ute- 
rum colligatz et subducte eran£ tunice ille aut vestes atque 
inde constrictos earum sinus hic tangit Danaidum chorus. 
Male autem hic legitur crpógovs, quum ut alia sileam, eum 
erpojíov frequentem eam in rem usum apud Comicum in 
Thesmoph. ac Lysistrata et inde loco jam adducto apud Ca. 
tullum strophium legatur, tum eadem voce erpójov pro tali 
cingulo aut zona usus sit alibi /7Eschylus seu chorus virginum 
TThebanarum Sept. 'Theb. v. 876. erpojóv éc0rr« mepiBáANov- 
rat. SPANH. ad Callim. hymn. in Dian. p. 135. Recte cor- 
rigit erpóoovs, quod Scaliger quoque conjecerat. Scholiasta 
ràs erpodoàs ràv (evórv. 

Hesychius, (óvas re evAAaBàs ménAcov: ávri ro? als (óvvvpat 
xai cvAAapu9ávo rovs TémTAovs. 

458. róxn] réxa Rob. róxav M. Guelf. róxew Ald. 

"éAe. Guelf. éAot libri reliqui. 

róxn— 1éA«] Rex, quid verbis modo pronuntiatis significare 
velit, haud intelligens respondet: Quid tum ? Hc vestimenta, 
(strophia et zonse) mulierum conditioni apta ; h. e. usu recep- 
tus est hic mulierum ornatus. SCH. 

459. kaXrj] xaAet M. Guelf. Ald. Rob. 

460. &cei] &o5 libri. 

461. jroorijce.] $noorjces Wellauerus. 

462. owepuárev] Recte £v(opdrov Porsonus. 
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464. àÀX' ànAGs Abreschius collato Prom. 610. oix épsrAéxev 
ali(yuar, àAA ámAQ Aóye. àAAà màs libri, quod defendi 
potest. 

465. ánáyfasüm] Virgines, quse paullo generosiori erant 
animo, zonis ad suspendium abuti sunt solite potius quam 
veste. Parthenius de Biblide Erot. 2. rjv à? ápa imó roU 
váÜovs ui] àvtepévqv Tpàs 5 bokobcar alríav Kajre ríjs àraAAa- 
yüis àvavragévqv ànó rwos bpvós ri)» pírpav éy0ctvat Tóv TpáxgAov. 
Sophocles Antig. 1220. 

— éy 06? AowOío rvu[3eópart 
rijv pu&v kpeuaari]jy avxévos kare(boyer 
Bpéx« paróbes awbóvos kaÜnupuévqv. 
STANL. àzaAAdfac0a. Ald. 

466. paxwrüpa] Aóyov xapb(as Bbnkrixóv interpretatur scho- 
lasta: qui non intelligitur quomodo p&axwrip dici potuerit, 
quod Jongum sermonem significare ex Pers. 698. constat. 
Recte Stanleius paorwrijpa. 

468. xai] xai ui» M. Guelf. Ald. Rob. xai uv Par. 

469. kaxàüv—émnépxyera:] Hic versus delendus videtur Bothio. 

471. écégnke Turn. Steph. écégnxe Ald. écégnxa M. Par. 
Rob. unde éc8éfgn«a Schuetzius recte. 

474. ópaluots] óua(uovs Guelf. Ald. Rob. 

478. 9 om. Rob. 

480. c) pv] Lectio corrupta. orety' oov vel 10" ov Schuetz- 
ius. Nam imperativum aliquem postulat quod sequitur re, 
ab Stanleio in ye mutatum. 

482. &AXovs] dAAcv Par. 

483. rijco ] rots 9 Rob. 

486. oikros] Corruptum. eixós interpolavit "Turn. olxrpós 
Stanleius. 

490. Persone notam om. Ald. Choro tribuerunt Turn. 
Steph., Danao recte Rob. 

491. eipeOévra Porsonus. eb péovra libri. Verba recte ex- 
plicuitt Wordsworthus, qui benignus et misericors inventus 
est, quem benignum el misericordem experti sumus. 

vpófevov Canterus. -pós £févor libri, nisi quod «póstevov 
Turn. qui haud dubie mpó£evor voluit. 

494. Inepte repetitum zoAwco)yer, quod in locum alius 
adjectivi ab librario ad superiorem versum aberrante illatum 
videbatur Butlero. Probabilior Bothii conjectura«est versus 
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493- 494. ex uno confictos esse /Eschyli versu hoc, £óumeuvyov, 
és ürv O0cQv moXwco)yer Ébpas —.  Interpolatio ducta ex 
v. 5O1. 

495. àaáA eua] àr$aAclas M. Ald. àc$aAc(a Rob. 

0 j| 9e M. Ald. " 

ácrevs] Scribebatur ácreos. ácreos M. 

498. 0pácos] 0ápcos Steph. 

50I. áerwo)s "Turn. Steph. ácríkrovs codices et Ald. à6(x- 
rovs Rob. | 

ToAÀvaropeiv] zaAworopetv Dobreeus. 

505. To] 7( Par. 

veueis Porsonus. véues M. Rob. Turn. vépos Ald. Steph. 

508. Hunc versum choro tribuunt Ald. Turn. 

émwrpéQov] érorpé$o M. Guelf. Ald. 'Turn. 

510. ápnayais] dpnayes M. Guelf. Ald. Rob. 

c' addidit Porsonus. 

obrot 7Treporáv áprayais éxódcopev] Sane nos te haud avium 
rapacium rapinis trademus s. ee«ponemus ; proverbiali locu- 
tione, ab expositione infantum ducta, que in sylvis aut lucis 
avium aut ferarum laniationi permittebantur. Sic apud Euri- 
pidem Creusa de filio Ione v. 902. sqq. 

xai rüv Éppet 
srravois üápracÜels Ooíva 
Tas pot kat col TAápuev. 
et v. 915. oievois éppe, avAa0e(s. SCH. 

511. àAX el] Non admittenda erat a Porsono Stanleii cor- 
rectio àÀA' 7j. In ejusmodi enim responsionibus àAA' €t idem 
est quod Latinorum quid autem si — —? — Hoc igitur dicit 
chorus. Quid autem si mos ds tradas, qui draconibus inimi- 
ciores sunt? SCH. 

512. ebonpov] Bonis utatur verbis bonis verbis a me excepta. 
BOTH. é»0vyovyuérg Schuetzius. 

513. dpevós] $pévas Bothius in editione prima. 

514. áei—é£alstov] Imo vero semper nimius et Ámmoderatus 
regum metus inferiorum animos occupat. SCH. 

515. $per(] Legendum dpero£, i. e. veritatem admonitionis 
tuze, qua me vetas reges timere, factis comproba. BOTH. 

517. evyxaAGv] Scribe £vyxaAGv. 

518—520. exciderunt ex M. et Rob. 

518. ze(co] 1téro M. Par. Ald. 
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519. Toia] roia vulgo: sed soia superscr. in Par. 

522. Topsvvürv Valckenarius ad Eurip. Phoen. 1082. zopo- 
vov libri. 

524—5307:531—537. 

539—546 — 547—555. 

556—564 — 565—573. 

574—581- 582—589. 

590— 594— 595—599- 

526. reAeiórarov] reAeiórare Ald. 'l'urn. 

527. Te(0ov] Scribendum 7:000 cum Stanleio. 

530. rà» ueAavó(vy árav] Recte Stanleius ad nigros /Egyp- 
tiorum remiges poetam respicere judicavit comparatis v. 7 19. sq. 


mpémovoi 5. üvópes vijiou ueXayx(pois 
yvlowt Aevküv àk menAopuárov ibeiv. 


adde v. 745. SCH. 

531. yvvaüv] Vocabulum corruptum. yovàv cà» Bothius. 

533. $uas —' obs] Dilecte tibi mulieris atavie nostre 
recole memoria jucundam Jfübulam s. narrationem ; füc, o tw, 
qui olim contrectatione tua Ionem impragnasti ui nunc ejus 
rei diligenter recorderis. SCH. — Deleatur interpunctio post 
yévos et yvrawxós et soAvuvijorop. 

535. "oÀAvuriorop Hermannus Elem. doctr. metr. p. 232. 
Legebatur «oAvuvüorep. yevob ToÀvuvrüorop dictum ut óAfte 
xGpe yévow apud "Theocr. 17, 66. 

éparrop Porsonus. é$érrop libri. 

536. 9v &s rov Porsonus. àías ro: libri, nisi quod àicro: Ald. 
Quo vitio deceptus scholiasta ris 5(as Alybmrov, rijs ro Aus 
lepàs yijs est interpretatus. 

539. émeràs] xaravopàs interpretatur scholiasta. 

542. ápaprívoos] ágapr(irovzs Ald. 'T'urn. 

544. Dui] 9 àvriropov—óp(tec] bis vero, fati necessitate adacta 
fretum maritimum, nempe Bosporum 'T'hracium, et Bosporum 
Cimmerium, nando superans ad oppositam continentem per- 
venit. SCH. 

547. lárre] Verbo quod active sumtum significat mittere, 
neutraliter usus est pro ire, transire. SCH. 

b "Ac(bos 'l'urn. ác($os Rob. 8ácibos M. (ex quo Bac($os 
enotatum) Guelf. Ald. Steph. et codex Robortelli. 

549. Mvcóàr] uoveóv Ald. Rob. 
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550. Avüia "l'urn. Steph. Aóyi codices et Ald. Rob. 

re yóaAa] Metri vitium Klausenius sic correxit ut 7' és yvaAa 
scriberet. | 

551. Küker] xvAixor Guelf. Ald. 'T'urn. 

552. re Heathius. re yér; libri. Delendum colon post 5op- 
vuuéva. Verbum cum hoc participio construendum latet in 
V. 554- 

553. 7àp Robortellus, cujus in editione tripliciter peccavit 
typotheta. Nam in textu excusum à relicto unius spatio 
litere, in. prafatione vero codex vàp prsbuvisse, Robortellus 
vero zàr conjecisse dicitur. Manifestum est Robortellum vàp 
conjecisse, codicem vero non mà», sed ràv exhibuisse, in quo 
consentiunt M. Par. Ald. ro?s interpolarunt Turn. et Steph. 

9 recte om. Guelf. Ald. Turn. 

&áeváovs M. Rob. àevváovs libri reliqui. 

554. xal Ba0/nXovrov x0óva] Utrum hoc epitheto unum ex 
regnis jam antea nominatis designetur, v. c. Lydia, ob aurifo- 
dinas, an nova innuatur regio, ad quam Io pervenent, definire 
non ausim. Si nova, vix alia, quam Phoenice intelligi poterit, 
ob divitias ex mercatura. SCH. 

xal rüs "Adopob(ras moAímvpov alav] Cui hie non succurrat 
Cyprus (vàcos ràás 'Ajpobíras, Eurip. Bacch. v. 400.) Veneris 
cultu et summa fertilitate celeberrima? Quaenam enim regio 
in Ásize continente sic describi potuerit a poeta, nemo expli- 
cavit. Scholiastes quidem intelligit Pharnicen, addens jv iepà» 
"Adpobírgs oi 0&ià BíBAov xal A(Savov. Sed hoc est optantis 
potius quam docentis. Quidni autem 7Eschylus Ionem ab ora 
Phoenicie. primum Cyprum, deinde ab hac insula ZEgyptum 
transvectam esse finxerit? SCH. 

556. elewvovuévn] Legendum eiewvovpérvov ex M. Par. Rob. 
quod in libro exstitit scholiaste, ixvetra, 0e iov máuBorov 
üAcos, roU olarpov rà kévrpq avri] Óvarpymávros. 

BéXec BovkóXov mrepóevros] I. e. oestri stimulo. SCH. 

558. Atov—dá8wrov] Omnibus hisce epithetis unice A/gyp- 
tum describi certum est. Otov áporov &Acos notat planitiem 
et fertilitatem /Egypti. Aeuu4Qrva  XtovóBocokov respicit exunda- 
tionem Nili ex nivibus 7Ethiopie resolutis. Tv$ó puéros per- 
tinet ad ventos calidos nivem solventes. Sic Hesiod. T'heog. 
'Ex 82 Tv$ofos éer. àvéuev pévos vypóv üáévrov. SCH. 

559- Aeudva xwvófocskov] Celebris fuit antiquorum opinio, 
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Nilum congeri ab eliquatis nivibus in montibus 7Ethiopis, 
cujus fit mentio apud Herodotum 2, 22. Diodorum Siculum 1, 
38. Aristidem in /Egyptiaca, et plures alios. Anaxagoram 
hujus sententie auctorem laudat Aétius libro «epi. $uAocó$ov 
leropías, cui astipulatur discipulus ejus in Helena : 

Ne(Aov pv obe kaAAvmápÜevot poal 

0s àvri 8(as iyekdbos Alyómrov métov 

Aevktjs rakeíans xtóvos vypaívet yvas. 
Lucret. 6, 735. Statius Theb. 4, 705. STANL. 

óvr] T Rob. £v Turn. 

561. Pro bep ró Ne(Aov prestat legere 0óep re Ne(Aov, 
quam planitiem lustrat 'oentorum vis et. Nili aqua morbis 
haud contigua. Qui articulum ró ante Ne(Aov servandum 
putant, rv$ó uévos sic interpretantur, ut Nilus ipse vis fypho- 
nis appelletur, h. e. vi ventorum exundans. SCH. 

vóco:s á8wrov] Laus Nili a salubritate. De focunditate 
aqua Nilotiee locum Strabonis (15, 1.) excitavimus ad Pers. 
v. 32. Referunt itidem 'T'heophrastus, Seneca et Plinius, 
mulieres aqua Niliaca adeo fecundas reddi, ut uno partu 
foetus plures enitantur. Idem de vaccis /Egyptiis narrat 
/Elianus de animal. 3, 33. subdens, Aéyerac àé aírios ó Neios 
elvat evrexvórarov mapéxev Ü5ep. Accedit etiam ad salubrita- 
tem ejus demonstrandam, quod eos, qui ex ipsa bibissent, 
pingues redderet. Plutarchus de Is. et Osir. àAAà maívew 
Óoket xal uáAiora. ToAvcapk(av mowi» Tó NeiGor 06op. Porro 
hodie in /Egyptia metropoli Cara ad primum incrementi 
Niliaci momentum subsidit pestilentia. Nemo tum moritur, 
licet pridie quingenü. STANL. 

563. óbóvaus re xevrpobaMárow (xevrpobaXirgs Ald. Turn.) 
0cías (vias M. 0viábos Hermannus de metr. p. 234.) "Hpas] 
Verba interpolata. Nam JEschyli verba accurate responderunt 
verbis in antistropho positis. 

565. €vvopov] Per olijropes explicat scholiasta. 

566. xAepQ 9e(par.] xAepobeuakxr: M. xAopo 5Be(uakr. Guelf. 
Ald. 

568. écopüvres] és ópàvres Guelf. Ald. 

570. 9 é0áuBovv) 8 0áuBovv Ald. Rob. 

571. róre Canterus. ró6e libri. 

574. kpéev] kpaivrer Par. Rob. ex glossemate, quod inter 
scholia legitur. 
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576. Bía) Bíg "Turn. 
579. alàà] Cur pudorem cum tristitia et lacrymis conjunctum 


dicat, intelligitur ex ipsius Iüs verbis Prometh. v. 648. [642.] 


kaí(ro. kal Aéyova. alo xvvopat 
Ücócavrov xeuuàva, kal Oiad60opàv | 
popdotis, 80e» uo. oxerA(g mpocérraro. SCH. 


580. épua 5iov] Schol. interpretatur 8ápos ; nec dubium est 
quin poeta pro onere .firtus ex Jovis contrectatione suscepto 
posuerit. SCH. épudbiov Ald. 

584. $vcl(oor Porsonus. $vo((wor libn. 

585. ro 55] robi "urn. Steph. recte, nisi quod ró?e scribere 
debebant, quod fecit Porsonus. Ceterum delendum comma. 

587. vócovs] vócov Ald. 

émigovAovs] érigosAov Schuetzius. 

589. Deleatur comma post 'Ezá$ov. Scholiasta, xai 10 yévos 
zuàv éC 'Emá$jov Aéyev clvav rijs àAm0c(as xvpiceu kal oU 
yeso. 

590. évbwerépow:] évDukerépowww M. 

592. Post áva£ vel yévovs dus exciderunt syllaba. 

594. Post Zejs colon ponatur. 

595. &pxàs] Scribendum àpxàs cum Schuetzio. 

0od(ev] Recte per ka85j4evos explicat scholiasta, de quo usu 
verbi exposui ad Soph. CEd. T. 2. 

596. rÓ uetov kpewraóver xparóvei] Infériores super poten- 
tiores evehit. 

597. otrwos (otros M. obrwos Ald.) áve0ev j?uévov (ruv 
ov M. 7er ov Ald. 7; uàv o0 Rob.) céBe (cégg 'Turn.) xáre 
(xpáros Pauwius).] Versus explendee lacunze caussa ex superio- 
rum verborum glossematis confictus. Nam verba obrwvos üve0cv 
q;.évov referuntur ad v. 595, postrema autem aeéfje xáre ex 
pére. xáro depravata sunt, quae pars sunt glossematis rÓ xpeío- 
cov pénei káro. 

598. Deleatur comma post éros. 

599. $osAws] Scribendum 8ojAuvs cum Stanleio. 

600. € cum Oapeeire conjungendum. 

602. &àyyéAov] àyyéAAov M. a correctore antiquo, et recte 
fortasse. 

603. &vrze Rob. Steph. évóeczep M. Par. éveze Guelf. Ald. 


ép elme 'l'urn. 
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qoi] 09) "Turn. 

«exóporat] kexipréras Par. Guelf. Ald. 'Turn. 

604. xeip &mov mÀg0sera, Steph. xelp Gres nAn0óeras "Turn. 
xevonAj6era, M. Par. Guelf. Ald. Rob. Scribendum xe(p 60 
ón TÀgÓverat. 075 etiam Dobreus. 

606. és (es T M.) à» ?g4jcaua] és T à» qwXjcaga Rob. 
Recte T yrwhittus emendavit ós ávg8ijcaí pe. 

608. Aóyov] Aóyev M. 

609. puerowety rijobe yíjs] I. e. uero(kovs elvac rjoóe yris. 

610. kàppvatáorovs] kapvaiáarovs M. Ald. xal pvciáorovs Rob. 

613. ràvóe yauópev] Civium Argivorum. 

614. Hunc versum citavit Steph. Byz. s. v. Afjuos. 

616. Zgvós M. Rob. As libri reliqui. Conf. v. 346. 

617. "poóevév Canterus. apójper àv libri. 

618. qóAw max)va] Scholiasta, els róv. uerémeva xpóvov. iij 
Tos av£5jcn kórov ó Zejs. — Lectio suspecta. yp. 7Àarüva. M. 

619. Deleatur comma post $avév. 

620. áu:;xavov] Recte Stanleius ággxávov. 

622. éxpav' ávev kAnríjpos] éxAavav eükXijropos M. éxAav' dvev 
«Ajropos Ald. éxpavav €) kAijropos Rob. 

árev kAgrüpos] Scholiasta, rais xepolv éméxpave, mpi» eire 
rv xüjpuka, ápáre ràs xeipas Óre rabra boxe. 

623. evmei0eis orpojal de artibus oratoris, quz vel argu- 
mentorum robore, vel apta sententiarum et verborum confor- 
matione demonstrantur. SCH. 

629. àpéumros] üséuzmrov M. Rob. 

630—642 643—655. 

656—666 2667—677. 

698—703 — 704—709. 

630. vüv óre] V. ad Sept. c. Th. 705. 

631. 632. et antistrophici 644. 645. in unum versum conjun- 
gendi. 

632. yéve«] yévg Guelf. Ald. 

634. mvp($arov] vvpéparov M. Guelf. Ald. Rob. 

ràv IIeAacyíav 1óÀw] Lectio ab interprete interpolata. Nam 
metrum dochmiacum est. | Comma post zóAw delendum. 

635. Boàv] 8oàv Ald. Rob. 

uáxAov] Scholiasta, ràv els robs woAépovs karedepf, ?) rüv 
TaA(u oXov. 


4 I 
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638. à» dAAois] I. e. in aliis quam quibus ex naturze legibus 
demetendum fuit. BUTLER. 

644. áriuccarres] áruiácarres Ald. (Turn. 

64.5. Post yvraixéár comma ponatur. 

646. zpáxropá re oxozóv] zpáxropa adjecüvum est ut in 
Agam. 111. STANL. 

649. bvezoAéugrov, Óv] Metri vitium correxit. Butlerus, 
ÓvaóAepor, Tóv — . 

650. éz' ópó$er] ézxopó$er Ald. éàxópoQor 'Turn. 

pua[vovra] Lectio absurda, probabiliter correcta ab Schue- 
tzio, qui koraívorra conjecit. 

éiíQe.] éd(ávec Turn. 

657. vmockíav] Eo quod ori suo prsztendebant olive ramos. 
Ita supra v. 359. xAáBowi reobpémow xaráckwv — ÓjuXor. 
STANL. i20 oxíày M. izó axur Ald. 

661. Lacunam probabiliter explevit Heathius addito ép«s. 

662. -ébov yàs. jBas Porsonus. zébov ràs Bas M. 'Turn. 
zébor ràs Bas Ald. mébov 5j8as Rob. Steph. 

665. 9 om. Rob. 

664. ug0. Heathius. qj libri. : 

666. xal yepapotav—vépowo] Et ar& deorum senum scil. sa- 
cerdotum ministeriis frequentibus. affluant, iprnibusque ado- 
lescant, ut urbs recte administretur. yepapol venerandi, haud 
dubie ad sacerdotes pertinet. Incommode vertit Stanl. ef 
nobilium senes recipientes plene» sint are. Quoniam tamen 
sacerdotiis reges quoque aliique magistratus fungebantur, in 
yepapoicy. ad hos quoque respici credibile est. SCH. Eurip. 
Electr. 713. ab Seidlero comparatus, 8vu£Aa: 9 éx(rvavro xpv- 
ejAarot, ceAayeiro 0 àv. áorv mÓp émidpuov ' Apyelev. 

669. 0' às móNis Steph. 1' ós zóMis Turn. rós sos Rob. rás 
TóAeis. Ald. rà kal móA e Guelf. óAeis etiam ex M. annotatum. 

671. uéyav] uéya M. Guelf. Rob. 

672. rüv féwov 0 (AU violato metro Canterus) vzéprarov] 
I. e. magnum Jovem venerentur, hospitalem autem maxime, 
WELLAUER. Suspecta est brevis in fine versus syllaba. 
Vrepráros Ahrensius p. 28. collata annotatione scholiastz, rà» 
yepóvrev cefóvrov róv Aía róv £évvov vnepráros. 

673. 6s] às Ald. és Rob. 

ToÀu9 vópq alcav óp0oi] Scholiasta, ó Zeüs r9 àpxalo vou 
Tó lcov rnpei. 
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674. 8 é$ópovs yüs] 5 à$ ópyàs Ald. 9' &jópovs yàs Rob. 
5 evópyes 'Turn. é$ópovs legit scholiasta, qui per acu eis 
explicat. "Veram scripturam 8? $ópovs yàs restituit Ahrensius 
p. 26. 

677. Aóxovs Rob. ex conjectura et Steph. Aóyovs codices et 
Ald. 'Turn. 

678. u»bé ris àvbpokuis Aoryós émeA0éro] Quoniam versu 
precedente partus mulierum felices optaverat chorus, sequen- 
tibus autem versiculis v. 684. sq. morborum cohortem depre- 
catur, ápbpokuijra Aoryóv non de belli calamitate, quippe quam 
jam v. 661. sqq. aversatus fuerat, sed potius de peste accipio. 
SCH. 

681. &xoporv àxi&apw] &xopos x(Oapis libri, nisi quod &xopos 
xiüápgs 'l'urn. Veram scripturam Porsonus restituit e loco 
lacero Plutarchi Erot. p. 758 E. ubi áyapw áxiBapw. 

682." Apn] 'Apg» Rob. 

683. T Évónyov Pauwius. re Ofyov M. Ald. re jv Rob. 
Turn. 

éforAov] &&v va((ov libn. Emendatum ex Plutarcho. 

Pestis cum dicitur àaxpvoyóvor "Apr é£onA((ew, posset quidem 
sic intelligi, quod ea occasionem det hostibus civitatem hoc 
malo debilitatam et fractam bello persequendi; attamen hoc 
paullo remotius ab orationis consilio et nexu videtur. Aptis- 
simum igitur. fuerit. "Apg. Óakpvoyóvov. de miserabili civium 
strage, quae grravem pestilentiam non magis quam belli calami- 
tatem sequatur, intelligere. Sic enim Sophocles quoque "Ap 
Martem pro peste posuit; CEdip. Tyr. v. 190. SCH. 

684. vojaev] vóscv potius scribendum videri dixi in annota- 
tione ad Sept. c. 'T'heb. 315. 

9 écpós] 9ecpós Guelf. Ald. Rob. 9' éeuós Turn. Steph. 

685. xpárovs 'T'urn. Steph. ex annotatione scholiastee ámo6ev 
ToU kpárovs TOv ácrGr. xpáros codices et Ald. Rob.  Scriben- 
dum xparós cum Henr. Vossio. ** Eadem ratione in Soph. 
(Ed. R. 265. vàv 8' és rà xeívov xpür érijAo0 5; róxy». Conf. 
Antig. 1253. 1322." AHRENS. p. 27. 

687. ó Aókews Stanleius. óAóxtos vel oris libri, nisi quod 
óAfios ex Par. affertur. 

688. ácq] "àcav Guelf. Ald. 

veoAaíg] veohaiq M. veoAMa Ald. veoAég Rob. 

kapmoreA ec] Scribendum xapmoreAf cum Stanleio. 

412 
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691. mpórvoua] wpó rfjs vÓAees veunópneva interpretatur scho- 
liasta. 

Borà r&s ''urn. Steph. 8póraros M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

693. vàv T] vàvr M. Ald. Rob. 

AáBowv] Aá8owv M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

694. ebonpov Guelf. Turn. Steph. e&ógua»v Ald. ei$jpois M. 
Par. ájsjpos Rob. | Seribendum eb$apor. 

éniBéóvrev Butlerus, Turnebi deceptus interpolatione érc- 
Bogev, quam recepit Steph. Revocandum émi Bepois ex M. 
Par. Rob. ézi Bouóv Guelf. éx(gepàv Ald. 

695. Mosa. 8caí 1'] Corrigendum potcav 0ctev. cbjnpos 
poüca ut ervyepà Loóca Eumen. 298. et multa similia, 0ctvac 
po)cav ut Ociva. uéAos Pers. 999. AH RENS. p. 26. Egregia 
haec est emendatio, nis quod forma media 6«(ar' preferri de- 
bebat: de quo monuit Hermannus in Jahnii Annalibus a. 
1832. vol. 6. p. 41. 

696. T om. Rob. 

697. d»jua] Scribendum dpa. 

698. áruías riiàs]. Lectio vitiosa. Scholiasta, áuerax(vqrot 
etey avrois al ruat. árqaàs ruis Ald. evrik(as ripàs. "Turn. 
ácQaAí(as ruuàs Par. àeaMas etiam in margine M. legitur ex 
glossemate. 

699. rà] i» 'Turn. Steph. 

700. mpopa0e)0s] mpouy0e)s M. mpopg0ews Guelf. Rob. «pó- 
pris Bothius in editione prima. zpopa0(a xowóugris Lachman- 
nus de chor. syst. p. 64. Recte correctum videtur xowópmris, 
sed servandum -rpoua0e/s: nam vitium non in hoc vocabulo, 
sed in antistrophico potius 9a$rn$ópoww v. 706. latet. Scho- 
liasta, 7; yàp ápyij mo TOv kowáóv Tpovoovuérvm rjv T€ mÓMww xal 
TÓ kowóv abet. 

701. £évowi—biboiev] Et hospitibus, s. peregrinis gentibus, 
ad amicam compositionem proclives, priusquam bellum parent, 
id quod justum est, sine damno tribuant. Stanl. perperam: 
hospitibusque feliciter, priusquam arment Martem lites absque 
damno concedant. ev£óuBoÀos est cum quo facile paciscimur, 
ad amicam litis compositionem pronus. árep npyárov ad Argi- 
vos pertinet. Nempe qui juste cum aliis agit, facile damno 
ac detrimento caret. SCH. 

704. 0covs 9 ol yàv—éyxepíovs] Legem a 'Triptolemo latam, 
a Dracone restitutam [v. Petiti Leg. Att. p. 69.], respicit, 
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hanc nimirum: Ok«oygós aléris rois 'Ar0(ba veuouévow kvplus 
Tóv üravra xpóvov 0cois riu&üv kal jpeas éyxepíovs. Creremo- 
niarum et rituum patriorum observantissimos fuisse Atheni- 
enses tradit Isocrates in Areopagitica p. 145: éxeivo puóvor 
érjpovv Ones ug0?ry ure rüv marpl(ev karaAóswct, pr &te TV 
vopatouévav 2poo6:0cciw. S'TANL. 

706. bajrn$ópowi] Sarodópoww Ald. Rob. 'Turn. Steph. 
et ut opinor M. ex quo $a$rgóópowiw annotatum ad Schuetzii 
editionem collato, in qua $a$rq$óposs positum est.  Antispas- 
tum quidem restituere licet $a$vod$ópois scribendo: sed quum 
parum probabile sit diversas antispasti formas sibi respondere 
voluisse poetam, alia quedam hujus adjectivi forma latere 
videtur hac mensura . - -. 

707. rà yàp rexóvrov aégas] Illud yàp ad zarpwtais referen- 
dum. Nimirum qui more majorum deos colunt, ipsis quoque 
majoribus et parentibus ea re honorem habent, quod ritus 
sacros ab ipsis acceptos haud aboleri patiantur. SCH. 

708. rpí(rov rób] rpírov non ordine tertium, sed ex tribus 
unum. Porphyrius de abstinent. 4. (p. 378. R.) $aci 5? xal 
TpurróAepov 'A8nva(ois vouoOeriaat, kai rGy vópev abroU rpeis 
ér.. Eevokpárgs ó. duAócodos Aéyet Dauévew 'EXevotii. Tojaóe, 
yoveis ru4àv, 0cobs kapnois àyáAAew, (o p3] a(vea0a.. Postrema 
verba miror a Petito ad leges Atticas (p. 68.) transferri: car- 
nibus non vescendum, cum paulo post Xenocrates tam clare 
explicet, mpocérafev rois kapmois rovs Üeobs rigüv jVmoAajóv 
paàAAor àv bupetvat rij» rasrqv el ui] y(yvowro rois cois àià Gv 
(oor 0vaía.. S'T'ANL. 

711. )peis] pets M. Guelf. Ald. Rob. 

pij rpécyr 'Turn. Steph. Qi rpécaw Rob. ex conjectura. 
pirpes àei M. Guelf. Ald. et codex Robortelli. 

713. lkxerabókov—ocxonijs] Nimirum ara rà» &ycer(ev O0càv in 
paullo editiore loco erat posita, unde prospectus in mare 
patebat. SCH. àmooxomüs Ald. &moexomüs Rob. àmó ocxomüs 
Turn. 

714. TÀotov] zAetov Guelf. Ald. 

ebonuov yàp ob ue AavOáve:] Intelligendum óv, nisi id ipsum 
addendum est eboquov yàp óv p o) XavOdve:. 

715. aroAuol—veós] scil. o AavOávovc( pe. Agnosco quoque 
velorum ornamenta et tabulata navis. napappóces veis i. q. 
alias zapappópara. SCH. 
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716. xal Tpópa—dQÜ) Neque vero me fugit prora oculos 
ad viam dirigens, h. e. recta via ad littus nostrum procedens, 
nimis bene gubernaculi in. puppe constitutà remigio parens, 
quippe haud amica nobis adveniens. | Poetica audacia prorze 
et oculos et aures tribuit. SCH. 

óppact] óupacw M. Guelf. Ald. "Turn. 

717. ebOvvripos] evrovrgpos M. Guelf. Ald. Rob. itvrrípos 
Salvinius. 

718. y és àv o) $(Ag Turn. Steph. rás (r' ós Guelf. rào" 
Ald.) àv ov $0 codices et Ald. Rob. "Verba corrupta non 
persanavit "Turnebus. Soholiasta, ofre 0? 7uiv xAvovca ToU 
olakos ov (Ay dori. 

719. vic] Scribendum váio:: nam hac tantum forma tragici 
utuntur. 

peAayx(pow) peXayxtiuovs Guelf. Ald. ** ueXayx(povs simpli- 
citer notat homines nigros, quales erant remiges in /Egypti 
filiorum navibus." SCH. 

725. pij peAeiv] Libri plene ui) àgeAetv. — Restituenda crasis 
pàpeAcir. 

726. ápeyovs] àpeyàs Rob. 

727—733. Danao continuant Ald. Turn. 

227. lows yàp 1j] Scribendum fees yàp àv cum Burgesio : 
nisi quis Schaeferi conjecturam (ad Demosth. vol. 5. p. 687.) 
praeferat (eos üv 7j —. lees pro àv dictum cum optativo con- 
strui videbatur ad Eurip. Iph. T. 1055. rà 9 dAX' lees ánavra 
cvuaí] kaAàs ubi recte Marklandus áv mávra. Non plus 
tribuendum aliis aliorum scriptorum exemplis quibusdam, velut 
Galeni vol. 4. p. 182. xaí rts laws vrovojce. p. 658. es olg0c(n 
ris lows. Cyrill. Alex. adv. Julian. p. 185 B. xal àmirüjoew pv 
(ces ámas ris oDv rois mepl rojrov Aóyow. Vit. Homeri vol. 5. 
p. 143. ed. Ern. mepirróv lows 5ófew. — Plane alienus autem ab 
hac quzestione est Agamemnonis v. 1049. de quo recte judi- 
cavit Blomfieldus. 

xijpv£ "Turn. Steph. Revocandum xfjpv£ ex Ald. Rob. 

apécfvs puóXow Stepl. vpeogópoAo. Ald. «peofjyoho. M. 
Rob. mvpéogns uóXAox Par. 7peois puóAe 'Turn. 

228. é$árropes] épámropas Rob. 

729. gi) Tpéogré vi». Porsonus. uij rpéagrat vw Guelf. Ald. 
pij rpécasré vw. Par. Rob. ugrpécat rev(óg M. pij rpéaqre vóv 
Turn. Steph. 
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730. Bojj] Scholiasta, Boj vv rjj Bon0e(a. 

732. 0dpc«(] 0Óapceire M. Guelf. Ald. Rob. 

734—738 —741—745. 

748—7512—755—759. 

732. Personarum notas usque ad finem fabule om. Ald. 

738. wapoíxouai] 7ape(xouas Guelf. Ald. mapoíxera, "Turn. 
Steph. puncto post érgrópos, comimate post el rí uox posito. 

740. éyà] éyàv M. Guelf. Ald. Rob. V. ad Pers. 931. 

744. xuvxei] enl ríxec Ald. él rn Guelf. éx1 ráye« Rob. 
érel rTáxei M. 

745. TóAei] Lectio vitiosa. 70A€t (1. e. T0ÀAQ) Stanleius, recte 
fortasse, licet dativi hujus usus non satis defendatur eo quod 
ZEschylus soAéa dixit Agam. 723. *oAée» Eurip. Hel. 1352. 

peAayxüup] peAayxelup. codices et Rob. qui typothetze culpa 
peAax eto. 

£v) civ libri. 

746. peonupí(q] ueonuBplas Sohuetzius. Probabilius est 
peonufpwé, quod in editione prima posuit Bothius. 

747. 0dXne.] 0dpnrec Ald. 0áXzroc Rob. 

Bpaxíov'] Bpaxetov codices et Ald. Rob. 

€U kareppuwnpévovs] Si verbum a furi) lima ductum est, Bpa- 
x(ova €0 kareppwnuévor sunt. homines, qui artibus gymnasticis 
lucta potissimum et pugilatu brachia reddiderunt agilia, s. 
quorum lacertos exercitatio expressit, s. constrinazit, ut ait 
Quintil. Inst. Or. 8, 3. 12, r0. sicut instrumenta bene limata eo 
ipso fiunt habiliora et ad usum aptiora. SCH. 

748. "póAewre] Tpólure M. 

750. 6oAódpores Stanleius. $ovAóQpoves libri. 

boAuouijribes margo Askewii. 9oAoyijribes libri. 

751. 752. et antistrophici 758. 759. conjungendi. 

751. $pesiv Rob. $pecciv codices et Ald. 'Turn. Steph. 

753. kaAós] kayAGs Ald. 

y addidit Porsonus propter scripturam Aldinam xayAós, 
quem typothet:e errorem esse ex eo colligi potest, quod in 
Guelf. xaAás scriptum est. 

?utv] 9ptv. Ald. Turn. 

759. o)6éy énalovres] Hsec verba accesserunt ex M. Par. 

760. xpelacovs] xpe(cov M. xpe(ocovas Ald. Rob. 

761. BíBXov—eráxvv] ZEgyptios papyro cibi loco vesci soli- 
tos testatur Dioscorides lib. 1. cap. 116. de papyro: "Exe 8e 7 
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pl(a abris xal rpó$uov. buyacadpevot yoüv avri)» ol éy Alyémro 
&noyvA((ovow éxrriovres Tó buauácagpa. | Theophrastus H. PI. 
4. 9. de papyro /Egypt. uáAwra b? xal mAc(orn Boreus mpós 
T)v Tpodijv àT' ajro0 yíverav pacGvra( yàp ámavres ol é» Tj 
xdpa Támvpov kai eur kal é$00v kal ómróv. kal róv pív xvÀOv 
karanívovct, ró 0$ uácnua éx8áAXovot. Horum itaque verborum 
sensus videtur: "Tanto /Egyptii imbelliores sunt Grzcis, 
quanto minus robusta est papyrus, eorum cibus, quam fru- 
mentum Graecorum, quippe cum non valeat spicam ferre. 
Hoc /Eschyli dictum in proverbium transüt: cujus meminit 
Zenobius verbis paullo immutatis: B/gAov 5? xaprmüv o) xparet 
cTáyvs: émi rüv ov bvvapévov rois ilo: xpija0at kaXots, mapocov 
&aÓOcvijs 3j BófAos vpós rÓ $épew atrov: aráyvas yàp àvaréAAovaa 
oUk évrpébei. Verum ex his ultimis verbis corrigenda sunt 
prima: constat enim eum scripsisse cum /Eschylo, BógAov à? 
xapmós o) xparei oTáxvr, astipulatur et Suidas, apud quem 
legitur : 
BóBAov 8 kapnós oix alrei oráxvv péyav, 

ubi pro o? airet legendum o? «paret monuit Erasmus. STANL. 
Notandum f/fXov correpta syllaba priore. 

62] 9' ó Ald. Turn. 

763. és xai] Lectio suspecta. pes Schuetzius. 

763. &xovras 'Turn. Steph. £xovres codices et Ald. Rob. 

Deleatur comma post ópyás. 

xpáros] Vocabulum corruptum. Verum non est assecutus 
Schuetzius, quum xaAés corrigeret. rijv fíav interpretatur 
scholiasta. xoáros qui defendere volent, sic hunc versum corri- 
gere debebunt, ópyàs éxóvrev xpi) QvAáccec0at kpáros. 

764. otro, raxeiía — | Pater filias consolaturus affirmat haud 
adeo celeriter /Egypti filios navibus exituros. Non adeo celeris 
est maritimi exercitus s. militum classiariorum motus ; neque 
vero statim reperitur sé(atio navibus idonea, mec securitas 

Jnium, h. e. locus ubi tuto naves funibus alligentur, neque 
anchoris statim ac temere confidunt navium rectores. SCH. 
raxeia—aToAi]] rTaxe(q—cro^y M. Rob. croAfj etiam Ald. 

4265. vewcpárov cwropía] Falso Scaliger ex interpretamento 
scholiastee Te(cuara cwrüjpua colligebat, cum cwrrjpua in codice 
suo legisset. Imo potius enarrator Grecus locutionem zeuwpá- 
rev c«rypía idem valere ac ze(opara awrijpu significat. SCH. 

Tewpárev] mTwpárev M. Ald. Rob. Turn. 


AD SUPPLICES. 625 


cernpía] eurgpí(ov M. Ald. Rob. cewrypíav Guelf. 

768. áAAcs re kal] àÀX' dore kai Guelf. Ald. Turn. àAA és 
«al Rob. 

Delendum punctum post xOórva et ponendum post 7A(ov. 
Monuit Bambergerus. 

769. vékr | vógr M. Callistratus c. 9. a Boisson. comparatus, 
viv u&v yàp áví(cxovcar rijv z)uépav mpoceQ0éyyero—viv 5e àro- 
kAwoj.évns els vókra éAeeuwóv rt kal áXyewóv éoreve. 

, 770. Hujus loci meminit Plutarchus Moral. p. 109o. A. 
AAA' domep év 0aXAácom, xar" AloysAor, 


etva ríkre. vif kvBeprigrn ao. 


Allusit ad adagium Greg. Nazianzen. ad Eudoxium rhetorem 
scribens : "Eppe( rà xaAà, yvuyà rà kaxà, ó mAoís év Tjj vuxri, 
Tvpcós otóapo?. ST ANL. 

rixrew] r(x«re. M. Guelf. Ald. Rob. 

773. $póve.] $povetv Guelf. Ald. 

p) peAetv] ui] àpeXety libri. Scribendum pápeAetv. 

774. "pá£fac'] 1páfas Guelf. Ald. 

6 om. Ald. 

775. evyhdcoo] evyAdocos M. evyAdooos Par. evyAdocas 
Ald. e$ yAóocas 'Turn. 

776—783 784—791. 

792—799 2: 800—807. 

808—8162817 —824. 

776. go)w] Legebatur Bovwiri. 8obüvs Pauwius. Restitui 
legitimum in vocativo hiatum. In Aristoph. Acharn. 749. 
solus liber Ravennas servavit AuwatToA:, i] As —: ceteri Ac- 
ka1ióTOALs. 

778. écrí ov] éxérov Ald. unde éye zov Turn. 

779- péhas yevoí(uav xamvós] Quo altius fumus in aérem 
escendit, eo magis oculis subducitur, donec quas: cum nubibus 
permistus prorsus evanescat; hinc imaginem puelle ducunt 
longinqus fuge, in qua omnium oculos effugiant. SCH. 

780. vé$ecc: Arnaldus, recte, si in versu antistrophico 788. 
recte legitur 8póxor. vé$eoc: libri. 

781. 782. 783. et antistrophici 789. 790. 791. conjungendi. 

781. Deleatur punctum post ádavros. 

782. àpmrüca 9 écel Turnebi interpolatio est recepta ab 
Steph. aliisque. Revocanda scriptura corrupta áyer5üoais 
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00ces ex M. áymerjocaus bócas Guelf. ápmerjoaus 50ca« Ald. 
áprergoao" às Rob. 

784. ápvxrov ] Significatione activa dictum. 

785. ueXawóxpeos Pauwius. ueAavóxpes libri. Scribendum 
keAauvóxpeos cum Lachmanno de chor. syst. p. 48. Scholiasta, 
j peraQopà àmó rijs ÜaAdsoms, frs év rQ rapácoeo0a. peAac- 
verat. 

786. marpós cxomal Steph. Tarpockoza] M. Guelf. marpós 
xéra. Rob. sarpós kózre Ald. marpós kóno "Turn. Scholiasta, 
mpockomjcas ó Trarijp kal oyuávas érápa£ev. 

788. capyávais] Scribendum áprávais ex Par. 

790. r95. éyxpuudürvac xepotv] 195. éxpuuiüiiv (éyxpuud8rv ex 
Par. annotatum) xpotv] Veram scripturam roe xpuid65v xpot 
proposui in annotatione ad Soph. Trach. 100c. ubi infinitivum 
JEolicum xaraóepxÓgv restitui. xpot etiam Boissonadius cor- 
rexit. 

793. $6pgAà] 9 $6pqyAà M. Ald. Rob. ài $6pgAà ''urn. Steph. 
jópqÀà si recte legitur, vé$y ex glossemate illatum sit necesse 
exquisitioris cujusdam vocabuli, quale est xv$eAA', quod per 
vébg explicant grammatici. Eo Callimachum (fr. 300.) et 
Lycophronem v. 1426. usum esse constat. 

yyverai] yéveray. Ald. Rob. 'Turn. Steph. yeiverat M. 

794. 795. iterumque 796. 797. conjungendi, pariterque in 
antistropho 802—805. 

794. 7] Àurcàs Sophianus, 'T'urn. Steph. jA(ccas Guelf. Ald. 
?^wcas Rob. cujus codex Agecas. 

&mpócbewros] Cujus cacumen ob summam altitudinem nemo 
digitis commonstrare potest. SCH. 

795. «pepàs codex Robortelli, nisi quod xpépas vitioso ac- 
centu. 7pépas Guelf. Ald. épnuàs 'T'urn. Steph. 

796. yvmiàs Scaliger. yvmías hbri. ** yvmiàs, ubi vultures 
nidificant. | Vultures enim, ut ait Plin. H. N. 10, 6. in excel- 
sissimis rupibus nidificant, adeo ut nidos eorum nemo attin- 
gat.^ SCH. 

Ba8v "rüpa paprvpoócdá puoi] Apte comparat Abreschius 
Juvenal. Sat. 10, 106. Excelse turris tabulata, unde altior 
esset. Casus, et impulse praceps immane ruine. SCH. 

7298. mpiv—kvptjcai] antequam invito animo in violentas 
istas nuptias incidam. Scholiastes verba sic jungit: pir 
yápov kopijrat (a Salkropos kapb(as, antequam in. nuptias inci- 
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dam, quc& violenter cor meum discerpant, exponit enim roó 
yápov baixrjpos rijs kapbías Mov. Verum implicita hec et 
perplexa constructio verborum haud placet. Bíg xapb(as est 
invito animo, ut áekórrav Aékrpov v. 4O. et balkrep yápos est 
matrimonium vi hostili obtrusum. cf. v. 38. sqq. SCH. 

799. xapb(ías] Scribendum xdp(as. V. ad v. 71. 

80o. xvolv] xcew M. Ald. et codex Robortelli. 

801. betrvov] 5eirva Rob. óocnvav M. 

802. éAevOepoira.] Margo M. ávri rob éAevOepot. 

803. Qu aiakróv] (at éx ràüv Guelf. Ald. Rob. 'Turn. $aa:- 
áxro»v Lobeck. Paralip. p. 497. 

804. éA0éro Pauwius. In libris duplicatum. 

806. Versus interpolatus, in quo unum tantum videtur esse 
vocabulum /Eschyleum 7ópor. 

ry ] rí(vas M. 

àp.Q' avrás (avrás M.)] epi épavrijs explicat scholiasta. áp 
ajràs Ald. à$' avràs (sic) Rob. 

807. réuve M. Rob. rékve Ald. ebpe 'lurn. Steph. quod 
ex annotatione scholiastzee sumtum est qui ad verba xal Avrrjpua 
adscripsit Aeíret eüpo. 

Avrijpa Schuetzius. xal Avríjpia libri. 

808. tue] tfe» M. ti(ev Ald. 

ópavíav] ojpavíav Ald. 'lTurn. o?pav(a M. o/pária (ad uéAm 
relatum) Rob. Steph.  Restitui óparví(avy, de qua forma dixi 
ad Soph. CEd. Col. 1466. 

809. kal om. "Turn. qui vitium hujus versus animadvertit 
quidem, sed non sanavit. 

810. réAcea] réAewa. Rob. 

0é uo. màs] Lectio vitiosa. 5é ves Wellauerus. Delenda 
interpunctio post zás et Ajsiua, ponendumque comma post 
qeAópevá poi — Scholiasta, émtreAeoriká. poc. kal. Avowa  TÀV 
xaxGv ywópeva. ad quae in ed. Steph. accessit interpretatio ad 
versum proximum referenda, áAAes* ávri roU árápaxa. 

811. Aeipa páxia] Lectio vitiosa. A/cuua yápov (circum- 
spice liberationem a nuptiis) conjecit Schuetzius. 

812. B(au ui M. Par. Rob. 8ía ijj Ald. 8(av uj; Guelf. 
Bíav «i "Turn. Steph. 

Queis] Lectio soleeca. $«Aois Schuetzius. $(Ao.s Lachmannus 
p. 28. 

óp&v] ópàs Ald. ópa» Turn. Steph. 

4X2 
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818. bo dopor ápccvoyevés] Versus non integer. 

819. Delendum comma post àióp.evor. 

823. r( 9 üávev aé0ev] vavev (mibávev Ald.) cé0e» M. Guelf. 
Ald. Correxit Rob. cujus codex r( 5 àv vevoé6ev. 

824. Ó0varoioc. Bothius. Ovarois libri. 

825—901. Hsec fabulze pars tam male habita est ut de vitiis 
plerisque ne conjecture quidem probabili locus sit. Itaque 
satis habebimus librorum vitia notasse, omissis qus nulla 
veritatis specie commendantur conjecturis. Nec scholiastarum 
annotationes, quarum plerzque ad scripturas vitiosas referun- 
tur, quidquam prosunt. 

825. Scholiasta, rabra erá rivos má8ovs àvaBodocw é£ ànóvrov 
rovs Alyvrriábas looóca:. 

páprris] pápms M. Guelf. Ald. Rob. Scholiasta, ó 2A06» 
énl Tó uápyra, jjpàs. — Hesychius ex hoc ipso, ut Sopingio vide- 
batur, loco pápmrvs: $gpwrás. ubi Henr. Steph.  ** Scriben- 
dum videtur uapzrás. Nam paprrós esset potius ü9pis." | Ce- 
terum delendum comma post vdios. Scholiasta, ó mpómv uv 
eni vqós, vüv 0e énl yfjs yeyovós. 

827. npàó pnápmr. Steph. mpópaprr. M. Ald. Rob. Turn. 

káprots] kápvovs Ald. káuvovc' 'Turn. Scholiasta, vpórepov 
0ávois, à uápmri, pw Tjjàs avAXaBetv. Versus in M. sic descripti 
rGp— | i0 | óp. a20. káxxas | vv bviav— | ópà— | Btalev— | 
)yeé j$ —. 

óa] Lego ó$. Exclamatio est dolentis aut paventis. Eusta- 
thius ad Iliad. M. p. 9oo. 1. 27. 'AAX' éx ro? à émiovijparos, 
0 xarà mveóparos áÓpóav elonvojv éyy(vera. rois àAyobow 1) 
$ógov ma0o)c.. S'TANL. Scholiasta, ió$] évi &momrvopo0 
píonpa. àmó bé roU dTomnróew, àmó$0eypa émoígoe. Di bei Trav 
Vorépav baoívew. éori 0€ roro Dbià uécov. 

828. xáxxas] Vocabulum corruptum per xarafáceis expli- 
catur in scholio. Hesychii glossam xáxas émigá0pas: rovs rijs 
xak(as vmnpéras émigef9gkóras, comparavit Abreschius: qua 
nihil proficitur. 

vo] vv M. Rob. 

829. 5/iav] 5ntav Stanleius, qui saltem 5atav debuisset. Ad- 
jectivum à7ios memoratur ab 'Theognosto Can. p. 58, 19. 

Boàv] 8oa» M. 

áu$aí(vo] épaívo Guelf. Ald. 'Turn. 

830. mpófeva Turn. et Steph. interpolatio est.  Restituenda 
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enotatum ex Par. 

831. 5é je] i& ie Rob. Steph. 

835. bícQopa vat «àv yà M. Rob. Steph. 8Veodopav at x yal 
Guelf. 5/o$opav àt küv yat Ald. 5eqopov vat xàv ya Turn. 

836. ávaf] Scholiasta, à IIeAaceyé, zpó 5póv mapára£at. yai 
(yat' Guelf.) áva£ M. Guelf. Ald. Rob. quod vel ex przce- 
dente yg repetitum vel ex 9di', cum verbis superioribus con- 
jungendo, ortum esse potest. 

837. "es mobóv] Sententiam explevit scholiasta, ós &xere 
ráxovs Toby. 

838. ovxobüv obko0v—kparós.] Si recte hzec choro tribuuntur, 
sensus est: Ergo nos manent capillorum vulsiones, punctiones, 
cruenta letifera capitis abscissio. Scholiastes autem in his 
preconis minas continuari existimavit. Nam adverbium o?xoüv 
sic exponit : iB(es roOro, àvrl roD, el à& uj. 

639. Alterum rào) om. Rob. 

842. óAópeva. óÀópev' ex Turn. et Steph. editionibus propa- 
gatum est. óAjuevat QAóuev M. óA/pevat óAópev' Guelf. oAo(- 
pevac óÀipev Ald. óAApeva: sunpliciter Rob. 

842. 847. Ridiculo errore in libris áu(ba scriptum, quod non 
apparet quomodo navem significare possit. ákáàa scripsit Schue- 
tzius, qu& conjectura Etym. M. p. 75, 22. verbis nititur 
alieno loco s. v. 'Audbios illatis, áuáóa rij» vaóv Alox/Aos. cujus 
glosse veram scripturam servavit Hesychius, ápaAa: rijv vabv 
&Tó ToU üápàv rijv üAa. AloxiAos IIperei carvpuq. 

843. eir àvà] lr àvà Stanleius. elóáva M. eir' àvà (sic) Rob. 
etr àrà Steph. a6áva Ald. Turn. 

ToAÀ)ppvrov] voAsppoyov Ald. ex quo zoAvppeyov fecit "Turn. 
Recte Wellauerus -oA/pvrov. Manifeste enim hic versus 
respondet antistrophico 854. 

845. 5eaTocío] 0coneoíp 'T'urn. 5ecocsvo Stephanus. 

bBpe] 98p« Ald. 

846. 5opi bv 0Aov] Scribendum àópe. 8uóAov cum Hermanno 
apud Erfurdtium ad Soph. Ajac. p. 628. Respondet versus 
857. 

847. aipov (e c' 'Turn. Steph. ex annotatione scholiaste, 
"paypévov o€ ka0((e. atyoves ós M. Par. Guelf. Ald. Rob. 

848. ránira] rárira M. Rob. 7 àziro. Ald. Inepte scholiasta, 
àmiórra, karà avykomijv. 
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850. $peví 1' árav M. Par. Guelf. Rob. $pev( ' árais Ald. 
Qpevós árav "Turn. Steph. ex scholiasta, érivpíar etre rijv. árqv 
Trüjs $pevos. 

851. loo] tv M. Ald. ià Rob. 

852. Aci &bpava] Aet, ibpava M. Guelf. Turn. In Ald. 
Aeift ópavak(bes. | Scholiasta, karáAeune rois Bepiovs. 

x(^ és] x(e 9 és "Turn. vitio Aldino deceptus. 

853. Lectionem vitiosam interpretatur scholiasta, usore 
peréxot Tuáufjs év rjj móAec rüv. eboeóv. 

854. «i0oi] boc superscriptum in M. et sic Rob. el2oq Sca- 
liger. Scribendum 1o cum Butlero. 

856. áe£ópevor Porsonus. Oefópevov libri. 9' àc£ópevov conje- 
cerat Stephanus. 

857. alua] oibya, quod de inundatione Nili sit. intelligen- 
dum, Bambergerus. vápga Pearsonus. 

858. &ywos Turn. et Steph. interpolatio. &yews codices et Ald. 
Rob. 'Apyeios Bothius. Aliud quid legit scholiasta, quantum ex 
interpretatione ejus áva£ía colligi potest. De yéyetos, vocabulo 
ex Hecatao et. Callimacho a grammaticis citato, quod ápxaior 
significat, cogitavit Lobeckius Paralip. gramm. Gr. p. 552. 

BaOvyatos] SGaxxatos Ald. 7 peydAes ebyevüs interpretatur 
scholiasta: xaol yàp (imo xdiot) ol evyevets. éyà 7) Ba0vxatos 
àvaf(a rajrqs rijs BaÓpe(as, à yépov. 

861. 8áce«] 8áoy libn. 

863. Choro tribuit Rob. 

964. Bárea. Ba0pl mpokakama0Gv M. (nisi quod rpoxakà a- 
0à») 'Turn. Steph. 8á0ca. Ba0v uxyrpo xaxana0óàv Par. Bárea, 
Ba0pl rpó kaxà ma0Àv Guelf. Bárea. Ga0uírpo kakà ma0dv Ald. 
Bárr éw' àuíba rpokaxà ma0Àv Rob. Scholiasta, cv 06 OéAcev 
kal u3j ÓcAcv vat joy Táxa B(q oÀAy kaxoma0Qv. 

865. óAópevat] óAopévais "Turn. Steph. 

865—875 876—884. 

885—894.— 895—903. 

904—906 — 907 —910. 

866. alat alat] at at at ai libri. 

867. xai] el Heathius. Et sic fortasse legit scholiasta, roóro 
lbíq eükrikGs. ÓAoto ov civ rais ynxavais. 

868. àv áA(ppvrov] 9 àAA(pvrov Ald. 5aAAépvrov 'TIurn. 
Scholiasta, ró 7éAayos. 

869. Zapmobórvv) Sarpedon promontorium in Cilicia. Strabo 
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14. p. 670. kajdrávrt 7jlova Towtcav áxpav 7) kaAeira. Zapmgóóv. 
S'TANL. 

870. 871. et antistrophici 880. 881. conjungendi. 

871. eipe(aus (ebpvyepeías ex M. affertur) ey] Metrum has 
postulat syllabas o o — v. 

873. vrepÜopet) vrepOopij libri. 

875. áxéev] àyavàv 'TT'urn. 

Verba vel interpolata vel loco alieno illata oi(éos óvou' &xov, 
qua mensuram non jiambicam, sed dochmiacam habent, om. 
Rob. 

877. 7) npàó yàs oAácxoi] ÜnpoyacvAdoxet M. vbnpoyacvAdoxket 
Ald. $wpoyaevAácko: Rob. gmrpoyacvAackets Guelf. jj -pó0 yàs 
1Aácke. 'Turn. Scholiasta, els $nép ràv Alyvnríev mpeofevoi. 
Qui legisse videtur, oiot oioi (nam sic scribendum) | Apas: 
els à 7pó yàs jAdakot. 

878. mepixpuumrà "Turn. et Steph. interpolatio. mepiaymrà 
M. Guelf. Ald. Rob. 

879. 0s] óc Bothius. 

880. c«] Scribendum c. 

àmorpéyrewv áiorov 'T'urn. Steph. ázorpéye évawrov codices 
et Ald. Rob. 

882. àpdíerpo$ov] ávríerpoQov libri. Correxit Porsonus ex 
annotatione scholiaste, rjjv é£ ápdorépev ràüv uepàv éAvraopévqv 
ó écrw áp duéAwcav. 

883. ócov] pov M. Par. Ald. Turn. 

rts] 7c M. Par. Ald. Rob. 

884. ov bauácerai] Scribendum oiàay? á(erac cum Pauwio. 

885. ol of Steph. ot ot Rob. ot ot Ald. ''urn. Scribendum 
oioi. 

Bpórevos ápos ára] Bporwoca pocara. M. fpocríora pocárai 
Ald. 8períoca pocára: 'Turn. Gperíeooa fonára: Steph. Bpérevos 
"pós áras Rob.  Propior vero scriptura restituta ex Eustathio, 
de quo Schuetzius ** Strophe hujus emendationi profuit Eu- 
stathius qui ad Hom. p. 1422, 19. hsc notavit, 'Azó àé ro) ápà 
kal ápos ró ÓeAos map' Alax)A« év 'Ixericv Bpóreos ápos ára' 
jjro, r0 €U ràv (9poràv kal rÓ ÓjeAos árg éar(v. In hac lectione 
tamen corrigendum est Bpóreos, pro quo scholiastes commode 
suppeditat antiquam et genuinam scripturam fpéreos vel Bpe- 
réev. Jam pulcherrimus eniteseit sensus: hei, hei, pater, 
tuum illud statuarum deorum, scil. ad quas me accedere jus- 
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sisti, praesidium, vera nunc potius calamitas, me ad mare ducit 
gradatim tanquam aranea, spectrum nigrum et horrendum." 
Scholiasta, Óperíecca] 5 TOv Bperéev émwovpía BAámret pe. 
roUro bé dmsw, émel Üapcobcat ajrois év TQ davepé xareAg- 
$05cav. 

paAbaáye] paAóáyec Rob. — Probabilis Schuetzii conjectura 
est p áAaS &ye. 

886. ápaxvos às Bábgv] Locus deploratissimus, cujus tamen 
sensus videtur hic. Simulacrorum quam speravi àcvA(a me 
prodidit, est enim non edxos áfpnkrov sicut nobis visum erat v. 
198, quin potius araneg tela, somnium evanidum. De jure 
&cvAías, quod nihil ipsis profuit, interpretati sumus. STANL. 

888. óvap] Scholiasta, unbérv ojcav. 

uéXav] uéypav Guelf. 

89o. goür] Post hunc versum Rob. inserit à uárep yj, ex 
glossemate. Nam in scholiis annotatum ó yfrep yíj. 

892. 8a] pà ''urn. 

892. go1. à Bà làs vat Zei] à uà l'à, rà Zeó Huschkius in 
commentatione de Annio Cimbro p. 51. Scholiasta, à sárep 
Ze, yfjs rat 7] avri] yàp 'Péa kal T'fj. 

894. ov0. éyijpacav] o?à€ ypacav M. Guelf. Rob. 

otó éyijpacav rpojr] Hsc sana esse mihi nemo persuasenrit. 
Primum enim in antecedentibus o? yáp p' pear 1dem illud 
inest, quod hisce verbis significatur. Deinde éyfjpacav active 
positum insolens est. SCH. Priore argumento nihil efficitur. 
éyípacar legit scholiasta, qui interpretatur «is yfjipás je 
jyayorv. 

895. uauiG] ioc pac M. Guelf. Ald. Turn. Per év6ovoiG 
explicat scholiasta. Similiter Hesychius, cujus glossa fortasse 
ex hoc loco sumta est. 

896. ds pé r( mor! évbakotsa] Sic verba lacera parum pru- 
denter interpolavit Steph. &s je r(mor' &v baxocáx M. ós pe r( 
voT' Éy (&v ''urn.), $axocáy Guelf. Ald. 'Turn. ós ue | réron 
&v | baxotcax — Rob. 

898. órororot] órorororo( libri.  Correxit Schuetzius. 

9o1. Bà om. 'T'urn. 

903. x«r&vos épyov] Scholiasta, rij» épyac(av rob xvrávos. 

904. 7pópvoi] Scribendum mpópoc cum Stanleio. 

905. 906. et 909. 910. Hos versus transponendos esse proba. 
biliter conjecit Bothius. 
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906. Oapceir, oix épeir] Odpoe. roó xepeir M. Guelf. Ald. 
Oapceir oix épet Turn. 

908. bueAóp.ecQa erráva£ (émrávat Ald.) M. Par. Guelf. Ald. 
Versum in trimetri formam, admisso in sede quarta pyrrhichio, 
redegit "Turn. 5ieA0peota. mácxouev àváfua. 

909. àrocaTácas] émwomácas Piersonus ad Mor. p. 134. 

910. émel oik ákojves óf0 Schuetzius. émel o) xaxoü éfv M. 
similiterque Par. Guelf. Ald. ézel| ojók áxoóes c) Rob. et 
omisso c) Steph. Émov ovx dxojes "Turn. émel oix áxover ófU 
Porsonus. Probabilius éeà ovx áxosew àftobr' Federus Observ. 
crit. P. 29. 

911. To(ov] r(vos vir doctus in Classical Journal fasc. 7. 
P. 159. 

913. 7] ? Turn. 

914. à» $ Porsonus. 9 à» codices et Ald. Rob. à' om. 
Turn. Steph. 

éyyAleis] éyxAow Rob. 

915. ópÜecas] ópfeca M. Ald. 

dpev(] dpevet M. 

916. jumAákgrai] xpmAáknue Guelf. Ald. 

917. févos pàv elvat mpérov o)x énírracai] Jam. primum hoc 
deliquisti quod nescis quomodo hospes se gerere debeat. SCH. 

918. àyé] éxe Valckenarius ad Eurip. Phoen. 712. interro- 
gandi signo post ovxí posito. Sed probabilior Porsoni conjec- 
tura est, Gs 9 ovx(; rüu 0OAoAó0 eiplokov &yc. 

919. po£évois] 7p0s £évous Guelf. Ald. zposfévoi 'T'urn. 

920. 'Epujj —pacrnzpip] Mercurius dicebatur pacr/jpts, qua- 
tenus res amissas recuperare, et ubi delitescerent inquirere 
credebatur. SCH. 

921. cége] oé8p libri. 

923. xii] xére M. Guelf. Ald. Turn. 

924. el ris] ob ri Askevius aut. Tyrwhittus apud But- 
lerum. 

925. xAaíots] xXAáets M. — Scribendum xAdoss. 

oí uáX és Rob. Steph. oj? u4X' és M. o$8? uà» és Guelf. 
oióé y àvqc. Ald. oi$ àv eis Turn. 

930. «ibis "Turn. Steph. eibes codices et Ald. Rob. quod 
revocandum deleto commate positoque in fine versus colo: 
nam parenthesis est xai yàp—£xacra. 

936. ylyverai] y(vera« libn. 

4L 
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937- Biov] Bie» Plut. Mor. p. 517 F. 

938. robvrouor xpóve ua0ar Porsonus. Revocanda librorum 
scriptura robrou ép xpóre uafàr, signo interrogandi post rob- 
rog translato.  Turnebi interpolatio est robrop à» xpóre 
pá6ois. 

939. icecor Porsonus. íces y Guelf. tees oó Ald. toes ó 
Turn. fc6. y' Rob. (c6: ye Steph. eloó. 8 M. Scribendum 
elec. o5 r cum Burgesio. 

941. 7iBoi] 7e(05 Rob. 

Aóyos] Aóyo:s M. Guelf. Ald. Rob. 

944. rürb édrüAera ropés] rGrbe du ral ropó M. Guelf. 
Ald. Rob. 

950. lo0. rá5', $m Turn. Steph. fe6. i?» ráb' $5 M. Guelf. 
. Ald. Rob. Scribendum 1$) 'era: 7á9, $j 9c€ — cum Porsono. 

alpecÜa, rvéov Porsonus. épewtevéov M. Par. Guelf. Ald. 
alpeia0a. véov Rob. aip5jon véov 'Turn. Steph. 

953- €x kpi&àv ué0v] Ut /Egypti solebant: de quibus Hero- 
dotus 2, 77. Olre 9' àx xpiBéev merouuéro axpéevrat, o9 yáp 
e$ elow àv rj xópy áyreXoi. Athen. Deipnos. 10. p. 418. E. 
Alyvrr(ovs 'Exaraios àápro$áyovs $yoiv elvat, xvAMjarias. éaO(op- 
ras, ràs Db? xpu0às és orür karaAea(vorras. STANL. 

954- avr] Scrib. £v. evuóvos M. 

$0 os] Legendum $(as; non enim servos, sed ancillas 
puellarum significat. Servorum, quos Danaus secum duxerit, 
nusquam fit mentio. Quin potius ipsi domum a populo satel- 
lites et pedissequos decretos esse patet e v. 985. SCH. 

956. xexAppuévqv] xexAuévg» M. kecupévqv Guelf. Ald. 
Rob. Turn. Steph. 

959. eUOvuór écrw 'Turn. Steph. eiOvyeiv écrw codices et 
Ald. Rob. quod ad ei6vyía 'ariy—ducere videatur. Sed sen- 
sus postulat érouióv éeri, quod conjecit Dobrreus, vel simile 


quid. 
eirókovys Porsonus. évrvyover codices et Ald. Rob. eirvyets 
Turn. Steph. 


bópovs "Turn. Steph. 8óuo. M. Ald. Rob. 

961. uovoppiuovs] uovopóóuovs M. Ald. Rob. 

963. Awrícac0e Canterus. Awrícac0a: libri. Ingeniosa Do. 
brgi conjectura est óc" &er' àwrícaote. 

964. ácrol] avro Rob. 

966. &ya8oic. Porsonus. áya0ots libri. 
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974. evrvxos Spanhemius ad Callimach. in Pall. 3. ebrvxos 
Turn. efrvxros codices et Ald. Rob. Steph. 

97 5. £iv] ov libri. 

976. év xápo] Verba suspecta ejecit Bothius. 

977. Hunc versum om. Rob. 

983. u£v om. Rob. 

984. $íXovs] $Qvov Rob. et superscripto es M. 

985. é&o)] épois M. Rob. 

987. bopkavet uópo Porsonus. 5ópv x àvguépq codices et Ald. 
Rob. leviter in literarum divisione inter se discrepantes. 3opl 
àvquépo "Turn. Steph. 

988. ác((ev Bothius. à€l (Gv codices et Ald. Rob. al& (àv 
Turn. Rob. 

989. rot&yÓe rvyxávovras eimpvuvij $pevós xápw oéBeo0a: (sic 
M. Guelf. Ald. Rob. eégecóc 'T'urn. Steph.) ruuerépar époi] 
Scribendum ebmpóprgs. | T'anta quum consecuti simus, cordis 
gubernaculo mentis bene instructi est. (1. e. decet vos, si sapere 
velitis), Danais gratiam prastantiorem quam qua me patrem 
veneramini rependere. 'Tanquam deos Olympios enim Argivos 
venerari filias jusserat v. 9881. BAMBERGER. Non est pro- 
babile evmpóurgs dixisse ZEschylum, quum «e)mpóprov vel ev- 
mpupvobs potuisset. 

990. ruuoTépav] ruuorépa Guelf. Ald. 

991. yeypappérois] yeypapugévovs M. Guelf. Ald. Turn. 

994. eUrvxov Spanhemius (conf. ad v. 974.). ebrvxov libri. 

998. répew']| répew M. répew $' Guelf. Ald. répg» Rob. 
Turn. Steph. 

999. rt uw] ruujv M. Ald. Rob. Scribendum rí vw. 

Iooo. mebocrigi Rob. Steph. maboorigri M. madborpiBr 
Guelf. Ald. zeborpiBi; Turn. 

IOOI. xaprópara] xaprópar. Ald. ''urn. xagrépar' áxgátovra 
Auratus. ** crá(ovra est fructus decidui, i. e. ita. maturi ut 
suapte sponte cadant." SCH. 

1002. Versus corruptus. xeAvovcar0ós uévqv épà M. 9 post 
xeAvovcar addunt etiam Guelf. Ald. Rob. Scriptura recepta 
debetur 'Turnebo et Steph. x&Acpa in xáfepa mutabat Cante- 
rus, in k&ácpa Stanleius. | 

1007. ob» éxAgpé0g] Emendandum  ofve& 7jpóóy cum 
Heathio. 

100g. olknois] oikijces M. Guelf. Ald. 

. 4L2 
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IOI2. $'Aafa:] $vAá£fa: Ald. Rob. $vAdfais (Turn. 

1018—1025 — 1026—1034. 

1035—1043 — 1044—1052. 

1053—1057 —1058—1062. 

1063—1068 — 1069—1074. 

IO19. páxapas Stanleius. paxpàs libri. 

1020. ot xeüp, (xàj. 'T urn) 'Epacívov] oixóp' épac(uov Ald. 

"Epaoívov] Fluvii Argivi, cujus meminere Strabo 8. p. 570. 
Pausanias 2, 24, 8. 36, 6. Plinius H. N. 2, 103. 4, 5. Pompo- 
nius Mela 2, 4. STANL. 

1021. vepwaíere] zepwatera. Ald. — Scribendum vepwaiorraa 
cum Hermanno Elem. doctr. metr. p. 492. 

1022. $70bé£fac0« 9 Heathius. $7obéfac0" libn. 

1023. uévos] Scribendum juéAos cum Legrandio. 

atvos] évós Ald. 

TóAw] 7óXis Ald. Turn. 

1025. 7poxoàs] 7pós xoàs M. 

céBopev] céBouev Guelf. Ald. 

Üpvois] C&vovs Guelf. Ald. Rob. 

1027. 0cAeuóv] Hesych. 0éAeuop: olxrpóv, fjovxov. 0cAéuas : 
jo/x«s, olkrpàs. S'TANL. 6eAeuós oxytonum est apud Arcad. 
p. 61, 5. 0aAepóv Par. 

1029. Avrapóv xápacw Ald. A«apórv xópact 'Turn. 

1030. ueuAiocorvres Pauwius. ueA(ocovres libri. 

1033. éA001] &A80«. M. &A0g Guelf. 

Kv0épevos] Kv0epe(as M. Par. Rob. recte. 

1034. orvyepóv 'Turn. Steph. ervyetov codices et Ald. Rob. 
, méAe rb dOXov] éAotro 0" á0Xov M. Rob, 

1055. 9 addidit Pauwius. 

0ccpuàs] Recte scholiasta, ó ro zj4erépov Üuvov vópos. 

1039. àé $03] 6e $(Aa: Par. 9' ai $a. M. Ald. Rob. Turn. 
Steph. 

mápeuwnw] mápeui "Turn. Steph. 

1040. 7ó0os] 7á0os Rob. Steph. Scribendum literis majus- 
culis IIó6os et IIec0ot. 

4 addidit Wellauerus. 

GcAxzemt Dothius. Oeáxrop: libri. 

IIedot Pauwius. zv0ot Guelf. Ald. Rob. Turn. soi M, 
Steph. 

1041. 'Apuovía] T ypothete error pro 'Appov(q. 
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1045. yrebvpà] Lego vrebvpa(. Scholiastes, Ór« 0AAà vreótovrat 
ol épüvres. Hesychius: wWebvpós qy(0vpos. Certe et Veneris et 
Cupidinis Yiípov meminit Harpocration in Vifvpurijs. 'Erquáro 
0e, inquit, 'AÓfjvget kal SV(Ovpos '"Adpobírg kal" Epes WVí(Ovpos. Et 
Eustathius p. 1881. ]. 1. 56. kal Wifpov ' A$pobírgs, xarà IIav- 
carvíar, lepóv 7v ' AO:jvgow, kal "Eporos 98, ob «al AqnuoaÓ0Évys, 


$01, uéuvgrai év rQ xarà Nea(pas. STANL. yrebpa M. yróbpa 
Rob. y(5vpa Ald. y(8vpa 'Turn. Scribendum s(0vpo. cum 
Bothio. 

1044. $vyábas 'urn. Steph. $vyábes M. Par. Guelf. Rob. 
$vyàs Rob. Scribendum $vyá$ecew cum Burgesio. 

émumvolas "Turn. Steph. érvrvo(a, M. Par. Guelf. Ald. éze- 
tivola Rob. 

104,5. 7oAépovs] 7oAéuov Rob. zóXeuov Guelf. 

6) 7r Ald. Turn. 

1048. sapBarós Askevius. vapagáras M. Par. Guelf. Ald. 
Rob. vapaBarà 'Turn. zapafára Steph. 

1050. Scholiasta, uerà &AAer» ToAÀAÓ» yápcer yvvawür xal 
oUTos TeAcaOijoera.. 

1051. 7porépav] vporepáv Bothius. 

1053. áraAé£ai] àáraAé£as Guelf. Ald. àmaJAd£at "Turn. 

1056. OéAyow àv &0cAxrov lectio ab Stephano memorata. 
0cAyes àv á0eAkrov M. Rob. 0éAeis áva0éAgrov Ald. 0cAois àv 
&éAgrov 'Turn. Steph. 

1062. ugbév áyá(ew] Scholiasta, A(av éfera(ew. Malim inter- 
pretari, Ne cre feras que a diis decreta sunt, quod Euri- 
pides in Phoeniss. v. 385. Aet $épew rà róv 0cQv. Modo 
dixerat idem semichorus: "O r4 rot nópouauov. éoriww, rÓ. yévowr 
áv. Etymolog. M. p. 5, 30. 'Aya(e, áyavakre? xal Bapées 
$épei. xol émi roU0 aéfjecÜ0a. xal $ovety "ap! "Oupe xal Av- 
Teio0n.. S'TANL. 

1063. 1064. et 1069. 1070. conjungeudi. 

1063. Zevs] Zeó M. 

1064. yduov] yápov M. Guelf. Ald. 

1065. Ócep] deep Stanleius. 

1066. 1067. et 1072. 1073. conjungendi. 

1067. xaraoxe0àv] kxaracxéOowv libri. 

1069. véuoi] véuos Ald. vé» Turn. 

1070. rà BéArepov xaxo0] Cicero Offic. 5, 1. Sed quia sic ab 
hominibus doctis accepimus, non solum ex malis eligere minima 
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oportere, sed ettam excerpere ex his ipsis si quid inesset boni. 
Homer. Il. P, 105. 
Kaxár 9é xc $eprepor «ls. 

Ad quem locum Jacobus Duportus, heec addit aliorum scripto- 
rum testimonia. ** Karà rór Oe/repóv aot zAoüy ró éAáywarov 
Agzréov rüy kaxàv. Aristot. Eth. 2, 9. Té» uev áya8àrv ácel rà 
uéywrov, rüv kaxüp be rotAdywror alpeicÓ0n.. Annibal apud 
Polyb. 15, 7. Ex malis minimum ; quod in uxorem suam pu- 
sillam nequiter nimis torsit Laco quidam apud Plutarchum, 
Tepl $uAab. p. 482. Et Democr. apud Anton. in Meliss. E 
malis multis malum quod minimum est, id minimum est ma- 
lum. Plaut. Stich. 1, 1, 635. ubi r9 7apà mpocbox(av, atque 
etiam xokxvcpuQ utitur comicus ridiculi causa." Hec ille. 
STANL. 

1071. Scholiasta, &powor alvo] 556ées £xo rÓ D(uowporv r&v 
xakGv dyv érl áya0Q.. "O écri rfj àraMAayjj roU yápov. II(vbapos 
(Pyth. 5, 81.) 

y Tap' écAàv Tijpuara aóvbvo balorrat Bporois 

á8ávaroi. — 
Id quod ex duobus malis melius est et. partim bonum partim 
malum, prafero.  Malunt nimirum exsules esse, quam 
ZEgypti filis nubere. SCH. 

xal r0] «a re M. Guelf. Ald. 

1072. bíxa) 9(xq recte Burgesius. Sensus est, e£ volo litem 
dari secundum, jus. BOTH. 

bíxas] róxas Burgesius. 

1073. eUxais] evxoAfjs Ald. evixoAgs Turn. 

Avrnpíois] Avrgpíovrs Par. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Praefat. p. 4, 1. Florentianus] Corr. Florentinus. 
P. 8, 5. A] Deleatur. 
[P. 9, 24. Pro ** Mosq. lege Mosq.] 


PROMETHEUS. 


P. 31, 36. ónep epdalvei] Scrib. videtur $ zapepudalve:. 

P. 40, 2. xou] Corr. xo. Similia accentuum vitia quse in 
priorum maxime editorum annotationibus passim fugerunt cor- 
rectoris oculos, lectoribus corrigenda relinquimus. 

P. 49. v. 242. Heliodor. 14.] L. Heliodor. 4, 4. 

P. 68, 23. vodwpárov] vordwpárer 

P. 69. v. 465, 1. yévev0'] yévov6, quod yéverra: scriptum in 
Vindob. duobus. 

P. 69. extr. Contuli] Conferri 

P. 73. extr. Phyllire] Phillyre 

P. 79, 2. loópoov,] laópoiov, nisi àvr(uoipov corrigendum, 

P. 79, 8. eixeAóreipoi] ávépes elkeAóvetpoi 

P. 81. v. 568, 15. quidam] quidem 
v. 569, 3. rjàs] yovv 

P. 88. v. 680. L. à$»(a: aljvib(es (aljv(óav codex), 
á$ve. Qus sic est emendanda, á$via: al$vqbór, ivo. 

P. 103. v. 794, 2. Ento| Enyo 
v. 799, 3. Lybia] Libya 
P. 108. v. 840, 2. 'Ióptos] 'Iórtov 
P. 115. v. 895. Parcarum] Parcarum, velut sórvia:. 


v. 897, 2. e» C.] év yayéra C. 











SEPTEM ADVERSUS THEBAS. 
P. 143. v. 129, 1. kpávos] kpáros 
v. 130, 5. üáAAes 5j] &AAcs. 7) 
v. 133, 3. karakAócÓ0n ] karekAóc8: 
P. 145. v. 148. in fine, unde—licet] unde evrvxá(ov emendan- 
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dum esse vidit L. Dindorfius in Thesauro Stephani vol 3. 
P- 2484. collata qua ad hunc ipsum locum referenda est glossa 
Hesychii, eirvkáfov: evrvxro» éxe, érouior. nam sic corrigenda 
scriptura codicis eiríxa£or. 

P. 161. v. 300, 8. xepós] xepàs 

P. 164. v. 333, 12. áprírpozor] áprírpomo: 
V. 356. r(y éx rüvb. eixáca: Aóyos zápa ;]) Emendan- 
dum, ni fallor, Aóyor. 

P. 177. v. 448, 3. Przeferendum] Non przferendum 

P. 181. v. 514. 2. ro?] rov 

P. 195. v. 624. xap àen(bos yvuve0tv ápnáca, 9ópv] Hom. 
Il. II, 312. créprov yvpve0évra zap' àczíóa comparavit Hey- 
nius. 

P. 197. v. 676, 2. confert.] Deleatur punctum. 

P. 202. v. 736. xal x0ov(a] Fort. xal yaía. 

P. 217. v. 914. Aaxai] Aéxya: L. Dindorfius in "Thesauro 
s. v. Aayj. 





PERSJE. 


. 234, 21. Persarum,] Deleatur comma. 
. 238. v. 34, 1. Zovewárns)] Zovowkávgs 
. 243, V. 65. kepupbeirai] kajupbet 
. 258. Deleatur annotatio ad v. 258. 
. 259. v. 267. Fortasse—prseferendus.) Hec deleantur. 
. 276. v. 494. Tlayyaiov] Alibi IIáyyawov: et sic hic quo- 
que codices quidam. — De quo dixi in Thesauro Stephani. 
P. 29o. v. 684, 2. "á$ov] rá$ov 
v. 687, 9. ró Alox?Aov] ro AloxóAov 
[P. 299. v. 802, 9. Pro rà ' ov, lege rà 9' o] 


"d "d "d Mj "d" 





AGAMEMNON. 


P. 334. v. 72. àr(ra:] Significatione passiva: de qua v. Lo- 
beck. Paralip. p. 428. et ad Soph. Aj. p. 185. 

P. 347. v. 182. 5é sov] 5e 706 Emperius ap. Bamberger. in 
Comment. de Agam. p. 9. hoc sensu, Deorum quee esset gratia 
sine lege imperantium ? 

P. 352. v. 245; 5. rÀv] ToO 

P. 585. v. 849, 1. autem] Deleatur. 

P. 390. v. 950, 5. formulam.] Deleatur punctum. 
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P. 410. v. 1277. Adde Soph. Philoct. v. 1100. ro? Aéovos 
Sa(uovos eliov rÓ káxwov üyr(. Nam sic emendanda est librorum 
scriptura rà káxior éAety. 


CHOEPHOROE. 


P. 434. v. 35, 1. (super)] (superscripto £Aaxe) 

P. 438. v. 72. Ad verba éx jus ó6o8 illustranda facit quod 
in lustrationibus fiebat, ut fluminibus uterentur ex eodem fonte 
promanantibus: sicuti Oresti ab oraculo Delpbico injunctum 
fertur ut fluvio ablueretur qui septem fluminibus eodem ex 
fonte manantibus confunderetur. Gramm. de carmine bucol. 
Theocrito preemitti solitus, xogouós é£éreocv, à» érrà morayots 
ék jaüs Tqyüs péovow àmoAoícacÓa.. Conf. Schneidewin. de 
Diana Pbacelina et Oreste ap. Rheginos et Siculos p. g. 
BAMBERG. qui Choephoros Gottingz edidit a. 1840. 

v. 73, 1. libri, ex] libr, quod xatipojuocf; scriptum in 





Ald., ex 

P. 439. v. 80, 2. swpóv. Steph.] zwpóv Steph. et lemma 
scholii in ed. Rob. 

P. 440. v. 88. Post etre Bambergerus rectius commate 
distinxit: nam zarp(, quod in fine versus collocatum est, ad 
utrumque pertinet verbum, ero et kareócopai. 

P. 444. v. 145, 1. kaxàv] xaxijv 
V. 157, 3. béo mor — ef] 9éomor é£ 
P. 445. v. 158. ià, r(s] (rv rcs Bothius. 

P. 447. v. 177. 5] ?)» Scholefieldus. 
v. 185, 1. bujíov] bup(ev (nam sic Schuetzius pro 
bi yriot scripsit) 

P. 451. v. 236. 'Exzis onépparos oawrypíov est oépua oa«wrij- 
piov éXmioOév, bakpvrós autem respicit lacrimas, quarum abunde 
desiderium et memoria Orestis choro atque Electre elicuerat. 
BAMB. 

P. 455. v. 290. Locus Etymol. M., quem ad h. v. recte 
retulit Stanleius, male inter fragmenta receptus 356. 

P. 456. v. 294. extr. adde: Et sic schol. qui per evyxara- 
Ajer (nam sic vulgatum evyxAew correxit Bamberg.) et ovv- 
oikéiv interpretatur. 

P. 460. v. 359, 5. SCH.] SCH. qui dativum metci3póro re 
Báxrpo restituit. 
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P. 462. v. 374. Chorus Electram castigat, quod nimus in- 
dulgeat, optare enim quidem eam posse. Przivit Hom. Od. A, 
827. Toíg yáp oi oumós áp Épyerai, zjvre kal áAAot üárvépes. r)pij- 
cavro mapeorápevais, Óvvara, yàp, IIaAAàs 'AO0gva(g. Il. E, 25. 
TyoAégaxov 8$ oj mép yov émwrauéves, bívacat yáp. Cf. Eur. 
Iph. T. 62. viv oüv àbeA$9 BoíAopat boüva, xoàs mapoUo" àmnóvrt, 
rabra yàp bvvaí(ueU áv. BAMB. 

P. 464. v. 399, 8. adde: Rectius Bambergerus KA?re 8é 
rot, XÜov(ev rvrijvat, nisi quod kAre rábe cum Blomfieldo scri- 
bendum. 

v. 406, 2. Versui antistrophico accurate respondet 
$Ouwopnérev, quod conjecit Ahrensius in Censura editionis Bam- 
bergeri in Diar. Halens. a. 1841. vol. 1. p. 543. 

P. 465. v. 423—428. Hos—Muellerus] 423—428. Hos ver- 
sus choro, 429—433. Electrzg tribuit Muellerus. 

——»— v. 423. Locus multis modis tentatus lucem accipit, 
8i aoristum ékoy/a temporis presentis significatione dici intelli- 
gatur, ut chorus lamentationem describat, quam eo ipso tempo- 
ris momento post Orestis et Electre lamentationes instituat. 
De przsenti autem planctu locum intelligendum esse, interpre- 
tes monere poterat presens émippoO0e( v. 427, qu& est omnium 
librorum lectio; quominus intelligeretur, offecit una vox yr» 
V. 425. cui mendam aliquam inesse etiam antecedens particula 
5é ostendere poterat, quam fuerunt qui in re mutarent. Nos 
non dubitamus quin vera lectio sit zoAvzAárqr ábqv ibeiv, sc. 
écr, Ceterum dignum est quod comparetur carmen Soph. 
Aj. 678. sqq. quod et ipsum cum saltatione junctum numeris 
similibus decurrit et primo v. similem orationis conformatio- 
nem habet : "E$pi£ £pori, vepixapijs 9. àverróuav. BAMB. qui 
v. 423—428. choro, 429 (là $afa)—433. Electre, 439—443. 
choro, 444—450. (rota)r dkojev év dpeoiv ypá$ov o —.) 
Electrz, 451. (9v drev 9 £c9)—455. choro tribuit. Rectius 
Ahrensius in Censura p. 543, partim cum vulgata personarum 
descriptione consentiens, v. 423—433. Electre, 434—438. 
Oresti, 439—443. choro, 444—455. Electra tribuit. 

P. 466. v. 427. recte] Deleatur. 

v. 429. Deleatur annotatio. 

v. 439—443. Choro tribuantur. 
P. 467. v. 444—455. Choro] Electre 

v. 449. Dobreus] Dobreus recte. 
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P. 467. v. 455, 2. avróv] avràv 

P. 468. v. 474, 3. adde: Ad corruptam scripturam libro- 
rum propius accedit 5! àpàv épw alyargpáv, quod conjicit Klau- 
senius. 





v. 484. eibe(zvois] Respicitur ad ebbevmva, sacrifi- 
cium apud Athenienses celebratum in honorem defunctorum : 
de quo v. locos grammaticorum in Thesauro Stephani indicatos 
vol. 3. p. 2219. ed. Par. Monuit Blomfieldus. 

P. 470, v. 532, 4. adde: Sic Aigós pro Atgovs scriptum fuit 
v. 292. 





v. 535. reliqui.] reliqui: unde «éxAayyev Ahrensius 
in Censura p. 551. 


v. 536. àrv$A8ov] àvgOov Valcken. ad Herodot. 4, 





145. 

P. 471. v. 568. 8ópois] 9ópovs Boissonadius. 

P. 472, 2. adde: Primo loco numerari cedem liberorum 
Thyeste, secundo Agamemnonis, tertio AEgisthi et Clyteemne- 
stre, apparet ex postremis hujus fabule versibus. BAMB. 

P. 473. v. 6oo, 13. BLOMF. De] BLOMFE. In his vocem 
kvebáAcr omisit Blomfieldus ; at quis sibi persuadeat chorum 
in amores illegitimos, adulteria pecudum invehi? Ea voce 
apposita necesse est aliquid tangi, quod et hominum et anima- 
lium feminis conveniat. Igitur ipsa re docente przdicari ex- 
istimamus quod verum esse inter omnes constat, feminarum 
amorem quam masculorum vehementiorem esse et majore libi- 
dine stimulari. Xw(Vyovs óuavA(as de ipsis conjugibus masculis, 
áréperos &pos infaustus amor intelligi debet. BAMB. De 

473. V. 604. Sacs] Vox corrupta, ut docet versus antistr. 
614. $ow(av ExiAAar. 

P. 478. v. 642. Versus corruptus. mébov in mébo mutavit 
anonymus in libro Mitfordiano apud Blomfieldum : quod zé$o 
potius scribendum, de quo conf. annot. nostra ad Prom. 749. 
Ceterum Bamb. conjecit àuai b(kas, rà pij 06qus map ob Aàf 
7e0oi zaroj.evov (hominem a quo quod proculeari nefas pro- 
culcatum est) | ró máv Ais aéBas vapexBávros o) eularos" et 
in antistropho rékvor 9 érewdépet Sóuoi, uice 9 alpárev Ta- 
Aairépev | rí[ve. pcos etc. De versu strophico consentit Ahren- 
sius in Censura p. 551. nisi quod Aà£ ejicit: in antistropho 
vero corrigit, réxvoy (Orestes) 9' émewdépe (sc. $ácyavov) 9ó- 

422 


644 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


pois, tv aluárev TaXavrépov kwet uócos etc. Quse non satisfa- 
ciunt. 

P. 479, 2. Stanleio] Stanleio. BLOMF. 

P. 480. v. 665. Aex0etow] Aécxaww Emperius apud Ahrens. 
P. 552. collata annotatione scholiastz, év rais mpós yvrvaixas 
ójaÀ(ats. ovk in obo. mutandum videbatur Wellauero. Idem 65e 
post Oapo1jcas inserebat. 

P. 481. v. 680, 2. usurpatum] usurpata 

P. 482. v. 691, 2. hoc] hos 

P. 484. v. 720. Sententia est: Quando nobis Orestis victo- 
riam celebrare licebit? BAMB. 

P. 485. v. 731. Etym. Gud. p. 311, 57. a Bamb. citatum : 
'Ieréov órv 10. Tap. AloxéAo év Xogjópows Aeyópevov, olov, Tpo- 
$ór 9 'Opéerov nríjvb ópà xexAavpérvqgv, àvrl roU xexAavkviap 
keirat.. dAX' etropev 0r rà Trouabra Towrwká eiow. 

P. 485. v. 738. 0éro] ro Bambergerus. 

P. 488. v. 773. Sensus hujus versus hic est, ut /Egisthum 
solum venire jubeat, quia cum nuntio occultum colloquium 
prestet. BAMB. 

P. 491. v. 808. Corruptum áàrdóeiv. 

P. 493. v. 822. Scribendum putamus Óvyuókpekrov yoaráv 
vópov | ue8jcopev: móAe: ráb. eü- épàv épóv | képbos atfera: rób', 
üra $ àmooraret $(Aov. Spondet chorus se ex animo, lubentis- 
sime, lamentationem Z7Egisthi et Clyteemnestrg instituturum. 
BAMB. Idem in antistropho, rois 0' $7ó x0ovós $(Aois | rois 
T dve0cv npónpacc" àv xápis* | ópyais Avypaic( v' £vboOcv | $o.- 
v(av TáAav és, ÓÀAAvs rÓv alrtiov uópov. 

P. 505. v. 962, 4. persona.] persona. BLOMF. 

P. 508. v. 995. Punctum post xaxór tollit Heathius. 

P. 509. v. 996. Rob.] Rob.: unde Ahrensius in Censura 
P. 552. káxó(xov. 

v. 999, 2. Ald.] Ald. quam formam etymologise 
caussa fingit Eustath. ad Hom. p. 1726. ubi de utraque agit 
scriptura Ópoíry et Opirn. 

V. 1OOO. 7rézAovs] zrézAov Ahrensius p. 552. 

P. 514. v. 1049. Hunc locum propter mensuram voc. $aio- 
Xíreves attulit. "Tzetz. in Crameri Anecd. Oxon. vol. 3. 


P- 359» 1. 
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EUMENIDES. 


P. 517, 20. éxéfai] éxyréfa:. 

P. 534. v. 125, 1. 7Àiv] 7p&ypa Tiv 

P. 545. v. 334, 2. Tuuopovpévg.] ruiopovuévg. SCH. 

P. 563. v. 735, 6. avrois] avríjs 

[P. 564. v. 753, 6. In plerisque exemplaribus pro yrj$ovs 
male legitur yr5$ovs] 

P. 566. v. 785, 3. propagatum.] propagatum. SCH. 

P. 567. v. 827, 6. Jac.] Lav. 

P. 575. v. 1037, 5. Tvpisénropu,] 7rvpioézrropt, &i illic recte legi- 
tur eü8óopor TojmG, quod ebpor. moynG scribendum esse con- 
jecit L. Dindorfius in Thesauro vol. 3. p. 2503 D. 

V. 1042. repmóp.evat.. ka0* ó6óy 5$] Scribendum reprzó- 
pevat ka0' óbóv, deleto 5é punctoque post óBórv posito: quod 
vidit Boissonadius. 





SUPPLICES. 

[Omittendum passim Phil.: v. n. ad p. 3.] 

P. 592. v. 254. " AAyos] &Acos Ahrensius. 

P. 597. v. 296, 1. conjectura] conjectura, in qua si quid veri 
esset, raAAakevpároy potius scribendum foret. 

P. 598, 2. Scribendum zaAAaxkevpárev] Hzc verba dele- 
antur. : 

P. 608. v. 435; 3. ex Ph. ápe árwew] Deleatur. 

P. 617. v. 634. ràv IIeAacyàv móMw Bamberg. in comment. 
de carmin. /Eschyleis p. 14. et in antistr. v. 646. Aiov ézi5ó- 
pvo mpáxrop' &rqs kórov (Jovis iram, culpae exactricem). 

P. 622. v. 727, 4. videbatur ad] videbatur Seidlero ad 
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A BPOTOZ I. q. áxd»Üpeze; Pr. 2. 

'AyBárava Pers. 16. 

&yyapo; Ag. 381. 

áypei» Ag. 126. 

dyviebs "AxóAÀov Ag. 1081. 

dryévios 0eof Suppl. 189. 

' Abpáe rein. Pr. 936. 

&eí et aieí Pr. 42. 

&Yjavpo; Pr. 452. 

"A6yo; Ag. 285. 

alà pro aláya Ch. 350. 

áley : producto Eum. 845. 

&xpoyla, Eum. 182. 

&xralye» Eum. 36. 

&A«ev bà Pr. 568. 

&Xc£ abAaE Sept. 593. 

&Aco; de mari s. fluvio Pers. 111. 

&pa^a Suppl. 842. 

àpóc; dpóg Sept. 417. 

àpapáxo; Pr. 692. 

&pdpigoeo; undique petitus Sept. 
298. 

&». de mensura hujus particule 
Sept. 562. 

&y ex priori sententie membro in 
altero repetendum Ag. 1049. 

áyauTeooUo 0a: Ch. 250. 

àybpaká; Àg. 1595. 

dybpBovie, Ag. LT. 

àybpozo i, Sept. 553. 

&yeAÀsyón roo, Suppl. 234. 

&vraio; Pers. 604. 

&xr9jAi, Ág. 519. 

áyrwpéry Sept. 283. 

áyríanastrophen passum Ág.1277. 


ávrirvzo; Sept. 521. 

á»vzóbyroy, 10, festinationis indi- 
cium Pr. 155. 

&zépero; Ch. 600. 

'Axía Suppl. 260. 

á*oAepan rog Pr. 904. 

&zTepo; Ag. 276. 

àwéev syllaba secunda producta 
Sept. 144. 

"Apaxvaioy Qpog Àg. 309. 

&pyáe; in ápyá; contractum Ag. 


115. 
"Apo "Apyy Sept. 45. 
"Apos Ch. 423. 
&po; Suppl. 885. 
dpzaAitey Sept. 243. 
"Acl, et' Acid, Pers. 270. 
&egaBi?e» Suppl. 285. 
"ArAay pro "AsAavza Pr. 428. 
ajrókTiTo; abrókTia Tog Pr. 301. 
abrovov, Pr. $435. 
ab1óQopro; Ch. 675. 
ajbTóxDovo,, ó, Ag. 536. 
&dyibio; Pr. 680. 
&yoppoy Pr. 1021. 
Ba, fertilis Pr. 652. 
Ba^é; B4; Ch. 571. 
B^áa «uo; Sept. 11. 
Bóa in Bà contractum Pers. 1054. 
B9; evi yAócey Ag. 36. 
yáyyapo Ag. 362. 
yáxeboy Pr. 829. 
yero» pro yexvey Sept. 122. 
qür sp? y? Pr. 682. 
àxo yAécaw, Ag. 813. 
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y^éacv xáp Ch. 266. 
ori in ywj corruptum Sept. 225. 
goíac Ch. 1067. 
Topy&ai; May Ag. 302. 
eyvaukeiog, 7, Ch. 878. 
bayaió; Eum. 845. 
Qacpodeopeiv Pers. 585. 
bei Tivà T:vo; Pr. 86. 
b;avexOg Bwyexa e Ag. 319. 
Diaséxparyjas Pers. 260. 
Bíebpa et advepa Pr. 492. 
Ajyevi; producta syllaba prima 
Sept. 3501. 
8Íoka: vereor Pers. 700. 
bíxaXro; Sept. 985. 
0j Ch. 756. 
boc, Ag. 421. 
bopízaA ro; Ag. 116. 
Dopíxykvo; Sept. 278. 
Dex kd^oo; Sept. 115. 
óie; Suppl. 829. 
dá» a longo Pr. 770. 
éBhoparyérac Sept. 8oo. 
éyyáio; Suppl. 59. 
éyerro Sept. 779. 
eyóv Pers. 931. 
éé, à Sept. 966. 
el cum conjunctivo Pers. 791. 
elüévai. dg &» elüj; 8. elbyre Ch. 
1O2T. 
elev, àxoo Ch. 657. 
ékheizey excedere Sept. 217. 
ee Pr. 877. 
éppox4 Pers. 279. 
évaymdxnros Àg. 345. 
éylacreia0a, Sept. 578. 
/» Sept. 45. 
é£auelBeaÓa, Pr. 225. 
éEnBos Sept. 11. 
éEnprupévos é£nprupévos Pr. 711. 
étopiáSeiw Pr. 17. 
éxavpéa0a, Pr. 28. 
ézi rábe Suppl. 259. 
éxvyAcaGcÜ0a Pr. 928. 
évi0cáze Ch. 856. 
éxifevotaUas Ag. 1320. 
ézízay producto a Pers. 42. 
ézíxag; Pers. 42. 
ézír24a, 70, Sept. 659. 
ézícTpopo; Ag. 397. 
ézvpidtew Pr. 17. 
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dpyáyn Pr. 461. 

dy épyp Ch. 161. 

(pua. Ag. 1007. 

érs; Suppl. 247. 

eb Üapceiy Sept. 34. 

euBó^e, Ch. 696. 

eüvbikai; Eum. 312. 

evaTs)pioy eovaa Tjpioy Pers. 160. 

ebviq Pers. 289. 

e2poei et eUpoia. fortunze Pers. 6o 1. 

eiruxátea 0a; Add. ad Sept. 148. 

eiupiátew Pr. 17. 

Zeic xr4oio, Ag. 1038. 

Ze TéAei; Ag. 973. 

7—7« Eum. 523. 

3?é Sept. 966. 

$epou, tempus, Ag. 1666. 

quepeveiy Ch. 710. 

wwepáaiog Ag. 22. 

»pepoAeybóv, non wepóAeyboy, Pers. 
635. 

G«uíokvpa Pr. 724. 

0jpei; Ch. 232. 

fyqio, Pr. 850. 

6va vá; Sept. 269. 

lá Pers. 936. 

'Iévoy correpto « Pers. 949. 

lepópa bo; Suppl. 248. 

Ikriog Suppl. 385. 

iMéoas Suppl. 117. 

Ixoy Pr. 365. 

ips Sept. 266. 

le&pyvp Ag. 959. | 

lae; et composita ; longo Pr. 549. 

ize; pro à» Suppl. 727. 

Wu» Pers. 280. 

heplorpia Ch. 424. 

imwoBáne» Suppl. 284. 

«al postpositum Pr. 51. 

K&AAx i. q. woppvpz Ag. 923. 

xamvza/ra; Sept. 146. 

x&pBavo; Ag. 1061. 

xápta Sept. 288. 

x«aTaiBárwe Pr. 359. 

x«arazrakóv Eum. 252. 

katad0areicÓa, Eum. 398. 

«aToXAsvas Pers. 670. 

«aTozTjp Sept. 36. 

xároxTpy Ág. 839. 

xepaa Ti , non xepáa vie, Pr. 674. 

K/ucca Ch. 732. 
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«ípkos Kpikoc Pr. 74. 

Kic03v, Pr. 793- 

Klecio; Kíecivos Pers. 17. 
«wyoBex; Eum. 985. 
xe^onaó; Ag. 416. 

KépupsBa, Pers. 411. 

«pexró; Ch. 822. 

ki»e; Furige Ch. 924. 
xébevec Sept. 386. 

Aais Sept. 351. 

Aaxabyo; Eum. 562. 

Aáx» Aápzy Eum. 3587. 
Aevi» ux» Ch. 280. 
Aewiy 3ap Pers. 501. 
Aevkoxpemic Sept. 89. 
Aeupyó; Pr. 5. 

AXpioy xaxóy Ch. 631. 
AÍrava Sept. 103. 

Aeyoc. &0. €xei Avyo; Sept. 225. 
Aíkeio; 'Axóo)Óuy Sept. 145. 
AUKODIe X TOG Suppl. 350. 
poxicTáp Pers. 698. 

paxpás (sc. Fjcw) Ag. 916. 
páX«» cum comparativo Sept. 


673. 
páparyya. Ch. 375. 
pacxaMÜGe» Ch. 439. 
Maclers; Maaíatpy; Pers. 30. 
peeioy obbevóé; Pr. 1013. 
pé^«oc disyllabum Sept. 876. 
Meccázio; Ag. 293. 
pxniai« Suppl. 266. 
pvijeTwep Sept. 181. 
popauva. Ch. 994. 
vái«, nOn »ji, apud tragicos, 

Suppl. 719. 
vavávy; Pers. 575. Eum. 456. 
vaX«. vaó vyó; Sept. 62. 
vei», *, Ag. 1378. 
Nera; vAa, Sept. 460. 
v8 Pr. 240. 
vucriparro; vwtiporo; Pr. 657. 
viv $re Sept. 705. 
vite» Ag. 286. 
£w&; Sept. 76. 
éfpíkaXa Ag. 143. 
"Oyka 'Abyà Sept. 164. 
éxpióei, óxpvótig Pr. 281. 
&AoXvypàc femineus Sept. 268. 
ópxáyo Sept. 346. 
ép; omen Pr. 487. 
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c) bra Pr. 347. 

oUre—oc)—4^b:e Pr. 479. 

oix, ei; Sept. 104. 

oix, ó pévy, 0 9 oU Pers. 802. 

éiBaAux; BaciXée; Pers. 980. 

vabiuara nabjuara Mg. 177. 

vauá» de mortuis dictum Sept. 869. 

maid» wauavi Ge, Sauv Soiv( te Sept. 
268. 

maAvopao; Ag. 154. 

zaAívrovo, Ch. 160. 

ma^^áxevua, Suppl. 296. 

zayó; Ag. 284. 

sapáopo; xapjopos Pr. 363. 

IIapvacó; Ilapyycó; Eum. t1. 

wapoxezÜa. cum genitivo Suppl. 
452. 

mapojovci», sapnláviua Ag. 1447. 

zébo: et ze0o; Pr. 272. 

zéboi zé0e Pr. 749. 

zeA2 et «eAaco Pr. 281. 

sepmátbeiv, sejzao jc Pers. 981. 

zevrykorrámaag Pr. 853. 

zépa Suppl. 262. 

repa TixiGe Ag. 1383. 

7à merójeva Diikeiw ÁÀg. 394. 

vAcio Typítouas Ch. 1029. 

vodpéóccei», vopvysa Sept. 280. 

mwo^.éa, et moÀéuv prO woAAÁ et woAAZY 
Ag. 723. 

xosxos Sept. 69. 

soAíoxo; Sept. 109. 

xoAvzove; Pers. 320. 

wmorapó; ip, Terap; datur 
Pr. 717. 

zorávi; Sept. 239. 

morixpiprreaÜa, Sept. 83. 

vov in interrogatione Pr. 745. 

pép.vole», spujvobev Sept. 71. 

wpéa Bia o; Sept. 390. 

IIpóvoia. 'A0jà Eum. 21. 

vpóreilog Pr. 451. 

wpogikveigÜn. cum genitivo Ch. 
1035. 

mporza Ag. 347. 

xpovceAei» Pr. 438 

wpUkva XóAewg et similia Sept. 2. 
Suppl. 544. 

swáei; Ch. 385. 

suxdSey Sept. 148. 

svcTi Sept. 54. 
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eyes eps; Ag. 306. 

WeN ib à Ag. 543. 

"Pv xeAe« 8. vérro, Pr. 837. 

Mà et kiua de exercitu dictum 
Sept. 64. 

bees au, Dark eivei» Pr. 766. 

Nee Sept. 318. 

Xx/&c 1. q. ExvUixé; Pr. 2. 

Xd» (pula Pr. 2. 

ZxfAa mulierum convicium Ag. 
1233. 

v) civ, tua verba, Ag. 550. 

evicÓe« Sept. 31. 

eejo proverbiorum auctores Pr. 
89o. 

eTabaie« Sept. 513. 

sapà a TáÓp»» Ag. 1045. 

eTóA«, navis Pers. 408. 

eTópaov, Spelunca, Ch. 807. 

eTopyovai, a Tpuyyóva. Ag. 909. 

eTpójo; Sept. 871. 

cv» et £i» Pr. 39. 

crebpa et Síepa Pr. 492. 

Zvpioy dppa, Pers. 84. 

e$ 1e et ab Xé Pr. 705. 

edoayal, jugulum, Pr. 865. 

ederepltec6a: Suppl. 39. 

edxobpiver0a, Pr. 1011. 

exébi; Ch. 163. 
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vapixeveiy Ch. 296. 

Tépyeiy &xo; Ag. 17. 

Tí yáp ; Ch. 88o. 

Tipo; Ch. 916. 

Tíxr« Pers. 554. 

Too; Pr. 908. 

TocíSe Pr. 234. 

Tpáxeja. Levía Ag. 401. 

Tpikupía Pr. 1015. 

*pis €6 xia. Ag. 33. 

Tprzaía Ág. 219. 

óp»eiy sensu malo Sept. 7. 

Üxasbpo; et ixaíÜpio; Pr. 115. 

Üxépkowzog Uxépxozo; Sept. 391. 

izepreA, Ag. 286. 

Uxépiev Pers. 820. 

Qapyvóvas dparyróva: Sept. 63. 

$»15« Ch. 1001. 

Q^ÁSe». épAaboy Ch. 28. 

$pabi s. ópábs Ch. 941. 

epi» i. q. Giádparypa Pr. 884. 

xepás Sept. 300. 

xepriv»c Pr. 893. 

xoipá; Eum. 9. 

xpé« Eum 280. 

Véppo. Pr. 573. ; 

ác pro $ é; post comparativun 
Pr. 629. 


AEscHYLUS. 


INDEX LATINUS. 





Lectiones critico- 

rum, 

Abreschii Ag. 117. 1095. 
1408. 1471. 1559. Ch. 29a. 
359. 618. 883. 976. Eum. 
168. 659. Suppl. 186. 289. 
464. 

Ahrensii Pers. 995. Ag. 170. 
Ch. 350. 366. 966. in Add. 
Suppl. 674. 695. 

Anonymorum Sept. 282. Ag. 
1267. Ch. 474. Eum. 519. 

Arnaldi Pers. 567. Choeph. 
25. 224. Eum. 59. 358. 
423. Suppl. 8o. 

Askewii Pers. 736. Ag. 511. 
$46. 1507. Suppl. 750. 
1048. 

Aurati Ág. 215. 550. 552. 
696. 863. 948. 1036. 1171. 
1182. 1198. 1199. 1240. 
1251. 1278. 1375. 15535. 
1579. Ch. 195. 283. 908. 
946. 952. 983. 1045. 1059. 
1068. 


Bambergeri Choeph. 421. 
422. 425. in Add. 453. 502. 
738. in Add. 806. Suppl. 
162. 355. 634. et 646. in 
Add. 989. 

Bentleii Eum. 751. 1007. 

Blomfieldi Pr. 1 13. 668. 677. 
776. 923. Sept. 7a. 270. 
391. 466. 725. 795. 1051. 
Pers. 17. 193. 249. 306. 
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684. 738. 7406. 
932- 9409. 944. 
993. 1074. Ag. 
- 11$. 319. 603. 616. 
689. 814. 825. 947. 969. 
1054. I170. 1241. 1263. 
1328. 1455. 1566. Ch. 251. 
343. 511. 579. 765. 788. 
962. 9635. 995. to21. 1046. 

Boeckhii Pers. 289. 

Boissonadii Eum. 10423. in 
Add. Suppl. 119. 336. 

Bothii Sept. 154. 160. 291. 
850. 951. Pers. 860. Ag. 
319. Ch. 71. 418. 1007. 
Eum. 178. 426. Suppl. 59. 
IOS. 197. 234. 267. 284. 
494. 515. 746. 905. 1040. 
1043. 

Brunckii Pr. 187. 465. 791. 
Sept. 115. 453. 700. Pers. 
16. 320. 375- 535. 559.588. 

G. Burgesi. Eum. 54. 360. 
446. 576. Suppl. 20. 227. 
361. 727. 938. 1044. 

Burneii Sept. 946. Pers. 121. 
648. 

Buteri Sept. 820. Pers. 1039. 
Ag. tor. 1136. Ch. 589. 
Eum. 664. Suppl. 649. 854. 

Buttmanni Ch. 756. 

G. Canteri Sept. 498. Pers. 
834. Ag. 307. 322. 384. 
702. 803. 963. 1165. 1194. 
1211. 1227. 1229. 1255. 


: 549. 
. 875. 
. 992. 
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1291. I341. 15362. 1418. 
1468. 1511. 1575. 1653. 
Ch. 26. 48. 184. 197. 439. 
485. 608. 611. 917. 99o. 
Eum. 200. 219. 336. 406. 
417. 615. 684. Suppl. 15. 
175. 251. 259. 299. 309. 


399. 491. 571. 617. 963. 


Is. Casauboni Pers. 422. Ag. 
69. 664. 761. 980. 995. 
1261. 1299. 1332. 1479. 
1568. 16635. 1664. Ch. 15. 


23. 132. Eum. 268. 312. 
Dawesii Pr. 215. 


G. Diodorfi Pr. 114. 211. 
378. 428. 430. 453. 543. 
551. 566. 568. 599. 692. 
695. 742. 749. 770. 822. 
835. 902. 904. 1057. Sept. 
63. 79. 83. 84. 89. 9o. 9r. 
106. 108. 109. r10. 118. 
122. 146. 154. 157. 161. 
183. 239. 275. 278. 288. 
315. 318. 347. 356. in 
Add. 358. 359. 418. 481. 
515. 550. 613. 756. in Add. 
774. 798. 818. 824. 826. 
833. 857. 910. 927. 928. 
948. 983. 984. 985. 996. 
999. 1000. 1003. Pers. 30. 
152. 213. 329. 550. 560. 
584. 616. 653. 706. 732. 
753. 899. 931. 966. 985. 
990. 992. 994. 1006. 1010. 
1030. 1038. 1054. 1076. 
Ag. 72. 340. 345. 478. 725. 
930.1072.1076.1091.1115. 
1122. 1165. 1202. 1341. 
1429. 1472. 1485. 1596. 
Ch. 48. 52. 64. 145. 232. 
385. 449. 605. 818. 1004. 
1020. Eum. 50. 150. 188. 
247. 353. 359. 365. 366. 
430. 440. 475. 632. 651. 
727. 751. 755. 767. 783. 
784. 856. 1013. Suppl. 71. 
146. 266. 385. 431. 444. 
448. 597. 604. 719. 776. 


790. 793. 808. 959. 


L. Dindorfii Sept. 148. in 


Add. 273. 845. 


Dobrei Sept. 576. Ag. 348. 
Ch. 172. 285. 449. Eum. 
890. 944. 

Doederlini Pr. 3153. 

Elmsleii Pr. 238. 234. 240. 
274. 347. 576. $582. 606. 
68o. 716. 735. 783. 849. 
934. 948. Sept. 514. 867. 
894. 915. 1066. Pers. 239. 
450. 48t. Ag. 245. 9og. 
1052. 1375. 1585. Ch. 44. 
94. 854. 965. Eum. 53. 
499. 600. 

Emperii Ag. 547. Ch. 815. 

Engeri Sept. 766. Pers. 665. 
Suppl. 111. 

Erfurdtii Sept. 473. Ch.1019. 
Eum. 187. 

Heathii Pr. 400. 434. Sept. 
255. 259. 786. Pers. 568. 
Ag. 304. 695. 735. 8a2. 
946. 1289. 1378. 1644. 
Ch. 32. 69. 226. 586. 625. 
719. 1044. Eum. 269. 302. 
313. 368. 376. 378. 491. 
505. 526. 546. Suppl. 60.69. 
552. 661. 664. 1007. 1022. 
Hemsterhusii Pers. 466. 

G. Hermanni Pr. 429. 579. 
Sept. 163. 170. 225. 346. 
364. 374. 565. 628. 776. 
784. 785. 917. 962. 965. 
970. 985. Pers. 99. 571. 
794. 859. 891. 896. 898. 
899. 964. 991. 1022. Ag. 
IO3. 132. 254. 336. 350. 
369. 421. 449. 662. 714. 
728. 730. 766. 769. 779. 
1134. 1146. 1147. 1256. 
1284. 1334. 1428. 1455. 
1468. 1470. 1527. 1535. 
1565. 1590. Ch. 54. 68. 
69. 124. 129. 294. 317. 335. 
389. 399. 402. 418. 423. 
424. 425. 451. 463. 466. 
510. 640. 647. 727. 811. 
813. 815. 954. 957. 963. 
969. 994. Eum. 76. 92.103. 
IO5. 147. 231. 255. 257. 
268. 286. 312. 313. 358. 
368. 369. 371. 461i. 489. 
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$53. 562. 581. 618. 685. 
834. 858. 935. 940. 961. 
988. $993. 1027. 10359. 
1037. 1040. 1045. Suppl. 
9. 95. 124. 350. 362. 535. 


695. 846. 1021. 


Henr. Jacobi Ag. 1322. 1631. 


Fr. Jacobsii Eum. 2381. 


Klausenii Cb. 124. 406. 474. 


in Add. 597. 


Lacbmanni Sept. 206. 292. 
885. 893. 964. 966. Pers. 
1053. Ch. 419. 425. 812. 
Eum. 522. Suppl. 700. 785. 


Legrandii Suppl. 1022. 
Lennepii Eum. 2t. 


Lobeckii Ag. 122. 1235. Ch. 


278. Suppl. 215. 
Marklandi Eum. 112. 
Martini Eum. 200. 
Meinekii Eum. 220. 
Monkii Pers. 358. 360. 
O. Muelleri Ch. 374. 


Musgravii Ag. 222. 387. 8oo. 


1055. 1252. 1614. 


Passovii Pers. 924. 940. 1002. 
Pauwii Pr. 355. 877. Sept. 
699. Pers. 232. 841. Ag. 


408. 759. 907. 979. 1443. 
1613. 1640. Ch. 439. 532. 
613. 707. 726. 794. 948. 
Eum. 195. 360. 473. 507. 
$11. 529. 552. 554. 560. 
950. Suppl. 4. 77. 302. 
358. 422. 683. 804. 884. 
1035. 1040. 

Pearsoni Ag. 229. 391. 467. 
$60. 729. 1092. 1299. 1641. 
Eum. 137. 422. 470. 483. 
694. Suppl. 193. 293. 

P'eyraredi Pr. 850. 

Piersoni Sept. 1037. 

Porsoni Pr. 17. 182. 213. 

347- 472. 829. 1071. Sept. 

560. 789. 804. 977. 1065. 

Pers. 246. 261. 452. 548. 

550. 595. 863. 939. Ag. 
145. 165. 177. 195. 210. 

346. 433. 458. 482. 579. 

622. 644. 741. 850. 869. 

903. 962. 991. 1C18. 1347. 


1391. 1419. 1435. !526. 
1551. I559. 1602. 1624. 
1692. 1657. Ch. 37. 73. 
190. 325. 344. 390. 403. 
447. 461. 523. $29. 615. 
645. 696. 850. 864. 88o. 
900. 1052. Eum. 175. 176. 
218. 225. 263. 435. Suppl. 
44. 66. 166. 176. 197. 316. 
321. 324. 400. 491. $10. 
535. 536. 585. 662. 753. 
914. 918. 950. 959. 987. 
Porti Ch. 704. 962. 978. 997. 
Reisigii Pr. 606. 
Ritschelii Sept. 1 14. 968. 
Robortelli Eum. 860. 989. 
Suppl. 272. 368. 553. 677. 
Rutgersii Pers. 774. 
Salmasii Ag. 690. 959. 
Scaligeri Ag. 464. 976. 982. 
1656. Ch. 948. 971. 1067. 
Eum. 683. 895. Suppl. 33. 


320. 

Chr. Schneideri Pers. 1005. 

I. G. Schneideri Sept. 533. 
Ag. 984. 

Schuetzii Pr. 371. 899. 905. 
Sept. 150. 350. 601. Pers. 
43. 532. 778. 815. Ag. 
107. 288. 312. 394. 441. 
706. 1001. 1084. 1099. 
1128. 1165. 1174. 1242. 
1248. 1563. 1655. Ch. 65. 
66. 197. 335. 380. 47a. 
532. 585. 767. 856. 939. 
968. 1033. 1059. Eum. 
119. 169. 268. 269. 506. 
521. 603. Suppl. 248. 386. 
480. 650. 807. 910. 954. 

Schwenckii Eum. 704. 

Seidleri Sept. 103. 140. 175. 
212. Pers. 96. Ag. 1410. 
1321. Ch. 510. 79o. 942. 
Suppl. 435. 

Sophiani Ag. 1071. Ch. 64. 
896. Suppl. 16. 292. 343. 
Spanhemii Pr. 677. Ag. 512. 

Suppl. 457. 974. 994- 

Stanleii Pr. 264. 1013. Sept. 
501. Pers. 50. 194. 415. 
Ag. 308. 323. 340. 444. 


654 


INDEX LATINUS. 


$20. 660. 935. 936. 965. 
1599. 
1625. 1656. 1657. 1671. 
Ch. 24. 35. 45. 47. 77- 95- 
126. 165. 427. 441. 443. 
553. 571. 590. 645. 841. 
842. 962. 1022. Eum. 316. 
398. 411. 424. 429. 481. 
Suppl. 
232. 256. 285. 287. 
296. 312. 360. 369. 466. 
527. 599. 620. 688. 745. 


990. 1408. 1555. 


710. 
223. 


907. 1005. 


750. 904. IOI9. 


Stephani Ag. 587. Ch. 718. 
Suppl. 


854. Eum. 862. 
416. 856. 
Jac. Tatii Pr. 1060. 
Toupii Pers. 1002. 


Tyrwhitti Sept. 394. Ag. 
544. 822. 1396. Ch. 1044. 
Eum. 96. 481. 789. Suppl. 


606. 
Ungeri Sept. 460. 
Valckenarüi Ag. 2. 7 


H. Vossii Suppl. 685. 


Is. Vossii Sept. 1056. Ag. 
1414. 1430. 1547. Ch. 144. 


Suppl. 69. 


Wakefieldi Sept. 564. Ch. 
670. Eum. 164. 382. 693. 


802. 849. 


Wellaueri Sept. 982. 983. 
986. Pers. 1001. Ag. 254. 


Ch. 350. 475. 929. Eum. 
266.271.1032. Suppl. 155. 


156. 1040. 


Wieselei Eum. 387. $550. 


849. 985. 
J. Wordsworthi Suppl. 178. 
Wunderlichii Pr. 354. Sept. 


254. 
ZEthiopum sedes Pr. 808. 
JEtne eruptio (olymp. 75, 2.) 
Pr. 367. 
Andron  Halicarnassensis Pers. 


I 


85. 


Apocope imperativi 3a Jae, 
rav zave Pers. 1038. 

Areopagi origo Eum. 686. 

Areopagiticus senatus Eum. 487. 


. Ch. 
238. Eum.69. Suppl. 351. 


Argus qvpuzo; Pr. 569. save Tw 
Suppl. 305. 


. Arimaspi Pr. 804. 


Aristophanes Ran. Pers. 664. 

Arithmetice inventio Pr. 459. 

Athene ázópf»1o, Pers. 349. 

Atlas Pr. 430. 

Calculus Minerve Eum. 735. 

Callithyia Suppl. 295. 

Cristam quatere terrificum Sept. 
385. 

Curruum inventio Pr. 465. 

Cycnorum cantus Ag. 1444. 

Delta ZEgypti Pr. 813. 

Deorum invidia Pers. 93. 362. 

Dochmiaci ordines longiores Sept. 
203. 

Dodonese quercus Pr. 852. 

Erasinus Suppl. 1020. 

Furice atre Eum. 52. 

Galenus Suppl. 727. 
Grecorum et Persarum classes in 
pugna Salaminia Pers. 339. 
Hesychius Pr. 680. in Add. Eum. 
252. 398. 

Hippocampus Neptuni Sept. ) 53. 

Infiniivi forma ZEolica $3» pro 
$va. Suppl. 79o. 

Infiniivus intellecto ebxoua; vel 
V, s. 0óre Sept. 75. 

Ionium mare Pr. 840. 

Iphigenise mactatio Ag. 151. 

Isocrates Suppl. 259. 

Ius errores Pr. 707. 

Leporum fecunditas Ag. 118. 

Literarum inventio Pr. 459. 

Mariandyni Pers. 9356. 

Medicamentorum species quat- 
tuor Pr. 479. 

Navium inventio Pr. 467. 

Nili salubritas Suppl. 561. 

Nominum propriorum numerus 
pluralis Ag. 1439. 

Orestes icojsbíga liberatus a Mi- 
nerva Eum. 755. 

Pan $/Aéxop; Pers. 448. 

Pelasgus rex Argivorum Suppl. 
251. 

Phorcides Pr. 794. 

Porcorum usus in sacrificiis Eum. 
282. 


INDEX LATINUS. 


Preepositiones in fine senarii col- 
locate Eum. 258. 

Prepositionum forms dásoxexop.- 
pévas Sept. 743. 

Promethei jecur ab aquila ade- 
sum Pr. 1024. 

Psyttalea Pers. 447. 

Salamis columbis abundans Pers. 
309. 

Sanguinis sacramentum in bello 
Sept. 44. 

Scriptor vite Homeri Suppl. 727. 

Scylla, Nisi filia, Ch. 614. 

Sophocles fragm. Ag. 240. 

Spolia in templis suspensa Sept. 
278. 

Syennesis Pers. 326. 
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Syrius odor Ag. 1312. 

Talionis lex Ch. 515. 

Terre s. Telluris dee nomina 
varia Pr. 210. 

Tmesis verborum cum cv com- 
positorum Ag. 586. 

Thyestea ccena Ag. 1242. 

'Trocheus pro iambo in vocabu- 
lis quibusdam  polysyllabis, 
dauoxruveg, "ImwogéQoyroc, 'AA- 
Qecifoar, in initio senarii Ch. 
1049. 

Typhon Pr. 551. 

Vestes dearum odorate Pr. 115. 

Vocativus nominum in ey; Sept. 
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STANDARD LATIN WORES . 
STANDARD GREEE WORES , 
MISCBLLANEOUS STANDARD WORKS 
STANDARD THEOLOGICAL WORK8 





1. STANDARD 


Avianus. Te Fables. Edited. 
with Prolegomena, Critical Appa- 
ratus, Commentary,&c., by Robinson 
Ellis, M. A., LL.D. 8vo. 8s. 6d. 


Caesar. De Bello Gallico. 
Books I-VII. According to the 
Text of Emanuel Hoffmann 
M ienna, 1890). Edited,with Intro- 

uction and Notes, by St. George 
Stock. Post 8vo, 10s. 6d. 


Catulli Veronensis Liber. 


Iterum recognovit, Apparatum Cri- 
ticum Prolegomena Appendices ad- 
didit, R. Ellis, A.M. 8vo. 16». 


Catullus, o. Commentan on. 
By Robinson Ellis, M.A. Second 
Edition. 8vo. 18s. 

Libri 


Cieero. De Oratore 
Tres. With Introduction and Notes. 


By A.S. Wilkins, Litt.D. 8vo. 18s | 


Also, separately, 
Book I. 7s.6d. | Book II. 5s. 
Book III. 6s. 


Pro Milone. Edited by 
A. C. Clark, M.A. 8vo. 8s. 64d. 


Select | Letters. | With 
English Introductions, Notes, and 
Appendices. By Albert Watson, 
M.A. Fourth Edition. S8vo. 18s. 


Oxford : Clarendon Press, London 








LATIN WORKS. 


Horace. With a Commentary. 
By E. C. Wickham, D.D. Two Vols, 
Vol. I. The Odes, Carmen Secu- 
lare, and Epodes. Third Edition. 
8vo. 125. 
Vol.II. The Satires, Epistles,and 
De Arte Poetica. Svo. r1as. 


Juvenal Thirteen  Satires. 
Edited, with Introduction and 
Notes, by C. H. Pearson, M.A., and 
Herbert A. Strong, M.A.,, LL.D. 
Second Edition. Crown 8vo. 9s. 


Manilius. Noctes Mamiliamae; 
sive Disserlationes in Astronomica Ma- 
nili, — Accedunt Coniecturae in  Ger- 
manici Aratea. Scripsit R. Ellis. 
Crown 8vo. 66s. 


Merry. Selected Fragmenta 
of Roman Poetry. Edited, with Intro- 

' duction and Notes by W. W. 
Merry, D.D. Second Edition. Crown 
8vo. 66s. 6d. 

Ovid. P.Ovidi Nasonis Ibis. 
Ex Novis Codicibus edidit, Scholia 
Vetera Commentarium cum Pro- 
legomenis AppendiceIndice addidit, 
R. Ellis, A.M. 8vo. 10s. 6d. 


P. Owvid4 Nasonis Tris- 
tium Libri V. Recensuit S. G. Owen, 
,. A.M. 8vo. 16s. 
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Persius. The Satires. With 
s Translation and Commentary. 
By John Conington, M. A. Edited 
by Henry Nettleship, M.A. TA:rd 
Edition. 8vo. 8s. 6d. 


Plautus.  Rudens. Edited, 


with Critical and Explanatory 
Notes, by E. A. Sonnenschein, 
M.A. 8vo. 85.64. 


The Codex Twrnebi of 
Plautus. By W. M. Lindsay, M.A. 
Svo, 215. net. 

Quintilian. 
Oratoríae Liber Decimus. A Revised 
Text, with Introductory Eseays, 
Critical Notes, kc. By W. Peterson, 
M.A.,, LL.D. $8vo. r2s. 6d. 





Rushforth. Latin Historical ' 


Inscriptions, íllustrating the History of 
t Early Empire. By QG. McN. 
Rusbforth, M.A. 8vo. 10s. net. 


Tacitus. The Annals. Edited, ! 


with Introduction and Notes, by 
H. Furneaux, M.A. 23 Vols. 8vo. 
Vol.I, Books I-VI. Second Edition. 
185. 
Vol. II, Books XI-XVI. 


King and Cookson. 7e Prin- 
cíples of Sound and Inflexíon, as íllus- 
trated ín the Greek and Latin Languages. 
By J. E. King, M. A., and Christopher 
Cookson, M.A. 8vo. 18s. 

Án Introduction to the 
Comparative Grammar of Greek and 
Latin. Crown 8vo. 55. 6d. 

Lindsay. The Latin Lam- 
guage. An Historical Account of 
Latin Sounds, Stems and Flexions. 
By W. M. Lindsay, M.A. Demy 
8vo. 21s. 

Nettleship. . Lectures amd 
Essays on Subjects connected 1oith. Latin 
Scholarship and Literature, By Henry 
Nettleship, M. A. Crown 8vo. 7s. 6d. 

——— Second Serien, edited by 
F. J. Haverfleld, with Memoir by 
Mrs. Nettleship. Crown 8vo. 7s. 6d. 
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Institutions — 


STANDARD LATIN WOREKS. 


Tacitus. De Germania. 
the same Editor. 8vo. 6s. 6d. 


—— Vita Agricolae. By the 
same Editor. 8vo. 6e. 6d. 


—— Dialogus de Oratoribus. 
À Revised Text, with Introductory 
Essays, and Critieal and Explana- 
tory Notes, By W. Peterson, M. A, 
LL.D. 8vo. 1os. 6d. 


Velleius Paterculus ad AM. 
Vinicium Libri Duo. Ex Amerbachii 
praecipue Apographo edidit et 
emendavit ER. Ellis Litterarum 
Latinarum Professor publicus apud 
Oxonienses | Crown $8vo, paper 
boards. 66$. 


Virgil. With an Introdac- 
tion and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A., and A. E. Haigh, M.A. 

!  2vols. Crown 8vo. Cloth, 6s. each; 

stiff covers 3s. 6d. each. 


Also sold in parts, as follows— 
Bwucolis and  Georgics 3s. 64d. 
Aeneid, in 4 parts, as. each. 


By 


Nettleship. Contributions to 
Latín Lexicography. S8vo. 215. 


Sellar. Roman Poets of the 
|  Augustan Age. By W. Y. Sellar, 
M.A. ; viz. 

I. VrRGorL.. New Edition. Crown 
8vo. 9s. 
| II. HonacE and the Erzernc 
| Porrs With a Memoir of the 

Author by Andrew Lang, M.A., 
and a Portrait. Svo. 145. 


Roman Poets of the Re- 
public, Third Edition. Crown 8vo. 10$. 


Wordsworth. Fragments amd 
Specimens of Early Latin. With Intro- 
ductions and Notes, By J. Words- 
worth, D.D. 8vo. 185. 








Oxford: Olarendon Press. 
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Chandler. A Practical Intro- 
duction to Greek Accentuation, by H. W. 
Chandler, M.A. Second Edition. 
10$. 6d. 


Farnell. 7e Cults of the Greek 
States. With Plates. By L. R. Farnell, 
M.A. 

Vols. Iand ILI. 8vo. 32s.net. 
Volume III ín Preparation. 


GrenfellD A^ Alexamdriam 
Erotic Fragment and other Greek Papyri, 
chiefly Ptolemaic. Edited by B. P. 
Grenfell, M.A. Smalla4to. 85s. 6d. 


net. 
Grenfell &nd Hunt. New 


Classical Fragments and. other Greek 
and Latin Papyri. Edited by B. P. 
Grenfell, M.A., and A. S. Hunt, 
M.A. With Plates, 12s. 6d. net. 


—— Menander's eopróc. 
A Revised Text of the Geneva 
Fragment. "With a Translation 


and Notes by the same Editors. 
8vo, stiff covers, 1s. 6d. 


Grenfell and Mahafty.  Hev- 
enue Laws of Pltolemy Philadelphus. 
2 vols. Text and Plates. 1l. 11s. 6d. 
net 


Haigh. 7e Attic Theatre. 
A Description of the Stage and 
Theatre of the Athenians, and of 
the Dramatie Performances at 
Athens. By A. E. Haigh, M.A. 
Second Edition, Revísed and Enlarged. 
8vo. 12s. 6d. 


Aeschinem et Isocratem, Scho- 
lía Graeca in. Edidit G. Dindorfius. 
8vo. 4s. 

Aeschylus. Z« Single Plaqe. 
With Introduction and Notes, by 
Arthur Sidgwick, M.A. New 
Edition. Extra fcap. 8vo. 35. each. 

I. Agamemnon. II. Choephoroi. 
III. Eumenides. 
IV. Prometheus Bound. With 
lntroduction and Notes, by 
A. O. Prickard, M.A. Third 
Edition. as. 


Haigh. 'The Tragic Drama of 
the Greeks. With Illustrations. 
8vo. 12s. 6d. 

Head. Historia Nwmorum : 
A Manual of Greek Numismatics. 
By Barclay V. Head. Royal 8vo, 
half-bound, al. 2s. 

Hicks. A Manual of Greek 
Historical Inscriptions. ^ By E. L. 
Hicks, M.A. 8vo. 105. 6d. MN: 

Hill. Sources for Greek Hia- 
tory between the Persian and  Pelopon- 
nesian Wars. Collected and arranged 
by G. F. Hint, M.A. 8vo. 105 6d. 

Kenyon. Z7he Palaeography 
of Greek Papyri. By Frederic G. 
Kenyon, M.A. 8vo, with Twenty 
Facsimiles,and a Table of Alphabets. 
Ios. 6d. 

Liddell and Scott. A Greek- 
English Lexicon, by H. G. Liddell, 
D. D., and Robert Scott, D. D. Eighth 
Edition, Revised. 4io. 11. 16s.— 

Monro. Modes of Amcient 
Greek Music. By D. B. Monro, M.A. 
8vo. 85. 6d. net. 

Paton and Hicks. 74e In- 
scriptions of Cos, By W. R. Paton 
and E. L. Hicks. Royal 8vo, linen, 
with May, 38s. 

Smyth. The Sounds amd 
Inflections of the Greek Dialects (Yonic). 
By H. Weir Smyth, Ph. D. 8vo. 245. 

Thompson. .À Glossary of 
Greek Birds. By D'Arcy W. Thomp- 
son. Svo, buckram, 106. net. 


Aeschyli quae supersumi 4n 
Codice Laurentiano quoad effici potuit et 


descripta edidit R. Merkel. Small 
folio. rl. 1s. 
Aeschylus: Tragoediae et 


Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. Second Editwon. 8vo. 55.6d. 


Amnotationes Guil. Din- 
dorfii. Partes II. 8vo. 10s. 
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Apsinis et Longini Ehetorica. 


E Codicibus mss. recensuit Joh. 


Bakius. 8vo. 35. 

Aristophanes. A Complete 
Concordance to the Comedies and  Frag- 
ments. By H. Dunber, M.D. 4to. 


Il. 18. 


Comoediae et Fragmenta, 


ex recensione Guil  Dindorfi. 
Tomi II. 8vwo. 11s. 


Annotationes Guil. Din- 
dorfii. Partes II. Svo. 11s. 


Scholia Graeca ex Co- 
dicibus aucta et emendata a Guil. 
Dindorfio. PartesIII. 8S8vo. 1i. 


—— In Single Plays. Edited, 
with English Notes, Introductions, 
&c., by W. W. Merry, D. D. Extra 
fcap. 8vo. 

TheAcharnians. Fowrih Edition, 3s. 
The Birds. Third Edition, 3s. 6d. 
The Clouds. Third Edition, 35. 
The Frogs. Third Editíon, 35. 
The Knights. Second Edition, 35. 
The Wasps. 3s. 6d. 

Aristotle. ^ Ex recensione 
Im. Bekkeri. Accedunt Indices 
Sylburgiani. Tomi XI. 8vo. 2l. 10s. 
The volumes (except I and IX) may 
be had separately, price 55. 6d. each. 

—— Ethica, Nicomachea, re- 
eognovit  brevique  Adnotatione 
critica instruxit I. Bywater. 8vo. 65. 
Also ín crown 8vo, paper cover, 3s. 6d. 


Contributions to the 
Textual Criticism of the Nicoma- 
chean Ethics. By I. By water. 25.64. 


Notes on the Nicomas- 
chean Ethics. ByJ. A. Stewart, M.A. 
34 vols. 8vo. 32s. 


Selecta, ex Organo Aris- 
toteleo Capitula. In usum Scho- 
larum Academicarum. Crown 8vo, 
Stiff covers. 3s. 6d. 


-——— De Arte Poetica Liber. 
Recognovit Brevique Adnotatione 
Critica Instruxit I. Bywater, Litter- 
arum Graecarum Professor Regius. 
Post 8vo, stiff covers, 18. 6d. 




















Aristotle. The Politics, with 
Introductions, Notes, &c., by W. L. 
Newman, M.A. Vols. I and II. 
Medium 8vo. 28s. 

Vols. III and IV. (In the Press.) 
The | Politics, Vrans- 
lated into English, with Intro- 
duction, Marginal Analysis, Notes, 
and Indices, by B. Jowett, M.A. 
Medium 8vo. 2 vols. 21s. 


The English Manuscripts 
of the Níicomachean Ethics, described in 
relation to Bekker's Manuscripts and 
other Sources. By J. A. Stewart, 
M.A. (Anecdota Oxon.) Small 4to. 


35. 6d. 
—— Physics. Book VII. 


Collation of various xss ; with In- 
troduction by R. Shute, M. A. (Anec- 
dota Oxon.) Small4to. as. 


Choerobosci Dictata 2?» Theo- 
dosii Canones, necnon Epimerismé in 
Psalmos. E Codicibus mss. edidit 
Thomas Gaisford, S. T.P. 'CTomilIll. 
8vo. r5s. 

Demosthenes. Ex recensione 
G. Dindorfii. Tomi IX. 8vo. al. 6s. 








Separately— 
Text, 11. 15. Annotations, 15s. 
Scholia, 10s. 


Demosthenes and Aeschines. 
The Orations of Demosthenes and 
Aeschines on the Crown. With 
Introductory Essays and Notes. By. 
G. A. Simeox, M.A.,, and W. H. 
Simceox, M.À. 8S8vo. Ias. 


Demosthenes. Oratvons 
against Philip. With Introduction 
and Notes, by Evelyn Abbott, M.A., 
and P. E. Matheson, M.A. 

Vol.I. Philippie I. Olynthiacs 
I-III. Extra fcap.8vo. 35s. 
Vol. Il. De Pace, Philippic II. 

De Chersoneso, Philippic IIL 
Extra fcap.8vo. 4s. 6d. 


Euripides.  7'"ragoediae et 
Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. TomiIl. 8vo. 10s. 





Oxford: Clarendon Prees. 
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Amnotationes 
Partes II. 8vo. 


Euripides. 
Guil. Dindorfii. 
108. 


——— BScholia Graeca, ex Codi- 
cibus aucta et emendata a Guil. 
Dindorfio. Tomi IV. 8vo. rl. 16s. 

Hephaestionis — Enchiridion, 
Terentianus Maurus, Proclus, &c. Edidit 
T. Gaisford, S. T. P. Tomi II. 105. 


Heracliti Ephesi Reliquiae. 
Recensuit I. Bywater, M.A. Appen- 
dicis loco additae sunt Diogenis 
Laertii Vita Heracliti, Particulae 
Hippocratei De Diaeta Lib. I., Epi- 
stolae Heracliteae. 8vo. 65. 


Herodotus. Books V amd VI, 
Terpsichore and Erato. Edited, 
with Notes and Appendices, by 
Evelyn Abbott, M.A., LL.D. 8vo, 
with two Maps, 10s. 6d. 


Homer. A Complete Comn- 
cordance to the Odyssey and Hymns of 
Homer; to which is added a Con- 
cordance to the Parallel Passages in 
the Iliad, Odyssey, and Hymns. 
By Henry Dunbar, M.D.  4to. 
1L, 158. 


A Grammar of the Ho- 
meric Dialect. By D. B. Monro, M.A. 
8vo. Second Edition. 145. 


Ilias, ex rec. Guil. Din- 
dorfii. S8vo. 5s. 64d. 

Scholia | Graeca, | àn 
Iliadem. Edited by W. Dindorf, 


aftera new collation ofthe Venetian 
xs& by D. B. Monro, M.A. 4 vols. 














8vo. al. 10s. 

Scholia | Graeca | àn 
Iliadem | Townleyana. Recensuit 
Ernestus Maass. 23 vols.  8vo. 


Il. 165. 


Odyssea, ex rec. G. 
Dindorfii Svo. 55s. 6d. 


Scholia | Graeca — àn 


Odysseam. Edidit Guil. Dindorfius. 
Tomi II. 8vo. 155. 6d. 





Homer. Odyssey. Books I- 
XII. Edited with English Notes, 
Appendices, &c. By W. W. Merry, 
D.D., and James Riddell M.A. 
Second Edition. 8vo. 16$. 

XIII- 


Books 
XXIV. By D. B. Monro, M.A. 
[Zn the Press.) 


Hymni Homerici. Codi- 
cibus denuo collatis recensuit 
Alfredus Goodwin. Small folio. 
With four Plates. 21s. net. 


Homeri Opera et Reliquiae. 
Monro. Crown 8vo. India Paper. 
Cloth, 10s. 6d. net. 

Also ín various leather bindings. 


Oratores Attici, ex recensione : 








Bekkeri : 

Vol III. Isaeus, Aeschines, 
Lycurgus,  Dinarchus,  &c. 
8vo. 75. 


[ Vols. I and II are out of print. ] 


——— Indezs Amdocideus, Ly- 
curgeus, Dinarcheus, confectus a 
Ludovico Leaming Forman, Ph.D. 
8vo. 7s. 6d. 


Paroemiographi Graeci, quo- 
rum pars nunc primum ex Codd. mss. 


vulgatur, Edidit T. Gaisford, S. T.P. 
1836. 8vo. 5s: 64d. 
Plato. JApology, with & re- 


vised Text and English Notes, and 
a Digest of Platonie Idioms, by 
James Riddell, M.A. £$8vo. 8s. 6d. 


—— Philebus, with & revised 
Text and English Notes, by Edward 





Poste, M.A, Svo. 7s. 6d. 
Republic. "The Greek 
Text. Edited, with Notes and 


Essays by B. Jowett, M.À. and 
Lewis Campbell, M.A. In three 
vols. Medium 8vo. al. 3s. 


Sophisles and Politicus, 
with a revised Text and English 
Notes,by L. Campbell, M.A. $8vo. 
Ios, 6d. 
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Plato. Theaetetus, with & re- Sophocles. 


vised Text and English Notea, by 
L. Campbell, M.A.  Sevond Edit. 
8vo. 10e. 64. 


The Dialogues, trans- 
lated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett, 
M.A. Third Editin. 5 vols. medium 
8vo. Cloth, 41. 4s.; half-moroeco, 5l. 


—— The Re 
into English, with Analysis and 
Introduction, by B. Jowett, M.A. 
TAérd Edition. Medium 8vo. 12s. 6d.; 
half-roan, 1:4». 

—— With Introduction and 
Notes. By St. George Stock, M.A. 
Extra fcap. 8v». 

I. The Apology, 25. 6d. 
IL Crit», 25. 


—— BSelections. With Intro- 
ductíons and Notes. By John Purves, 
M.A., and Preface by B. Jowett, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 
8vo. 55. 

—— A Selection 'of Passages 
Jrom Plato for English Readers; from 
the Translation by B. Jowett, M.A. 
Edited, with Introductions, by 
M.J. Knight. 3 vols. Crown 8vo, 
gilt top. 12s. 


Plotidus. Edidit F. Creuzer. 
Tomi III. 4to. 1i. 8s. 
Edited 


Polybius. Selections. 
by J. L. Strachan-Davidson, M.A. 
With Maps. Medium 8vo. 21s. 


Plutarchi JMoral:a, id est, 
Opera, exceptis Vitis, reliqua. | Edidit 
Daniel Wyttenbach. AcceditIndex 
Graecitatis. "Tomi VIII. 
XV. 1795-1830. 8vo, cloth, 3l. 10s. 


Sophocles. The Pays amd 
Fragments, With English Notes and 
Introductions, by Lewis Campbell, 
M.A. 2 vols. 8vo, 16s. each. 

Vol.I. Oedipus Tyrannus. Oedi- 
pus Coloneus. Antigone. 
Vol. II. Ajax. Electra. Trachi- 





niae. Philoctetes. Fragments. 


A— — - 


III. Meno, 2s. 6d. 


Partes : 


public. translated . 








, Btobaei 


Thucydides. 


Edition. 2 vols. Feap. 8vo. 1L. 1s. 
Each Play separately, limp, 2s. 64. 


Tragoediae et Fragmenta 
cum Annotationibus GuiL Dindorfii. 
Tomi IL $8vo. rios. 

The Text, VoL L cs. 64. 

The Notes, Vol. IL 4s. 64. 


Florilegium. | Ad 
mss fidem emendavit et supplevit 
T. Gaisford, S.T.P. Tomi IV. 8vo. 14 


—— — Eclogarum Physicarum 


etl Ethicarum libri dwo. | Accedit 
Hieroclis Commentarius in aurea 
carmina Pythagoreorum. Ad mss. 
Codd. recensuit T. Gaisford, S. T.P. 
Tomi II. 8vwo. 11s. 


Strabo. Selections, with an 


Introduction on Strabo's Life and 
Works. By H. F. Tozer, M.A,, 
F.R.G.S. Svo: With Maps and 
Plans. 125. 


Theodoreti Graecarum Affec- 


tionum Curatio. Ad Codices mms. 
recensuit T. Gaisford, S.T.P. 8vo. 
75. 6d. 


Translated into 
English, with Introduction, Mar- 
ginal Analysis, Notes, and Indicee. 
By B. Jowett, M. A.  (Reprinting.) 


Xenophon. Ex recensione et 


cum annotationibus L. Dindorfii. 
Historia Graeca. Second Edition. 


8vo. 10s.6d. 
Expeditio Cyri. Second Edition. 
8vo. 10s.6d. 


Institutio Cyri. 8vo. 10s.6d. 

Memorabilia Socratis. 8v0. 7s. 6d. 

Opuscula Politica Equestria et 
Venatica cum Arriani Libello 
de Venatione. 8vo. 10$. 6d. 





Oxford: Clarendon Preee. 
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Arbuthnot. The Life and 
Works of John Arbuthnot. By George 
A. Aitken. 8vo, cloth extra, with 
Portrait, 165. 


Bacon. Te Essays. Edited 
with Introduction and Illustrative 
Notes, by S. H. Reynolds, M.A. 
8vo, half-bound, 125. 6d. 


Casaubon (Isaac), 1559-1614. 
By Mark Pattison, late Rector of 
Lineoln College. Second Edition. 
8vo. 1665. 


Finlay. A History of Greece 
from its Conquest by the Romans to the 
present time, B. C. 146 to A.D. 1864. 
By George Finlay, LL.D. AÀ new 
Edition, revised throughout, and in 
part re-written, with considerable 
additions.by the Author, and edited 
by H. F. Tozer, M. A. 7vols. 8vo. 
3l. 10s. 


Gai  Zmstitutionum Juris 


Civilis Commentarii Quattuor ; or, Ele- 
ments of Roman Law by Gaius. 
With a Translation and Commen- 
tary by Edward Poste, M.A. Third 
Edition. 8vo. 18s. 


Hodgkin. Zíaly and her In- 
vaders. With Platesand Maps. By 
Thomas Hodgkin, D.C.L. A.D. 
376-744. 8vo. Vols. I1and II, Second 
Edition, al. 3s. Vols. III and IV, 
Second Edition, 11. 16s. Vols. V and 
VI, 141. 16s. Vol. VII. In the Press. 


Hooker, Sir J. D., and B. D. 
Jackson. Index Kewensis. 2 vols. 
4to.  1ol. 10s. net. 


Ilbert. TÀe Government of 
India; being a Digest of the Statute 
Law relating thereto. | With 
Historical Introduction and Illus- 
trative Documents. By Sir 
Courtenay Ilbert, K.C.S.I.  8vo, 
half-roan, 215. 
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Justinian. Imperatoris Ius- 
tiniani Institutionum | Libri Quattuor ; 
with Introductions, Commentary, 
Excursus and Translation. By J.B. 
Moyle, D.C. L. Third Edition. 2 vols. 


8vo. 22s. 
Machiaveli.  // Principe. 


Edited by L. Arthur Burd. With 
an Introduction by Lord Acton. 
8vo. 14s. 

Pattison. Essays by the late 
Mark Patlison, sometime Rector of 
Lincoln College. Collected and 
Arranged by Henry Nettleship, 
M.A. 2 vols. 8vo. 24s. 


Payne. History of the New 


World called America. By E. J. 
Payne, M.A.  8vo, Vol. I, 185; 
Vol. II, 145. 


Ralegh. Sir Walter Ralegh. 
A Biography. By W. Stebbing, 
M.A. 8vo. ros. 6d. 

Ramsay. The Cites amd 
Bishoprics of Phrygia ; being an Essay 
on the Local History of Phrygia, 
from the Earliest Times to the 
Turkish Conquest. By W. M. 
Ramsay, D.C.L., LL.D. Vol.I. Part 
I. The Lycos Valley and South- Western 
Phrygia. Royal 8vo, linen, 185. net. 
Vol. I. Part II. West and West- 
Central Phrygia. Royal 8vo, linen, 
218. net. 

Stokes. TÀe Amglo-Indian 
Codes. By Whitley Stokes, LL.D. 
Vol. I. Substantive Law. 8vo. 30e. 
Vol. II. Adjective Law. 8vo. » 

Strachey. Hastings amd T. 
Rohilla War. By Sir John Strachey, 
G.C.S.I. 8vo, cloth, 10s. 6d. 

Thomson. Notes om Hecent 
Researches in Electricity and Magnetism. 
By J. J. Thomson, M.A., F.R.S. 8vo. 


18s. 6d. . : 
Woodhouse. Aetolia ; ^ta 


Geography, Topography, and Antiquities. 
By William J. Woodhouse, M.A., 
F.R.G.S8. With Maps and Illus- 
trations, Royal 8vo, linen, price 
218. net. 
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St. Basil: The Book of St. 
Basil on the Holy Spirit. .À Revised 
Text, with Notes and Introduction 
by C. F. H. Johnston, M. A. Crown 
8vo. 78s. 6d. 


The Coptic Version of the 
New "Testament, ín !he Northern 
Dialect, otherwise called Memphitic and 
Bohairic, With Introduction, Criti- 
cal Apparatus, and Literal English 
Translation. The Gospels. 2 vols. 
8vo. al. as. 


Bright. Chapters of Early 
English Church History. By W. Bright, 
D.D. Third Edition. 8vo. 1as. 


Canons of the First Four 
General Councils of Nícaea, Con- 
stantinople, Ephesus, and Chalcedon. 
With Notes, by W. Bright, D.D. 
Second Edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 


The Book of Enoch. 7'"ane- 
lated from Dillmann's Ethiopic Text 
(emended and revised), and Edited 
by R. H. Charles, M.A. 8vo. 165. 


Conybeare. The key of Truth. 
A Manual of the Paulician Church 
of Armenia. The Armenian Text, 
edited and translated with illus- 
trative Documents and ntro- 
duction by F. C. Conybeare, M.A. 
8vo. I58s.nmet. 


Driver. Te Parallel Psalter, 


being the Prayer-Book Version of 
the Psalms and à New Version, ar- 
ranged in parallel columns. With an 
Introduction and Glossaries By 
the Rev. S. R. Driver, D.D., Litt.D. 
Extra fcap. 8vo. 6s. 


Ecclesiasticus (xxxix. 15— 
xlix. 11). The Original Hebrew, 
with Early Versions and English 
Translations, &c. Edited by A. 
Cowrry, M.A., and Ap. NEUBAUER, 
M.A. 4to. 108. 6d. net. 


Hatch and Redpath. .À Com- 
cordance to the Greek Versions and 
Apocryphal Books of the Old Testament. 
By the late Edwin Hatch, M. A.,and 
H. A. Redpath, M. A. In Six Parts. 
Imperial 4to. 21$. each. 


| Ommanney. .À Critical Dis- 


seriation on the Athanasian Creed. Its 
Original Language, Date, Authorship, 
Titles, Text, Reception, and Use. By 
E D. W. Ommanney, M.A. 8vo. 
16s. 


Turner. Ecclesiae Occiden- 
talis Monumenta Iuris Antiquissima: 
Canonum et Conciliorum Grae- 
corum Interpretationes Latinae. 
Edidit . Cuthbertus Hamilton 
Turner, A.M. Fasc. I. pars. I. 
4to, stiff covers, 10s. 64d. 


Wordsworth and White. 


Nouum Testamentum | Domini Nostri 
Iesu Christi Latine, secundum Edi- 
tionem Sancti Hieronymi. Ad 
Codieum Manuscriptorum fidem 
recensuit Iohannes Wordsworth, 
S.T.P., Episcopus Sarisburiensis ; 
in operis societatem . adsumto 
Henrico Iuliano White, A.M. 4to. 
Pars I, buckram, ai. 12$. 6d. 


Also, separately — 
Fasc. I. 12s 6d.; Fasc. II. 7s 6d.; 
Fasc. III. 128. 6d. ; Fase, 1V. 10$. 6d. 
Fasc. V. 10s. 6d. 


Oxforo 
AT THE CLARENDON PRESS 
LONDON: HENRY FROWDE 
OXFORD UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE, AMEN CORNER, EK.C. 


PA 3825 


